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INLEIDING. 


Een ruim vierjarig verblljf in de afdeeiing Manna en Pasoemah Oeloe Manna 
(vulgo Mannaq en Besemah ‘Oeloe Mannaq) van de - Residentle Bengkoelen, waar ik 
als controleur werkzaam was, stelde mij In de gelegenheid lueer dan oppervlakkig 
kennis tc maken met twee in die a/cfeeZtng'.gesproken dialecten der Maleische taal. 

De resultaten daarran werden reeds voor een deel neergelegd in het Ttjdschrift 
van de Ind. Taal-, Land en Yolkenkunde, deel XXXVII 1893 als »Bijdragen tot de 
Lelterkunde van den Sgrawajer en BSsSmaher in de afdeeiing Manna en P. 0. Manna”, 
en in het Tijdschrift van het Koninklijk Instituut 6° volgreeks deel I 1897 als 
• Serawajsche en BSsomahsche spreekwoorden, spreekwijzen en raadsels”; de overige 
vruchten van mljn arbeid en slndie zend ik thans als >Bijdragen lot de kennis ran 
het Midden-Maleisch” in het licht. 

Zij bestaan: 

1«. uit eene woordenlijst, welke men evenals mijne Lampongsche-Hollandsche 
woordenlijst (i) en mijne Maleische-Nederlandsche-Enganeesche woordenlijst (*) beeft 
te beschouwen als eene proeve; 

Ofschoon de woorden naar de uitspraak zyn getranscribeerd, wijkt echter de 
transcriplie hier en in de schels van de gramatica (zie later) gevolgd eenigszlns af 
van die in de reeds door mij gepubliceerde stukken. 

Om ons slechls tot een paar voorbeelden te bepalen : in de woordenlijst: bi(j)'Slwaq, 
b6di(j)'g, (e)’mbaq, d8g'n(j)'8n, moe(w)’5r6 boe(w)’amat {S) enz.; elders: bijawaq, 
bedijS, ’mbaq, dS^rijan, moewarS, boe’amal (S) enz. 

Tot rechtvaardiging diene, dat men die woorden nu eens hoort uitspreken als: 
bijawaq, bedijS, ’mbaq, moewarS, dan weder als: bi’awaq, bSdi’S, Smbaq, moear8; 
de meest voorkomende uitspraak is evenwel de eerst aangegevene. 

Voor het omschrijven van de beteekenis der woorden heb ik hoofdzakelijk H. C. 
Klinkerts *Nieuw-Maleisch-Nederlandsch Zakwoordenboek” een enkelen keer ook de 
woordenboeken van D^ Pijnappel en H. von de Wall geraadpleegd ; 


(*) Opgenomen in de Verhandelingen van het Bat Genootsdiap 


Deel XLV 1891. 

(’) Als boven, deel XXXIV 1892. 


van Knnsten en Wetratscbappea 
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2«. uit eenige gramaticale aanteekeningen, waarblj bijna uitsluitend J. J. de 
Hollander’s »Handleiding blj de beoefening der Maleische Taal- en Lelterknnde” op 
den voet is gevolgd en aangehaald. 

Wat bier gegeven wordt beschouwe men ook wederom slechts als eene proeve of 
korte schets van de gramatica; 

3*. uit eenige prozastukken de zoo geliefde »’andaj ’andaj"; goeritan (B), 
tjSritaw of tjeritaw’Sn (S)” en een paar i>r§djongs” of minneliederen. 

De »’andaj 'andaj Ringgan Sedajoe”, hoewel slechts een broksluk, heb ik 
vermeend niet in portefeuille te mogen houden, aangezien -wlj door bet verhaal eeniger- 
mate kennis maken met de godsdieiistbegrippen van den i>Serawajer"; al mijne 
pogingen om die » ’andaj ’andaj” in zijn geheel te acbterhalen bleven tot dusverre 
vruchteloos (>). 

Op volledigheid en algeheele nauwkeurigheid wensch ik geen aanspraak te maken, 
alhoewel ik getracht heb daarnaar te streven. 

Pouten en leemten ^ullen ongetwijfeld in bet werk voorkomen; aan de taal- 
geleerden, ambtenaren en missionarissen de taak om ze te verbeteren en aan te vullen. 

Het is ten sloUe bier de plaats openlijk mijn dank te betuigen aan pastoor 
L. W. Jennissen voor de welwillendheid, waarmede hij mlj ateeds ter zijde stond 
bij het opsporen van de beleekenis van enkele woorden dan wel bij het nagaan of 
de door mij opgegeven beleekenis al dan niet de jniste was (*) en tevens in dankbare 
herinnering te brengen al de hulp, welke ik ook in deze heb mogen ondervinden 
van den te vroeg ontslapen en aan ziJn werkkring onltrokken zoo kundigen miss, 
apost. J. P. N. van Meurs. 


0. L. HELFRICH, 


Tandjomo Radja (Residenlie Palembang) December 1899. 


(*) Mel hel oog op de vele onverstaanbare woonlen vooral in de Besemasche •’andaj ’andaj” en 
de •re^ong” liebbeii w\j ons niel aan eene vertaling daarvan gewaagd. 

(*) Die woorden zyn gekenmerkl door een daarby gevoegd (J). 
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VERKLABING DER VERKORTINGEN EN TEEIENS. 


1. B; BSsemahsch; S; SSrawajsch. 

Staat achter een woord geen B of S, dan beteelent het, dat het woord zoosv^ in 
het BSsemahsch als S6rawajsch dialect tehuis behoort. 

2. J achter een woord, duidt aan, dat de beteekenis my is opgegeyen door paslonp 

Jennissen. . . . . 

3. f beteekent achter een Nederlandsch woord twijfef aan de beteefcenis, 0Terig(»i8 <»f 
het woord wel juist is. 


'a ban I, wolk, regenwolk; soorten van 
wolken zijn: 

’a b a n 'a b a n g; ’idjoe ; ’itam ; koentng ; 
poU'h (J9); poti’SJb (S); sisiq nag6 (J5) 
sis^Sq nagaw [S). 

II ’aban ’aban, herael van biezenmat 
boven de slaapplaats van een klein kind. 

’abang; I oudere breeder of zuster 
(meer in de strandstreken in gebruik) 
n rood. 

'a b g (5), ’a b a w (5) ; gew. ’abg ’abg (5) 
’abaw ’abaw (S); schemerdonker. 

’abis; op, ten einde, gedaan, geheelen 
al, niet meer over; ngab»ska(n), een einde 
met iets maken, opmaken, vollooien, af- 
maken. 

*aboe; ascb, slof. 

’aboq {B), *abo’aq (S); stof, inz. in 
graan enz.; molm. 

’adakan; titel, eerenaam, bijnaam; 
’adakan gglaq’Sn, spotnaam, ' 


’adan; bloemtros, bloemstengd. 
’adang; ngadang, in hinderlaag Hgpn, 
op weg afwachten van ieinand; ngadfmgi' 
djadi, tegengaan van een ipwel|k} pinp- 
dang; plaats, waar men opwaoht; bimterlnag; 
pgngadang moe(w)’atan, de recht^pstaande 
houten aan het voor- en achtereindn van 
den binnenkant derzyden van eenebuffelkar; 
het rechtopstaand tusschenscbot waardoor 
een gedeelte van het vooreinde der Mnnen- 
ruimte wordt afgesloten van eene sapikar 
of van een »pglangktn sapi” (zie dlt woord); 
de »pgngadang mop(w)’atatt” cUent bij 
vrachtkarren bijna uitsluitend om het ver- 
sehuiven van de vracht tegen te gaan# 
’adap; voor, in tegenwoordigheW; nga- 
dap; met de voorzijde naaff iets to^keerd ; 
zich bevinden voor, staan voor ^dt^cMoym: 
iets; iets voor zich hebben, gekeerd naar> 
’adaq; I niet zi^a, bM «anwez% zQn, 


niet bestaan. 
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II lusschenwerpsel, bijv.; *adaq ni(j)’?ln, 
poelfi bgkatS {B)‘, [poelaw bSkataw (iS)], 
’adaq . . . madaq; helzij . . . helzij niet (?), 
’a das; matje van biezen (gegas; 
itiSsi(j)’Sng; poegrron) vervaardigd, waarop 
padi le drogen wordt gelegd. 

'adat; gewoonte; gebruik; wetenrecht 
op gewoonte gegrond; voorvaderlijke in- 
stellingen; ’adat lembage (B), [lembagaw 
(5)]; geljkte gewoonte. 

'adg (J?), 'adaw (iS); zljn, aanwezig zijn, 
zich bevinden, bestaan ; ngadgka(n) {B) nga- 
dawka(D) (S), doen zijn, verwezenlijken, tot 
stand brengen, scheppen; sgpengadS (B). 
[sSpgngadaw (5)] bapaq; van iin vader; 
sgpengade niniq (B), sSpSngadaw nini’aq 
(5); van d6n groolvadfer enz, 

'adiq (B), 'adt’Sq (S); alleen bekend 
in sanaenstelUngen verbonden met xsanaq” ; 
’adtq (B) [’adf^q (B)] sanaq, doesonge- 
nooten; ’adiq sanaq lawan bgdoeson (B), 
doesongenooten, die niet metelkander mogen 
bnwen, aangezien zij tot denzelfden stam 
■soembaj" behooren; ’adtq sanaq koel6 
dalam doeson (B), doesongenooten, diewel 
met elkander mogen huwen, aangezien zij 
tot verschillende •soembaj’s” behooren. 

'a d t n g , (ook verfcort tot » dtng*’) ; jongere 
broeder of zoster; ’admg bggr’adtng, bree- 
ders en zosters zijn. 

’adj aj (B) gew. mSroenggoh’adjaj ; ook 
mSroenggoh bStongkat ’adjaj, droevig neer- 
zitten met de hand onder bet boofd. 

’a d j a 1 ; bepaalde tijd van iemands dood, 
iemands laatste nor. 

’adjang; schotel, bak; pgngadjang (B) 
geschenk bestaande in »dodor’, »da’tng”, 
»loew8”, »kasam matab” bij groote feesten 
aan de gasten gegeven bij bet hoiswaarls 
gaan. 

’ad j a q; ngadjaq, aansporen, nitnoodigen, 
opwekken tot, aanmoedigen. 


’ad jar == tartq (B). 

’adjagr; leeren in bet algemeen; 
bSladjag-r, leeren, studeeren van denleerling; 
ngadjag'r, leeren, onderwijzen; ngadjagr’i, 
leeren, kastijden; ngadjag'rka(n), iets aan 
iemand leeren, ook lalen leeren; koerang 
'adjagr, lomp, onbescboft, onbeschaafd, on- 
beleefd ; pgladjagr, leerling; pengadjagrr, 
onderwijzer; pgngadjagran, onderwijs, lee- 
ring, kastijding. 

’adji; ngadji, lezen, leeren lezen inz. 
van den koran; kadji'Sn, de-koran. 

’adjong; I ngadjong, bevelen, gelasten,^ 
laten doen; ngadjongka(n), iemand zenden ; 
’adjongan, zendeling, boodschapper. II 
'adjonglab, (bet mal berilab) laat. 

'adj or = lekab. 

’adoe; I ngadoeka(n), eene klacbt in- 
brengen, over iets klagen, aangifte doen 
van iets; pSngadoe(w)’an, klacbt, aangifte ; 
II ngadoe’adoe, acbterklappen, kwaad- 
stoken. 

'ad oh (B), 'ado'Sb (Sj; klacbt, ook als 
nitroep gebroikt: ochl 
'adoq (B), 'ado'aq (B); ngadoq (B), 
ngado'Sq (S), twee vecbtbanen tegen elkan- 
deb aanbitsen door ze, terwijl men ze 
vastboodt, elkander te laten zien of pikken. 
'a dpi = Igmoe. 

'agah; ngagab, in de oogen kijkenom 
aan bet lacben te maken, of om oit te 
dagen. 

'agaj; ngagaj, gelijkelijk verdeelen, 
gelijkelijk oitstrooien over eene oppervlakte. 

'a gang; I onbescboft, row van een 
gezegde, van woorden. Ilzie: s6ndjatS (B). 

'agaq; ngagaq, gissen, raden; (e)'ndiq 
W [(^r**di'aq of (e)'ndidaw (B)] tegragaq, 
niet te gissen; 'agaq 'agaq, naar gissing. 

'a gas; naam van eene kleine stekende 
vlieg. 

'agi == lagi. 
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^agth (B), ^agt*ah (S); gedeelle, deel; 
ngagih (B), ngagt’Sh {S), deelen, ook ver- 
deelen; beg'ragjh (B), bgjragt'ah [S), ver- 
deeld zijn. 

■“a gong; groot; 'agong besaq, gezegd 
van iemand diezeerrijkis ; indeSSrawaj- 
strandstreken ook gezegd van den vloed, 
wanneer die op zijn hoogst is. 

'agoq (B)/ago^2iq (S); feest, inz. hnwe- 
iLJksfeest; ngagoq (B) ngago'dq (S), feest 
vieren inz. een buwelijksfeest geven, ook 
uilhuweUjken; ngagoq (B) [ngago^Sq (S)] 
besaq, een buwelijksfeest geven, waarbij 
ddn of meer karbouwen wordt of worden 
geslacht. 

^ahad; Zondag. 

'a jam; hoen, kip, hen; 'ajam'ajaman, 
kinderspel ; 'ajam baj, klokhen ; ’ajara 
bSlandjagfr of 'ajam loepol, haan (geen 
vechthaan zljnde); 'ajam beroege (B) [be- 
roegaw (S)] boscbbaan ; 'ajam binng, baan, 
ben, met roodbruiue vefiren ; 'ajamdiwate 
(B) [diwataw (S)] cicaden ; ’ajam (S)'mpol, 
kip met gekortwiekte staartvederen, bij 
sterfgevallen door ieder der zusterskinderen 
»'anaq bSiaj" van de overledene naar bet 
sterf liuis gebracht, welke kip niet vopr de 
fokkerij gebezigd mag worden, doch meet 
worden geslacht om als toespijs bij bet 
maal te dienen, dat na de begrafenis aan- 
geboden wordt aan hen, die van bunne 
deelneming in bet sterfgeval hebben doen 
blijken ; 'ajam kattb (B) [katj’kh (S)] kriel- 
kip; 'ajam koembang; haan, ben met 
zwarte ve^ren; 'ajam penapakan of pen- 
gantat'^n, kip als geschenk bij feesten 
gegeven ; 'ajam poU'h (B) [poti’Sh (S)] ; 
poetjat, kip met witte veeren ; 'ajam poUh 
(B) [poU'ah (5)] koentng, kip met lichtgele 
ve6ren ; 'ajam ragi tigg (B) [tigaw (S)] kip met 
witte, bruine en zwarte veeren; 'ajam roengoq 
(B), collectieve benaming voor de toewe 


boedjang (B) en de 'inang toewg (B), (zie 
die woorden); 'ajam sabongan, vechthaan; 
'ajam sembSlihan (B) [sSmb^fShan (S)] 
slachtkip; 'ajam tilol ; schamaan ; zie tilol. 

'ajang (B) gew. 'ajang'ajang, losse 
geruchten. 

'aj aq; ngajaq, zeven ; ook het zijdelings 
been en weer bewegen van een wan, bij 
het rijstwannen; 'ajaq’&n, ronde zeef om 
padi te ziften ; 'ajaq'cin, grSboq (B) [girSbo'Sq 
(S)], zeef om meel te ziften ; ’ajaq'an dama^r, 
zeef om de damar voor de damarkaars te 
ziften. 

'a j t q (B), 'ajt'aq (6) ('adji’iq — Talloseh 
dialect — ^), water, vocht, nat ; ook gebezigd 
als samensteUend woord voor sappen of 
vochten enz. ; 'ajiq (B), ['ajfdq (S)], gantong, 
het water dat aan de »g6rgoq(B), g6rgo'5q 
(S)" (zie dit woord) blijft hangen, nadat 
men den inhoud heeft uitgcstorl; 'ajtq (B) 
['ajt’aq (S)] m)ogr, speeksel ; 'ajtq mat6 (B), 
'ajt’aq mataw (S), tranen ; 'ajtq sigrth (B), 
'ajiaq sigfrt’ah (,^,sirihspog; ajtq (B) [’aji’Sq 
(B)] soembajang, het water, waarmede men 
voor het gebed de gebruikelijkewasschingen 
verricht; 'ajtq (B) [’ajt’Sq (S)] tShoe sui- 
kerrietsap. 

'a j 0 n ; ngajon, wiegen, slingeren; 'ajonan 
wieg ; bg’ajon [ook : boe(w)'ajon (S)], been 
en weer slingeren, bengelen. 

'akal; verstand, beleid, raad, ndddel, 
dat men beraamt, list, streek, ook bedrog; 
'akalnjg (B), ['akal'6 (S)], mSlilit, gezegd 
van personen, op wier woorden geen staat 
te maken valt; 'akal’akal, e. s. v. raadsel. 

'akap 1 = kSlfiman; 'akap ka'op(ook: 
’a’op) kSlgman pStjah, stikdonker; 

n vroeg; als 'akap pagi of 'akap si(i)’dog, 
vroeg in den morgen. 

'a kagr; world, kruipplant, slifligerplatt; 
'akagr : 'angas'angas ; baktl; banner, hodoe; 
boenot ; dSdapor; djanggot kSli; djitan (gejah* 
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houdend); kantjong bSroewaq; koewab 
'oetan; lag^raq (geneeskrachlige wortel); 
manggol ; pakoe ; pSlawi ; pisang ; gr^gnsam ; 
sSbasaw, simbagir koebong; soeje (B), 
soejaw (iS); tSlogr; IgmpSringat; tjigriq’an. 

’ak»q {£), ’akt’Siq (S), alleen bekendin 
de samenstelling: batoe ’akiq (B), [’aki’aq 
(S)], kornalijrij karndool. 

’akoe; ik; ngakoe, belijden, bekennen, 
zich tot iets verbinden, borg blijven, voor 
instaan, beweren, erkennen als bet zijne. 

’akoq (B), ’ako’aq (S); ngakoq (B), 
ngako'Sq (5) — ngakoe; zie ’akoe. 

*alam Iwereld;'abiBiboeinbang,'wereld 
(alleen in »rSdjongs”- voorkomende; 

n ’alam kedoewe (B), [kgdoewaw (S)], 
nette uitdrnkking voor »grimbit” (zie dil 
woord) ; 

HI vlagjes Tan katoeu bij »,k&ndoerrs” 
(zie dit woord) aan bamboestaken ge- 
bangen. 

’alamat; kenteeken, kenmerk, berken- 
ningateeken ; ’alamat soeral, adres van een 
brief. 

'alamkari, e.s. v. stof. 

'alap, fraai, kostbaar. 

’alas; onderlaag, onderstel, voelsluk, 
bekleeding in iets of onder iets; 'alasan, 
wat lot »’alas” dient inz. een »ka’in”, 
»’oepih {B), ’oepi’lh (S)”, (zie die woorden) 
op den scbouder gel^d, wanneer nden 
daarop wil dragen. 

'a law; ook; ngalawka(n), voortdrijven, 
wegjagen. 

'ali = mSni. 

’alib (B), Wah (5); ngabh (B), nga- 
li’ah (S), van plaats veranderen, verhuizen; 
ngab'b katS (B), ngalt’^h kalaw (S), naar 
uitvlucbten zoeken. 

'alimoeran, de maand Mobaratn. 

'altp (B), bet 1® jaar van de oudtUds 
in gebri^ zynde ach^'arige tijdrekoning. 


’al»r; een vischhaak, krokodillenhaak, 
die men in slroomend water laat hangen. 

’aht; ngab't, tot fijne reepjes splijten 
van bamboe. 

’allab, I de naam van God ; ’allab la’ale 
(B), [ta’alaw (S)], God de allerboogste. 

II interj. van verwondering. 

’aloe; ’aloe ’aloe’an, wat na eene af- 
gelegde groote reis wordtmeegebracbt om 
als 'gescbenk te dienen voor een der kin- 
deren van zija naaslen bloedverwant, die 
men bet liefst mag lijden; dat gescbenk 
bestaat boofdzakelijk nit een kain of slendang. 

’a 1 0 e (w) a n ; bet voorste van iets ; voor- 
steven van een vaartuig; ricbting van 
vaartuigen, 

’aloj; gezegd van eene bevalling, welke 
op bet juisie ti|dstip d. i. tussoben de 9“^ 
en 10®“ dag na de negende maand van de 
zwangerscbap plants heeft. 

’a Ion I, deining; 

II ’alon ’alon, langzaam, traag, talmend; 
langzaam en zacbt. 

’aloni (B) = dikalS (B), zie kalg (B). 
’a lor an, geul, vaarwaler. 

*alos, Bjn, dun, teeder, fatsoenlljk. 

’a lot = ’anjot. 

■'am at; bS’amat [of boe(w)’amat (S)], in 
ernst, in waarheid. 

’a mb ah, zich bemoeien; (6)ndiq (B), 
[(6)’ndi’&q (S)], ka(n)’ambah, er niet om 
geven; toe(w)’apaw ka(n)’ambab (S), wat 
komt ’t er op aan. 

’a mb an, I gordel voor de weefster 
bij bet weefgetouw; 

II ’amban 'amban, e. s. v, slingerplant; 

III ’amban boerong ; e. s. v. poe(w)’agr 
(zie dit woord). 

’ambaq; afval van de vezels van rami 
(Jodisch vlas) na bet zuiveren voor bet 
maken van touw; ngambag, touwvan die 
vezels vervaardigen. 
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’a mb at = ’adang, 

’ambS (B), ’ambaw (S); dienaar, oot 
gebruikt als persoonlijk voornaamwoord 
van den 1“ persoon. 

'ambtn; ngambin, op den rug dragen 
van vrachten door middel van banden, 
welke om bet voorhoofd en beide schouders 
gaan; ’ambman, mansvracbt; ’ambinan 
tinggi (B); de »bakg” inhoudende: ISmang; 
goelaj ’ikan ’idop; goelaj ’ikan tapS ; goelaj 
kgbaw; goelaj ’ajam ; doedol; loewS; pisang 
enz. enz.; 1 kamptk; sigrih sgloengsong 
enz., (zie die woorden) welke door de ge- 
sebaakte braid wordt meegebracht bij hel 
bezoek dat zij een maand nahet»masoqka(n) 
boenUdg” (zie dat woord) am bare ouders 
in de omderlijke woning brengt ; b^’ambin 
[of boe(w)’ambin (iS)]; een kind in een 
slendang op den rug dragen ; pengambinan, 
draagtouw van een draagkorf. 

’a m b I q (B), 'ambt’aq (S ) ; ngambiSq (B), 
ngambj’aq (S), nemen, wegiiemen, halen; 
tambtq (B) [tambrSq (5)] ’anaq ISngit, 
tambiq ’anaq djoeraj doewg tbenggoe(w)’an 
saloe'(B), tambiq 'anaq djoeraj doewS nSggri 
doewe (B), tambi’Sq’anaq toenggoe(w)'&n 
doewaw (S), tambiq (Bj [tambi’aq (iS)] 
’anaq ngantat, tambiq ’anaq parnanti’Sn 
(B), lambi’aq ’anaq ngnanti’Sn (5), verschil- 
lende soorlen van matriarcbaal huweUjk. 

'a mb on g I, langwerpige draagraand 
van o’amban boerong” (zie dit woord) of 
van baraboe vervaardigd, waarin tabak, 
gambir of cardemom wordt verpakt; 

II ngambong (ook : ngambong ’ambong) 
iets op en neer werpen met beide banden 
en wederom opvangen. 

’amboq (B), 'ambo’Sq (S); ngamboq 
(B), ngambo’Sq (S), alles uilfiappen wat 
maar voor den mond komt; ook: groot- 
spreken. 

’ambol; ngarr\bol, terugspringen, af- , 


stuiten, weer opduiken, van iets dat onder 
water gehouden is. 

’ambor; ngambor, zich verspreiden, 
verstrooien, uitspreiden, uit elkander gaan, 
zich storten, uit elkander werpen; bS’am- 
boran [ook: faoe(w)’amboran (S')], overal, 
naar alle richtingen verspreid. 

’a m g (B), ’amaw (S ) ; naam eener soort 
van luis op pluimvee en andere vogelen. 

’amis; viesriekend zooals bijv. de lucht 
van rauwe visch, van een mes, waarmede 
haring gesneden is. 

’am on, mils, bijaldien. 

’amoq (B), ’amo’aq (S); ngamoq (B), 
ngamo’aq (S), in razernij rondloopen en 
Bonder onderscbeid moorden (van heesten 
ook zonder te moorden) ; alles overboop 
steken, wat men ontmoet ; ook : stoomen van 
een lamp; ngamoq (S), [ngamo’aq (S)], pg- 
lajon, inz. van beesten. 

’ampaj; over iets been hangen ; ngampaj, 
iets over iets heenhangen; pengampaj’&n, 
(ook : am{)aj’an), stok, rek om daaraan iets 
te drogen te hangen. 

’ampak, ngampak; s njongsong, zie 
songsong. 

’ampaq; ’ampEMj’&n, gezegd van voor- 
werpen, die even groot en zwaar zijn. 

’a m p a 5 ' r ; verspreid over iets ; tg’ampayr 
grgbg (B), Ig’ampa^T [ook : toe(w)’anipa^r] 
grgbaw (S), bet uitgespreid liggen van bet 
op de ladangs gevelde bout, dat lot be- 
mesting van bet veld meet worden verbrand. 

’amparan; mat van »bgngkoewang”; 
langezitmat van » pr oembaj”(zie die woorden). 
’am pas; verlegen van 'tabak. 

’ampg (B), ’ampaw (S), led% hoi, Ijl; 
ook het ledige bijv. de doppen, ledige arw 
of schillen. 

’ampglas; naam van eene hontsoort 
en van eenige wortdplanten, welkor seherpe 
bladeren gebezigd worden om boat, be;^ 
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hoorn en dergelijkete polijsteii; ’ampglas: 
'akajrr, kajoe; twee varieteiten. 

'amptgff (ook ’ampir); dichtbij, nabij, 
genaderd, bijna. 

'a m p 0 h {B), ’ampo’ab (5) ; ngampoh (B), 
ngampo’ab (S), zicb met geweld een’ weg 
baaen door eene menigte mensehen, door 
bet kreupelhout. 

’a m p 0 n ; vergiffenis; ngampon, vergeven; 
ngamponka(ii). lets vergeven; ngamponi, 
iemand lets vergeven. 

'ampong; licht, niet zwaar, van weinig 
gewicbt. 

'an; aanhecbtsel lot vorming van bet 
aecidenteel passief en van afgeleide naam- 
woordsvormen. 

*anaj; 'anaj.'anaj, de witte mier. 

’anaq; kind, jong van dieren en 
planter; 'anaq of naq, waarmede ouders 
hunne kinderen aanspreken; ’anaq ’ajam, 
kuiken; ’anaq 'angkan, aangenomen kind; 
’anaq bataq’^; stiefkind van de moeder; 
’anaq batoe; steen, waarop met de *baj 
batoe” (zie bet woord »baj") spaansche 
peper en andere ingredienten Worden 
fljngewreven; ’anaq bedgngan sanaq, 
broers en znstere zijn; 'anaq b61aj; 
znsterskinderen als: ’anaq bglaj djoe- 
latan; ’anaq b^laj pangkal (zie ook; 
toetojr”:) ’anaq bSgr’anaq, van kind tot 
kind, van vader op zoon; ’anaq bStjong 
bSijoeljong, afslammelingen van een groot- 
vader; 'anaq bini; vrouw en kinderen, 
gezin ; ’anaq boelan ; de negen laatste dagen 
der afnemende maan ; ’anaq boewah ; opge- 
zetenen, onderhoorigen; ’anaq bongsoe; 
jongs^eborene; ’anaq di loewagr nikah, 
bnitenbeenlje; ’anaq djopg; roeier; ’anaq 
’inng toewS (B), kind volgende op eerst- 
geborene ; ’anaq kampang, boerekind ; ’anaq 
koentji, sleulel; ’anaq lidah, huig; ’anaq 
Hdah timbangan, tongetje aan een balans; | 


’anaq malang, eenigst overgebleven kind 
van een gezin ; ’anaq matS (B), [mataw (S)], 
oogappel ; • ’anaq matS (B), [mataw (5)], 
gawi, heerendienstplichtige; ’anaq ’oemang 
bapang, vaderloos; ’anak ’oemang (6)’ndoq 
(B), [(g)’ndo’aq (5)], moederloos; ’anak 
’oemang 16pos (of ISpong), wees, die geene 
bleed verwan ten meer beeft ; ’anaq pi(j)’atoe, 
wees, die nog bleed verwan ten beeft ; ’anaq 
’oemat; bet menscbdom; ’anak pasangan, 
pen ter bevesliging van bet juk aan. den 
disselboom; ’anak pgnakan, neef, nicht, in 
betrekking tot oom of tante; ’anaqpoepoh 
(B), [poepo’ah (5)], vechthaan die bij bet 
banenkloppen bet langst stand houdt ; ’anaq 
^ridan ; rond Ijzeren staafje om kaloen van 
de pitlen te ontdoen; ’anaq tanggS (B), 
[tanggaw (S)], sport van eene ladder; ’anaq 
temoni; stiefkind van den vader; ’anaq 
tigiri stiefkind in bet algemeen; ’anaq 
tjoetjong. nakoraelingschap; ’anak begr’anaq, 
bevallen, kinderen krygen ; peranakan, baar- 
moeder. 

’andaj; ’andaj ’andaj, verbaal (letter- 
kundig product) ; ngandaj ’andaj, reciteeren, 
verhalen. 

’anda(w)’ol (B) (niet in de spreektaal 
gebezigd) = sajang. 

’andaq (B) (in de spreektaal zelden of 
nooit gebezigd); ngandaq, gijzelen, aaa- 
bouden. 

’andtng; ngandtngka(n), vergelijken, 
confronteeren. 

’andis; e. s.v. zwaluw.* 

’a n d j a 1 a n ; gezegd van een’ karetboom. 
welke reeds drie malen gelapt is. 

’andjang; ’andjang 'andjang, e. s. v. 
•poewagr” (zie dit woord). 

’andjaq; I =: ’ambol; 

II = ’antjal IL 

’andjat; ngandjat, touw draaien vab 
idjockvezels. 
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’a n d j tn g, bond ; ’andj'mg ’oetan, jathals. 
’andjoe; I == damping; 

II = (e)'mpai; 

III ngandjoe, dreigen met den vinger 
of met een opgeheven wapen. 

’andjong; sawah- of ladanghuisje. 
'andjor; ngandjor, voor iets uilsteken, 
naar voren uilsteken: telandjor, te verom 
nog terug te kunnen, zich verpralen. 

’an don; ngandon, gaan naar een feesl 
van niet geinviteerden ; zich naar eene 
hanenvechtbaan begeven. ’ 

’angan; peinzen, denken, ziiinen. 

'an gas; ’angas ’angas of ’angangas; 
e. s. V. slingerplant, 

’an gal; beet door vuur, van water, 
metaal etc. 

’anggal; licht, niet zwaar. 

’anggap = tariine {B). 

’anggaw I, ’anggaw ’anggaw, water- 
juffer; 

n ’anggaw ngalth koel6 [B) [ngalt’ah 
koelaw (S)] ; ’anggaw ngiloq’i (B ) ; ’anggaw 
samS (B), [samaw (S)], (m6)’mbeli.; ’anggaw 
tambiq {B) [tambi’aq (S)] ’anaq; soorten 
van leviraatshuwelijk. 

’anggtt I nganggtt, rijgen, aanrijgen 
bijv. dekriet op de latjes; 

II ’anggit ’anggit, bij beetjes, (kleine 
hoeveelbeden) van een’ meegenomen leef- 
tocht eten. 

’anggoe; nganggoe, gebruiken, aan- 
hebben, aanlrekken, aandoen van kleederen, 
versierselen etc. ; pSnganggoe, wat gebruikt 
wordt inz. aan bet lichaam als kleeding, 
versierselen, 

’anggo’dh (S) e. s, v. vogelnet. 
’anggong; I ’anggong ’anggong (J5), 
hooge rustbank van bamboe vervaardigd, 
welke in enkele doeson’s in bet midden 
van bet dorpsplein (laman) aangetrofifen 
Tvordejn ; 


II ’anggong ’anggong, bank op scbraag- 
vorniige poolen, ook langwerpige vierkante 
bank aan den acbterkant van de luchtkist 
van den blaasbalg. 

’anggoq (B), ’anggo’Sq (5); nganggoq 
(B), nganggo’aq (S), knikken met bet hoofd 
van slaap of ouderdom; ook als teeken van 
loeslemming. 

’angor; wijn. 

’an gin; wind, lucbt, luchlsgesleldheid, 
luebt van iets, winden in bet lichaam; 
’angtn djaq di goenongof djaqdi mat§ (ff), 
[mataw (S)], ’agri *idop, ooslen wind; ’angin 
djaq di Ka’or (Ka’or = Kauer, eene der 
afdeelingen van de Besidentie Bengkoelen) ; 
Zniden wind ; ’angin djaq di la’ot of djaq di 
mats (B), [mataw (5)] ’ajri mati, Westen 
wind; ’angin poeltng b61i(j)’ong; (ook bS- 
poesagr), wervelwind. 

’an git, hranderig van eene lucbt b|jv. 
van braiidend haar, en van al wat aan- 
gebrand is. 

’angka’an; spoel bij bet maken van 
vezeltouw (poelas). 

’a n g k a n ; ngangkan, erkennen als bet 
zijne; adopteeren, aannemen in eene familie- 
betrekking ; als ’anaq ’angkan, pleegkind, 
bapaq ’angkan, adoptief vader enz. 

’a n g k a t ; ngangkat, I optillen, opbeuren, 
verheffen tot, aannemen tot; 

II ten tijde van; 

ni ’angkat bSloe; opgezwollen van bet 
vleesch door toebrengen van slagen,striemen ; 

IV ’angkat soembaran, iemand uildagen 
lot vechten. 

’a n g k a w; (in de spreeklaal niet gebezigd) 
gij, gijlieden. 

’a n g k i t ; ngangkit, w^halen, wegnemen 
of afnemen van iets, dat men tijdelijk uit- 
gezet of ergens op gezet heeft; bljv. een’ 
pot van bet vuur, le drogen gehangen goed 
enz.; 'angkitan; prodnetie inz, van 
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velden; pengangkitan iy^mogr-, circa 5 uur 
in den namiddag (de Ujd nameliik, dat dc 
te drogen gelegde padi wordl binnen- 
gehaald). 

■’angkop; langetje, knijpertje om den 
baard en knevelharen uit le Irekken. 

’a n g k 0 1 ; I ngangkol, opneraen en weg- 
dragen ; transporleeren ; 

11 ’aiigkot ’angkot e. s. v. wesp, welke 
natle aarde opneemt en wegdraagt, waar- 
niede zij haar nesl maakl. 

’angos; geschroeid, verzengd, gebrand. 
■’angsanS {B), ’angsanaw (5), e. s. v. 
boom, die prachlig meubelhout levert. 
■’angse (5), ’angsaw (5); gans, 
'angsor; ngangsor, bij kleine beetjes 
voortrnkken; langzaam voorltreden, vor- 
deren ; door ,af belaling minder worden van 
eene schuld; 'angseran, wat in mindering 
word! betaald. 

’antng; I nganing, stil op iets wachten, 
dal men denkt le onlvangen ; stil luisteren 
naar iets, dat men niet hooren mag; 

II ngamngka(n), opiossen van raadsels. 
'anjam; nganjam, vlecbten, klossen. 
Patronen van vlechtwerk in biezen, roltan 
of bamboe zljn; 

’anjaman bSmatS {B), [b&malaw (S)] ; 
’anjaman b&nS {B), [bgnaw (iS)] ; ’anjaman 
Mnih (jB), [b&ni’ah (5j], sidjal; ’anjaman 
bSnth doewg (B), [bilni’ah doewaw (5)]; 
’anjaman boeloh r&mok [B ) ; ’anjaman da’on 
'oebi; ’anjaman djari liltpan; ’anjaman 
mats [B), [mataw (5)], poenaj; ’anjaman 
ni(j)’o^r sStoendan; ’anjaman sikoe kSIoe- 
wang: ’anjaman taudjaq’an; ’anjaman langgS 
koMidoe [B). 

’an jar; versch, niet oudbakken. 

’a n j a t ; tS’anjat [ook : toe(w)’anjat (5)] ; 
tegen iets aangeloopen, tegen iets aange- 
stooten, doordat men onverschillig loopt; 
loopt zonder op iets te lelten. 


’anjfgfr; sterk, vischachtig, traanachtig 
van reuk of smaak. 

’anjoq (B), ’anjo'Sq (S); week, zacht 
van kippendrek. 

’an jot; met den stroom wegdrijven, 
wegwaaien, afzwerven, van de richting 
afwLjken; ook door wind en stroom op bet 
strand gedreven worden. 

’anoe; een zekere N. N. ; een zeker 
iets, 

’an tan; stamper van een rtjstblok, van 
een vijzel; ngantan of ngantan’antan, den 
grond aanstampen. 

’antanan; wellicht, misschien; ’anta- 
nankoe, naar ’tmij voorkomt, naar ’Imij 
toescbijut. 

’an tar, I ngantarka(n), iemandergens 
been begdeiden of brengen ; geleiden, es- 
eorteefen. 

11 ’anlaran (S) ; bruidscbat zie : koelS (B). 

'antaoraw (S) = (e)’ntaoraw, zie: 
(e)’ntagrS (B). 

’an tat = ’antar; ngantatka(n) = ngan- 
tarka(n). 

’anting; ’anting ’anting, oorbel, oor- 
banger. 

'antjak; borde van bamboe. 

’antjal; I een weinig uitgelrokken van 
iets, dat ergens in of om bevesligd is als : 
een kris uit de scbeede; 

n een weinig te voorscbijn komen zooals 
de van de j>poe(w)’Sgr” als men den stengel 
afsnijdt. 

’antjam; = mangsod en harap. 

’antjap, I = ladjoe; 

II djSmS (S)ndiq (B), [djemaw (S)’ndi’aq 
(5)], boe(w)’antjapan, iemand die geen cent 
waard is. 

’a n t j a q ; ngantjaqka(n), laten zien, lalen 
bekijken. 

’antjaw; dun, niet gebonden van pap 
etc.; slap van een aftreksel, kofiSe etc. 
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' ’antji; ’antji ’antji’Sn, kieskeurig, over- 
dreven, nauwgezet. 

’antjing; sterk riekend; sterke luclit 
zooals van een urinoir. 

'antjor (5); vergruisd, verbrijzeld, ont- 
bonden, opgelost, gesniolten, 

’an toe; I spook, booze geest; ’antoe 
di ’ajiq (B), [di ’ajt’aq (5)], booze geeslen 
die de waleren bewonen ; ’anloe di grimbe (B) 
[di ^rimbaw (5)], boschgeeslen; ngautoe; 
als spook rondwaren, roiiddolen; 

II ’antoe bagra, lichtgevende kever. 
’a’oe; ja als bevestiging; bet is zoo. 
’a’om I e. s. V. tijgerkat. 

II klanknabootsend woord voor bet klagend 
brullen van een’ ty ger; nga’om, klagend brat- 
bMi; ook brommeo, gronunen van een’ tijger. 

’a’ or; ’a’or lanltng, e. s. v. vogel, wiens 
geluid onlieilspellend is. 

\’ogr I zie: boelob (5); 

II ’a’ogrr dgmam, een bamboestoel, die 
niet tot ontwikkeling komt. 

’a’ os; dorst. 

’apaj; luier van pud, versleten goed. 
’apak; muf, daf, vunzig. 

’apakan, ook papakan; de door de 
sboeboek” (zie dit woord) aangetaste padi 
in de rijstschuur; padi, welke door broeiing, 
tengevolge van te booge oj^tapeling in de 
rijstschuur, minder geurig is en welks 
korrel spoedig rot wordt. 

’apam; e. s. v. gebak. 

’ap8 {B), ’apaw {S)-, watf welkf; 
toe’apg {B), toe(w)’apaw (S) = ’ape [B), 
'apaw (iS); b^grapS {B), bSprapaw (S), 
hoeveel ; ngapg [B), ngapaw (5), waarom ; 
’ap§ {B) [’apaw(S)], lagi; hoeveel le nicer, 
hoeveel te minder. 

’a pi; vnur, aangestoken licht. 
’api(j)’on; opium. 

’aptr; slepen over den grond, slepen 
yan een kain. 


' ’a p 1 1 ; geklemd, opgesloten tusschen t-wee 

personen of voorwerpen; ’apit, doewagfrS 
{B), doewag^raw (S), deurpost; ’aptlan 
tangan, eene pers ora uit de »s6mpglah 
ni(j)’og'r” (zie »serapelah”) olie te persen; 
’apjl lenonan, de boom van bet weefge- 
louw, waarop bet afgewerkt gedeelte wordt 
gewoeld; bS’apit [ook boe(w)’apit (5)J, 
dicht bij elkander opgesloten; ngapit, 
klemmen, opsluiten; pgngapit, klem. 

'a p 0 n g ; wat op bet water drijft en 
zonder leven is ; ngapong, zich als zoo iets 
voordoen; pi(j)’apong, dobber. 

’apos; weggevaagd, uitgewiseht, ver- 
dwenen, weggezonken byv. van iets in die 
modder; ngaposka(n), aitwisscben. 

’ara; zie; ’iroe. 

’agrah; ngagrah, afdammen van eene 
rivierspruit voor de vischvangst; ’agirahan, 
zulk eene afdamming. 

'arak, het naar behooren onthalen van 
gasien d. i. met een maal, waarblj eene 
kip geslacht wordt en den aanzittenden 
gebak wordt gepresenteerd. 

’a ram; I =kaniab; II de harem, waar- 
mede een kind ter wereldkorat; neslbar^. 

’agfram; gew. 'agtram tSmagiratp, overal 
betrokken van de lucht bij maanlicht- 
’arang; 'arang ’arang, gezegd van eene 
maand, welke evenveel droge als regen- 
dagen telt. 

'agrang; kool, houtskool. 

’a rap; hopen, verwachten, vertrouwen, 
bouwen op. 

’araq; statige optocht; ngaraq, iets of 
iemand in statigen optocht dragen, vervoerem, , 
'apraw; gew. ’agraw (fij’ndSsffom, 
gezegd van boomen, wdke een grooten 
kruin hebben. 

’arS (B) = marS (B). 

'a gf r i ; I dag, weder ; a^ri boekm, ditan, 
de zooveelste dag der maand; 
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bap6; degunstigedagen/ag'ri: ’oelat; bangkaj, 
de ongunslige dagen voor werkzadmheden 
aaa de rijslvelden, als uitzaaien, planten enz. 
’a, 9 ri pedjerS (fi), ’apri na’Ss, ongelukkige 
dagen van een maand als: de 6®, 8®, 16®, 18®, 
26® en 28® ; ’&gr\ samban [B) nl. : ’&gn ka'in 
basah k%nng di pinggang; 'aijri getapan; 
’ngri ’api; ^agri balon; ’agri radjg radjg, 
de goede en slechle dagen voor het weven ; 
’apri lawapr; 40® dag na de bevalliiig; s’a(/ri, 
dag, op zekeren dag; s'apri ’agri (£), 
8oe(w)apri 'agfri (S), dag en dag, dagelijks; 
sapri sSnialam, ddn etmaal ; s’agfrini (s’a- 
pri'ini) heden, deze dag, van daag; sesag'ri, 
elke dag, dagelijks; sagfri doe(w)e (B), 
[doe(w)^aw (-S)], een dag of twee. 

De verdeeling van het. etmaal is als 
volgt: 

mSlwgkang padjar (B), padjar iSbit of 
mdloe padjar (S) ; circa B >4“ in den morgen; 

iSrdjon ’ajam ; tegen B ‘/j" in den morgen ; 

mats ’agri toemboh (B), mataw ’agri 
toembo’Sh (S ) ; ook: matS ’agri (B), [mataw’ 
’agri (5)], njegraj, tusscben 6 en 6Vi“ 
’s morgens ; 

pagi’an pandaq, circa 7" ’s morgens ; 

pagi'dn pandjang, tusscben 7 Yj“ en 9" 
’s morgens; 

sS^p^njoerom gSlang, circa 10" in den 
morgmi ; 

ngarap kStSngah ’agri, circa 11" in den 
voormiddag; 

tSngah ’agri, 12" in den middag; 

lingsir tSngah ’agri (in het (S) ook: 
tekiltp tengah ’agri); circa 1" in den na- 
.middag ; 

ngarap kSt^ngah toegron, tusscben 1 Yj" 
en 2" in den namiddag; 

tSngah toegron, circa 2Yi“ in den na- 
middag; 

pSngangkitan dJSmogr, circa 3" in den 
namiddag; 


pSnanakan boenling, tusscben 3" en BYj" 
in den namiddag; 

penanakan ’agong, tusscben 4" en 4 ^/ 2 ” 
in den namiddag-; 

sSdjoendjang belong (B), [manjan (5)], 
tusscben 8" en BYj“ in den namiddag; 

pengangkilan kSbaw (B), pfinjangkaran 
kebaw (S), circa BYa^ in den namiddag; 

’ajam, na’iq (B), [na’i’Sq (S)] [ook : maso’aq 
sgndjaw (5)], iets na 6" in den namiddag ; 

pgnjilapan (B), [pemagraq’an (5)], damagr, 
tusscben 6 Yj“ en 7" in den avond; 
pemakanan pSlang circa 7“.in den avond; 
sekelap boedaq, circa 8" ’savonds; 
sgkglap toe(w)’6 (B), [loe(w)’aw (iS)], 
tusscben 9" en 10“ ’s avonds; 

ngarap kStgngab malam, circa 11" 
’s avonds; 

tgngab malam, middemacht; 
lingstr (ook: limpas) tdngah malam, circa 
1" in den nacbt; 

’ajam bekoekoq (B) [bSkoeko’aq (5)], 
sSkali, eerste hanengekraai ; circa 2" in 
den nacbt; 

’ajam bgkoekoq doe(w)e kali (B), ’ajam 
bSkoeko’aq (e)’ndSrasi (S), tweede banenge- 
kraai, tusscben 5" en 4" in den morgen; 

’ajam bSkoekoq (B), [bfikoeko’aq (5)] 
rami, derde hanengekraai ■ tegen 4Yji“ in 
den -morgen ; 

’awagr ’awagr padjar (ook: ’awat’awat 
padjar (S);) circa 4Ya" in den morgen; 

njantaq daj [ook ; ’aboe ’aboe’db si(j)'ang 
(5)]; circa BY*" in den morgen; vergelijk 
melSngkang padjar (5). 
n ’agri ’agri, de liezen, de onderbuiki 
’a ring I, gekruld of geland versiersel 
van een kris; 

II nganngi, omzichtig te werk gaan bij 
het achterhalen van geslolen of geheelde 
goederen. 

’ar»s; bruin vezeltouw geregen door 
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de mazen van een vogelnet of van een 
stelnet. 

’ar»san; oever. 

’agfrom; spinazie; soorten zijn : 'agrom : 
ni(j)’ogr; poejoh {B), poejo’ah [S)-, sigaj; 
tangkol. 

’agroman [B), groman [S), slroo met 
de aren er aan ; afgesneden aaT, als er de 
zaadkorrels nit zijn. 

'arong I, door ziefcte geplaagd (?) 

II loe(w)’ape ’arong loekg djgmi^- ’itoe (B); 
wat voor wond heefl die man. 

III toe(w)’apS mengarong kabah (B); 
wat scheelt u; wat duivel kwelt u, (/). 

IV ’arong kalong (S); baard. 

’aros; stroom, drift van bet water, 
’asab; ngasab, slljpen, wetten, aanzelten, 

fijnwrijven op een’ steen; ’asahan, slijpsteen, 
wetsteen, wriifsteen. 

’a sal; oorsprong, afkomst, oorspron- 
kelijk, afkomstig. 

’as am; zuur ; ’asam djawe (^), [djawaw 
(S)], tamarinde. 

’asap; rook, walm, damp, stoom. 
’asat; slinken van vieesch of groenten 
door koken ; dalen van bet water ; ’asatpoelos 
kegrtng (ook: ’asat tinting), volkomen ri). 
’as 6 (JJ), 'asaw (5); gevoel. 

’asing; afzonderlijk, afgezonderd, vreemd; 
’astng roepg (5), [roepaw(S)],onderscheid, 
verschil. 

’as oh (if), ngasoh, oppassen, verzorgen 
van een klein kind; ook «= pall(j)’ar6 (B). 

’a s 0 n g ; ngasong, iemand beimelijk tegen 
een ander ophitsen, achlerklappen, kwaad- 
stoken. 

’atah; padikorrels in »16mang” (zie dit 
woord). 

’ataj; voortdrijven, wegjagen van klein 
hoornvee, pluimgedierte. 

’a tap; dak, dakbedekking, soor-len van 
dakbedekking zijn: ’atap: gSloempaj; gSn- 


ting; ’idjoq (B), 'idjo’aq (S); kdnintng; 
lalang; pangkol; poe(w)’agr; rSmbi; s6gr- 
dang; sirap; bg’atap (bSgr’atap), [ook: 
boe(w)’atap (.S)], van een dak voorzien. 
Naar den vorm oiiderscheidt men; 

’atap : lipat ; oendjogr ; pegri’oq (B), pS- 
gri’o’aq (5); seroedong. 

’alar; ’atar ’alar, een loods met klap- 
perbladeren gedekt op bet plein van de 
doeson opgericht, waaronder bij kleine 
festiviteiten wordt gedanst. 

’at as; b’oven, bovenkant. 

’ataw; of. 

’ali; hart, binnenste, gemoed, innerlijk, 
merg; ’ati 'ajtq (B), ’aji’Sq (S); e. s. v. plomp; 
’ati ’angat, driflig; ’ati ’agri(j)’SB, wis,pel- 
turig, ook : kregelig, licht geraakt, oploopend; 
’ati bgsaq, trotsch, nit de hoogte; ’ati djalan, 
bet midden van den weg ; ’ati kSkSbaw’Sn, 
driftig; ’ati tangan, palm van de hand; 
sfi’ati [ook: soe(w)’ali (S)], eensgezind. 

’alj aw; ’aljaw’dn, hetgeen bewerktmoet 
worden van materialen voor buisbouw etc- 
’atjong; 'atjong ’aljong, e. s.v. varken- 
verschrikker, nl kleine scberp aangtqmnte 
bamboes, sdinin of gebogen in den grond 
gestoken, waarop oude kains of peperhni^es 
van bamboebladeren of omhnlsels van 
bamboe worden gedaan. 

’a tor; geregeld, naar orde; ngator, 
regelen, ordenen ; boe(w)’ator, in geregdde 
orde; ’atoran, regeling, orde. 

’aw Bs ’a'oe. 

’awaj; eventjes aanraken met den top 
van den wysvinger. 

’a wan = ’aban. 

’awang; ’awang ’awang, firmament; 
’awangan ; luikje of klein venster om licbt 
door te laten. 

’awaq; I Ucbaam; U een woord, dat 
vaak voor bet pers. voomaamwoord van 
den 1"> pers. enkelv. in de plants kojqt. 
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’a was; seherpziend, oplettend, voor- 
zichtig. 


’awal; op ieuiand wachien, iemand 
afwachlen. 


babaj; traag, lui, 
babaq; gescheurd van viscbneUen. 
babar; uilgespreid, uitgerold; los of 
opengerold van opgerolde dingen ; (in§)’m- 
babar, nilspreiden, oprollen. 
babat = p6tjot. 

babi; I babi ’alS (5), [’alaw (S)], tapir. 
11 babi (g)’ndjermon [B), poging tot 
verkrachting; (de beteekenis van (e)'ndjdr- 
mon wist men niij niet op te geven). 

babtt; (m6)'mbabit, knljpen met duim 
en wijsvinger. 
b a b 0 1 = tjabot. 
babor; zie simbor. 
bada (ook: badah); plants, plek, oord, 
verblijfplaats. 

bada bonb minjaq {B)-, wierookbrander van 
okajoe tjSndane” (zie die woorden), bij 
offerfeesten gebruikt om daarin »borih” (zie 
dat woord), olie en water te doen (B); 
bada pdndmpatan, badap(irantoe’an,begraaf- 
plj^ts; bada grgpradoe, ruslplaats; bada 
tideq (J5), [ti4o*dq (S)], slaapplaats. 

badaj I = moegal 
c 11 bevige storm. 

badan; liebaam, ook: zool van een 
sandaal; badan loeko^ ploegslaart; badan 
pdroembaj, hoaten dwarsstuk by de eg. 

b a dang; pootgat, waarin men onder 
bet beplanten van de ladang verznimd heeft 
de zSadpadi te strooien. 
badaq; rhinoceros, 
badas; steile bergwand, rotswand. 
bad»q (B), badi’aq (B); kapmes. 
badjang; foetus; ook als scheldwoord 
gebezigd. 

badjd (B), badjaw (S); staal. 


badji; wig, keg. 
badjik; I e. s. v. gebak. 

II, verborgen, verscliolen. 
badjtq (B), kakang (B); woord, waar- 
mede de vrouw van den jongeren breeder 
de vrouw van den ouderen breeder aan- 
spreekt. 

b a d j 0 e ; kleedingsluk voor bet bovenlijf; 
soorlen zijn : badjoe bSlah boelo’Sh (B) ; 
badjoe bSlah dade (B), [dadaw (B)],baadje, 
dat van voren open is; badjoe boelang; 
badjoe daje (B) . [dajaw (B)] ; badjoe ginggang ; 
badjoe ka’os, gebreid borstrok; badjoe kd- 
midjah, bemd; badjoe kisam; badjoe koe- 
rong ; nauw aansluitende buis met mouwen 
en eene opening waar juist bet hoofd door 
kan; badjoe koetong, baadje met korte 
mouwen; badjoe Man, een lakenschejas; 
badjoe lidje (B); badjoe pSrnw; badjoe 
poe(w)’dgTmasaq; badjoe pokoq(B), [poko’aq 
(B)]; baadje met korte mouwen; badjoe 
sangkawriman (B); badjoe sgnting; badjoe 
setSnp, costuumjas van marga- en passar- 
hoofden ; badjoe sittn ; badjoe soerom; badjoe 
Igrbang ; badjoe terike (B), [tgrikaw (S)] ; 
tericot; badjoe tj»t, sits, 
badok; (m6)’mbadok, slaan. 
b a dong; gouden of zilveren buikplaat 
aan een’ gordel bevestigd, 
badoq (B) = pgntoq (B). 
b a d og r ; onnatuurlijk naar beneden gebo- 
gen van de Lorens van een’ mannetjes-buffel. 
bagaj; soort, aard, gelijke. 
bagaq (B) » banjaq. 
bagi; (minder in gebruik) agrb (B) ; 
bagi (S)mpat s6bagi; Vi- 
bagindd (B), een aanspraakswoord- 
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■ bah am (B), ba’Im (S); (me)’mbabam 
(B), (me)'mba’ftm (S), kauwen met gesloten 
mond van droge en poedervormige zelfstan- 
digbeden, die er anders uit zouden vliegen. 

bah an (B), ba’^in (S); plank, waarop 
bet lyk graiwaarls wordt gedragen. 
ba'tng = bintjtl. 

b a ’ t q (5), ba’i’kq (5) ; goed, wel ; (mS)’m- 
ba’iq’i of (mg)’mba’tqka(n) (B), [(me)’m- 
ba’i’Sq’i of (me)’mbaVaqka(n) (S), aan iets 
verbeleringen aanbrengen; ba’iqlah (5), 
ba’t’aqlah (S), bet ware goed, bet zoude 
goed zijn. 

ha’igr; (m8)’niba’i^r of ma’tgT (wal 
meer in gebruik is), betalen, voldoen; 
(mg)'mba’igrr (of ma.*igr) sangi, zyne gelofle 
ti^itover de goden en geesten vervuUen. 
ba’ts; e. s. v. groote niboengpalm. 
baj; moeder, moederdier; baj ’ajam; 
kloek; baj batoe; een steen, waarop met 
een’ kleinen steen »’anaqbatoe” ingredicDten 
worden fljn gestampt of gewreven ; baj 
keting, groote. toon; baj malaw, sbellak ; baj 
tangan, duim; pfirbaj’in (ook: pegrbaj’an), 
broedsel, 

baj an; I e. s. v. groote parkiet. 

II bajan ’ati; verbod lot spreken, dat 
tusschen oudere breeder en de ecbtgenoote 
van zijn jongeren breeder bestaat. 
baj an g, I bajang bangktl = pgloq’an. 
II I6bajang; blootgekomen van de land- 
zenuw bij bet vijlen der landen. 
baj at == roenot. 

baj 6 {B), bajaw (S); gevaar, nood. 
bajor; e. s. v. boom met zeer groote 
bladeren en dengdzaam timmerhout ; soorten 
zijn: bajor: ^itam; lang; m21oekot; poU'h 
(B), poti’ah (S). 

bak; klank van een dof, klappend gelnid. 
bakal; spoor van beesten; vore van 
karren (?) 

bak am = ^rSnong. 


bakat; lidteeken, pokdalig, gesebonden 
van bet gelaat. 
bakaw, rhizophore. 
bake (B), bakaw (5); groote korf of 
draagmaiid; ook inboudsmaat voor padi; 
bakg {B), bakaw (S) penjapan, groote korf 
of mand voorzien van een deksel, die beter 
en netler is afgewerkt, waarin preciosa's 
en de fijn afgewerkte kleedingslukken ge- 
bdrgen worden. 
bakigrr; sebouder. 

bakol; rotanmand, korf, ondiepbakje; 
bakol bSbgrasan of bgtgrah, olfermandje 
van de »boelob {B) [boelo’ali (5)]. (zieboeloh) 
bSmban” vervaardigd bevattende bet navol- 
gende offergereedschap : eene koni van ver* 
glaasd aardewerk — tjoebeq {B), tjoebt’S.q 
(S) — , een mesje — wali — , een ringetje — 
tjintjin — van plat geslagen zilverdraad, 
een toebereide sirihpruim; bakol damage 
pasang, een klein mandje van »boeloh (B) 
[boelo'ah (S)] bSmban", t>m daarin de tot 
verlichting dienende damar le bewareu; 
bakol kgrboq (B), {kSrbo’Sq (S)] [ook: 
kSgrboq (B)], rond mandje van »boeloh (B) 
boelo’Sh (S), bSmban”, waarin lydens bet 
beplanlen van de droge velden dezaadfmdi 
wordt gedaan ; bakol noetoq (5), [noelo’Sq 
(S)], bakvorraige rottanmand; bakol p6na- 
ko'§q panljogr ’ipon (5), ronde roUan mand 
om daarmede »’ipon” — e. s. v. kleine 
rivierviseb — te scheppen ; bakol ramo’an 
goelaj, mandje van rottan om daarin ingre- 
di^nten als: Spaansebe peper, curcuma, 
kemiri, enz. le bewaren. 

b a 1 a h ; bSbalah, iegen iets in te brengeo 
hebben; redelwislen. 

balaj; gebouw voor bet IgdelQk huis- 
veslen van vreemdelingen ; overdekte en 
gesloten loods bij huwelijksfeesten enz.; 
balaj bSlarS (J5) I graf; 't woord komt 
alleen in •rSdjong’s” (zie dit woord) vaor; 
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II land, waar de zielen der afgestorvenen, 
die in zonde zijn heengegaan, drie jaren 
moeten verblljven ; di balajka(n), bet brengen 
van bet lijk onnniddelljk na bet afsterven 
naar de »balaj” of naar bet wacblhuis van 
de doeson, wanneer in die doeson geen 
»ba]aj” wordt aangelrofifen. 

balam, I boom, die de »g6lab balam” 
levert; soorten daarvan zijn: 

balam: beringin; boengg (B) [boengaw (5)] 
tandjong; d6gfn(j)’an; pgrljg (B), pgrtjaw 
(S) — de gutlapercha — ; simpaj ; soedoe ; 
tanggaj; II de perkoetoet (wilde duif). 

balas; (mg)’mbalas (ook: bebalas), ver- 
gelden, teruggeven, doen lieantwoorden, 
beloonen; (m6)'mbalas djahal (B) [dja’4t(S)] 
wreken, kwaad met kwaad vergelden ; bala- 
san, aolwoord, belooning. 
baiaw; groote Ians, 
baig (B), I balaw (5) = gadjah; II 
balaw (S) e s. v. ziekle door kwade geesten 
v^ocrzaakl balS (B) [balaw (iS)] bSsoem- 
paban, vloek op iemaud rusteiide lengevolge 
van bet afleggen van valscbe geluigenis; 
HI balg (B) [balaw (5)] boeroe, e. s. v. 
vliegende vos; IV volgeling. 
balik, I = biUk II; 

H tgbaltk, verkeerd, verdraaid, omge- 
draaul, bet onderste boven; 

III (mgj'mbaitk (B), voor den tweeden 
keer wieden van een ladang. 

baling; de achlerkant, de keerzijde, 
de aebterzijde; dibaltng, achler. 

baltq (B), I bali^aq (jS), teruggaan, 
terugkeeren, beengaan, naar huis gaan; 
baltq sang (B) [bali’bq sanaw (ji)] kgmagri, 
eergisleren ; 

H bgbaltq (B) naar de kooi terugvliegen 
van dniven; 

HI (mg)’mbaltq (B) [(mg)’mbalt'bq (iS)] 
kgroegi(j)'&n ; iets vergoeden; 

IV (mg)’mbaltq (B), [(mg)’mbalt’gq (5)] I 


batang; aanleggen van een ladang op jofige 
boschgronden — oorspronkelijk maagdelljk 
woud — , dat men, na’l in cultuur tehebben 
gebracht, i 6 jaren beeft laten braak 
liggen; (me)’mbaliq (j&), [(me)’mbalt’aq (.S)] 
bglikan, bet beplanten van een »belikan'’, 
(zie dit woord); 

V baliq padoe {B) bet niet doorgaan 
van eene echtscbeiding (J). 

VI balt’aq (S) ; (mej’mbalt'bq (5), voor 
den tweeden keer wieden van een sawah. 

balob (B), balo’ab (5), de houten ring 
om een »rgbana” (zie dit woord). 

baloj; gelijk op bij spelen; onbeslist 
van een banengevecbt. 
balok; balk. 

balon; de witte »kain”, waarin betlljk 
gewikkeld wordt. 

belong; dlj van een menscb; boat van 
een dier. 

balot, (me)’mbaIot, omwinden, om- 
zwachtelen, omwikkelen, met iets omgeven; 
balotan, windsel. 

bamban [ook mamban (£)] ; striem, 
veroorzaakt door een slag met een dun 
zwiepend voorwerp. 
bambang; kapel. 

bambap, aangevallen inz. doortijgers. 
bambtng ss kakap. 
bandain; I = bambap. 

II tgbandam = pangsan. 
bande (B), bandaw (S); goederen, 
scbatten; bande lame (B), bandaw lamaw 
(S), erfgoederen. 

banding; evenbeeld, weerga; dat, 
waarbij iets vergeleken wordt, ook wat 
ter vergelljking naast of tegenover elkander 
gesteld is. 

bandjar; rij, gelid, 
bandjaran (B), I plants, waar de 
»kelamg’an” (zie dit woord) in offerhuisjes 
wordt bewaard; 
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U teeken; kenteeken; 'anaq* itoe 'oedS 
masog bandjaran gadts ; dat kind is reeds 
een »gadis’'; bandjaran ’ogfrang .'agong; 
kenteeken van rljkdom (d). 
bangaj; gislend, goor, bedorven. 
bangaj'r; rotle stank zooals van vuile 
ri.olen en goten. 

b a n g a t ; spoedig, onverwijld; hel woord 
wordt- zelden gebezigd. 
bangaw; e. s. v. reiger. 
bangg (B), bangaw (5); dom, onnoozel. 
bangka; e. s.v. boom met hard boat, 
bangkah; piuangnoot; bangkah poetaj, 
oude droge pinangnoot. 
bangkahan, jukbeen. 
b a n g k a j — . boentang, welk woord meer 
in gebriiik is; 

bangkang; ledig, waar niets in is ; ook 
van een Jong meisje, dat geen maagdmeeris. 
bangka^rong; de tuinhagedis. 
bangkas; eflen geel of bruin en wit 
van de vederen van een’’ vechtbaan. 

bangkaw, kleine gladde en donne 
zilveren oorring, dien men na de mutilatie 
in bet oorgat sle^L 
bangktl I = tjangkS (B); 

II = tjagrot. 
bangking; zie kS^rbaJ. 
bangkogr (B), bangkong (S) = poekol ; 
pSmangkopr (B), pdmangkong (S) = pg- 
moekol. 

banglaj; e. s. v. plant, welks worlel 
als specerlj en geneesmiddel wordt ge- 
bruikt. 

bangli, de lange tanden van een 
dwerghert. 

bangon I, opstaan, zich oprichten, 
oyereind. gaan staan; postuur, gestalte, 
bouworde; . (mg)’mbangonka(n), doen op- 
staan, wekken, doen verrijzen; (me)’m- 
b(u]gonka(n) k6l6at»t, onanie plegen van 
meisjes. 

TBKB. SAT, W. Snl. 


II bloedgeld, bloedprljs; bangon toeng- 
goe(w)'an. of ganti toenggoe(wyan, eene 
boete die de schuldige mpet betalen wanneer 
hij den bijslaap uitoefent met iemands 
verloofde of echtgenoole. 
bangsat s mdsgktn. 
bangsg (B), bangsaw (5), geslacht, 
stam, soort, qualiteit ; sSbangsg (B), sgbang- 
saw (S), van hetzelfde geslacht, van dezelfde 
soort, van dezelfde qualiteit. 

bangsi; e. s. v. dwarsfluit of flageolet 
van l)amboe. 

b a n i n g ; landscbildpad ; soorten Ziijn : 
banmg: bgsaq, 'itam. 

banti^r; nitwas aan den stam van 
sommige boomen. 

b a n j a q (B), bagaq {S} ; veel, boOvei^eii, 
menigle; vele malen, zeer; banjaq di ’apg(J?) 
[’apaw (S)], hoe veel. 
ban jaw (5); bebanjaw = bgbajS {B}. 
b a n t a h ; woordentwist; bgbantah, twis- 
ten; ban ta ban, twistziek, wedersprdkend; 
ook: twist. 

b a n t a j ; vleesch van geslachte dieren i 
(mg)’mbantaj, slaohtmi ; bantaj 
de zon gedroogd vleeseb, 
b a n t a 1 ; kussen ; banUd soemboe, dwais- 
legger blj karren, tegen welks ondeirikant 
het Ijzer is bevestigd^ welks einden de 
assen vormen. 

b a n t a s (B), tjirf*aq (5) ; een wbinig 
geschenrd. 

banting; (mg)'mbanting, smijtend, 
siaan, neersmakken. 

bantjang; I bantjangan, gemeenzaam 
gesprek, kout; II speech, toespraak. 

bantji; Idissel; (m6)’mbantji ramo'dn, 
bewerken van materialen voor huisbouw 
enz, met den dissel ; II schoon, zuiver, rdn, 
zindelijk.; Ill (m6)’mbantji = tSraog. 
bantjogr t=i tjSlap, 
bantjot = babot 
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ban ton; (mSymbanton, met geweld 
iiitrukken bijv. een boom met wortel 'en al. 

ban long; zonder veferen van plnim- 
gedierte. 

ban tot; mislukl, niet geslaagd, achter 
gebleven; neergeslagen van deeg; ook im- 
potens. 

ba’oran (S); dc twee coUanlallen bij 
de s’anggo'Sh” (S) (zie dil woord). 
bapang = bapaq. 

bapaq; vader; bapaq ’angkan (ook: 
’angkal), aangenomen vader, pleegvader: 
bapaq li^ri, sliefvader. 

bap 6 (B), bapaw (S) = bapaq. 
b a q ’a 1 g (B), baq ’alaw (S) ; gevaar, nood 
b a gr r a h , onlsloken, kwaadaardige bloed- 
zweer; bagrah lagrap, zeer groote bloed- 
zvffieer. 

1)araj == boebor. 

bar an g (ook: bagrang); I goed, goe- 
deren, ding, waren ; barang kfisil, gebeelde 
foederen; II barangkali, misscbien, vrel- 
licfat, mogelljk; III barang sapg (5), barang 
sapaiw (S) [ook‘: barang si(j)’ap§ (B) 
ffl.Q)’8paw (S)], al wie, ieder die,zooiemand ; 
barang sikoq (B), siko’Sq (S); [soUq (B), 
sot/Sq (S)], bet een of ander; barang 
s’ograng, de een of ander, iemand; IV 
barangan (ook : bagrangan), e. s. v. wilde 
kaaianje met eetbare vruchten. 

barat I (S); west, bet westen; barat 
dajaw (S), zuidwest; barat la’ot, noordwesl ; 
die woorden z^n alleen in de slrandslreken 
bekend; II barat: dgngoq(J?); (6)’mboew6 
{.B);e.8,v. rljsldirfje, 
barg; zie loelaq. 

bagrg (B), bagraw (S); glpeiendesinlels, 
glodende kool. 

barg’Sn (B), baraw'gn (5); buffelkraal. 
bari; zie boerang. 

bag nib (B), bagrTSh (5) == ’alang en 
moestabtl. 


wooknamdisf, 

baring (S) >= sapg (B); bet woord 
w>rdt in de spreektaal zelden gebezigd. 

barfs; rij, reeks, streep; bartsan.gew. 
pgmatang ban’san, de barisankelen. 
bagr6(w)’an; zie: naw. 
bag roe; de waroe; e. s. v. boom, van 
welks bast touw wordt gemaakl. 

b a r 0 1 ; verslelen kain, 
basab; nat, vochtig; basahan (of; ka’in 
basaban) badklrad. 

basaw; peper en zout kleur. 
basg (B), basaw (5); taal, spraak; 
bgbasg (B), bgbasaw (S), welgemanierd, 
beleefd, 

basi; basi basi (ook: bebasi); gislend, 
goor. 

basi(j)’gn = bi(j)’asg (B). 
basing; wat ook, welk ook. 
basoe basob. 

basoh (B). baso’Sh (S); I (mg)’mbasoh. 
(B), (me)’mbaso’ah (S), wasschen; pgm- 
baaoh (B), [pgmbaso’ah (5)], tangan, vinger- 
glas, vingerkom ; 11 basoh (B) [baso’ab (S}], 
tangan, eene eeremonie, waaraan bet kind 
op 6 — 7 jarigen leeflijd dan wel blj de 
besnqdenis wordt onderworpen. 

b a song; I e. s. v. boom, van welks bast 
eene soorl van draagkorf [kgmpiq (B), 
kgpik (S)] wordt vervaardigd; II bet met 
doek omwoeld boveneinde van den steel 
van de »bgliQ)’ong” (zie dil woord). 

batan; I bet of de aanstaande, wait 
beslemd is om te worden; II znllen, zal, 
lot vorming van den fnlarum. 

batang; slam, stok, .steel; ook als 
hulptelwqprd bij bet oplellen van voor- 
werpen van dien vorm; sgbalaug roekoq 
(B) roeko’aq (S), lijdsbepaling nl. det^d, 
die noodig is om een slroocigarelje op le 
rooken; sgbalang djalan,een weg; sebatang 
loebob (^) toebo’gb (S), een persoon ; batang 
’agri; rivier; batang ’idong; zoowel derog van 
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den neus als het nenskraakbeen; batang baw6 (J9), bawaw (S); (Hi6)’mbaw6 (jB), 
kajoe, boDBistam ; balang li(j)%r, de bals ; (m6)’iiibawaw (5), brengen, meenemen, Lij 
batang tjiriq’Sn (£}, e. s. v. slingerplanl. zicb hebben, meedragen ; (mg)’mbawg (J?) 
batangan =:<badan. [(ai6)’nibawaw (5)], boelan, iileastraeer£ 9 }. 

bataq =bawg(5); (meymbataq koelat ba(w)or; zie: tjampor. 
tjilakg (£), eene uildrukking door een jong b6 (£), I baw (5), waartnede jonge 
meisje gebezigd om te kennen te geven meisjes, jongelingen aanspreken; II voor- 
dal ze in gezegende omslandigbeden ver- voegsel lot vorming van toestandswoorden 
keert, , en van verzameleude telwoorden ,• III 2® jaar 

bate (B), bataw (S), Igebakken steen; van de BSsSmahscbe 8-jarige tijdrekening. 
II ddn »’ibal doedol” (zie die woorden). bSbabi, dwarsbont aan vooren achter- 
batin; gehnwde man; baltn merande einde van eene kar lot afsluiting van den 
(J?),m^randaw(iS),weduwnaar; baU'nmoedg bodem; bgbabi pir, klampje lot verbinding 
(B), moedaw (S), jonggehuwd man; batin van as en veer van een »pgiangk»n*’ (zie 
panggong.pasgebnwdperBooninaamaan eet) dit woord). 

jonggefaiiwd onn toeif^&nd mrdat jd'e bgbajS (B), bgbajaw (5)^ iri«k; ^ 

eaditelfke gemeenscbap heeft plants gebad. toespijzen flauw door gebrek aan zouL 
batjS (B), batjaw(S); (m6)’mbatj6 (B). bebal; dom, onbevallelijk. 

(mg)’oibatjaw (Sj; lezen, opzeggen van bgbalaj (B), bawbalaj (S); bank van 

gebeden [gew. (m6)’mbaljg doeq’e (B), bamboe of van planken, om daarop te slapen. 
(m6)-mbatjaw'doeq’aw (S)]. bgbalang; hennapbrodiet. 

batoe; I steen, erls; soorten zljn; bgbali’an; een »panljang” (zie dtt 

baloe: bSrandaj; bSgras; boe(w)’th (B),, woord) Van bamboe, geplaalst in bet midd^ 
boe(w)Vah (S) , pnimsleen ; ggnam ; van bet terrein, dat men voor bet aan- 
gi())W; 'idjaw; ’itam; kangkong; kagran- leggen van zyn ladaiig gekozen beellt;’ de 
gan ; kasap; koenmg; ISboq (B), ISbo’Sq (S), bamboestaak ter lengte van ± 1,2S M. 
fijn grind ; li(j)’ot ; napal ; pottb (£), poirah is in vieren gespleten, waartussoh^ ftt 
(5); sabal,grof grind ;soegi; baloe ’asaban, den vorm van* ^n kniis twee stnkken hont 
slijpsteen ; batoq djagrtng, de steenen, die zljn gekiemd. 
als zinkers bij emi scbakelnet dienen; de bgban; mansvracbt. 
steenen, 'die als gewicht dienen om een bSbaq; hnlptelwoord l»y bet optellen 
vogelnet te laten vallen; batoe ’api (B), van stukjes »gamb^r” (zie dit woord). 
p^nSktl (5), vuursteen; 11 =» kanttn; ba- bgbagri; kapel, nil. 
toenjS, vergezeld van. b6bari(j)’Sin; zie padi. 

b a 1 0 g r (ff) ; (m6)’mbalogr = gawi(j)’an . bgbaaani, doomaob tige en stekelapbtige 

bawab; . onder, benedeu, onderkant, slingerplanl, welks bladeren tot dakbedek* 
ondereinde; di bawab, onder, ondergescbikl, king worden gebezigd ; U, de bladm‘en 
aan .den voet van. - van de rolansoorlen »’oewi gambigr; ’oewi 

b a wan g; ui, look; soorten zljn: bawang: gfttah”, tot dakbed^ing geb^igd. 

’abang, sjalotlen; potih (B), poli’ah (5), b g bat, I wimW; II bnikband; soorten 
knoflook; lidi zljn: b6bat: lantong; !i(|)*oBg(nielmeer in 

bawaq; buid, vel. • gebmik); tjila. 
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b6batang;e.8.v. geneeskrachti g kruid. 
bSbatoe; een bedrag ad f6 . — , datde 
dader bij bet toebrengeB van klnrelsuren 
aan den gewonde moet betalen om de koslen 
van verpleging van den doekoen te kunnen 
bestryden. 

bSbSltq (B), bgbgli’aq (<S); e. s. v. 
lichtgevende kever. 
bSboekoe, e. s. v. bout, 
bgboelang een van de altributen 
Mj de oorlogskleeding. 

bSboelangan; eelt, eksteroog. 
b S b 0 e 1 i ; e. s. v. raderdier. 
bSdaq; I = borih (B); II bSbSdaq, 
bet lichaam invrrijven, insmeeren met iets 
welriekends. 

bSdil; vuurwapen, schielgeweer; laras 
bgdtl, loop; pSmantoq (jB), pSmanto’Sq (5), 
beds, haan; p^nSsaq (ook pSlenat) bSdd, 
laadstok; pgrajihan (5), [pgrajiWan (5)] 
bSd>1,trekker; pgtoenangb^tl; vizierkorrel; 
pokang (ook poeng gong) b6dtl, kolf; soemboe 
bgdd, acboprsteeu; tali bSdd, geweerriem; 
bgbSdtl, proppenschieter. 

bSdong; e. s. v. steekwapen. 
b S d 0 1 ; (6)*mbgdot, met zeer v^l geweld 
ontnemen, afnemen, rooven. 

b $ g a w; bSbggaw (of njSrangkaq bSgaw), 
samentrekken van de buid door konde, te 
berge ryzen van de baren. 

bSkataq; kikvorach; soorten; bSkalaq: 
kangkong, padde; koe^roh (B), koepro’Sh 
(5); U(j)’ot; minjaq; e. s. v, boomkikker; 
pggiraq; pSgraq potib (B), poti'^b (5). 

bSkg (B), b8kaw (5); grove zemelen; 
(dSdaq-m). 

bSktt; tSbSktt, omvallen van eene tvo- 
ning door aardbeving, door den wind, 
doordat de stljlen zich loalaten. 
bgkoe; gestold, gestremd. 
b&labar «= gSlanggang. 
b S 1 a b ; spleet, kloo^ gespleten, gekloofd ; 


bglaban, dehelft; bSlah doewg (5),.[doewaw 
(5)], in twefeen gespleten; (m6)*mb61ah, 
spiyten; (S)’mbSlaban, de beUt; sSbSlab, 
de eene kant; s^bSlah dadg (B), fdadaw (5)], 
ook bglab dadg (B), [dadaw (5;], lengtemaat 
nL de aMand van bet midden van de borst 
tot aan den vingertop van den midden- 
vinger van den aitgestrekten arm ; s^bSlah 
sane {B) [Sanaw (5)], aan gindsche zijde. 
bSlaj; zie ’anaq. 

bSlaja^r; mattenklep bevestigd aan 
bet acbtereinde van bet dak. 

belakang; acbtersle gedeelte, acbter- 
zijde, achterkant, rug; bSlakang kSltng, 
[ook : koeraw kiting (5)] ; wreef van den 
voet; bSlakang tangan; rug van de band. 

b e 1 a 1 a j ; snuit van een' olifant, van een 
mug, vlieg of vlinder. 

bSlalang; sprinfchaan. Soorten zijn: 
bSlalang: baloe; bSproq (B), bS^ro’3q (S) ; 
djanggot; gambler; kgdjSbaj; keladi; kS- 
moemoq (B), [kSmoemo’aq (S)], ’idjaiig; 
kSmoemoq (B), [kemoemo'dq (iS^]r kS- 
laboe; kdndalaj; ketoeraq; koenjft; lanang; 
pandoq (B), pando’iiq (S); selSton; tabi; 
toegoq (B), toego'aq {S). 
bSlambong; e. s. v. dobbelspel. 
b&lanaq; e. s. v. zoutwalerviscb. 
b d 1 a n d S (£), bSlandaw (S), Hollandscb ; 
bdbdlandd (B), bgbSlaodaw (s), zyn eigen 
beer en meester zijn; geenhoofd-Dverzieh 
hebben. 

bdlandjg {B^, bdlandjaw (S), I uitgaven, 
koslen, geld voor de beslryding der kosten ; 
U lekkernyen, bestaande in soorten van 
gebak, welke by •bimbang’s" (zieditwoord) 
door jongelingen aan bunne nitverkorenen 
warden gepresenteerd;. (ipe)’mbdlandjd (B), 
(md)’mb61andjaw (iS), die lekkerngen uit- 
deelen. 

bdlang; bont, gevlekt van debpidyaQ 
dieren. 
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bglangg (B), bglangaw (5), van aarde 
gebakken schotelvormige pot o. a. om loe- 
spljzen te bereiden; bSlangg (B) [bglangaw* 
(S)] bgsi, ijzeren pan. 

belanggaq; IgbSlanggaij, acbterover- 
gerallen. 

bSlanttq (J?), bglanti'aq (S), schiet* 
geweer aan een toestel om wilde beesten 
. te dooden. 

b S 1 a p ; bgbSlap, opflikkeren van vuur (/). 
bSlar 5= bSlit. 
bglagr = bggfl. 

bSlas; gebraikt om, acbter de negen 
e^rste getallen geplaatst, de getsdlen vaii 
elf tol negentien te TOFmen ; 8gbSias, doew6 
{S) |doe#aw (»^], bite emz. 

b^iasar; {nig)’mb61asap, smalen, uit- 
maken, doorhalen. 
bglatjoe; ongebleekl katoen. 
bfilaw; zie: kStjaw. 
bS16 (B) bSlaw (S); [uilsinitend in 
ontkennenden zin gebezigd]; (6)’nd»qdg 
(m8)’mb61S (B), (6)^ndida'w (m6)’mb6Iaw 
(S), er niet om geven. 

bSli; (mg)’mbgli (ook: m81i)i koopen; 
b61i b81i(j)’Sn (zelden gebruikt), koop- 
waren. 

b 8 1 i d a n g ; e. 8. v. scherpsnijdend gras. 
bSlih (B), bSiraii (S); wild, niet tarn 
of mak van diereit. 

b81i0)’aw; b81i(j)’aw banjaq, waar- 
mede schoonouders door schoonzoon wordt 
aangesproken ; b8li(j)’aw 'itoe, waannede 
de scboonzuster haar oudereu schoonbroeder 
' aanspreekt. 

b81i(j)’ong; dissel, honweel. 
b81ikan; waaronder een op nrwoud 
aangelegde ladang verstaan wordt, die voor 
den tweeden keer wordt beplant; bSIikan 
tinggal s8la'on, een ladang op nrwoud 
aangelegd, welke men na den !<»> oogst 
88 d jaar laat braak Uggen. 


bSlimbtng; e. s. v. boom met eetbare 
sapryke vruchten; soorten ztjn: bSlimbrng; ' 
bSsi; mants; masam,- toendjoq (B), toen- 
djo'Sq (S). 

b81»ng = kilangan. 
b8l»s; I de duivel; n(B); (m8)’inb61is, 
tieren, razen. 

b81tt I t8b8ltt, opengespalkt van de 
oogen;. (m6)’mb61tt, de oogeu strak op 
iemand richten; 11 {S} kronkel, draai; 
b8b61tt b8U't 'akal’d = ’akal’d mSliltt; zie 
'akal; III b8b81tl b6b‘t; draaien met de 
oogen van iemSnd, die in toorn ontstoken 
is; iemand toomig aankyken. 

b8Ioe; bdot en bJauw van doorslagen 
of striemen aangedane deelen van bdt 
licbaam. 

b81oebor; eene met »poe(w)’8g'r*’ of 
rottan bladeren of afgesneden padihalmeo 
afgeschoten en met »bSbasan” gedekte 
ruimte onder of nabij de o’andjong”, waarin 
tljdens den rijstoogst bet gesneden gewas 
wordt opgeschunrd; (zie de woordeni 
poe(w)'%r, b8basan en 'andjong). 

bdloekagr (ook bSloekar); b^oeka^r . 
moed8 (B), [moedaw (5)], gezegd vain een 
ladang op urwond aangdegd, waaref bet 
iaagboot, krenpelbout zich on iwikkeld bedll, 
nadat men bet veld minstens drie jarmi 
heeft lalen braak liggen ; b81oekagr pandaq 
gezegd van een ladang, op urwond kange- 
legd, waarop bet laagstammig hou'tgewas 
zicb begint te ontwikkelen, nadat men bet 
veld minstens twee jaren heeft laten braak 
liggen; bSIoekagr p8panlJongan, gezegd van 
een ladang, op nrwoud aangelegd, dat meat 
minstens 4 jaren braak heeft laten liggen ; 
bSloekapr toew6 (B), [toewaw (5j], gez^ 
van een ladang, op urwond aangelegd, 
waarop zich reeds Jong bosch getornid 
heeft, nadat men bet veld minstens ■ 

jarOn braak heeft laten li^w. 
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bgloelang: ongelooide huid; alleen 
'gedroogde huid; 

hSloelangan; eeltgezwel op schouder, 
veroorzaakt door het dragen van vruchten. 

hSIoemboug (B), bSl^bas (S); dun 
afgesiieden bauiboe [gewoonlljk de boelob 
(B) boelo’Sh (5) kapal], gebripkt als om- 
hulsel van do bars, welke als verlicbtings- 
middel gebrand wordt. 

bSlom = lom (wat meer in gebruih 
is) ; sSbdIom, zoolang als nog niel, terwijl 
nog niet. 

bSlot; e. s, V. aal of paling. 
bdjDiban; zie: boelob (JB). 
bSna; m6na, doen, maken, bouwen, 
zich bouden als, lets gebruiken voor, iels 
doen aan; nidua gawi, vleeschelijke ge* 
me^schap buiten eoht; plegen van over- 



bin ah; pkag. 

binali; gewoonlijk: boeugkoq, {B) 
(boeagko’Sq (S)], bgnali; mannetje in de 
maan. 

binaloe (5), krop. 
bin am; inzinken; tebinam, ingezonken 
bi|v. van een anker in het zand. 

binang; draad, garen inz. naaigaren; 
draad van een spinneweb ; binang boelang, 
dun kooiriiye van ongebleekt kaloen, gedraaid 
om sporen aan den pool van een’ vecht- 
haan vast te binden; bSnang moendok; 
garen gedoopt in »kipajang" olie om het 
rood te maken; binang samS (J?) [samaw 
(<S)] pragi (ook ragi), amulet van roode, 
'witte en blauwe draden gedraaid snoer. 

, binapr; waar, echt, wezenlLJk, recht,. 
naar den aard, juist, opre ht, ernstig, 
waarachtig, deogdelyk ; (ni6)’mbinag'rka(n), 
gelijk geven, in het gelijk stellen; sibi- 
naprnji (B) sebin'aprnjaw (S) [sibSnapr’d 
(iS)] of sibinapr binaprnjS (B) sibinapr 
bSnaprnjaw (S) [sibSnapr binapr’d (5)], 


waarlljk inderdaad; kibinagri^n, waarheid, 
oprechtheid. . 

* bindali (B), bSndalaw (S); zie men- 
dale (5); 

b e n d 0 n = soesab ; kibindon, getroffen 
door den vloek der »pojangV’,der i>diwi’s”; 
zich openbarende donr ziekle of sterfgeval 
in de familie; een ofifermaal kan alieen 
die »pojaDg's" en xdiwe’s” weder goed- 
gunstig stemmen (zie de woorden »pojang” 
en »diwi”). 

bini (B), benaw (5) I drnkkend, zwaar 
van bet hoofd, zoodat men lusteloos is; 
II zie: ’anjam. 
bingts = boe(w)’as. 
bSngkah; oververzadigd ; overmatig 
verzadigd, volgedronken. 

bengkalaw; inhoudsmaat van padi = 
5 h 4 ukoelak”, • 

bingkaq; gezwollen inz. van een 
lichaamsdeel. 

bingkawan; latten, waarop* d®. ig|k- 
bladeren ef alapvoordedaken wordenger®- 
gen en waarbij ook die »’atap” wordt geleld. 

bingkilan; 1 zich verslikt hebben 
aan eten; een brok in de keel hebben; 
II overstelpt van werk, oververzadigd van 
eten ,J). 

bingkawang; e.s.v. plant, 
bingkegrassan; bedriegelyk yan eene 
vrucht, welke van buiten rijp schijnt maar 
het niet is. 

bingktng; dik en vooruitslekend van 
den buik. 

bingkoe; schqffel. 
bingkoerong; zie boed|ang. 
b S n g k 0 e (w) ’ a n g ; e. s, v. plant gelij- 
kende op een pandanns van welks bladeren 
hoofddeksels, malten enz. vervaardigd^ 
worden. 

bingkong; I zacht gekromd van een 
•siwar”; •pidang'* ; (zie die ' woorden). 
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gebogen, halvemaanvormig ; ook kromming, 
bo&ht in den weg; II op iets leunende 
met de ellebogen. 

b 6 n ih (B), bSni’Sh (S) ; zaad voor droge 
velden. 

bg nj aj ; flauw, onsmakelijk, zonder genr 
of smaak van sp^zen; ook gezegd van 
vruchlen, welke minder zoet zijn, 
b8noe(w)’e (^B) I = poelaw; Ilgew. 
seb&noe(w)’g = banjaq; (komt alleen in 
• rgdjong’s" voor). 
bgnop (?). 

bSntai (ook bSntalan); pak, bandel, 
pakket, omslag. 

b S n I a n g ; (mgj'ub&n tang, ni tspanneo, 
aitspr^en zt^ds een mat 
bSnttng; Meren riem. 
bSntji; baat. 

bSnloq (jB), bSnto’Sq (S); hulplelwoord 
voor ringen, armbanden, balsringen, knnst- 
sporen voor vecbthanen. 

bSrahi; verzot zijn op iemand of iets; 
ook in zijn nopjes zijn. 

bSraj (ookbepraj); verspreid; zie ook 
tjSraj. . . 

bSraJang (B), mbrajang (S): (m6)’m- 
bgrajang (B'j, mSmgrajang (5), waggelen, 
wankelen. 

bfirajaq (grondwoord rajaq?); kuieren 
zonder bepaald doel, van de eene piaats 
naar de' andere plaats gaan. 

bgrandd (JB), 'bfirandaw (^; veranda, 
gatlerlj. 

b dp rang =* ‘sSbdprang. 
b Sr a n gk 6 (B), bSrangkaw (5) ; scheede 
van kris, siwar enz.; bSrangkS (JB) [bSrang- 
kaw (tS)] 'oerak, de cylinder van den 
beteinootslamper. 

bSprani; moedig, dapper, stout, ver- 
metel, brulaal, driest, durven. 
bSrap s=s ngadap. 
bSraq = rabaq. 


bSpraq; iSbSpraq, weggezonken in bet 
water. 

bSpras; gepelde rijsl en verder elk 
gebolsterd graan of zaad; bSpras koenji’t, 
met kurkuma geel gekleurde rijst, die bij 
offermalen wordt gestrooid. 

b Sprat; zwaar, drukkend, gewichtig, 
belangrijk; zwaarte, belangrijkbeid ; kSbS- 
pratan, wicliligbeid, belangrijkbeid; (naS)’m- 
b8pratba(n), bezwaren, verzwaren; bSprat 
pStanganan, gezegd van bet moeilijk genezen 
van den navel van een jonggcborene, 
bSrbas (B); (mS)’mberbas, zich alom 
verspreiden van geur, stank (Jr). 

bSrSmban; I dwarslat ter verbindmg 
van palissaden eo derg.; II (5), pills (iS^, 
zilveren voorboofdsband. 

bSprSngaw (S); (m6)’mbSprSngaw = 
mSU’ah (5); zie pSlth (B). 

bSprSsth (B), bSprSsi’ah (S), merg; 
bSprSsth [B) [bSprSsi’Sh (/B)], toelang bSla- 
kang, ruggemerg. 

bSpri(j)’Sn g; e. s. v. bard bout, nit- 
stekend gescbikt voor dakribben euz. 

bSringin I, de indiscbe vljgeubooiar 
II bSringtn (B) : koenuig ; piloe ; rajSj sbeng' 
sang; verblljfplaals der goden; IllbSringla 
luoedS (B), eene waardigheid oudt(|ds in 
bet landscbap BSsSmah 'Oeloe manaq gelljk- 
staand met die van pSnggawS (B). 
bSrirang (jB), bSlirang (S); zwavel. 
bSprkas; (mS)’mbSprkas, binden, sa- 
menbinden, vastbinden ; bSprkasan, bos, 
bandel, takkebos, bos stroo. 
bSrkat; zegen. 

b S p r k »■ q (B) (ook ; bSrkfq), bSprki’S^q (S) 
(ook : bSrkj’aq) ; e. s. v. snip. 

bSprlos; iSbSprlos, door lets been*- 
getrapt of in iets gegcboteri, by v. een gat ’ 
bSprnas; vol, goed gevuld inz. vaa 
padiaren, peulvruchtene^a. [in tegenslelling 
van 'ampS (jB)]. 
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bSjfroedoe (ook : sangbeg'roedoe) : jonge ; 
kikTorscb, welke nog geen pooten heefl. j 
bgroegg (5), hinting (S), zie: ajam i 
en gfroemah. ! 

bgproekal; zie Iglojr. j 

beroembong, I kokertje gew. van , 
banaboe om daarin de kunstsporen voor i 
vechlhanen te bewaren ; II beroembong j 
mats (B) [malaw (5)] ’ajri, middenpuiit van i 
de zon. 

bSproenang (B), minggangan (5), j 
groote draagkorf voor padi. j 

bSroengaq (B), djSroengaq (S'); zie: j 
Mdong. 

bgroe(w)’Sng: b6roe(w)’ang toegoe i 
(B) = baban (B), [alleen in rSdjong’s | 
gebezigd]. 

bSg(roe(w)’8ng; de maleische beer. | 
bSroe (w)' ; e. s. v. boom mel genees- | 
kracbt%en wortel. 

b>6roe(w)»t; e,s. v. harpoen om visch 
te steken. 

bdproq (S)f bggro’aq (S), e. s. v, groote 
zeer leerzame aap ; bdjroq (5) [bggro’Sq (S)] 
steoendi. 

bSprsin; niezen. 

bSrtib (B), bgrirSh (Sj; vageliond, 
fanwdief, bandiet. 

bS^rlih (B), bSjrti’Sh (S), ongebol- 
alerde ryat in de pan geroosterd, lotdat | 
de dop gebaralen is. 

bgsaq; groot, dik, zwaar, hevig, vol- 
wasseo, gewicbtig, aanzi^Jk, van hoogen 
rang; (mg)’inbdsaqka(n)^ vergrooten, groot 
adilen. 

b 8 8 i , I ijzer ; b^si boeg^roq (S) [boeg'fo’aq 
(S)]. oud ijzerwerk, oud roest; II bfisigile 
(B) giJavr (S), dotnmekrachl; III hakmes, 
'bouwer in bet algemeen ; IV bdsi gilingan. 
yzeren band om een wiel, yzeren hoepel. i 
bSsistr (B); de strandstreken. 
bStal; (ai6)’mb6tal, raden, gissen. 


bgtarg (5), zie: balaj. 
bStawi; Batavia. 
bStfirah; zie: bakol. 
b^tgri (By, princes, vorstin; bgtgri 
sidang bStoelang = Sangsgri. 

bgtih (S), bgli’Sb (S); (m6)’mb6tth (B), 
(inS)'inb§U‘’ah (S), nitdijen van rljst. 

bgtil; (mg)'mbglil, oplicbten met een 
spaak of befboom. 

bgtinS (B), bStinaw (S); vrouwelljk 
van menscben en dieren; bStine daprS (J9), 
bStinaw dapraw (S), gebuwde vrouw, die 
nog geen kinderen gebaard heefl. 

bStiq (B), beti’^q (S); e. s. v. koni- 
kommer (Igpang); soorten zijn : bgtiq (B) 
bgU’Sq (S) : ’abang; 'api ; baprg (B), bapraw 
(S): (la’on; lentang; mSmapr. 

bSlis; bet been Imsscben knie envoet, 

bStok, I -naam van een zoutwater- 
vischje; II (m6)’mbgtok = di(j)’8m. 

I b S 1 0 1 ; j uist, recht, ecbt,^ waaj^ wezepiyk, 
j waarachtig, oprecht (meer in gebrnik is 
j •bgnaij'r”). 

j bibas; (m6)’mbibas, een korte »sgram” 
j (zie dit woord) nitspreken. 

bibik, I manillaeend; II (mg)’mbibik, 
klappen op de »partesposteriores” van een 
klein kind tijdens bet »kindon” (zie dit 
woord); streden van een weenend kind. 

bibiq (B), 1 bibi’Sq (S); sgbibiq ’oeje 
(B), ggbibt’aq ’oejaw (ook: loejaw) (S), 
ontelbaar; II (mgj’mbibiq (JS), rijstof padi 
in een »bakg'’ (zie dit *woord) been en 
weer schudden. 

bibtr; (mg)’mbiWr, fladderen van een’ 
vlinder ; bibiran moelot, bibberen, klapper- 
tanden. 

bibipr; I lip van den mond; bibtpr 
mgroenjang, babbeiaar, wauwelaar ; bibi<;r: 
koelop (B); patoq (B), pato’aq (S) ; tjjtaj 
(By, tjantil (S) labia maj. en labia min.; 
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II bibiflfran (B), klikken, alles vertellen (J). 
bibtt = babtt. 

bidaj: evenwljdig dicht aan elkander 
geregen smalle bamboereepen voor horde, 
mat om daarop wat te drogen; bidaj sin- 
daagan, slaketsel van bamboe latjes bij 
vischvangst in rivierspruiten gebruikt. 

bidang; I vlaktemaat voor sawahs, 
kofBelainen enz. ; II ookhulptelvvoordbijbet 
opnoemen van sommige platte voorwerpen. 
b i di {B) = paksS (B). 
bidiq (B), bidrSq (S) == pandaj. 
bi4jan; oliegevend zaad. 
bj d j a t ; (ine)’mbidjat, in de hand honden 
met de vingers omboog gelrokkem 
, bidoedari; nimf ; ook naam aan jonge 
in •r^jong’s” toegekend. 
bigan; zie: groemah. 
bigg (B), bigaw (5); (nig)’mbigg (£), 
(mg)’mbigaw (S), [of bSbigg (B), bebigaw 
(S)], een baan zoodanig aanvalten, dat men 
hem gemakkelijk een kunslspoor kan aan- 
binden. 

biQ)*Sng: zwaluw. 
biy)’Sq: (me)’mbi(j)’Sq, zieh vermenig- 
vuidigen. 

bifjj’aflfr; e. s. v. worm. 
biQ)’Ss; hard, luid van het spreken; 
ook: zeer erg, bovenmate. 

bi(j)’Ssan; bi(j)’&san djgj^rat, recht- 
oplaand bamboe blJ den vogelstrik, aan 
welks boveneinde een rood zijden snoer 
• tali mate (B) [mataw (5)] djgprat" isbeves- 
tigd; bi(j)’Ssan gSroebtiig (B) roebtng (S), 
het op eene hengelroede gelijkpnd bam- 
boezen latje bij de »djebak tSkoekoe”; 
zie djgbak. 

bi(j)’8sg (B), bi(j)'&saw (S); gewoon, 
gewend. bedreven, geoefend in, gewoonle. 

b i (j) ' S w a q ; leguaan ; soorten zij n : 
bi(j)''awaq: ’itam; koetong; poenggo^r; 
sgroenaj. 


bi(j)’ong; zie .kgbaw. 
biktl; I niet rijp wordend van zweeren; 
n = kiktl (/). 

bilah; spaander, dun spliytsel van 
bamboe; ook: gebezigd als hulpldwoord 
by het opnoemen van platte, scberpe voor- 
werpen, zooals mesaen, planken enz. 
bilal; de oproeper tot het gebed. 
b i I a n g ; I tellen ; (g)’ndtq {B) [(g)’ndt’8q 
(5)] kgbilangan lagi ; ontelbaar ; bilang ’agri, 
dagzegger, weekkalender^ II = l6li(i)’ap. 
bilas = bill's, 
bilg (B), bilaw (S); tijdstip. 
bilik; I bgbiltk, omkeeren lydens den 
slaap ; II (mg)’b}bik'k, ohderste boven keeren 
en in hoopen leggen van het onkraid dat 
ge»pantjah” (zie dit woord) is om het te 
laten verrotten (ggn der bewerkingen by 
den sawahbouw). 

biltug; bgbiltng, om een middelpnnt 
draaiend. 

biliq (B), bilfaq (S'); slaapkamer. 
bill's; rood ontsloken van de oogen 
met nilvloeien van vocht, leepoogen. 

bimbang; feest (dit woord beef I eersi 
in de laatste jaren in de tad l^nigmwsbfl 
verkregen). 

bimbtng; I (mg)’mhimbM)ig, middr- 
steunen van een zieke opdat hij niet valt ; 
II bgbimbi’ngan, hand aan hand gaah. 
bimg (£); zie toeudg (S), 
bimpoh (B), bimpo’8h (S), I »kain 
hasahan” om na het bad daarmede het lyl 
af le drogen; 11 een langwerpig sink kain' 
om het hoofd geslageo bij wyze van hoofd-, 
doek. 

binasg (B), binasaw (S); vm'wo^t, 
vergaan, bedorven, mislukt, le gronde ge- 
gaan, verongelukt, omgekomen, vemieUgd, 
vernield, in het verderf geatort; (mSj’m- 
binas6ka(n) (B), (mg}’mbinasawka(n) (St), te 
gronde ridtten, verwoeaten, doen omkomen- 
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binatang; dier, beest in tegensleiling 
van andere wezens. 

b i n d j a j ; e. s. v. vraehlboom. 
bindjat; iets op beide handeii dragen, 
opneinoii. . 

bingkaj; aangezelte rand, boordsel, 
vterkanlo of ptalle rollanhoepels bij netlen, 
fniken, enz. 

bingkas,- I (ing)'mlHngkas, lerug- 
springan, losspringen van een »djSrat” (zie 
dil vword)^ n bet vallen van den iiaan 
van een geweer-, na afgelrokken le zljn, 
op de percBssie. 

bingkoq (5). bingko’Sq ^5); kroni, 
gebogen, verkronad. 
bingong = soesah. 
b i B g 8 a 1 (B) =a .^rimbj t. 
bimi; ech^enoqle, vrouw. waarmede 
ieoiabd gebtmd is. 

binlangr aler; Miitang ’agong, pianeet 
Venos; binlang bSij^rasap, komeet ; binlarig 
mal6 tabon (B) malaw la'on (S), gordel 
van Orion ; binlang mats lahon (B) [malaw 
la’on (S) ’antoe]- (?), hel Zuiderkruis; bin- 
teng poe^e (ook r pSpoeyroe) do plejaden ; 
bWnlangait, geflikker van zonneslralen, 
die door gat. reel of dakbedekking breken. 

bin tan gar ; e» s. v. boom met laai boul. 

: biniftt; nanggebeet. 
binti«l (ook binlil) = bintak 
binljol; buii. 
bin tol; e. s. V. steenpuist. 
bfatongan*, eu's. v. moerasplant. 
bi^ra; e. s. v. plant, welks knollen ge- 
gelen Worden ; soortenzyn; bigira: ’abang; 
potab (j?), pott’lili (S). 
biff ah =« bipra. 
b ip raj; bet van kruisonde rotanmpen 
gbviocbtea dak van een vogelknip. 

- birang; woede, loom, veronlwaardi- 
giog, kwaadaardigr opvliegead, vinnig. 
b ir* h (B), birfSh (5) ; gew. (nig)’inbir»h 


I (B), (m8)’mbir»’ah (S), gezegd van vecht- 
hanen, die elkander durvm aanvallen. 
bir»ng; zie: ’ajam. . 
b i aa n , waarmede de ouders de schoon- 
moeder van bun’ zoon of hunne dochter 
aanspreken ; pang bisan, (e)’ndong of (6)’ndoq 
(B) [(g)'ndo’aq (5)] bisan, waarmede broer 
of zusler respectievelijk schoonvader en 
scboonmoeder van zuster of broeder aan- 
spreekt. 

bise (5), bisayv (<S); vergif, venljn; 
(gew. gebriiiikt voor dierlljk vergif). 

bisjq (^B), bisi’aq (S); (me)’mbisfq(.B), 
(me)’mbist’aq (5), fluisteren ; bebisig’dn 
^B"). bSbisi’Sq’&n (5), elkander loefliiisteren, 
bisoe; slom. 
b i 8 0 i ; steenpuist. 
bisot, b&bisot; niet hard huilen. 

^ biti; aieen bekend in samensielling 
met »-tandS” (B); zie dit woord. 
bodong = bangS (5). 
boeboe; fuik van rotan of bamboes; 
boeboe saraw, e. s. v. cylindiisch fuik. 

boebol, (mS)’mboebol ; op nieuw den 
brand steken in bet nog niet geheel ver- 
braiide bout op de ladangs. 

■ boeboq (B), boebo’aq (S); deklander; 
boeboq’an (B), boebo’Sq’an (S), vermolmd, 
verwormd. 

boebor, (m6)’mboebor, in eens uitgieien 
van water uit een »gSrgoq” (jB) (zie. dit 
woord) ; l6boebor, uitgestort, nitgeloopen 
van vaste licbamcn; ook een miskraam 
hebben. 

boebopr ; pap, brij als gebak gennltigd ; 
soorlen zljn: boebopr: bdlantan; ’itam; 
koekoq (J?), koeko’aq (S); koem'ng ; mants ; 
mSsoensom; boebopr ’jpangan; in reepen 
of kleine stnkjes gesneden gestoUe pap. 

boebos; I er door kannen, als een stoel 
door de deur; rnim genoeg om lets door 
te lalen, doorgaan. 
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II kSboebosan da^rab, storting, 
boebot, I e. s. v. vogel. 

II (m6)’niboeboli, plakkon van pluim- 
gedierte; uittrekken van de laalste stoppels 
gras en onkruid op de sawahs. 
boedal; gedtjen van dieren. 
boedaq; I slaaf, slavin. 

II boedaq boegagr; jongeling (een woord, 
dat allecnin >>rgdjong^s” voorkomt; boedaq 
ketjiq ( 5 ) kStjt’aq (S), een klein kind; 
boedaq pgrdjakg (B), pSrdjakaw ( 5 ), jonge- 
ling, jong meisje ; -boedaq r 6 ntq'(j 5 ), rSnt’aq 
( 5 ), een klein kind. 

III boedaq iSngah.; zie fcoelb (By 
boedi s= ’akal; bgboetU, bwheleii. 
boedjnl twesi^l niipuj|e#d, 

<a|(stekieiid zooals de navel. 

boedjang; ongehuwd jongeling; boed- 
jang: bglaU'ng (bSlanling) ’itam; bgngkoe- 
rong; lawajan; rSnaawaj ; remawaq, namen 
aan gestorven jengdige celibalairs loegekend, 

, die een onberispelijken levenswandel bebben 
geleid ; in bet zielenland ondersebeiden zij 
zich door bpondere schoonheid ; boedjang 
djawg (B) — bgringin moedg (B); zie 
bgringtn; boedjang (g)’ndap of boedjang 
ringktb (By ringk^ah ( 5 ); benamingen aan 
een varkeo toegekend. 

boedjfq (B), boedji’aq (&), I gezegd 
van een kind^ dat gaarne wordt aangehaald. 

II (ni6)’mboedjM| (B), (njgj’mboedji’iiq (S), 
lief bebben, beminnen enz. zijne ouders. 

III (mg)’niboedjiq (B) (in6)’iuboedji’&q (S), 
naApen van de gedragingen der ouders 
door kinderen. 

boedjor; uitstrekking in de lengte. 
boegai s=» g^andtn; .ook de bamer van 
bout, waai'mede de houten pennen in den 
bboQi, waarin een »sljalang" (zie dit woord) 
wordt aangetroffen, wnrden gedreven. 

boegagr; maanetje van groote dieren 
als van een Qlifajnt. . 


b oeg ts ; alleen bekend in ska’in boegis”, 
boegineesche kain. 

b 0 e h 0 n g , (pgmboebong) [ook boe'ong, 
(p^mboe'ong) (S)], leugen, ohwaarheidi 
boehoq (B), boeVaq (S); krop, krop- 
gezwel ; boehoq (B) boeVaq (S) s^sat, bochel. 

b 0 e j 0 B g = boelat ; (iBe)’mboejongka(n) 
djalan, lonrondle aan den w^ geven. 

boekan; bet niel zijn, iets niet z^n, 
geenszins; boekan saU’Sq ’alaj = boekan 
patot (in de spreektaal niet gebezigd). 

b o e k a q ; open, geo|)end, wjjd, oil elkaar ; 
(0l6)%boekaqka(n), opeiien, ontyouwen, nit 
elkander nemen. openbaren, afnemen, ont- 
bloolen, voor iemand iets openen ; tSboefcaq, 
geopend, open, opengeniakl. t , 

boekat; dik, lijniig, niet vloeibaar, 
gebonden. 

boekS (B), boekaw (S) = libagr. 
boekit; heuvel, berg; boekft bSsaq == 
pemalang barisan; zie: pSmatang. 

boekoe; knoest, knobbel, gewriebt, 
knokkel, geleding; nuk als bulptelwoerd 
gebezigd ; bijv. boekoe gagrain; b(«koe boelob 
(B) boelo’Sh (S); boekoe kalajan, dd teek- 
kels by den pels; boekoe k^D6n|dto^n> 
lucfalpljp. * 

b 0 e k 0 1 , I knoest , knobbel ; inz, groote 
knoestige nitwas boven den worlel van 
sommige boomen; boekol ’ali, enkel. 

II (6)'mboekol; opgezet als de wang door 
een’ pruim. 

boekong; mons veneris, 
boelan; de maan, niaand; bodan 
(gymbaq di grap, 1« e'n laatste kwartiep; 
boelan pgnam^ (B), pSnamaw ( 5 ); [ook 
p^noh (B), pSno’Sh ( 5 )], voile naaan; boelan 
soerot, iiieowe*maan. 

b 0 e 1 a n g ; I drawl, waartaade dekunst- 
sporen aan de pooten van een* veobtibtan 
worden gebonden; (pgytnboeilaBg, hetont- 
binden van genoen^eo draad 
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H boelang-balmg of boelang baltq (B) 
bali^Sq (S), been en weer wenlelen van 
paarden. 

IH aie: djSmS (B). 
boelangan; eone hontaoort. 
boelaq — boehong. 
boelagir; licht van kleur; blanwgrijs 
van de oogen. 

boelat; rond. bo], zonder hoeken of 
fcanten; cirkel; (m6)’mboeIalka(n), rond 
maken, kneeden ; nassi di boelatika{n), ge- 
kneede bai van gekookte rijst. 

boeli; boeli-boeli, fleschje met dikken 
bnik en nanwen hals; zie ook «pakaj’an'‘^ 
boeling; boeling kgbaw, boei. 
b 0 e 1 0 e ; baren op bet lichaam ; vederen, 
dons, (ook schaambaren) ; boeloe ’ajam, 
vederen; boeloe ’anaq, neslharen; boeloe 
^{wadfing^ baren van e^ bond; boeloe bab'q 
(jR) bab^S.q ^Sj, gezegd van vefiren van 


eene kip die naar den kop toe zijn gekeerd; 
bet betoop in); boeloe dadS (B) 
(B), borst van gevogelle; boeloe 
(B) dj^ggaw (S), baartjes op voet 



en band; boeloe ’idong, neushaarijes ; boeloe 
pakoe ’aiis, wenkbrauw baren; boeloe mats 
(Bf malaw (5), oogbaartjes. 

boelofa (5), boelo’kh (S), bet bamboes 
riot; soertcn) boelob (B) [boelo’ih (5)J : 
*al%r; Vogr (ook a’or) batoe; doegri; 
fading ; minjaq ; naoenti ; IjinS (B), tjinaw 
(^Sj, belong ’akagr; bStong 'awi; bSlong 
koertng; ' daboq (B) dabo’aq (S) Igngaw; 
daboq (B) daboUq (S ) ; sSriq (B) sgn'Sq (5), 
gad*Dg; kapal; kgbaw; pipit; majan(J?) 
manqan (S); ’akagr laboe; moempo; riti; 
tgibn^; tSlogr; tdnii(j)’ing ; toetol; boeloh 
(B), boelo''%h (<S^ boenibai^,baiDboe zonder 
gdedeng; boetob (jR) [boelo'Sh (<5)] dasan 
baunboelid om daarin *goelaj”(zieditwoord) 
le koken; boebdi (5), [boelo'Sb (5)] kSbot, 
een bamboe van grooten omvang metzeer 


kleine opening; boeloh ngikoq (jR) [boelo’Sh 
ngiko’gq (iS)] sawi, jong uitspruitsel van 
bet bambocsriet, dat nog geen blad heeft. 

boelogr (ook: boelogran of pgmboe- 
lograu); stroomdraad in eene rivier. 

boelos; I tgboelos, getroffen, geraakt 
blj bet »mgntjaq” (zie dit woord). 

II gaaf. mooi van bet vel. 
boembo-n, boomtakken met dicbt ge> 
bladerte (zwaar looi) op elkander gehoopt 
en blj de vischvangst op verschillende 
plaalsen in de rivier geworpen, waarinde 
visch gedreven wordl om met nelten ge- 
vangen le worden. 

boembong; I de bamboe bij bet weef- 
gelouw, waardoor de draden der scheering 
in twee lagen worden verdeeld ; U boembong 
(B) [bgroembong (<S)J, tadji; bamboezen 
koker voor k^nstsporen. 

boemi; de aarde, aardbol, de grond 
of bodem ; boemi dan langtt, bemel en 
aarde. 

boendg (B), boendaw (S); e. s. v. gras 
op de dijken der sawahs groeiende, als 
toespijs Mj de r^st gebruikt. 

boendong; besmetleltjke veeziekte, 
miltvuur, veepest. 

boengaran; begin, oorsprong, aan- 
leideiide oorzaak. 

boengg (jR), boengaw (S), I bloem 
bloesem ; soorlen zijn : boengS (B^ boengaw 
(S): 'abaiig; bglidang; ^ikoq (B) fiko'Sq 
(5)] *andjtng; kSdSint: mirah; pSngantin; 
pofih (B) potrSh (S); kMoe^rong; kSmbaug 
pgtang; poU'h (B) polt’Sh (5); kSmbang 
s§ta’on; koentng; koetjing; kipas ’anloe; 
mSraq ’abang; m^raq koeatng ; pajian ’ajam ; 
pandan la’ot ; rajaw ; sblaw ; sgmoelap ; 
8i(j|)’ap koeloe; simbar; tandjong; tSbSjtraw; 
tjgiigkth (B), Ijgngki’&h ( 55 , foelie; boengg 
(B) boengaw (5) ’api, vonk; boengS badjfi 
(B) boengaw badjaw (S) vonken, welke blj 
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bet smeden oprliegen ; boengS koedjor (B), 
lansversiering, bestaande in de: 

a. doeri landaq (B), bos kippeve^reu met 
geelbruine touwtjes bevestigd om een’ 
als steel dienenden stekel van bet stekel- 
varken ; 

b. bSnang sSt^prS bYoelat (B), bosje be- 
staande ait eenige bladeren, eenige 
kippeveiren, en aan bet . ondereinde 
omwoeld met ongebleekte en roodbruin 
geverfde vezels, welke versierselen op 
de Ians warden aangebracht welke bij 
bet >masoqka(n) boenUng” — een der 
buwelijks ceremonien — braid of bruir 
degom wdrden n^edra^en. 

boengi6(i?) boengaw (5), ri(j)’Sl|ofwang]; 
moM, interest in geld. 

boengg (jB) boengaw (5) padi; rente in padi 
te voldoen ; [ook wel wang beboengS padi (B)] . 

(6)’mboeng6 badjg (5) (6)’mboengaw bad- 
jaw (iS), roodgloeiend. 

(6)’mboenge badjg tegalS (B) (g)’mboen- 
gaw badjaw iSgalaw (S), witgloeiend. 

bdboengg’an (B) beboengaw’dn (jS); bloe- 
men ; boengg boengg’dn (B) boengaw boen- 
gaw’Sn (S), allerlei gebloemte. 

n boengS (B); geraspte kokosnoot over 
enkele soorten van gebak gestrooid: 

boengtn; aangespoeld grind; boengtn 
sabal, grof grind, 
boengka; rist van uien enz. 
boengkah; een groot sink of brok, 
blok, kluit. 

b 0 e n g k a 1 = tand^ biti ; zie tandS [B). 
boengkar (ook: bongkar); overhoop, 
uit iets halen of licbten; (d)’mboengkar, 
lessen, omverhalen, uit elkander nemen. 

bpengkas, 1 bet getornde van een 
Weed ; If (6)’mboengka8 ; drossen, wegloopen, 
ontvlucbten. 

boengkol, I de onderste bloemtros van 
den arenpalm; 


II e. s. V. gebak. 

boengkos; pak, bundel; ingepakt, in- 
gewikkeld; boengkosan, pakje, bandel, 
pakket, omslag.omhulsel; (me}’mboengkos, 
inwikkelen, inpakken; pSmboengkos, pak-* 
middel. 

boengkoq (B), boengko’aq (S'); krom, 
gebogen; boengkoq (B) [boengko’Sq (5)] 
tjabol? zie verder sbgnali'’. 

boengoq (B), boengo’aq (S), vet, goed 
in bet vleesch zittend, gezet. 

boengsoe; (ook bongsoe), jongste ge- 
borene, jongste, laatste. 

, b 0 e n i ; I verborgen, verscholen ; (na6}'m- 
boenika(n), lets verbergen. 

II geiuid ; bSfaoeni’Sii, gelaiden; boeni 
boeni’dn, allerlei gelaiden. 
boenong = benoe(w)6 (B). 
boenoh (5) boeno'ah (S); I (in6)’m- 
boenoh (B), (mS)’ml)oeno’Sb (S) [ook : moe- 
noh (B), moeno’ah (5)], dooden, ombrengen, 
vermoorden; boenohan (5), boeno’&haa(S); 
moord, doodslag. 

II (B) = koetoeq. 

b 0 e n t a 1 ; I = boentaq ; U bolpt^woord 
bij bet opnoemen van ronde voorwei|(ea 
als: sdboental bdnang, een kluwen garen; 
III boentalan, spoel, klos, rol, boepeL 
boon tang; dood liebaam, aas, krmig, 
lljk; boentang kapot, wals, cylinder vopr 
wegbewerking. 

boentaq; rond, doch niet ciikelrond. 
b 0 e n t » n g ; braid, verloofde, geftngageerd 
meisje [ook : boenU'ng MtinS (.B)] ; boenting 
lanang (B), pSnganttnan (S), braidegoni; 
bpenting matah = (6)’ndoq ’inang (B), 
boentjit; 1 = bSngktng; II cqtge- 
zwoUen van den boik. 
boentoe = »bangsat” en »ai^^cin'’. 
b 0 e n 1 0 1 ; acblereinde van menspben ^ 
dieren; de dwarslat, die dep ciit eeppaobr 
taolat spnengebpgen voetonder den 
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Tan een »kindjajr” (sde dit woord) in 
tweefn verdeelt. 
lioeq; klanknaboolsend woord. 
boerang; gew. boerang ban, al bet 
*baisraad als : likag^r’s, nine’s, Imkoi’s enz., 
(zie die woordeii) welke op de zoldering 
bewaard of aan de nok geliangen worden 
‘ en alteen by fcestelijke gelegenheden worden 
gebmikt. 

boerak; l&boerak, achteroverliggen 
zeoab bijv. in een’ luiaardsloel. 
boeras = .gSmbogr” en »kSmbong”. 
boeri 1 = pinggtng; II nginaqka(n) 
keboeri, acbler iels kijken bijv. achter eene 
woning. 

boen'q (B), boerfaq (5); gespikkcld, 
pokdalig. 

boeroc; (mS)’naboeroe, jagen, jacfalen, 
6F ftiditer beim ^tlen ; pgimboeroe, jager; 
bSboeroe) op de jadil zijn of gaan. 

boerong; vog^; worten zijn: boerang: 
^nd«; bajan; bambang kapol; bangg 
(J5), bangaw (S); bdbaiaw; bgbijriq (B), 
bSlngri’dq (S); bdkafcd (B), bSkakaw (5); 
l)Skoewaq; bdlantmg koening; bgni(j)’ol; 
bSimittng; bSrgbah; bgrSbas; bSgrkiq 
(J&}, bggrkfSq (5); binli; boebot; boengS 
(iB), pHiengaw (5)] poentong; ddndang; 
ji|iwta poeswiwn] djantarfi (J?), djanlaraw 
digri'ah djoedjoq (B), djoedjo’aq 
(55; (6)’nj^Dg; gading igadjah; g«- 
dang k^ld (B), gSdang kdpalaw (5); 

(B), *iU^q (S); kambwg; kapagr; 
fcaq; fcaram; kawan; fcgdbeboe; kgka’oe; 

kSkoewal; kSladi; kditng; 
kSmoenmg; kSradoq (B), kgrado’&q (S); 
fcSljilji; kidjang; kidong (S); koelaq; 
koenj^t; koewaw; iaki ’angin; lanling; 
l^atiq (B), Mati’Sq (B); llmoq’an; 
libn ; liraaw’Sn ; matg iSyrap (B) ; mirah ; 
moejraj ; ’oelaijr; pgrgam; pgrlja^; pipaw; 
pinang; poenaj; poesaran; poetjong; gri~ 


f jrroewaq; sapah radjg (B) ; sawi ; sfikSdidi ; 
radjaw (S) ; sSkikth (B), sSkiki’Sh (S ) ; 
sgloeloq (B), sdloelo’aq (S)Ksinta<^r da’on; 
sft; soendg (B), soendaw (B); takogr. 
langkSlaraw (B), langkStaq’aw (B); leki; 
tSrong: lempSlanaw (B), iSmbelanaw (B); 
lerong: li(j]’ong; li(j)’op ’api; tjandaq; 
tjaqbi’aq (B); Ijgkoq (B), IjSko’&q (B); 
tjeloeloi {By, tjegriiq padang (B) ; toegang; 
toekoq (B), toeko’aq (B); waqdanaw. 

boeroq (B), boero’Sq (B); boeroq’an 
(B),' boero’Sq’an (B); bedorven, vuil gc- 
worden van een bebroed ei, waarin bet 
kuiken zich reeds onlwikkeld beeft. 

boegroq (B), boegro’Sq (B) = karat; 
verrof, bouwvallig, versleten, vergaan, ver- 
vallen. 

b 0 e r os ; leboeros, door iels been gezakt ; 
door ibis, been gevallen. 

boerot (gew. ’idapan boerol), breuk, 
hernia. 

boesong; buik ook pens; boesqng 
bgsaq, maag (f). * 

boesoq (B), boeso’aq (B); slinkend, 
verrot, bedorven, rotle stank, zooals van 
vuile riolen en golen ; van slinkend water 
in een vat, onaangenaani van luchl van 
eene ma.ssa menschen, sommige inseclen. 

bo e 8 ogr; werkluig van bout in den 
vorm van een boog met een snaar van 
roltan om de »kapa8” nit te pluizen. 

boet S (B), Iroetaw (B) ; blind ; boelS (B) 
[boelaw (B)] ’ajaman, des avonds niel goed 
kunnen zien; boel6 (B), [boelaw (B)] 
rarangan; over dag en ’s avonds minder 
goed kunnen zien. 

b 0 e 1 1 q (B), IjocU’aq (B) [ook ; botiq (B), 
bolt’aq (B)], bulptelwoord voor kleine ronde 
Toorwerpen als ringen enz. 
boeljor; I lek, 11 dyarhde. 
boet oh (B), boeto’ah (B); part.^ pud. 
masc. 
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boetol; flescb. 
boelong = langgong. 
boetoq [B], pilal (5) = boeloh {E). 
boe('w)’ah; vrucbl, bol, knop; liulp- 
lelwoord blj bet opnoeinen ran voorwerpen, 
die onder geen bepaalden vorm tebrengen 
zljn, bijv. huizen; boe(w)ah boe(w)ahan, 
(iook:b6boe(w)’ahan) fruit; allerleivruchlen; 
boe(w)’ah nona ; e. s. v. vruchl ; boewah 
g^roesoq {B) groeso’aq (S) = kid jol ; boe('w)’aIi 
p&njele {B), pSnjglaw [S)\ waaronder de 
vrucblen verstaan worden van den voor 
bet eerst dragenden koQiebooni; boe{w)’ah 
pangkal; idem van den fcolBeboom, die 
, voor den iweeden fceer vrucbt draagt; 
boe(rr)lih 'oediong; idem van den koiBeboom 
nt zes jaren dracht; boe(w)’ah tjgngktb 
(B), tjgngkfah (S); moernagel. 

boe(w)aj; schommelen, slingeren ; boe- 
(w)ajan (B), ’ajoiian (5), wieg. 

boewaje (B), boewajaw(5); krokodil; 
soorten zijn: boew^aje (B'j boewajaw (5): 
bSkataq; koembang. 

boe(w)’ang; Iwegwerpeu; (betwoord 
wordt echter zelden gebezigd, zie ook; 
xi'aram”. 

II een hertskever, waarvan de boom 
als amulet aan de »pg^robatan” (zie dit 
woord) wordt gehangen. 
boe(wj.'S 9 fr = karaj. 


dabob (B). dabo'ah (S); bgdaboh {B), 
bgdabo'ah (S), verdeelen, ronddeelen van 
bet oifermaal San de aanzittenden. 

dabong; bgdabong; vljlen vandetanden; 
b^abong: bgpanggab; boe(w)’arj8 pinggan ; 
kSmbang kipas; lentiq (B), Ignt^aq (S); 
rSpat (girSpal) [ook pasal]! larah papan; 
verschfllende wijz,en, waarop de tanden 
worden gevijliL 


Si 

boe(w)’as; wild, woest van menschen 
en dieren. 

boe(w}’§l; (m6)’mboe(w)'at, doen, 
maken, bouwen, zich bouden aU, iets doen 
aan, iets gebruiken voor; bgboe(w)^taii, 
ohrechlmalige beliandeling, onrecht, onder- 
drukk'ing. 

boe(w)’tb (fi), boe(w)Yah (5), sohuiin. 
bojan; stomp van geest, 
bokor; waterkora, als vingerglas ge- 
bezigd, voor gemeenscbappelijk gebruik. 

bolih (B), bolt’ah(jS); kuniimi, mogen; 
ook = grolth (B); bob'b pocsakig (#J 
boirah poesakaw (S), erven, eene m^eqis 
kr|jgen; s^obb bobbnjS (ook: sSbgbobb 
boUbnjS) {B}; sSboYah bob’Sb’d {ook: 
sebolt’fih bolfSlinjaw) (5^], zooveel mogdlfk. 
bor; boor, gewoffe handboor. 
borib [B), bon’ah (S) = koenjtt; zie 
verder sub »l)ada(h)”. 

boron g; I lot een geheel, in bet geheel, 
bijeen ; (me)’mborong, in ddn koop ^op- 
koopen, bet gebeel aannemen. U pSmborong 
gawi, ^dn der ceremonibii bij bet »D|i(j)’&ng 
gawi” zuiveren van de doeson o. m. || 
gepleegden moord door een der doeion- 
ingezelenen, beslaande in bet nllgielen van 
water lussclien de zitplaalsmi vande'4<msoii^ 
genooten van den moordenaar en van den 
verslagene. 


da bor; bddabor, klank, nabootsend ge- 
luid. 

d a d a b ; warm aanvoelen van hetlicliaam; 
kSdadahan, bevangen door warmle. 
dadar (ook dadapr); eierstrnif, omeleti 
dads (B), dadaw (S'); de borsl, 
dadth [Bj, dadfSb (S); teelk; m&-< 
dadih (£; mendadfSh (<S), melken, 
dadoe; dobbelsteen. 
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iagang; Mdagang, handelen, handel- dalaq; (uigyndalaq = tjakag^r. 
dryveo. • dali; (g/ndali0)’an, gezegd van eene 

dagtng; vleesch ook van visch; wond, welke zich weer sluit. 
daging pasahan ; ribsluk; dagingsSlat; het damaj; vrede als einde van twist of 
haasje^ oorlog; bSdamaj, met elkander verzoend. 

dagoe; kin; dagoe sangkal, de lood- damaq; blaaspijltjes voor het blaas- 

rechte groeve waarin het ijzer van de roer. 

»b81i(j)’ong” (zie dit woord) bevesligd is. dama^r; bars, toorts, fakkel; soorten 
dagoq (B), dago'Sq (5); de mond met zyntdamajr: ’angkoetan;boe(w}ah;dag^ng; 
h!et vlagvormig uitsleeksel van de »siwar*’ gSgele (B), gggSlaw (S); ^itam: kgloeng- 
(zfe dit woord), kong da’on”, kendikat (J?), tSndUcat (5j; 

d ab am (5), da’Am {S}; bSdaham (5), poUh [B), poti’ah (5) ; sgmoepraw ; (m6)’m 
bSda'dm [Sj, kuchen om %mands attenlie damafl^r; breeuwen van een vaartuig, be- 
te trekken. staande in het stoppen van de naden met 

. da ban {B), da’dn (<S), dikke boomtak, klapperbast, die daarna met damar wordt 
zware tak. besmeerd, 

dahaq; fluim, slijm, rochel. damfi (5j, damaw (S) == namS (B); 

da’tng; opengespouwen visch. damS pasong, naam van een beest; af- 

daj; f^aat, aangezbht; daj (6)'ntjg- schnweliyke naam aan een kind gegeven* 

langot [(g)’titj6rSmot], znor gezicht. da mi; 1 by: in eeden, by aanroepen 

daj an g;. waarmede oom zijn aange< van Goden; II damiki(j)’an, zoo, aldus, 

troawde nicbt aanspreekt. alzoo,zoodanig,dusdanig,zoodoende;(zelden 

dajaq; dSdajaq, zich met moeite voort- in gebruik); 111 toen, als, (zeiden in ge> 
bewegen door zwaarl^righeid, waggelend bruik). 
loopan als een eend, damping; dicht bij. 

daj at (B) = watang (B). danaw; meer, poel. 

dajang; roeiriem.horstvin van visschen. dandan; ordening, regeling; danda- 

dakS (i^), dakaw (S); stok of stuk bout nan =s6grkaj; bSdandandandanan, gereed 
am baofd* an voeteneinde in eene Ujn op honden van hetgeen noodig is om iets te 
liet graf geplaatst. verrichlen. 

daki; hnidruil, huidsmeer. dang; juist, juisl van pas, juist op zyn 

dal; 8* jaar van de achtjarige tijd- maat of op zljn tijd, juist goed, juist rijp, 
rekening. jnist bezig met iets. 

dalam; diep, diepte; dalam doeson dangaw (5), ’andjong (S), hut in tuinen, 

djoeproe (5), leden, afstammende van den- rijstvelden; ook wel tljdelljke kleine woning 
zelfden grootvader van den belovergroot- in een doeson. 

vader[(S)’mpat kali pojang]; dalam groemah danggoq {B% danggo’Sq (S); gew. 

(fl), leden afstammende van denvadervan danggoq danggoq (5), danggo’kq danggo’aq 
den betovergroolvader (tigg kali pojang); (5), op en ncer buigen met bet hoofd. 
dalam tidoq’&n (B), < waarmede bedoeld dangkal; ondiep, verzand. 

wordt de engagementstijd tosscben bet da’on; blad, net; da’on da’onau, ge- 

•masoq boentmg (B)” en bet huwelijk. 1 bladerte; da’on ggroebmg (B) roebtng (jS), 



MIDDEN MALEISCHB WOOBDBKLMST. 


53 


het van wit garen gebreide valnet met 
boogvormigen rollanbeugel bij een vogel- 
knip (djSbak tSkoekoe); da’on ’iros, klap- 
perdop van den potlepel; da’on kintjV^r; 
bamboezen vleugels van het spinnewiel; 
da’on lelinge (B), [I61ingaw (S)], oorlel; 
(ook: da’on tjoeping). 

da’ op; I bekken; II dGda’op, knorren 
van een varken (J). 

dapat; vinden, kunnen, in staat zijn, 
bevinden, verkrijgen, in zijne machl krijgen, 
in de macht komen; in bezit genomen, 
gevangen genomen, ingenomen ; kGdapalan, 
verkregen, gevonden worden. 

dap opr; slookplaats, keuken; bakvor- 
mige steenen vuring bij eene sniidse(poe- 
polan tSpoelik; poepotan mas). 

daqse (5), daqsaw (5); daqse bcline (B), 
daqsaw betinaw (S); dagsS (J5), [dagsaw 
(S)] lanang ; de twee mannen en vrouwen, 
die bij groole leesten het opdisschen en 
ronddienen van de spijzen regelen. 

daprah; bleed; daprah (ej’ndSlSman, 
boat en blauw door kneuzing (/); daprah 
nanli (S), eierstok; (dit woord is alleen 
bekend bij de »doekon’s” van »Passar 
Mannaq” en »Passar Pinaw”. 

daprat; land in tegenoverstelling met 
water; vaste wal, vastland; (mg)’ndaprat, 
over land gaan. 

daprS (B), dapraw (S), maagd. 
dasar = tSkGdtr. 

dasapr; vloer, bodemplank van eene 
buffelkar. 

d a t a n g ; komen ; tot, totaan ; gebeuren, 
geschieden; kadalangan, overvallen raken, 
datapr; effen, gelijk, vlak; datapr 
proemah, het gedgaliseerd terrein, waarop 
de woning is gebouwd. 
datjtng; unster. 

datoq [B), dato’Sq (S); tilel van het 
pas^ar hoofd. 


dawaj; I eene verwensching; n een 
npiQj’amot” (zie dit woord) van metaal- 
draad. 

dawat; inkt. 

d e b a q ; klanknabootsend woord voor een 
zwaar, ploffend geluid. 

debar; klopping van het hart ; bGdebar, 
kloppen, popelen van het hart. 

debapr; dedebapr ’angat, rillen van 
heete koorts. 

debas; bGdebas, klanknabootsend woord 
voor een knetterend geluid als het ont- 
branden van kruit. 

deboe; stof; bfidSboe, stuiven. 
dgbor; plomp. 
dSdaq; zemelen. 

dedjot; kloppen, zooals de polsader; 
dededjot, pols, slagader. 

dedoeproq (B), dedoepro’aq (S) e. s. v. 
plant; soorten zijn: dSdoeproq (5), [dgdoe- 
pro’Sq (<S)]: lalang; patjing. 

dedos; (m6)’ndgdos, met een’ mk aan 
iets trekken. 

degS (B), dSgaw (<S); (G)’ndggg (5), 
(g)’ndegaw (S) = (G)’ndiq soekS (B), 
(e)’nd»’Sq soekaw (S). (Zie die woorden). 

d G g 0 m ; bGdegom, klanknabootsend 
woord voor het geluid van den donder, 
van het klotsen van de golven. 

d G g 0 r ; klanknabootsend woord voor het 
geluid als van het stampvoeten; als van 
het stooten van een karretje bij op- of 
afrit van eene brug, welke niet van een 
stootbalk voorzien is. 
dGhagG (jP), dGhagaw (5); dorst. 
d G h a m ; h’m ; (mG)’ndGham, kuchen als 
wenk of teeken. 

dekap; (mG)’ndGkap, de armenomiets 
been slaan, omarmen. 
dGkoe (B), (mG)’ndGkoe dGkoq. 
dGkoq (J?) c= (mGj’mpoenJS (i?), zie 
poenjG (5). 


TERH. BAT. GEN. UIl, 
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d6kot; paardenvlieg, horzel. 
dfilah (B), doelah (S) = djaagan. 
d 6 1 a p a n ; acht; dSlapan bglas, acbtlien ; 
dSlapan likor, acht en twinlig; dflapan 
poeloh (B) [poelo'Slh (5J], tachtig; kgdglapan, 
de aehtste maand van bet jaar. 

dElagfr; gew. d§d6Iagr, loopen zonder 
op iets te lelten; argeloos voortloopen. 
dSlas; gew. dedSlasdglas, oit- en ingaan. 
d S 1 e m a D ; (§)’ndgl2nian, drachtig zijn ; 
(SyndSlSman sarat, hoogst drachtig. 

dSlong; e. s. v. boom, waarvan debasl 
als geneesmiddel wordt gebezigd. 

d 6 m a m ; koorts ; demam di poegroq (B), 
[poeffro’&q (S)], kraamvrouwkoorls; demam 
mi’adi, kraamvrouwenkoorts met buikziekte 
gepaard gaande. 

d g m b 0 1 (B), dSmbot (S) ; gew. dgdgmbol I 
(B), dSdSmbet (S) = garaw. 
dgmStas; e. s. v. heester. 
d 2m pang; dgmpang demping (B), 
dSdSngkihg (S), nabootsend geluid voor bet 
geschreeuw van den tijger. 
dSmptng; zie dSmpang. 
d2mpoI; stopverf. 
dSnang; bSdSnang, zwemmen. 
dSndam (ook; dSmdam); inwendig 
verlangen ook in kwaden zin. 

dSndan; gespannen rotan om daaraan 
kiedren le hangen, (die rotan wordt ge- 
woonlijk gespannen van de »gagrang” 
(zie dit woord) naar den naaslbijzijnden j 
llapperboom). j 

dSndang; d2ndang Vosan, onverza- j 
diglljk. I 

dSndd (B), dSndaw (S); boele als straf, I 
geldboete. j 

dgngah; I d2dSngah, hijgen. buiten I 
adem zijn byv. tengevolge van zware ver- f 
moeienis. i 

II bSdgngab, loeien van bet rund. i 
dSngan; I voorz. met; voor. i 


1 II pers. voornaamwoord 2® pers. meerv. ; 
j glj. gljlieden; 

III = kaba; gew. gebezigd door jongeling 
tot jong meisje; 

IV bMSngan sanaq, broeder en zuster 
van elkander zijn, 

dSngar (dengajijfr), hooren; (2)’ndiqd2 
dSngagir katS (B), (g)*ndt’aq dengagr kalaw 
(5), weerspannig, ongehoorzaam ; nSngapr, 
j iets hooren ; kSdengagran, gehoord worden ; 
j tddSngapr, toevallig hooren ; pdndSngajran, 
wat men hoort, bet geboorde; nenga 5 rka’(n), 
aanhooren, toehooren, toeluisteren ; sSpen- 
dengagrran ; lengtemaat, nl. de afstand van 
den voet tot de kin langs eene reehtelljn 
gemeten, (?) 

dSngi; gew. dSdenffi, piepend adem- 
halen zooals een asthmalijder. 
ddngtng; bddgngmg = desihg. 
d Sn gk i ; nijdig, wangunstig, nyd, haat. 
dengktq (B) — kapot. 
dengkol; misvormd, kort en krom, 
gebocheld. 

ddngoe; gew. dedSngoe, huilen van 
kleine kinderen. 

dSngong; bSdSngong, dreunen, weer- 
galmen, gonzen, snorren, brommen, loeien 
bijv. van eene vlieg, tor, kogel, van den 
storm; ook: bet galmend geluid van een 
klok, van een »gong”, (zie dit woord). 

dSngot; dSngot dSngot, zeuren,zaniken, 
met aandrang vragen. 

d 2 n i (j) ’g (B), deni(j)’aw (S ) ; de wereld, 
bet legenwoordig leven. 
ddnjap; pijlsnel flikkeren. 
ddnjar; bSdgnjar, tintelend zooals bet 
gevoel als men zich tegen den elleboog stoot. 

dgntang; dentang-dgntang; klankna- 
bootsend woord voor bet geluid van de 
»tjanang”, (zie dit woord). 

dgntam; zwaar ploffend geluid, zooals 
van een’ boom, die op den grond valt. 
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d e u 1 0 ra ; zwaar ploffeiid geluid, zooals 
het geluid Yan den val van een zwaar 
lichaatn. 

d?pal; dSpal’i, iemand uitnoodigen, 
afhalen. 

dSpati; tilel van doesonhoofden. 
dgpS (B), depaw (5); vadem, nl. de 
afstand van de vingertoppen liij uitgestrekte 
armen. 

dgpj'k; klanknabootsend woord voor 
het geluid van een’ slag legen het aangezicht. 

d6raj; groole menigte, stroom van val- 
lende of zich voortbewegende voorwerpen; 
bgd6rajd&raj, hij stroomen vallen of zich 
voortbewegen van den regen> eene menigte 
menschen, bladeren, tranen enz. 

dgrak; klanknabootsend woord voor 
een krakcnd geluid zooals van geboomte, 
dat hij hevigen wind been en we6r be- 
wogen wordt. 

derakg, [gew. (e)’nderake] (B), n6ra- 
kaw (S); zoo arm als job. 

dSgrali; (me)’ndeg^rali, een ontuehtig 
leven leiden, hoereeren. , 
d6ram; I dSrana dSram, klanknaboot- 
send woord van het geluid van raelalen 
bekkens ; 

II dgderara, gejuich, vreugdekreten. 
dgrap; klanknabootsend woord voor 
doffe geluiden, zooals paardengelrappel. 

d S r a q ; dedSraq, klanknabootsend woord 
voor een krakend geluid, zooals van bout 
en bamboes, dat gespleten wordt; van het 
geluid als men door de modder loopt. 

d e r a s ; klanknabootsend woord voor een 
ritselend geluid. 

dSgras; snel, ras, gezwind, sterk van 
alle bewegingen zooals van gang, stroom, 
wind, regen, enz. 

dSgraw; dfidegraw, gezegd van een 
dag met afwisselend weder. 
dggfri^j’Sn; e. s. v. vrucht; soorten 


zijn: dgg'H^jySn: ’adjan; bantal; da’on; 
kidjang; mgloekot; sglgbang; tgmbage (J?), 
tembagaw (S); tiniboq (B), timbo’Sq (S); 
tegrglap, de wilde doerian. 

dgrit; bedSrtt, afgemat door ziekte of 
pljnen. 

dgrodoq (B) did»h {B) (/). 
dSrok; dedSrok, tuiten van de ooren, 
doordat daarin water gekomen is. 

•d egr on g ; (ml))’ndegrong, loeien, gonzen 
van vuur, van den storm enz. 

degrop; dedgg'rop, hard en krakend 
by het kauwen bij hard eten. 

dSrot; dgdSrot, klanknabootsend woord 
voor het geluid, dal voortgebracht wordt, 
als men klappere raspt, met de vingers 
iets afkrabt. 

dSsah; dSdesah; ruischen van bamboe, 
alang^ water enz. 

destng; bedesing, tuiten, suizen van 
de ooren, fluiten van den wind. 

dSsfr; (ook: dSsj^r) d6dSstr, rillen bij 
opkomende koorts. 

desit; dSdSsit, klanknabootsend woord 
voor een schril geluid. 

dgtaq; bSdgtaq, slaan, kloppen met een’ 
hamer. 

dStas; klanknabootsend woord zooals 
voor het geluid van papier en bladeren, 
die Worden doorgeknipl. 

dStip; dStip dStip, klanknabootsend 
woord voor het geluid van het likken. 

d g t j a s ; dSdgtjas, klanknabootsend woord 
voor het geluid als in taaie modder getrapt 
wordt. 

dgtjaw; bgdStjaw, van boven naar 
beneden springen. 

dgtjing; klanknabootsend woord voor 
het geluid van klein geld, dat geteld wordt; 
(mS)’nd6tjing, dat geluid voortbrengen. 

detjis; (mS)’nd6tjis, blazen vantljgers, 
katten, slangen. 
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dStj il; (mgyndfitjit, piepen, zooals jonge 
Vogels, muizen en derg. 

d e tj 0 p; bgdStjop, indringen in iets zooals 
van een’ kogel ; duiken van een' visch, die 
uit hel water gesprongen is. 

d g t j 0 r ; klanknaboolsend woord voor het 
geluid, voortgebracht bij het uitgielenvan 
water uit een’ ketel, teweeggebracht door 
den val van een’ walerslraal. 

di; I = (e)nggi; II het maU ’oleh; 
ni voorvoegsel lot vorming van het passief 
der werkwoorden; IV wat betreft; dikoe 
wal mij betreft enz.; V voorz., in, te, op, 
aan enz., di’atas; op, boven op ; di bawah ; 
beneden, aan den voel van; di dalam, 
binnen, binnen in ; di loe(w)’a<)'r buiten ; 
VI dikalg (B), dikalaw (S), [ook: paij'r’ini 
(S)] ; eerlijds, vroeger, wijlen; VII zie: 
banjaq en lamg (B). 

didih (B), didt’5h(S); (m6)’ndidth (B), 
(ine)’ndidt’Sh (S) ; kokend ziedend van vloei- 
stoffen; ook opborrelen van kokend water. 

digal; gew. (me)’ndigal digal, rond- 
slenteren zonder iels le doen. 

digam (B); twee aan elkander genaaide 
stukken wit katoen. 

di(j)’am; zwijgen, stil zijn, wonen, 
verblijf houden. 

di0)'kng; b6di(j)*ang, zich bij vuur 
warroen ; nii;ndi0)’Sug, iels bij vuur warmen. 

di0)’e (B), di0)’aw {S); pers. voor- 
naamwoord van den 5“ persoon; in den 
4® n. m. V, ook bezitlelijk gebruikt; 
di(j)’clah (B). [di(j)’awlah (S)] ’itoe; dat 
wil zeggen, naraelijk. 

dikzt; beelje, siertje; sedikit, een 
weinig. 

dimaq (B) madaq (S); niet lekker van 
smaak, gevoel, bevinding, onpleizierig, on- 
aangenaam. 

dindaq [van (e/ndiq (6)’ndaq] = 
(fij’nggop. 


I din ding: wand, beschot, schut, boord 
van een schip ; opstaan, de zijstukken van 
eene kar; dindfng ’agri; een witte tain, 
dat langs het lijk, waarboven de »bahan", 
(zie dit woord) ligt, gelegd wordt. 
d»ng = 'ading. 

d i n g t n ; koud, koude ; (g)’ndingtn, betten. 
dinjis; gew. dedinjis, klanknaboolsend 
woord voor het sissend geluid van water 
op eene gloeiende plaal, op heel Ijzer. 
diq = 'adjq; 

diiq boedjang, waarmede de gehuwde 
vrouw baar ongehuwden zwager — jongere 
broeder van baar echtgenoot — aanspreekt. 

djq boenluig; waarmede men zijneschoon- 
zuster — echtgenoole van zijn jongeren 
broeder — aanspreekt. 
digrri; zelf, eigen, gij, je. 
diffrikoe, ik zelf; di^rimoe, gij zelf; 
digrinjd (B), di,qrinjaw (S), hij zelf. 
sSndigri, van zelf, uit zich zelven. 
dtwatg (B); dtwataw (S), meervoud 
van goden. 

d f w 6 (B), d fwaw (S) ; goden als ; diwe 
(B), dfwaw (B); ’andasan; boengsoe; di 
goenong; di la’ol; ketoenggalan, nalmg 
njawe (B), njahhg njawaw (S) ; natthg [nja- 
ttng (B)] sa’ot; ngiloql (B); noe 5 'ronka(n) 
keboeini; toe^ron ganli; s6ngkoenS (B). 

djabal; I = tjaka^ir; djabalan, ge- 
droste veroordeelde. 

II = gagaw. 

djabat; I (mS)’ndjabat, met de hand 
vatten inz. de keel van een beest om het 
te slachlen. 

II hel afhalen, afstroopen van het vel 
van boornvee. 

d|ab*r; (ook: djabigr); zoowel vagina 
als de vaginamond. 
djabong; e. s. v. eetbaar gras, 
djabot; harig, vezelig, ruig, ook be- 
haard, haardig. 
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djadi; I worden, iets zijn, geboren 
worden, ontstaan, tot stand komen, tieren, 
groeien, gelukken, gedijen, doorgaan, ge- 
schieden; zoo gebeurde het dat; pedjadi 
of pgdjadi mo'anaj, ouders; 

II = 'iloq (B). 

djadjagir; recht uilstrekken van het 
been bij het slapen; stijf, hard worden 
zooals een dood lichaam. 
djadjg {B), djadah (S); zie dj6nie(£). 
djadol; zware borsleii bij nieisjes. 
djagal; I in het klein verkoopen, rond- 
venten; djagalaii, koopwaren van rond- 
venters. 

II (luS)'ndjagal, voortdrijven, wegjagen; 
ook achlernazelten, vervolgen, Irachten in 
te halen. 

djagat; landstreek. 
djage (B), djagaw (S), wakker, ont- 
waakt, oulwaken ; (me)'’ndjage (J5), (nie/n- 
djagaw (S), waken, de wacht houden, 
bewaken; tSdjage (5), bewustheid hebben : 
zich zelven of van iels anders bewust. 

djagong; mais; soorlen daarvan zijn: 
djagong: ’awap; bSlandg (B), mSngalaw 
(S); bSsSmah (J?); doe(w)’6 {B), [doewaw 
(S)]; boelan; kajoe ’agre (5), [*agraw(5)]; 
lihn; moesi; '’oedang; polih (B), pott’Sh (S). 

djabat (B), dja’^l (S); slecht, boos, 
kvvaad, leelijk; pSndjahalan = kSrampang. 

d j a h i I (^B), dja’t't (S), naaien ; het naaieri ; 
(mgyndjahtt (B), (ra6)'’udja'tt (S), iets 
naaien; pgndjahtlan (i?), pendja’tlan (S), 
het naaisel, wat genaaid is of nioet worden. 

dja'’th (B), djaVah (S), hazardspel; 
soorlen zijn: dja'ih (JS): doe(w)e; tige; 
dfilapan, [djaYSh (S): doe(w}’aw; tigaw; 
delapan]. 

djaj; 7® jaar van de achtjarige tijd- 
rekening. 

djalan; weg, pad, gang, handelwijs, 
middel, gelegenheid voor iets,aard; bSdjalan, 


loopen, gaan, op weg zijn, op weg gaan, 
vertrekken. (ine)’ndja]ani, begaan, bewan- 
delen; (rae)'ndjalanka(n), ten uitvoerbren- 
gen; geld uitzetlen. djalan sepintjang 
doe(w)§ {B), [doe. wj'aw (S)], de gang van 
kleine kinderen, die pas beginnen te loopen. 

djalang; I verwilderd, van de Iroep 
afgezworven, rondzwervend ; 

II djalangan, weideplaats; 

III djalangan ■'ikan, de grootste bij het 
ooebaj"^ (zie dil woord) gevangen visch, 
welkeii men het niargnhoofdmoetaanbieden. 

djalaq; e. s. v. vechthaan. 
djalagr; I (mSyndjalagr, kruipen van 
dieren en plan ten zoowel over den grond 
als omhoog langs een^ slok. 

II (mej’ndjalaqr, naar iets kijken, loeren, 
terwijl men op eene zijde ligt. 
djalal: endeldiinii. 
djale (B), djalaw (S); I werpnet; 
(mgyndjale (B), (me)’u djalaw (S), visch 
vangen met een werpnet; 

II djalg (B); djemS di djalg^ iemand 
die, door zijn doesongenooten dood ver- 
klaard zijnde, de doeson voor goed verlaten 
heeft. 

djaltn; tegen elkander gebonden of 
geregen van lange smalle voorwerpen, 
zoodat op die wijze een vlak wordt ge- 
vormd ; (mgj'ndjalju, aldus rijgen of binden ; 
pendjaltn, bamboelatjes of slaafjes, welke 
met doorvlechling van rolanreepen aan 
elkander zijn verbonden. 

djah'gr; gew. mSntik dja%r, mannen 
gek, vrouwen gek. 

djaloe; [volgens J, ook: djaloli (B)], 
korte hanespoor; djaloe taring; kromme 
hanespoor. 

djain; uurwerk, unr. 
djaman; eeuw. 
djamaq = kSrdjS (B). 
djamban &= pistngan; zie pisfng. 
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djarabaq; bos, liandvol, kuif van 
haar, vederen. 
djambat; brug. 

djambat boewaj (bSsrajon), hangbrug; 
djambat Igkol, lange ronde houten staaf 
van de eekhoornknip. 

djamboe; e. s. v. vrucht; soorlen 
daamn zijn : djamboe : ’aji'q (B), ’ajrSq {S ) ; 
bgsaq; bol; djambaq; djoewat; kSbng; 
lakavF (S); land6 (B), landaw (5); mgnliga 
(advocaat); monjit; tjing [B), tjinaw (S). 

djambor; bet springen in bet water 
van eene hoogte. 

djamoe (B); (alleen in gebriiik in bet 
•KSdorangsche” een der dislricten van de 
afdeeling Manna en P. 0. Manna); gods- 
dienstige maaltijd. 

djampi; tooverformulier; djampi : ’adjal; 
’antoe; ’asal (ook: mStjah koenlom); kg- 
rangkos; pSljah dasagr, enz. 
djanah [B); = djangan. 
djanam = djigrat. 
djande (B), djandaw(jS); weduwnaar; 
djandS boengS (B), djandaw boengaw(iS); 
naam aan den bruigom toegekend, bij bet 
afsterven van zijne bruid. Zie verder: 
kfigfrbaj. 

djandjan I, bgdjandjan, onophoudelijk ; 
achter elkander (f); 

II bet uitschudden zooals een rist uien. 
djandji; belofte, overeenkomst, voor- 
waarde, afspraak, termijn, uitstel; njam- 
pajka(n) djandji, zijne belofte nakomen, 
vervullen; djandji ’oedS (B), [’oedaw (5)] 
pggat, de termijn bljv. van afbelaling is 
verslreken ; pardjandji'Sn, overeenkomst, 
verbond. 

djangah (B) = djangan. 
djangan; wordt gebezigd tot vorming 
van de verbiedende wijze van spreken; 
laat niet; dat niet; djangan ’agi; bet is 
Diet meer noodig; bet beboeft niet meer. 


djangat; reepen van karbouwenhuid 
voor touw gebezigd. 

djanggam; bet met de baud vast- 
bouden. 

djanggot; sik. 
djangkar = ^akagr. 
djangkS {B), djangkaw (5); I afge- 
paste ruimte; bepaling van een maximum 
of minimum; gewone, voor iels gestelde 

tyd ; 

II berekenen, oordeelen ; wanen, meenen. 
djangki; gesloten raam van bamboe, 
waarop de vracht wordt gebonden door 
middel van drie banden van boomschors; 
een er van rust legen bet voorhoofd, door 
de beide zijdelingsche worden de armen 
gestoken. 

djangkong; zacht gekromd van een kris. 
djantar = gSrgoq, (zie dit woord) 
van 2 — 5 geledingen bamboe. 

djanttq (J9), djanti’aq (S), bevallig, 
sierlijk. 

dj an tong; bet bart van menscben en 
dieren; hartvormige punt van den pisangtros; 
djantong balong; djantongbStfs, kuit; djan- 
tong ISngan, biseps; djantong tangan, 
maisje van de band. 

dja’ob (B), djaVSh (S); ookdjSdja'ob 
(B), djgdjaVdh (S), ver, verte, afstand; 
sgdja’ob dja’ohnjS (J9), s6dja’o’8h djaV8h- 
njaw (S), op zijn verst. 

djaq; (ook; djaq di), voorz. van, van 
af; van denkanl; gemaaktvan; afkomslig 
van; nit. 

djarak; e. s. v. boom; soorten zijn: 
djarak: ’abang; ni(j)’ogr; poUb (B), po- 
tt’bb (S). 

djarambah (ook; djSrambah) = 
djambat. 

djarang; zeldzaam, schaarsch, zelden ; 
ijl, wijd uit elkander; dun gezaaid ; spaar- 
zaam; weinig. 
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djaraw; afsluiting, nl. van bamboe- 
kokers, nabij beide uiteinden doorboord, 
zoodat zLj gemakkelijk kunnen worden 
verschoven langs Iwee horizontaal geplaalste 
ronde stokken, waaraan zij als bet ware 
geregen zijn. 

djajri; vinger; djagri lipan; zieping- 
gan; djagrri inan»s, ringvinger ; djagri tgngah, 
middenvinger; djagri lilipan; zie pinggan, 
djgdjagfri; spaak van een wiel. 

d j a r t n g ; een groot net zoowel om visch 
als om groote Janddieren te vangen ; scha- 
kelnet; djartng boerong; vogelnel. 

djag'rom; naald; wijzer van een uur- 
werk. 

djatoh (B), djato’§,h (5) == laboh (J5); 
(n]g)ndjalohka{n) (B), (me)'’ndjato’abka(n) 
hoekoman: een vonnis vellen. 
djawah; anlwoord. 
djawat; = kerdje (B). 
djawe (B), djawaw (S); 1 Javaansch; 
II e. s. V. gierst; snorlen zijn: djawS (B), 
djawaw (S) : koentng ; padi bggram. 
djawi; djawi djawi e. s.v. bout, 
d j a wiq (B), djawt’aq (S) ; bgdjawtq (B), 
bgdjawi’Sq (S), de lippen zwart verven 
met bet sap verkregen bij bel branden 
van de »kajoe mSgrpojan”. 
djSbak; vogelknip. 
djgbaj; manen van een paard. 
djSbib (B): vlakke rand van een 
bord (/). 

djSdjaboe; zie pi(j)’Ss. 
djSdjaq; I Ired, slap; (m5)’ndj6djaq, 
treden, den voet op den grond neerzellen ; 
II (B) = doege (B). 

d j e d S (B) = kfinS ; didjSde pCnjakit == 
kSnS pgnjakft. 

djSgtl; (me)’ndjggtl, de oogen openen 
bij bet onlwaken. 
djSkalS (B) = djekaloe. 
djekaloe; indieu, als, zoo. 


d j S 1 ap ang: rondehoutenschijf, waarvan 
enkele rijstscburen zijn voorzien om de 
rotten te belelten in de schuur te koraen; 
djSlapang; mas; 6mas; de hemel, alleen 
in redjong’s voorkomende. 

djSlas; afgedaan, vereffeud; voUooid, 
gereed. 

d j 6 1 a t a n g ; brandnetel ; soorten daarvan 
zijn: djelatang: ’akagr ; boelan ; kajoe ’ajre 
(B), [’agfraw (S)]; kebaw; nigiroe, poejoh 
(B), poejo’ah (S); groesS (B) g-roesaw (S). 

d j e 1 d m S (B), djSiemaw (S) ; gew. 
(6)’ndjeleme (B), (e)’ndj616maw (S) ; gezegd 
van een’ jongeling, die reeds besnedeii is, 
dock wiens tanden nog niet zijn gevljld. 

djSlgngaw; (mS)’ndjelengaw, staren 
op iets, strak kijken op iets. 

djeleutiq (B), [ook djgdjglSatiq], 
(mS)’ndjedJ(11enb‘q (B), al binkende loopen 
zooals iemand. die op een doom beeft getrapt. 

d j e I i m p 0 q (B), djglimpo’aq(S); (mg)’n- 
djglimpoq . (B), (mgj’ndjglimpo’gq (S), zich 
nederleggen van menschen (ook van groote 
dieren). met de beenen (pooten) tegen bet 
lichaam aangetrokken. 

djghng; (mg)’ndjgl»ng, zijdelings zien, 
scheel zien. 

djgloepong; jonge plant, welke pas 
uilgeloopen is en nog geen bladeren heeft. 
djeloe(w)’aq == dj6loe(w)’»q. 
dj61oe(w)’jb; djSdj61oe(w)’th (B), be- 
dwelmd, bevangen. 

d j S 1 0 e (w) ’ » q (B), djgdJeloe(w)*tq, blank- 
nabootsend woord voor bet geluid, dat men 
maakt als men op bet punt is van te 
vomeeren ; djSdjSloe(w)!q’an ; onverzadigd 
van een’ zuigeling, (/). 

d j e 1 0 n g a r (B) ; tgdjglongar, gedeeltelijk 
te voorschijn gekomen zooals bijv. een 
slak nit baar huisje (/). 

djgloq (B), djglo'aq(S); gew. djgdjgloq 
(B), djgdjglo’kq (S) = dj61oe(w}tq. 
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djgmadilahtr; naam van de zesde 
maand van bet arabiscli jaar. 

djSmadilawar; naam van de vijfde 
maand van bet arabiscb jaar. 

djemabat (J5), djgma'dt (S); Vrijdag. 
dj6ma‘'ir; achtsle jaar van de8-jarige 
tijdrekening. 

djemale (B), woord, dat alleen in 
• Rgdjong’s” voorkomt, en waarvau men 
de beteekenis niet wist op te geven. 

, djgman {B); ziekte door djins ver- 
oprzaakt. 

djSmbaq; e. s. v. prei; soorten zijn: 
djSmbaq: doeson; giptli (B), gipt’ah (5); 
nipih (B), nipt’ah (5); poepron, 
djgmbap’ran; zie djembaw’Sn. 
djSmbaw’an; [ook: djembagran (/)], 
waaronder een stuk grond wordt verstaan, 
dat men van zins is te ontginnen. 

djSmS (B), djSmaw (S); persoon, indi- 
vidu, mensch; iemand; men; 

djemS 'agong (B), ricbard; djgmaw (5) 
betantjk ricbard ; djSmS (B) [djemaw (5)] boe- 
iang; een rondventer nit de Lembakstreek, 
(afdeeling Ommelanden van Bengkoelen); 
djSme (B), djSmaw (5) di’araq = loerotan; 
djSmS (e)’ndiq (S)’ndjadi (J?), djemaiv 
(gj’ndt'&q (gj’ndjadi (S), gezegd van iemand 
die lomp, linksch is. 

dj&nS (6)’Ddjadje (B), djgmaw (g)'ndjadjah 
(S), uillooper; 

djgmS {B), [djSmaw (5)], kambangan; 
de menigte; 

djSmg (J?), [djgmaw (5)], mSlajoe; maleier; 
djgmS mgp^ra’th rnSrandan (B); schul- 
denmaker; 

djgmg (B), [djgmaw (S)] ngangkat soem- 
baran; een praatjesmaker, schetteraar, op- 
snijder; djemg (B), [djSmaw(-S)] noenggoe’i; 
pandeling. 

djgmSIah; som van eene optelling; 
opsomming. 


djemgnang diwS (J?) = melikat 
pojang. 

d j e m ogr; aan de zonneliitte blootgesleld, 
gedroogd; (me)’ndjemog'r'; iets in de zon 
te drogen bangen; bSdjSmopT ’agri, zicb 
in de zon koesteren inz. van krokodillen. 

djfimpot; sSdjgmpot, zooveel als men 
met de loppen der vijf vingers vallen kan ; 
(me)’ndjempol, I met de vingers iets vallen 
of nemen, II iemand uilnoodigen, af- 
balen. 

djenang; I degene, die bij bet hanen- 
kloppen de inzetgelden boudt; 

II = ’inaq (in de spreektaal niet ge- 
bezigd). 

djeneka’Sn (B); guitenslreek, grap. 
d j 6 n g a 1; (me)’ndj6ngal, evenljes gluren, 
loeren. 

djengkalaq = toelaq. 
djgngkirat; djedjgngkirat, loopen al 
zwikkende op een been. 

djengktt; gew. verbonden met djSrg- 
ringkmg = djelenliq (B). 
djgngkoeprob (B); zie doewag're (5). 
djSn goq [B), djgngo’Sq (5j;eenrouw- 
bezoek afleggen; in ‘I S beteekent 'took: 
zijne opwachting maken, verscbijnen voor. 

djgni; vocbl nit de voorslanderklier; 
afscheiding van bet slijmvlies in de vagina. 

djSntgrfq; e. s. v. »loekaq”; (ziedit 
woord). 

djeragan; gezagvoerder, schipper. 
djgrambah; I = djarambah; II pan- 
deling (/»), 

djgpirami; I stoppels op bet veld 
overgebleven, nadat de padi gesneden is; 
n djg(>ram» ia’oa, wandelende tak. 
djSrang; een oogenblik, een zeer 
korte tijd. 

djSrangaw; e. s. v. lieswortel, kalmus. 
djegrangkang; toestel dienende voor 
bet branden van eene damarkaars; djg- 
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^rangkang 'ambaq’Sn, toestel om Ojn ram^li- 
touw voor nellen le inaken. 
dJSrat; e. s. v. visnh (/'). 
djgg'rat: strik, strop 
djgrawat; uilslag, vurigheM in Iiol 
aangezicht. 

dje.gre (5),dje5’)’aw(5); bang, bevrcesd, 
overbluft. 

djcgfredjaq; I zie groemah. 

II de korle middenstijlen van bet dak 
eener buffelkar 

djergnang; drakenbloed ; zie ook 
»’oevvi”. 

d j e r e n » h (6) ; djg, 9 'rcn*’Sh (S), belder, 
doorschijriend van water, glas enz. ; zuiver, 
opreclit van hart, 
djergringktng; zie djgngkil. 
djSridjth {B), djeridjt’ali (5^ ; (nie)’n- 
djeridjth [B), (nieyndjeridji'ah (5), op- 
wellen van water (/). 

dj {B), djejjn’ah (5), moeiUjklieid, 

nioeilijke positie, moedeloos, legen iels 
opziend. 

dj6ri(j)’aw; zie groemah. 
d j e r i k 0 q [B), djgriko'3q (S ) ; (gdjgrikoq 
(J5), [tSdjgriko’aq (5)], verzwikt, verstuit. 

djggfrtng (ook: djertng); e. s. v. boom 
met stinkende vruchten, welke als toespljs 
bij de rijst worden gegelen ; soorlen daarvan 
zijn: djegn'ng: kglawang; koewaw. 

djggringol; (gyiidjggriDgol, gewron- 
gen, scheefgelrokken van den mond. 
djgrtq {B), djert’Sq (S) = kerik. 
djgriwat; elkander knipoogjes geven ; 
elkander lonkjes loewerpen. 
djeroemos; plat voorover vallen. 
djgroengkong; op punt zijn van 
voorover te vallen. 

djgroengkop: tedjgroengkop, voorover 
gevallen. 

djSgrom; (meyndjggrom, zeggen, ver* 
tellen, mededeelen. 


djSgrfoq {B'^, djggro^Sq (5): vrucht 
van de i>kepajang” (zie dit woord), welke 
men, na te zijn uitgepersi, onder loevoeging 
van water en zoul, laat gisten. 

d j i d j a fj r [B ] ; (mgyn(ljidja( 5 'rka(n), eene 
zaak verdagen {J). 
djidjir =* gagaw. 

djidjit [B], djoedjot (S); (raeyndjidjjt 
(B), (ine/ndjoedjol (S), iets zachl bewegen 
of aan iets een' zachlen ruk geven zooals 
aan de vischlijn. 

djikalS (5), djikalaw (S); indien, 
ofschoon. 

djikg (5); indien, als, zoo. 
djtl; gevangenis. <• 

djilat; (mSyndjilat, likken; ook van 
de vlammen gebruikt. 

djtm; vierde jaar van de 8-jarige tijd- 
rekening. 
d j i m a t ; amulet. 

djtu; daemon, kwade geest; djini’ajiq 
(B), ’ajt’aq (5); b?roewang; pgisit, 
djinaq; lam, mak, gewend. 
djindjtng I =balaq; II bgdjindjfng; 
eene wijze van dragen van een kind bij bet 
doorwaden van eene vrij diepe rivier; bet 
kind slaat dan recbt op, steunende met de 
voeten op de schouders van drager of draag- 
ster, die bet kind bij de armcn vasthoudl. 

djindjingan; [grwd.: djindjnig I (/)] 
djindjtngan mali (B) ; de goederen, die ook 
door de vrouw bij een »koelg" {B) huwelljk 
moeten w'ordeii medcgeiiomen beslaande in 
verschillende zil- en ligmaljes, matjes om 
de padi te drogen, 4 soorten van gekleurd 
gareu, ddu kopje, ddn scbolel, <56n mes, 
2 ri(j)’al (penjanibotan boedak), 2 ri(j)'Sl 
(pgmasong), (Zie die woorden). 

d j i n g k a w ; met borizonlaal of nagenoeg 
zoo uilge.slrekten arm, van boven naar 
benedeu vallen; rciken naar iels, waar 
men niel by kan. 
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d j i r a t ; (me)'ndjirat, ler aarde bestellen. 
djitan; = ka^n't 'akagr, (zie ka, 9 fnl). 
d j i w a I ; (mSj’ndjiwat, loesleinmend met 
de oogen ■vvenken. 

djiwe (B), djiwaw (S); ziel, leven. 
djobah; lang opperkleed bij de hadjis 
in gebruik. 

djoe; I legen elkander stooten zooals 
vechtende slieren, bokken enz.; II tegen- 
stand, legenweer bieden, zich verzetteu 
tegen. 

djoedi; hazardspel, dobbelspel. 
djoedjol; = silap. 
djoedjol; (me)'ndjoedjot, aan iels 
Irekken, zooals een visch aan de lijn. 

djoedoe: ook: djoedoe pi(j)’alang, ge- 
zegd van persoiiten, die op elkander bet oog 
hebben, op elkander verliefd zijn. 

d j 0 e g an g ; bSdjoegang, een kind dragen 
op de wijze voorgesteld in de fig. 11 en 
12 van Ploss »das kleine kind vom Tragbelt 
bis zum ersten schritt”. 

djoege (B), djoegaw (S); zelf, vvel, 
ook; steeds, aldoor, steeds voort. 
d j 0 e g i (j) ’ a n (5) ; grappig, kluchtig (J). 
djoegtt; een dans alleen bii bet ga- 
wt(j)’an uitgevoerd. 

djoekoh (B) — tjoegong. 
djoekot; e. s. v. heester met genees- 
kracbtige bladeren. 

d j 0 e 1 a n g ; (niS)’ndjoelang, schrljlings 
op nek of schouder zilten; een kind zoo 
dragen. 

djoelat; een groote onbepaalde tijd of 
ruimte; djoelalan; meellijn; graad, ver- 
wantschap. 

djoeli; gebruikl als hulptelwoord bij 
bet opnoemen van visschen; (dit woord 
wordt echter zelden gebezigd). 
djoeltng; scheel, loensch. 
djoeltq {B); guil, schalk. 
djoe long: eersteling, begin (?). 


djoeloq {B), djoelo'Sq (5); (mgyn- 
djoeloq {B), (me)’ndjoelo’aq (Sj, vruchten 
afstooten ; pSndjoeloq (B), pgndjoelo’&q (S), 
lange stok of bamboe om vruchten af te 
stooten ; sepSndjoeloq'an (B), [sSpSndjoe- 
lo’aq’an (S)] koedjor, eene lengtemaat nl. : 
de afstand van den voet tot aan de punt 
van eene Ians, welke men omhoog heeft 
gestoken, langs eene rechte lijn gemeten. 

djoel ogr; (inS}’ndJoelog'rka(n), recht- 
uitsteken inz. van de tong uit den mond. 

djoembang (S) = bagos, (^t woord 
komt alleen in j>redjongV’ voor). 

djoempong; I haarvlok op de kruin 
van bet hoofd; II = ligrah. 

djoempotan (B); zie koel§ {B). 
d j 0 e n a n ; bet beplan tenvaneenelad ang, 
welke op urwoud is aangelegd. 

djoendjang; eene vierkantsmaat voor 
bouwvelden. Zie ook: ’agri. 

djoendjong; I (m6)’ndjoendjong, op 
zqn hoofd nemen, leggen, dragen. 

II djoendjong; beloekagr; boekil, 
1 e. s. V bout. 

III djoendjongan = landjaran. 
djoenggang; cholera, 
djoengkang: = toelaq. 
djoengkas; bet boven den grond uit- 

sleken van de wortels van een’ omgevallen 
boom. 

djoengogr; bovenlip. 
djoengot; I ovaal (?); II hoek van 
een vlak of van vlakke voorwerpen. 

djoentaj; bSdjoentaj djoenlaj; slinge- 
rend of los neerhangen, bijv. van de beenen 
als iemand zit; ook: slap neerhangen van 
de borslen van eene vrouw. 
djoeraj; I = warts. 

II djoeraj toewe (B), [toewaw (5)], oudste 
tak in een geslacht. 

d j o e r 0 e ; (ook : djoegroe), I iemand, die 
in bet een of ander bijzonder bedreven is, 



MIDDEN MALEISCHE WOORDENUIST. 


45 


daarin voorgaat, daarin uitsleekt of uil- 
munt; djoeroe moedi; stuurman, roer- 
ganger; djoeroe tinggi; de doekoen Mj het 
inzaraelen van was eii honig van den 
»si(j)’alang” (zie dit woord); djoeroe loelis ; 
schrijver; de InlandscbeafJeelingssclirLjver. 

II djoeroe pajong, degeen die bij het 
»tari pro(w)’altn” (zie dit woord), de 
•pajong” houdt boven deii dansende. 

III Zie »groeinah”. | 

djoeros (5); Irouw en oprecht (bet j 

mal.: toeloes dan icblas). 

djoewadah; alle soorten van gebak. 
djoe(w)’§l; verkoopeii; (tnS)’ndjne(w)’Sl, 
iels verkoopen; djoewal — bgli, koop en 
verkoop; djoe(w)’&lan, koopwaar. 
djoe(w)’ting;. I {B) — toendjang. 

II b6djoe(w)’ang; vechten van groote 
dieren, die tegen elkander inloopen, zooals 
olifanlen enz. 

djoe(w)’Sran; slrikboog; de als veer 
dienende dunne bauiboe bij een pabngknip. 

d j 0 e (w) ’ g r g (B), djoe(w)’araw (S) ; 
dobbelaar, hanenklopper. 

djoe(w)’it; op en neder wippen zooals 
de staart van een kwikstaarlje ; djgdjoe(w)»t, i 
kwikslaart, 
djong; vaarluig. 

djongkang; I grool, forsch gebouwd; 

II gezegd van een onlworlelden boom, ! 
welks takken den grond nog niel bereiken. ! 

djongktt; gezegd van een’ onlwor- 
lelden boom, welks takken den grond be- 
reiken. j 

dj oq [B), djo’gq (5) = (g)’ndjoq (B). 
d 0 d 0 1 (ook : doedol) ; e. s. v. gebak. 
dodong (ook: doedong); een stootwapen; 
e. s. V. korte dolk met breed lemmer. 

doedoq (J?), doedo’aq (S); zilten, ge- 
zeten zljn, wonen, verblijf houden, gaan 
zitten, gelegen zijn, zich zetten lot; doe- 
doq bSsimpoq (B); [doedo’ciq bgsimpo’gq 


(5)] ; doedoq (B), [doedo’Sq (S)] : Igpang ; 
ngimpor; toengkat ’adjaj; verschillende 
wijzen van zilten; pgndoedoq’an (B), de 
voet van een )>bakS (B)”. (Zie dit woord). 

[ doegal; blijvende ongesleldheid na het 
I sluiten van de wond bij zware verwonding. 
doege (B), doegaw (5); I peilen; II 
wannecr de werper wint, bij bet dobbelspel 
»kruis enmunl”; doege (B), [doegaw (S)] ; 
palaq, gezegd van het onbeslist zijn van 
bet spel bij bet dobbelspel : dja’ih tige (B), 
dja’i’ah ligaw {S), (zie dja’ih). 

doekam (B); de steenen die na het 
»gawiQ)’an” (zie dit woord) op het graf 
bij boofd en veeleinde van de afgestorvenen 
worden geplaatsl. 

doekg (B), doekaw (5); smart; (ook 
wel voorkornende in de beteekenis van: 
nijdig, baal); doekS tjilS (B), doekaw 
tjitaw (S), droefheid. 
doekoe; e. s.v. zeer aangename vrucht. 
doe k on; inlandsch geneeskundige ; 
doekon tarraq [(S), P' Mannaq] : de doekon, 

I die bij de 7® maand van de zwangerschap 
de voorgeschreven ceremonifn verricbt bij 
afwezen van de eigen doekoen. 
doelah [S) ~ djangan. 
doelang; ondiepe houten bak, plat- 
boomd met opstaanden rand ; doelang sSrbS : 
bSlantan; ’ilam; k6ndoeri(j)’an ; koening 
(B), zie: kgndoeri. 

doelka’idah; de voorlaalste maand 
van het Mohamedaansch jaar. 

doelka’idah ’ati; de laatste maand 
van het Mohamedaansch jaar. 
doeloe; eer, vroeger. 
do el or (B); = kSlawaj. 
doendang; doendang padi, offerfeest 
ter eere van »Sangs6ri” — de godin der 
rljst, — aangelegd om haar een’ rijken 
oogst af te smeeken, indien die van het 
vorig jaar mislukt is. 
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doe n don; zie: sawi. 
doe n (long; bij iemand inwonen, lo- 
geeren. 

doengan = dSngan. 
doengkoq (5), doengko'aq (5); gew. 
dSdoengkoq {B), dedoengko'aq (iSj; gebukt, 
schoorvoelend voortgaan zooals oude lieden 
doeni == d?ni(j)’e (5). 
doe'd (ook : doeq’6) ; gehcd, bezweriDgs- 
formule. 

deep 6 'an {B), doepaw’an (S); wier- 
rookbrander. 

doegri; doom, stekel, punlige graat; 
doegri landaq (5), [zie: boengS koedjor (^), 
sub boenge (5)]. 

doerong; (mej’ndoerong, stooten van 
een karbouw. 

doese (5), doesaw (5) ; zonde, misdaad ; 
bSdoese {B), b6doesaw (S), zondig. 

doeson; dorp; doeson laman, ingeze- 
lenen van eene doeson, die bijna alien aan 
elkauder geparanteerd ziju; sSdoeson, dorps- 
genooten. 

doe(w)’ar; gew. dSdoewar, klankna- 


glang = lang. 
gmas = mas. 

(5) ’mbakoe; tabak. 

(e)’nibal; gehoorzaam; (g)’ndiqdg [B), 
(S)'ndidaw {S) (6)’mbal, onverschillig voor 
vermaningen, ongehoorzaam. 

(6) ’mban boerong; e s. v. poewagr, 
(6)'’mbaq; even, als, van dezelfde ge- 

daante; (gj’mbaq: ’ini, zoo, aldus, zooals 
dit : ’itoe ; dus, aldus, zoo, zoodanig; ’iloelah 
{B), sgdaq njawlah (S), zoo staat ’t ermee, 
zoo is ’t ermee gelegeii ; mang [B], manaw 
(5), hoe, op welke wijze. 

(g)’mbatjang; e. s, v. boom met eet- 
bare vrucliten; soorten zijn: (g)’mbatjang: 


bootsend woord voor hel geluid, dat bijv, 
eene aardstorting teweegbrengt. 

doe(w)’&gre (B), doe(w)’ag'raw (S); 
deur; doe(-w)’a 3 rg kgljiq (5), doe(w)agraw 
kglji’aq (S)-, venster, luik; doe(w)’a<)iraw 
djgngkoegroh (5), doe(w)’a 5 raw djengkoe- 
gro’ah (5) = djaraw. 

doe(w)’ate (J?), doe(w)’ataw (5) = 
di(w)’atg (B). 

doe(w)'’g {B), doe(w)’aw (5), twee; 
doe(w)’g {B), [doe(w)’aw (5)] belas, Iwaalf; 
doe(w)’e poeloh [B), doe(w)’aw poelo’Sh (S), 
twee en twinlig ; doe(w)*g {B), [doe(w)’aw 
(5)] sekglamm, ecbteliedeu ; kgdoe(w)’e (5), 
kedoe(w)’aw [S), de tweede ; ook de Iweede 
raaand van bet jaar. 

doe(w)’jl; (mg)’ndoefw)’il — ’oempil. 
doe(w)’»t; duit. 
dolang = dolaq. 

dolaq; gew. dolaq daliq {B), [dali’Sq 
(S)]; verdraaid, verkeerd. 
donga n = doengan. 
dorong; ledorong, te ver gegaan bijv. 
in bet spreken. 


bgloelang; manis; masam; ’oetan; pa’o’Sh 
[S ) ; sgkantoq (B), sgkanto’aq (S ) ; sgkoem- 
bang; semboelaw (ook: masam boelaw). 

(g)’mbaw; lucht, reuk, geur; bgjrembaw, 
een luchtje hebben. 

(g)’mbelatah (ook: melatali); cylin- 
drische fuik. 

(gj’mbg^rang; e. s. v. otter. 
(g)’mbgroekal; onvoltooid, niet ge- 
slaagd, niet uilgebroed. 

(g)’mbidang bagi; een huwelijks- 
ceremonie. 

(g) ’ m b t q (5), (e) ’mbt’Sq (iS) ; n gembiq [B], 
nggmbt’Sq {S), blaten van geiten en schapen. 
(g)’mboelo(w)’SD; kweekplantjes tot 
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inboeling, welke geplant worden op desawah- 
dijkjes grenzende aan onbebouwd terrein. 

(e) ’ m b 0 e 1 0 ^ r a 11 (ook : (6)’mboeloran) ; 
drift slroom. 

(Sj’mboegroe; ngemboeproe, acliter- 
dochlig, ijverzuchtig, jaloerscb. 

(e) ’ m b 0 e (w) 6 {B), (e j’mboe(w)'aw (S) ; 
ascb, stof. 

(e)’mbon; dauw; (e)’mbon bgline (B), 
bSlinaw (5), zware dauw; (e)'mbon lauang, 
mist die als regen neerslaat. 

(Sj’mbos; luchlstroom, door blazen 
teweeggebrachl; ngembos, blazen met bek 
of mond; ook: van den wind; weg blazen, 
aanblazen. 

^6)’mpaj; nieuw, eerst. 

(g) ’ m p a m 6 (B), (gj’mpamaw (5) ; gelijk. 
gelijk als, bij voorbeeld, gelijkenis. 

(e)’mpang, ngempang, versperren van 
eeu’ weg, van eene rivier; bedaiunien, be* 
dijken, legenhouden door versperring. 

(g)’mpaq (J?); bSinpaq be’imbe’an, 
zonder wedergade; (e)’mpaq’an {B) — 
kanltn ; 

(ej’mpas; ngginpas, neersmijleti, neer- 
smakken. 

(e) ’ m p a t ; vier ; (S)’inpal belas, veertien ; 
(g)’nipal poeloh [B), [poelo’Sh (S)], vieren 
Iwinlig; kenipat, de 4« uiaaiid van bet 
maanjaar. 

(g)’mpgdoe; I gal; II (gj'mpedoe 
tangan, muisje van de hand. 
(6)’mpglani; de mangga 
(ej’mpelas; e. s. v. boom, welks bla- 
deren voor bet polijslen van bout worden 
gebruikt. 

(g)’mpi(j)’as; e. s. v. welriekend 
gewas (?). 

(gj’mptng; jonge rijst of ander graan 
in den bolster geroosten daarna geslampt; 
nggmping, bet aanrecbten van een geza- 
menlijk feeslniaal in de doeson na den 


oogst, voordat de padie in de rijstscburen 
is opgeschuurd, waarbij (g)’nip»ng bet hoofd- 
gebak uitmaakt. 

(e)’mpoe; (g)’nipoenje (5), [(g)’mpoen- 
jaw (5)]; bempoe = toe(w)’an. 

(e)’ m poelopr; planlenmergpit; (§)’m- 
poe%r gigi, tandzenuw. 

(Sj^’nipol; zie . 'ajam en kebaw. 

(6j ’in pong; onderwLjl, intusschen, ge- 
durende, lijdelLjk. 

(6)’mpoq {B), (g)’inpo’aq (Sj; 1 als, 
evenals, gelijk, zooals, overeenkomslig, als 
ware bet; 

II (Sj’mpoq (Sj’mbaqmanS [B), (gj’nipo’aq 
(S)’mbaqmanaw [S), op welke wijze ook; 

III (S/’nipoq ((j)’inpoq (5) = leloebon; 

IV (Sj’inpoq .... (gj’mpoq (J?), 

po’aq .... (e)’inpo’aq (5), betzij . , . helzlj ; 
hetzij ... of. 

enaui; zes; tinam belas, zeslien; 6nam 
poeloh (/?), [poelo’ah (Sj], zes en Iwinlig; 

I kenam, de zesde maand van bet maanjaar. 

(e) ’ n d a 1 a h a 11 ; eciie boutsoorl bij moe- 
rassen groeiende. 

(e) ’ n d a 1 i Qj ’ a 11 ; dicbt gaan, zicli sluiteii 
van eene wond, van een gezwel. 

(5) ’ n d a p ; laag, nederig ; laag staan van 
de zoii, laag van bet bout gewas; ngSiulap, 
zicli aan bet geziclit onltrekken bijv. door 
le bukkcn. 

(8) ’ n d a q ; I wenschend willen, begeeren ; 
verlangen, wenschen ; (gj’ndaqlah ; bet moel; 
kendaq, wensch, wil, verlangen begeerle, 
bedoeling; 

II ook : gebezigd lot aanduiding van den 
loekomenden tijd der zegwoorden: (bet 
mal. »’akan”). 

(6) ’ndas; ngSndas, op eene onderlaag 
leggen om er krachl op nit le oefenen. 

(Sj’ndS (5), een stopwoord. . 

(Sj ’ n d § k 0 q (jB) ; ’t beboort my loe, rayn 
eigendom ; van mij ; ik ben er eigenaar vgn. 
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(S}'iidSlapau; e. s. v, gras. 

(5) 'nd6I8ngS {B), (S)’ndelSngaw (S), 
e. s. V. boom, welks basl veel looizuur 
be-vat. 

(g)'ndelim6 (B), (S)'ndelimaw (S), de 
graiiaalappel ; soorten zijn : {6)’ndSlim6 (fl), 
(e)’nd61imaw (S): ’abang; polth (B), po- 
tj’Sh (S). 

^§)'ndelong; e. s. v. bout, 

(6) ''ndSndoq^an (/?); bet aanspreken 
ran de moeder met den naani van baar 
oudste kind onder toevoeging van bet pre- 
dicaat, (g)’ndoq; dus(g)’ndoq Sima; (6)’ndoq 
Rgbanon enz. (moeder van j>Siina”; moeder 
van )>Rebanon”]. 

(Sj’ndepas = loe(w)’Ss. 

(gj’ndi; van; bestaande nit, bestaande 
in ; tSdiktt (g)'ndi, minder dan .... 

(e) * n d i d a w (S) = (g)'’ndi'’aq 'adaw (S), 
zie (g)’nd»q {B) ; (g)’ndidaw kgkalaw, nooit. 

(gj’ndigi (B), (g)’ndig»’5q (S); niel 
meer. 

{g)’ndik6 (B). (g)’ndikaw (S); per- 
soonlljk voornaamwoord van den 2™ pers. 
enkelv. en meerv. 

(g)'ndiq (B), (g)’ndi’aq (5), neen, niet; 
(g)’ndiq ’adS [Bj of (g/ndiqdg (B), [(6)’nd»'aq 
'adaw (S)], er niel zijn, niet aauwezigztjn, 
niet bestaan, onbeslaanbaar ; (g/ndtq lep'r'ad? 
(B), niel nil te houden, onhoudbaar; (c)'ndtq 
ta’oe (g)’ndtqdg (B), (gj'ndraq la’oe (Sj’n- 
di'Sq (5), bet moetj bet zal gebeuren; 
codie qne codte. 

(gj’ndjelaj; e. s. v. gersl. 
(gj'ndjSrmon (ook djgrmon), nest van 
een wild varken. (^) I 

(g)'ndjoe(w/fing; e. s. v. heester; j 
(6)^ndjoe(w/&ng 'abang. I 

(g) ' n d j 0 q (B), (g)'ndjo'aq (S') ; nggndjoq 
(B), nggndjo'aq (S), geven, verleenen, loe- 
staan, vergunnen, toelalen, opgeven; ook: j 
overreiken, aangeven, ovei-handigen ; pg- 1 


nggndjoq (B), pgnggndjo'aq (SJ, gift, gave, 
gescbenk. 

(g)'ndong (B) = (8)’ndoq (B); (e)’n- 
dong bisan, aanspraak'swoord nl. waarmede 
iemand de moeder van zijne schoonzusler 
aanspreekt. 

(e)’ndoq (B), (g/ndo'aq (S); moeder, 
moeder Ije; ook: als aanspraakswoord. 

■ (e)'ndoq (B), (g)’ndo'aq (S): 'angkat, 
aangenomen moeder; bapaq, ouders;vader 
en moeder; semang, geldsehieler ; iemand 
voor wiens rekening men handel drijfl; 
ligri, stiefmoeder. 

(g)'ngga [ook: (e)'nggab] = bgnagrr 
en betol. 

j (gj'nggal; gew. (g)'nggal (g)’nggal, 
half rijp van vruchlen. 

(g)’nggan; grens, tot, tot aan. 
(e)'nggang; zie boerong. 
(g)'nggglang; de aardworra; soorten 
zijn: (g)'nggelang : bgl»h (5), bgli'ah (S); 
djinaq; tjatjmg. 

(e)'nggi = padg (i?). 
(e)'nggi(j)'ang; e. s.v. riet. 
(g)'nggop; ik wil niet, (bet MaL ta' 
maoe ’akoe). 

(e)'nggoq (B), (g)'nggoe (S); gew. 
verlionden met ni(j)’an == bgnapr. 
(g)'nggol I = sgkot. 

II = djaq, wat liieer in gebruik is. 
(g)'ngkas; nagelaten spoor, indrak. 
(g)'ngkoedoe, e. s. v. boom, welks 
worlel eene gele verfslof levert; (g)'ngkoedoe 
pama; e. s. v. boom bij de moerassen 
groeiende. 

(g)'ngkoe(w)'djg (B) = (g)'otoewg (B). 
(g)'ngkoe(w)'§,s ; e. s. v. specerijach- 
tige wortel, die bij spljsbereiding wordt 
gebruikt. 
gntng = m'ng. 

(g)'ntadoe; e. s. v. rups die zich met 
de bladeren van de >.kgladi" voedt. 
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(6)’ntah; of, in twijfelaclitige vragende 
beteekenis ; zie ook : kSroe(w}’Sn ; (5)’ntah.... 
(6)’ntah, of..... of. 

(S)’ntam; nggnlam, met geweld op iels 
trappen, vertrappen. 

(e)’ntaq, bet aanslampen van eene 
lading kruit met den laadslok; pengen- 
taq’an ’oeraq, houten pen waaraan een 
ijzeren beiteltje om den betel te stampen. 

(Bj'ntare [ook: (g)’ntagr6) (5)], (e)’n- 
taraw [ook: (g)’nlag'raw) (-S)], tussehen, 
tusschenruimte, tusschenverloop, tusschen- 
poos, tusschenlijd, onderlinge afstand, 
ruimte tussehen, ongeveer op de hoogte van. 

(S)’ntari; e, s. v. gras. 


(e)’ntgmoe; e s.v. plant met specerij- 
achtigen wortel, gelijkende op de curcuma, 
(e) ’ n t e n t a ; belovergrootvader. 

(e)’n toe(w)’at; knieschijf. 
(e)’ntoe(w)'g (B), (e)’ntoe(w)’aw [S), 
sclioonvader, schoonmoeder. 

(S)’rte (B), (e)’rtaw (S), goederen, 
schalten, geld; (g)’rle bawg’ari (B), (6)’rlaw 
pembawaw (S), goederen ten huwelijk 
me^gebracht; (S)’rtg (B), [(e)’rtaw (5)] 
pSnginlangan (ook: pSnljari'an), goederen 
slaande bet huwelijk verkregen. 

(g)'rti; beteekenis, meening; (6}’rlinje 
(5), (§)’rti’6 (5); dat wil zeggen; ngerti, 
verstaan, begrljpen. 




gab as; bet tegenovergestelde van 
•poelan”. 

gabol; eene inrichling om visch le , 
vangen. (pi. CXXVI n”. 9, v. H.). 
gadak; bet centstuk. 
gads {B), gadaw (5); ook: pSnggadS 
(5), penggadaw (5). knots, 
gadfk; zie goedak. 
gadtng; olifanlstant, ivoor; gading 
gadjah baj, slagtaiid van een wijfjesolifant. 

g a d t s ; jong meisje, maagd; pSnggadisan, 
geboorteplaats of laatste woonplaals van 
de vroHW v66r bet huwelijk ; gadts: darmm 
tjajS (B), [Ijajaw(S)], alleen in »rSdjong’s” 
voorkomende; koelS (6), koelaw (S);jong 
meisje met wie een huwelijk kan worden 
aangegaan; nganlal; de jonge mel.sjes die 
de geschaakte bruid SSn maand na bet 
»raasoqka(n) boenltng”, (zie dit woord), 
blj bet bezoek aaii hare ouders naar de 
ouderlijke woning vergezellen ; toe(w)’6 {B), 
toe(w)’aw (S), oude vrijster. 

gadjah; olifant; gadjah raoengkor; 
oudlljds eene wljze van gevechtstelling. 


gadjat {B) = djagat. 

gadji; gage, tracleraent, salaris, soldij. 

I gadjol; I (me)’nggadjolka(n), zieli niet 
aan geloften houden. 

II == gandjor. 5 

ga d oh (5), [gado'Sh (S)], I leven, lawaai, 
rumoer; hSgadoh(i?), bSgado’Sh (5), rumoer, 
lawaai maken; ook: plukharen, ruzieraaken. 

II (me)’nggadoh (B), [(mS)’nggado’fth (.^], 
lapan sSrabahan;heelen van gestolen goederen. 

gadong; e. s. v. gewaf!, welks knol 
gegeten, zwelling der ledematen en salivatie 
veroorzaakt, maar goed loebereid wel eetbaar 
is; soorteu zijn: gadong: bSngkarong; 
'ilam; polib (J?), polt’ah (S); soeran. 
gagal; (mS)’nggagal — poekol. 
gagang; I bloem- en bladsteel. 

II steel van een potlepel, bamboezen 
steel van een egge. 
gagap; stamelen, stotteren. 
gagaq; gekko. 

gagas; gew. verbonden met xiialaq”: 
kaalkop. 

gag aw; tSgagaw, geheel ontsteld, eat 
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hutst van schrik; legagaw sengki(j)’ap, 
onthutst van zwangerevrouwendoor geesteo 
veraorzaakt. 

gag o'* am = dengkol 
gag or; (mg^nggagor, kloppeo, bijv, op 
de deur om iemand wakker te maken. 

gajaq; I gemajaq == gemebtq (B); II 
begajaq, bewegen van den grond bij aardbe- 
ving (/) ; III begajaq, met een’ arm zwemmen, 
terwyl men den anderen arm boven water 
houdt om bet een en ander (gew. zijne 
kleedingstukken) te kiinnen vasthouden. 

gajg (B), gajaw (S); (me)’n?gajSka(n) 
(iS), [(nieynggajawka(n) (5 ] '’api, gloeieiide 
kolen etc. uitspreiden. 

gajoe; hSgajoe sembah, een »sembah” 
komeii maken. 
gajong; t watersehepper ; 

II bggajongan, spiegelgevechl houden, (J). 
gaj ogr; I loppunt van groei bereikt 
hebbeu ; 


de hadjl-kleederdracht; goeloh gamis; hals 
(insnijding van een baadje), (/). 

gam it; (mej’ngamit, wegvegen van stof 
met den vinger. 

ganal (J9); boete bestaande in een 
»lgngkoeloq” i>ka’tn” of »gelang”, bet 
meisje en in een »gilar” of i>selimol” den 
jongeling opgelegd, welke boete aan den 
persoon wordt afgedragen, die hen op bet 
uiloefenen van den coitus heeft betrapt, 
dan wel de eerste verschijnselen van d© 
zwangerschap bij bet meisje heeft op- 
gemerkt, (zie die v?oorden). 

g a n d a j ; begandaj, slaan op bet rijstblok 
door meisjes als amusement. 

gaud a r; liet gedcelle van de » parang” 
boven de »poelmg”. (Zie dit woord). 

g a n d e [B), gandaw (5) ; dubbel, voudig, 
maal zooveel. 
gandil (S'); amulet, 
gandjar; I (m6)’nggandjar = toelong 


II tSgajor, buitengewoon, uiterniate, te, 
al te. 

g a j 0 1 ; bet uitloopen van oude klapperno- j 
ten, welke men aan een boom heeft gebangen. j 
galang: I zie: kalang; • 

II tegalang == bdngkeian. 
galaq = soeke (B). 
g a 1 a s ; een » djangk i" van gr oo ter afme lijig. 
galaw; tggalaw = liwat, leliwat; zie: 
liwat. 

gals (B), galaw (5); gew. gegale (B), 
gSgalaw (5} = sSgale (B). 

gamaq; (mS)’oggaraaq gamaq, de hand 
aan een wapen slaan en bet een weinig 
uit en in de scheede lirengen, bij wijze 
van bedreiging. 

gambapr; afbeeidsel, beeld, porlret, 
schilderij, teckening, kaarl. 

gambigr; de ganibir; soorten zijn: 
gambigr: kSbaraw; lake(j?), lakaw(S) ;tSbal. 
gamts; bet lange witte onderkleed van | 


noelong; zeldeu in de spreektaal gebezigd. 

n (B), kandjar (S); begandjar (B), 
bekandjar (S), onder handgeklap juichen, 
tieren, scbreeuwen. 

gandjil; I oneven; II kegandjilan, 
gezegd van iemand, die zoowel in goede 
als in kwade eigenschappen uitblinkt. 

gandjor (ook: gandjogr); (me)’nggan- 
djorka(n) djandji; niet nakomen van eene 
belofle, eene belofle verbrekeo; eene be- 
lofle veranderen, 

gandong: (mg)'nggandongka(n), iemand 
dragen in eene hangmat ; dragen van balken 
door vele personen, 
g and os (S); zie: toembong. 
ganggang; reet, spleet, opening, scheur. 
ganggtng == ■’ampagr. 
ganggoe; I, plagen, storen, lastig 
vallen; II = grimbtt. 
gangse (B), gangsaw (S); brons. 
gantaj; zie: tSbing; gantaj sandar 
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lemang, flauwe helling zooals de helling 
waaronder de baniboe geleding, waariii 
kleefrijst wordt gaar gekookt (lemang) 
boven het houtvuur staat. 
gantal; = ’ibos keladi. 
gantang; uitgeholde dunne bamboe. 
ganli; I vervangen, in de plaals van, 
in slede van, opvolger, vervanger; meer 
in gebruik is: gintan; 

II ganli toenggoe(w)’an (5), bangon 
toenggoe(w)’an (S), boete op geslachts- 
gemeenscbap buiten echt; 

III een touw nil de hand draaien met 
een gewicht aan het eene einde; ganti(j)'Sn, 
het toestel. 

gantth (B), gantj'fih (S); spinnen. 
gantjang; vlug in zijne bewegingen; 
gSgantjang, zeer vlug in sijne bewegingen, 
schielljk, 

g a n 1 0 11 g ; hangen ; (me)’ngganlongka(n) 
digri, zich ophangen; gantongan; galg, 
ganlong benth (B), [beni’ah (S)], het be- 
waren van de bij den oogst nauwlettend 
uitgezochte zaadpadi in een »Lak6”, welke 
achler de dear word I gehangen; tggan tong, 
opgehangen. 

g a ’ 0 p ; (nie)'ngga’op = pegang ; ook = 
'ambiq (jB). 

gaptq (B), gapi’Sq (S); stokoud, zeer 
oud van voorwerpen. (/’). 
gapit =s sSptt. 

g a r a m (ook ; gagram) ; zout, keukenzout ; 
garam sandang; zout, dat men vroeger 
zelf aanmaakte. 
gagrang: zie: groemah. 
g a r a w ; I goed rijp zijn van de vruchten 
van de »kendidaj”; 

II == tjengkaroh. 
garap; e. s. v. krab. 
gagri; I van, van af; 

II (me)’nggagri, iemand zoeken, halen, 
afhalen. , 


I III (m6)’nggagri, zijneopwachtingkomen 
, maken. 

! garing; hard gebakkeu of geroosterd, 
knappend. 

garis; kras, schrap, kerf met iets 
I scherps. 

j game; agilahout; soorten daarvan zijn ; 

I garoe kagrat en garoe pinang ba(j)%’aq {S). 
garot (ook: gagrot); (me)’nggarot, 
krabben in het algemeen ook van het 
lichaam. 

gasah; het in het voorbijgaan met de 
schouders tegen elkander stooten van twee 
raenschen. (/). 

gasal; onbeslist van het spel blj djVA 
(B), [djaVah (<$')] delapan. 

gasg (B), gasaw {S); (me)’nggase (B), 
(me)’nggasaw (S), met iets hards bijv. een 
sink houl tegen iets dergelijks wrijven ; 
kajoe begase (B), [begasaw (S)], gezegd 
van een’ boom, welks lakken zoodanig in 
elkander grljpen, dat zLj, bij eenig wind 
I been en weer bewogen wordende, een 
krassend geluid voortbrengen. 

gasing; tol; gastngboeloh(B), [boelo’lili 
(S)], bromtol; gasing kajoe, priklol. 
gastp; = gantjang; gggasfp = gg- 
I gantjang. 

j gatal; I jeuk, jeukte, met jeuk ge- 
i plaagd ; 

II gatal moelot, gezegd van iemand, die 
zich met alles beraoeit, in den slechten 
zin van het woord; 

III = tjanggth (B). 
gatjol = gandjor. 

gawang; vrij, onbelemmerd, ruimvan 
uitzicht. 

gawangan; zie: ti(j)’ang. 
gawaq (B) = bawS (B). 
gawi; I schuld, zonde; begawi, oorlog- 
voeren ; mSna (ook : moe(w)’at) gawi ; ver- 
boden geslachtsgcmeenschap, overspel; gawi 

4 
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boenloe; zwangerschap buiten edit, zonder 
dat het meisje den minribar wil aanwijzeii ; 
zie ook: soembang; 

II gawt(j)’Sn (5) ; (me)’ml)alor eene 
ceremonie bij een doodenfeest; 

III = kerdje (B) (doch zelden gebezigd) ; 

IV gawi radje (B), [radjaw (5')], heeren- 
dienst. 

gawtl; iets even met den vinger aan- 
raken 

gawtn (B) == kerdje {B). 
g e (5), gaw {S) ; liet jaar van de 
8-jarige tijdrekening. 

geliang (B); kegebangan = tjarani. 
gSbtff (B), geb^^aq (S): gewooiilijk 
gem6biq (B), gemeJnaq (S). het op en neer 
vrippen van een planken of bamboezen vloer, 
wanneer men daarop loopt; ook het be- 
wegen van voorwerpen bg eene aardbe- 
ving. 

gSbop = boebor. 
gSdab; drinkglas zonder voelstuk. 
ggdgbong; bast (slam) van den pisang. 
, ggdabang; zwaard. 

gedoeboe; e. s. v. donkerroode bosdi- 
duif. 

gcdong; groote ruiiue woning; inz.de 
woning van den besturenden amblenaar. 

gSdoq (B), g»ido''Sq (S'); I kwasterig, 
fatlerig ; 

II onbescliaamd, verwaand, brutaal, aan- 
matigend ; v. g. I poengab. 
gggading; velgen van een wiel. 
gegadjah; herlsboornkcver. 
gggah; kracht, sterkte, krachtig. 
gggaj; (mg)’nggegaj ; I iets been en 
weer schudden bljv. een paal oni dien los 
te krijgen; 

11 plagen, storen, lastig vallen. 
gfigarang; I rooslerwerk van bamboe 
om borden etc. te drogen of op te zetlen; 
ook: om er op te slaan bij bet happen 


van boomen of het lappen van den bloeiulros 
van den arenpalm. 
gegat; mot. 

gcgedah; droog Gjn vuil. 
gegedaq; droesem, moerbezinksel. 
gggele (B), gSgglaw (S), e. s. v. wesp 
(Mai.: ’angkoel^j. 

gggSnting; e. s. v. wesp. 
gegegrtt; e. s. v. dans, 
gggetoq (B), gegeto’aq (S); geg^loq 
'ajtq (B), [gegeto’aq ’aji’aq (5)], e. s. v. 
vogelverschrikker op de sawahs. 

I gegirtq (B), gSgirt’aq (S); oorpeuler. 
gegong (B), selStop ’ajt’aq (S) (ook: 
tjeiigkong ’aji’aq), waterbel. 

gitlang; arm- of voetring, die om pols 
of enkel wordt gcdragen; gelang: belidali; 
boelat; ketjiq (B); poenloe; soorlen van 
armringen; gelang kerontjong; kettng: 
soorten van voetringen; gelang nage (B), 
een armring, deslijds een deel van de 
oorlogskleeding der BesSmakers uitmakende. 
gSIanggang; lianenvecblbaan. 
gSlap; donker, duister; (me)’nggclap 
gelap, langzaam uitgaan van eene lamp 
bij gebrek aan olie. 
gelas; glas (drinkglas). 
golat; part pud. masc. 
g e 1 S b a n g ; tegelebang ; omgevallen van 
eene, in slechten staat verkeerende, om- 
heining door wind of regen. 

g616b6’8n (B), gglSbaw’an (S^iwaar- 
onder eene ladang wordt verstaan, vvelke 
men niel heeft kunnen beplanten, omdat 
daarin de brand niet is gesloken kunnen 
worden lengevolge van voortdurend natte 
weersgesteldheid ; (md)’mboekaq gelebe’an 
(B), [gelfibaw’an (S')], bet daarop volgend 
jaar in bewerking nemeu van zulk eene 
ladang. 

g 6 1 6 g a q ; (m6)’nggelggaq, borrelen, 

bobbelen van kokend water; g^mglegaq, 



MIDDEN MALEISCDE WOORDBNtlJST. 


U 


kloppen van het hart tengevolge van ver- 
moeidheid. 

gelegasan; rillen en beven bij opko- 
mende koorts. (Zelden: van koude gebezigd). 
gelembang; zie: toembang. 
gelembong; waterbel, blaas. 
gelenggaman; rilling krijgen van 
schrik door ’t plotseling verschijnen van 
iets, wat onlieil kan aanbrengen, 
gelSpaj; (me)’nggelepaj, springen van 
het eene voorwerp op het andere zooals j 
een eekhoorn van tak op lak. j 

g e 1 S p 0 n g ; klanknabootsend geluid zoo- j 
als van een grool lichaani, dat in het 
water ploft. 
ggli; kitteling. 

gglinggaman; walgen van iets. (/). 
g^linggang; e. s. v. heester, welks i 
bladeren met curcuma en kalk vermengd i 
tegen den ringwurm worden gebruikt. 

gelintjijr; telkens uitglijden, glib- 
berig; tSgelintjig'r, uitgegleden. 
gelita {B), goelita (5); karaf. 
geloebong = loetjong. 
ggloebor; zie: ’ikan. 
gSloegoh (B); schudden van het 
lachen. (/). 

gSloegor; I rommelen van den donder ; 

II klanknabootsend woord, voor bet i 
geluid, dat leweeggebrachl wordt, wanneer j 
men bamboe tegen den grond werpt; j 

III afgeschoten ruimfe bestaande nit | 
eene opeenstapeling van balken welke 
kruislings op elkander zijn geplaatst, met ! 
een dakbedekking van ngSloempaj” of [ 
obShasan”, waarin deslijds gekken en j 
krankzinnigen werden gevangen gehouden. j 

geloegoran; sleenhoop, plaals, waar > 
vele groole steenen liggen. | 

g61oembang = toembang. (Het woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd. 
ggloemon (B) = geloemot. 

znTi 


I geloemot; I geloemot gSmoeloemol, 
rillen van koude, (J); 

II gemoeloemot = goembol en = k6- 
loempoek; ook: een school visch. 

geloempaj; dak van gesplelen bamboe; 
zie; n’alap^’. 

ggloendi; e. s. v. heester. 
geloetar = remok. 
gSlombang; stolen destijds om de 
aarden wallen bij eene versterking om de 
doesons. 

gglong; half cirkelvormige bulging of 
bocht, zooals die, waarmede bindrotlan in 
den handel voorkoml; ook gebruikt als 
hulp-letw. bij het opnoemen van roltan. 

gglot; begSlot, stoeien, vechten; wor- 
.stelen inz. met de armen omvatten en zoo 
worstelen; gSgelot, gestoei, wor.sleling. 

genial; een voorwerp in de gesloten 
band boudcn. 

gema'’os; loeien, inz. van vuur. 
gemapran; gew. ; gegemagran, met 
ontstuimigheid of gretigheid handelen. 

gembagfr; tweeling; g^mbagfr soem- 
bang, tweeling. waarvan ddn jongen en 
ddn meisje. 

g(imbaraw;de vierkante slukken bout, 
waaruit de egge bestaat. 

gSmbong: opgezet, opgeblazen; ook 
van den bulk door winden ; bol, bolle kant 
van iets. 

gerabogr; zuchtige zwelling van het 
licbaam. 

gSmegas = tjgregas. 
geniSlSbtran; I dooreen vliegen van 
vogels door de lucht (/). 

II zoo vet, dat het vel als kwabbener 
bij hangt. 

gSmSlinte (B), gemelinlaw (S] — 
gemoerob. 

g6meIi(j)’oh (B); zich in bochlen 
bewegen (/). 
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ggmSntm; afgeloopen, eflfen van het 
water. 

gSmentam (grwd. geulam) ; donderend 
ge.luid bijv. van een insforlend huis. 

gSmerining (grwd. gfirining) ; geluid 
op een afsland van een’ helderklinkenden 
»gong”; nagalm van eene zware klok, die 
geluid wordt. 

gSmSrinljtng (grwd. gerintjtng) ; zie : 
iSbmg. 

gSmoeroenoeman; geluid van den 
donder op verren afsland. 

gSmoq (B), gSmo’aq (S); dik, vet, van 
raenschen, dieren, aarde : niest; vet;genioq 
(B), fgenio’aq (5)], ni(j)’ojj'r, kokosinelk. 
gSmpe (B), gempaw (S); aardbeving. 
gSnap; vol, voltallig, in zijn gehcel, 
even. 

gendang; e. s. v. trom met geitenvel 
bespannen. 

ggndar; = geraq en gojang, 
gSndit; zie: tjaq. 

g5ndoel6 (B), gendoelaw (5); e. s. v. 
groene geribde vrucht, welke gekookt als 
groente wordt gegeten. 
gSndoni; tarwe raeel. 
gSndoman; (in de spreektaal niel 
gebezigd, voorkomende lioofdzakelijk in 
djampi’s); macht van den Allerhoogsten. 
ggnSmbong; blaar. 
gSnggani; de gesloten hand, vuist; 
sSggnggara; eene vuist vol. 

ggnj»q (B), gSnjj’aq (5); haat, af- 
gunst, nijd. 

g S n t a r ; sidderen, trillen, beven, schud- 
den, daveren. 
gSnte (B) — g2ntar. 
genti; vervangen, in de plaats van, in 
stede van ; opvolgen, vervangen ; vergoeding; 
ook = » sill'll” en »simbang”; begSnli 
genti; bij beurlen; menggenti, vervangen, 
vergoeden. 


genling; I dun in het midden, dunner 
dan op andere plaatsen, fljn van leest; 
genting betis, voetgewricht, enkel; genting 
kalajan, pels; 

II pan, dakpan. 

gen tong; zie: p%al II en poetos. 
geragaj; egge. 

geragaq; (rae)’nggeragaq, lachen van 
zenuwachtigheid, van schrik. 

gSrah; bSgSrah, woordeutwist hebben. 
gSralik; zie geroelang. 
g S gf r a m : (mS)’nggegfram, grommen, 
brommen, inz. van een lijger. 
gSraq; I = ’oegaq en gojang; 

11 begSraq (e)’mboengaw, opkonien van 
den vloed. 

gerawc (B), gerawaw (5"); (me)’ng- 
gerawe (B), (mS)’nggerawaw (S); stoeien 
van jongelingen ; gekheid maken van jonge- 
lingen en jonge meisjes; ook: flirleeren. 
gerbos = boeros. 

gSrg go q (ook: gergoq) (B), gerego’aq 
(ook : gSrgo’aq) (S); bamboezen waterkoker. 

gerentam; (nie)’nggerentam, .slamp- 
voeten inz. van driftige kinderen. 

ggrgtap; floiikeren van slerren, ju- 
weelen, glimwormen enz. 

ggrgadji; zaag; gergadji pgndabong; 
zaagje bij het tandenvijlen in gebruik. 
gergatan; zoo nijdig als eene spin (/). 
gSrgaw; (mg)’nggergaw, aanvalten en 
op den grond werpen van een gadis om baar 
tot het uiloefenen van den coitus te dwingen. 

gerihtng (B), ggri’ing (S); (m6)’ng- 
ggrihing (B), (m6)’nggerriog (S), hinneken 
van een paard. 

gerimit; (mg)’nggerimit, terugbetalen 
van de waarde van een geleend voorwerp, 
(in de spreektaal zelden of nooit gebezigd). 
gerinam; I = mendam; 

II gezegd van iets, dat te zwaar is om 
opgelicht of vervoerd te worden. 
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geriude (S'), gerindaw (S); slijpsteen, 
die oni een as draait. 

gering I (oolc; gSgring), koortsig 
zijn; 

II bang zijn, bevreesd zijn inz, om des 
avonds builenshuis te gaan. 

gBg'rts; (inSynggS^ins, een kras, een 
Streep maken met den nagel. 

gegristng; vuil 'op bet lichaam van 
iemand, die zicli al geruiuieii lijd niet 
gewasschen of gebaad lieeft. 

ggg-risiq (B), gegrist’aq (S); e. s. v. 
kinderspel. 

geg' rt t ; mieren krieuwel; ook een gevoel 
van loomheid, slramheid of slijfbeid in de 
leden. 

gSriti; besiuetlelijke en gevaarlijke 
ziekle als cholera, pokken, veetyphus, vee- 
pest enz-; geriti ujoed»q (5), [moedi’aq (S)], 
uilbreken van zulk eene ziekle. 

geriltq ^B), gBriU’aq (S) — 
djidjfl, zie; djidji't. 

geriwtl; (mB)’nggeriwtt, snoepen, slelen 
van voorwerpen van geringe waarde ; pBng- 
gBriwit, snoeper. 

gegrnian; kies; gBpnnan tapB (B^, 
[lapaw (5)], verslandskies. 
geroe (B) = boon dong, 
geroebfng; I klapdeur; II (J?), roebing 
(S), knip om rijstdiefjes, lortelduiven en 
kwartels le vangen. 

gSroebos; (me)’nggBroebos, snel weg- 
vluchten inz. in kreupelhout, alang^ 
g B r 0 e d i ; boor, drilboor. 
gBroelang; gBroelang gBrahk == goelak 
gah’k; zie: goelak. 

geroentng; e.s. v. cameleon. 
geroentang; koker [nl. dekruikvor- 
mige noot van de »kajoe pasang” (e. s. v. 
boom), waarvan een gedeelle van hel 
sleeleinde is afgesneden], gebezigd voor 
sirihkalk of tabak. 


gBroetoe (5); (mB)’nggBroeloe, er niet 
om geven. 

gSsik; (raSj’nggestk, de tanden metde 
vingers poetsen. 

gestq (B), gesj’aq (S); wasschen, af- 
wasschen ^zelden in de spreektaal gebe- 
zigd). 

gBsor; glijden, sullen; tegBsor, uitge- 
gleden. 

getab; plantengom, vogellijm; getah: 
balam; e. s. v. gullapercha; uangkB ^B), 
naugkaw (S), de kleverige draden van de 
pillen van de »nangkB” (B). (Zie dit woord). 

gBlang; I (mB)’nggBtang, toebiuden 
zooals bijv, een flesch, een pot met een sink 
linnen, met papier; inz. toebinden van eene 
bamboegeleding inhoudende »IBmang” met 
een pisang blad; 

11 (1?), kegrEiijat (S), e. s. v. gras op 
savvahdijkjes groeiende, en als loespijs ge- 
geten. 

gBtangan; vaslgesleld tijdstip ; ook = 
watas. 

gBtap; (mB)’nggBtap, bijten, stukbijten, 
afbijten. 

gBlapr (ook; gStar); beven, trillen; 
rilleu, sidderen, sehudden, daveren ; gBnaB- 
lapr; bevend, sidderend; trillend (ook: 
klapperen van de tanden); gBrnElagr koe- 
Ijtng; zenuwachtig. 
gBtas; broos, licht, breekbaar. 
gBtil; (mB)’nggBt»l ; een weinig knijpen 
met de nagels; nemen van »gambigr” 
voor den betelpruim. 
getjar; zie: ’idapan. 
gBtok (B), gBto’Bq (S); gemBtok (Bj, 
gBmcto’Bq (S ) ; gew. verbonden met dagrah 
en dads (B), [dadaw (5)] ; barlklopping 
door schrik veroorzaakt; bevige kloppingen 
van bet hart. (Zie die woorden). 
gi (S) = lagi. 

gidas; uitslag, schurft; gidas: ’angat; 
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e. s. V, uitslag; pgloh [pelo’Sh ^5)], 
roode hoiid ; sarap : e. s. v. schurft. 

gigi; land in alle beteekenissen ; gigi 
njajToe (pStos), donderkeil. 

gig»s; (me)’nggigis, zich hel hoofd 
krabben; ook: zich krabben zooals de apen. 

gig it; (mSynggigit, bijlen, sink bijlen, 
af bijlen ; ook : steken van een duizendpoot, 
schorpioen. 

gi(j)’5m; e. s. v, heesler, welks bla- 
deren voor tijdelijke dakbedekking worden 
gebezigd. 

gilang; I glinsteren van kleur, gelaal, 
kleederen enz.; gilang gSinilang; overal 
glinslerend. zeer glinsteren ; 

II ^m6)’nggilang, polijsten, oppoetsen; 

III gilang-gilang, wilde postelein; 

IV sggilang sggilth gilili (B), [sggili’ah 
gili’Sh (5)], zeer mooi, prachtig. 

gil§ (B), gilaw (<S): gek, dwaas, zin- 
neloos, verzot op iets; dol; ook van dieren; 
gilg (B), [gilaw (iS)]; bangkaj; epilepsie; 
kandji; geil, welluslig, hysterisch; men- 
dam; onnoozel. 

gilth (B), gilfSh (jS); zie: gilang IV. 
giling; (niS)’nggiltng, door rollen ver- 
malen zooals in een’ suikermolen, op een 
wrijfsteen; gilingan; = roda. 

gih'q (B). gili’Sq (S); (ing)’nggihq (5), 
[(m6)’nggilt’Sq (S)], ka(n)badaii,hellichaam 
been en weer en op zijde bewegen bij 
vermoeidheid. 

gilir; beurt, aflossing; fig. menschen- 
geslachl; bSgiltr, elkander vervangen, af- 
lossen; gih'ran, beurt, aflossing. i 

gimbar == gandjar. 
gimpil = timpil. 

gindfisoli (B), gindawsoli (S), e. s, v. 
plant met fraaie bloemen; gindSsoli polih 
(B), gindawsoli poti’ah (S), met genees- 
krachtige bladen. 
gin dol; e. s. v. tapir. 


ginggang; geruit goed. 
ginggong; e. s. v. bamboezen instru- 
ment, dat men tusschen de tanden neemt 
en daarmede bet geluid »ginggong” voort- 
brengl; mondtroin, 

gingsir; tegen iets aanslooten; — 
singgong. 

g i n t a n ; ruilen, wisselen ; verruilen, ver- 
wisselen, veranderen, vervangen, vergoeden. 

gigring: ring met groole belletjesom 
de enkels. 

giriq [ook: gigriq (5)], giri’Sq [ook: 
gigri’aq (S)]; (m6)’nggiriq (B), (me)’ng- 
giri’aq (S), een gat boren met een boor; 
ook: boren van inseclen. 

gisil; (me)’nggisil, zich schuren tegen 
iets, zooals een beest soms doet ; bout tegen 
elkander wrijven, om vuur te maken. 
gisir; tegen iets strijken, schuren. 
gitar; hoofddoek; gitarmori; serebaje 
[jP) ; sergbajaw (S), soorlen van hoofddoek 
naar de stof; gilar: kaljang doew6 sSlaroq 
(B), [doewaw sSlaro’aq (S)] ; kembang 
j toefop ; 16kam tigS (B), [tigaw (5)] ; padoe 
! kStilang; padoe k^loepong; padoe sekop; 

I padoe I6bit; sSloq timbS (B^, [sfilo’aq tim- 
: baw (S;] ; tiling kSroenjon; modellen van 
I met rijststijfsel gesteven en in de zon ge- 
droogde hoofddoeken, welke over de knie 
gevouwen worden en bij wijze van rauts 
worden opgezet. 
go’8q: zie: kiljiq (B). 
go bang; een mes bij de vischvangst 
in gebruik dan wel om den bloemlros van 
den arenpalm, die getapt moet worden, 
af te snijden; een kleiner soort word t door 
de vrouwen gebezigd om bladeren voor de 
huishouding te snijden. 
goebal; §pint van bet bout, 
goedak; (m§)’nggoedak gadik, been en 
weer bewegen om iets uit iets, waar hel 
in vast zit, te trekken. 
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goedang; pakhuis, magazijn. i 

goedjj/r (B), geloedijr (5); slijm; ' 
laaie slof, kleverig, slijmerig. 

goedoe; flesch Inz. de Europeesche 
wijn- of bierflescli. I 

goedong; top, kruin; goedong peka- ! 
jne'an ; stand van de zon tegen circa 7" in 
den morgen; nl. wanneer do zon de hoogte 
lieeft bereikt van de kruin van bet boogste 
geboomte op hel gebergle. 
goegoe = goegoh (B). 
goegoli (jB), goego’ali (S), de inajas. 
goegomaii; begoegoman = kemam. 
goegoq (B) = goegoh {B). 
goegor; I = loelos; 

II (mg)’iiggoegor, inslaan, indrijven van | 
spijkers; pgnggoegor, hamer van zwaar ; 
liard bout, waarmede de houten pennen | 
in den sijalangbooni worden gedreven; ! 
rond sluk bout waarin dwaise voren ge- | 
sneden zijn eu waarmede de vezelige bin- , 
neiiscbors van den Blerap” wordt geklopt | 
om de vezels los en buigzaam te uiakeii; ' 
vail die boonischors worden kleediugstukken I 
vervaardigd. j 

goegot = Ijgtoq (B). j 

goeba; grot, hoi, spelonk. 
goehok (i?),goe’ok (5);(me)’nggoebok(^i?), j 
(niS)’nggoe’ok {S), sclireeuwend toci’oepen. | 
goejoc = 'adjok. j 

goejok; sidderen, beven vanouderdom 
en zwakle; ook: wankelend. zwak, onzeker 
van gang. 

goejong = ^roegaq. 
goelaj; natle toespljs bij de rijst; | 
m8)’nggoelaj, groenlen koken; goelaj: ' 
gemol; gortiig; rendang; sSngkoewang; ‘ 
toespijzen van kip of vleesch bereid. ' 
goelang; goelang-galing = boelang- ! 
baling — goelang bahq (B), [bali’aq (S)]. j 
goelak; goelak gah’k, onruslig slapen, 
woelen in den slaap. 


goele (5), goelaw ('S); suiker; goele 
goelaw ^5): naw'; arensuiker; pastr: 
rielsuikcr. 

goeltng; rollen, voortrollen, wentclen : 
rolkussen; goeling pantii (B) ; oudtijds eeue 
wijze van gevechtslelling. 

goeljq (B), goolt’Sq (S'); (me)’nggoe- 
hqka^n), (me)’nggocli’aqka(n), lets voort- 
rollen bijv. eerie doos. 

goelong; opgcrold, een rol; (mej’ng- 
goelong, oprollen inz. van malten ; piing- 
goelong sigrj'h (B), [siflrrt’ah (B)], vierkanl 
sluk hertenvel om daarin sirihbladen te 
wikkelen. 

goelot; ^meynggoelot, blindelings als 
een varken vooruitschieten. 

goembaq; (ook: gfroembaq), boofd- 
haar. 

goembol; I = keroebong ; 

II bdgociubol; met zijn velen op iets 
algaan zooals bijv. kippen op uitgestrooide 
padi; mieren op slroop; ook: in raenigle 
iets bedekkeu zooals vliegen de stroop of 
bet vleesch. 

goendaj (B), djambol (S); haarvlok 
op de kruin van bet hoofd. 

g 0 e 11 d j a q ; (rac)’nggoeiidjaq goendjaq, 
vonrgeven spolten, voor den gek houden: 
ook: huicbelen. 

goendjong; I e. s. v. haarwrong; 
goendjong Ijine (B), [Ijiiiaw (B)], veel over- 
eciikoiiist hebbende met de »sanggol be- 
goelong; 

11 = djnendjmig. 

goene (B), goenaw (B); nut; (c)’ndiq 
lidgnene (B), [(ej’ndi’aii bSgoenaw (B}] ; 
oiinut; 11 let van nut zijn. 

goenggong; (ook: gonggong); gezegd 
van honden en katten, die buitenshuis naar 
eleii zoekeri eii ’I naar huis brengen om 
’top te eten. (J). 

goeni; zak van julevlas vervaardigd. 
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goenong; berg; goenong b6rirang (^B). 
[bSl/rang (<S}]: vulcaan. 

goenttng; I schaar om te knippen; 
(ffle)’nggoenU‘ng, met eene schaar knippen, 
afsnijden ; (uiS)’nggoent»ng soerongan, rond 
en gelljkelijk afknippen van hel boofdhaar 
bij en achter de ooren; 

II (me)’nggoenlmg, omsingelen van den 
vijand of van enkele strijdenden. 

goentong; niet voleindigd, gestaakt 
van een werk, 

goepah (B), goepo’Sh (S); overhaast. 
goer is; krab, scbrain, kras, streep. 
g 0 e r i l a n ; verhaal (lilteratuurproduct). 
goeroe; leeraar inz. in den godsdienst, 
onderwijzer, leermeesler schoolnieester ; 
ook: vroedvrouw; pSnggoeroe'&n =’ilmoe. 

goer oh (B'j, goero'ah (^S); donder; 
goeroh (^B), [goero'Sh (5)] gSlap, ralelende 
donderslag; ook gezegd van den donderslag 
die tegelijk koml met den bliksem (/); 
wordl ook overdrachtelijk gebruikt van iels, 
dat builengewoon treifend is, (J); (hel 
woord: g^moeroh (5), gSmoero’ah (S), is 
weinig in gebruik). 

g 0 e r 0 p ; bSgoerop soe(w)’ap, een handje 
vol rijst en toespljs elkander in den mond 
steken als bewijs van verliefdheid, gene- 
genbeid. 

goesor; (Di6)’nggoesor, afvegen of af- 
wrijven van aarde aan den voet aan mat 
of iets dergeiyks. 

goesti; I = goeroe, in den zin van 


vroedvrouw: (mS)’nggoestika(n) ’anaq; een 
ceremonieel bij hel offermaal, dat drie 
avonden na het »nSpongi ’aiiaq” plaals heeft; 
zie tSpong. 

II uilroep als: och, och arm! 
goelji; verglaasde aarden kruik. 
goetjoh — Ijoekoh (fi). 
go.etok; (mS)’nggoetok, gooien, wei'pen, 
met een hard voorwerp; goelok ’oemhan, 
slinger. 

goe(w)’Sl; (me)’nggoe(w)’ai, slaan, 
kIopi)en; pgnggoe(w)’al, klepel; een rond 
hout, waarmede op »kdlinlang” on »goDg” 
wordt geslagen, zie die woorden; ook = 
p6m6ntok. 

goe(w)’ani; booze neuszweeren; vene- 
rische neuszweer. 

goe(w)'aq; (mg)’nggoe(w)’aq, opsnijden, 
zwelsen, schetteren. 
g 0 e (w) ’ t n g ; eksteroog . 
gojang (JBj — (e)’mbakoe; soorlen zijn: 
gojaug: gagang pandjang; kglapang; tiding. 

gom; klanknabootsend geluid voor het 
dreunen bijv. van een’ omvallenden boom, 
gong; I metalen bekken. 

II gong ’ajtq (J5), [’aji’aq (5^)]; bel op 
het water. 

goring; gebakken, gebraden zoowel 
met als zonder vet; geroosl in een pan; 
ook: baksel, braadsel. 

goriq {B), gori’aq (Sj; (mg/nggoriq 
[B], (meynggori’Hq (S) met iets pnntigs 
krabben, graven, peuteren. 


H. 


habis; op, ten einde, gedaan, geheel 
en al, niets meer over; schoon op van 
spijzen, geld; sShabts habis nje (£), sShabis 
habt's njaw (Sj, geheel en al; ngabiska(n), 
een einde met iets maken, opmaken, vol- 
tooien, afniaken ; uiluiaken van zaken; peng- 


habisan, einde, dal aan iets wordl gemaakl. 
hadji; bedevaartganger naar Mekka. 
haj; he’, foei. 

hakim; rechter, overheidspersoon. 
h a n j S (B), hanjaw (S) ; behalve, lenzlj, 
slechts, maar alleen. 
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hasj'l; opbrengsl, product, voordeel. 
h a t i ; hart, binnensle, gemoed, innerlijk, 
inerg, kern, maag. 

himpit; vlak tegen lets aangesloten ; 
ook = tindth {B). 

h 0 e k 0 m ; [ook : ’oekom (/Sj] , wet, rech- 


terlijke uilspraak, vonnis, slraf; boekoin 
sipal ngan p6taU; reclilvaardige beslissing, 
uilspraak; hoekomau; slraf. 

hoe I an; alleen gebezigd in samenstel- 
ling met niiiq” (B). (Zie dit woord). 
hormat; eerbied, eer. 


I. 


’i; aanhechtsel lot vorming van een 
Iransitief werkwoord. 

’i b a t ; I in iels verpakl, in iets gewikkeld 
inz. rijst in bladeren van de »sapalsSman- 
tong”, Dpisang kSwali”, (zie die woorden) ; 

11 ook gebruikt als hulplelwoord ; se’ibal 
[B), [soe(w)’ibat (S')] nasi; doe(w)’§ [B), 
[doe(w)’aw (5;] ’ibal nasi. 

’ibe {B), 'ibaw (5); weeinoedig, be- 
wogen, ontroerd, aangedaan; ook: guiisl, 
genegenheid ; ngibe’i (fi;, ngibaw’i (5j, met 
ieinaud medelijdcn hebben. 

’iboe; moedervan menschen; ’Iboebapaq; 
vader en moeder, ouders; ’iboe kSlam, de 
moeder van de »soenling” (zie dit woord) ; 
siboe sebapg [B), soe(w)’iboe sSbapaw, den- 
zelfden vader en dezelfdemoeder hebben ; ’ilioe 
tnoeqse [B), de beschermgodiu der geliefden; 
pS(gr)’iboe’an, oom en tanie vanmoederszijde. 

’i b 0 n g ; aanspraakswoord ; moeder, moe- 
dertje; p%r)’ibongan ; oom en lanle van 
vaders zijde. 

’idang; 1 honigraat; 

II ’idang kali, telkens, telken male, 
iederen keer; 

III ’idang ’idang = ’idang kale. 

’idap; I ’idapan, ziekte; boe(w)’idapan 

(ook: bidapan), ziek zijn, lijden; ’idapan: 
kSrtli [B), [keri'Sib (<Sj] ; sangal, zware, 
hevige ziekte; ’alang la(h)on, ziekte bij kin- 
deren onder de 3 jaren door geesten veroor- 
zaakt; bantot, impotent; batoe gilingan, de 
Steen; bSngkaq, gezwollen van bet liebaam; 


bSrandaj, de steen in hevigen grand ; bisol, 
steenpuist; bnesong ngan moetah, chole- 
rine, cholera; botjor, buikloop; demam, 
koorls; dSmam ’apoj, ziekte van de mill; 
dSmam ’apoj kanan, leverziekte; diimam 
dalam poe, 9 roq (^}, [poej'ro’gq (5)J , kraam- 
vrouwen koorls; dSmam dingm, remit- 
teerende koorls; dSmam koehl; intermit- 
teerende koorls; demam sagrap, dgmam 
Ijidaw; (§)’nlgloj; ziekte bij kiiidcren door 
geesten veroorzaakt; gSmbogr, opgeblazen 
van den buik ; gSrtng (ook ; gSgimg) kela- 
li’Sn, stuipen van kinderen beneden bet 
jaar; geljar, dijarbde; gigi, kiespLjn ; ’i0)’5q 
ngat, asthma; kSka’dan, keelpijn; kempot 
’api ; kSmpot si(j)’amang; kempot iSmbagaw 
(jS); kgmpot limah, lepra; k6rangkos, rheu- 
matisme in hevigen graad; koerS {B), 
koeraw {S), ziekte van de milt; (zie boven); 
loedaj, verlamniing; mate [B), malaw(pSj, 
(ook verbonden met bet woord nbggirisi”), 
oogziekte; niindab, besinellellike ziekte; 
inistngka(n) dagrah, dysentcrie ; moelabka(n) 
dagrah, [ook wel verbonden met bet woord : 
batoq [B), bato’Sq (5j], bloedspuwing ; 
palaq, hoofdpijn; pgmboelS (5), = (e)’uteloJ; 
pinggang; pijn in de lendenen; rSlong, 
verzwering aan den neus; saban, stuipen; 
sabon, venerisebe ziekte; sarap en sarap 
’api, spruw; sSinbab, waterzueht; sSmpit 
ngaq, aamborsligheid ; tangkapan Ii(j)’%r, 
beroerte; tjatjar, pokken; tjoeptng, oor- 
pijn, enz.; 
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II = tariinS (J?). 

'Idar; ngidar, van plaats veranderen, 
rondgaan, omloopen, omwentelen ; pe’idaran 
(poe(w)’idaran), wichelarij. 

’idjang; blauw. 

’idjaq: trappen op iets. 

’i d j a t ; korrel, zaadkorrel, pitje, zaadje ; 
’idjatmalS (5),mataw(S),deiris: lietwoord 
verhonden met een der v?oorden voor pari, 
pud. inasc. heefl de beteekenis van : testiculi. 
’id jaw; groen. 

’idjg (B), 'idjaw (S); bc’idje (B), ook: 
boe(w)’idjaw (S), met elkander beraadslagen, 
overleggen, iets bespreken. 

’idjon; grappen maker, hansworst. 
’idjoq (B), ’idjo’Sq (S); de paarden- 
haarachlige zelfstandigheid groeiende tus- 
schen stam en blad van den arenpalm. 

’i d 0 e , e. s. V. »djampi”. 

’i d 0 n g : neus ; ’idong : bStts, scheenbeen ; 
(§)’mbgroengaq {B), (e)'’ndjeroengaq (S), 
wipneus. 

’idop; leven, levend, frisch, verseh; 
ngidopi, in bet leven lalen, bet leven geven ; 
ngidopi ’api, een vuurtje aanwakkeren ; 
kidopan [of: kg’idopan ; koe(w(’idopan (5)], 
levensonderhoud. 

’igal; ngigal, pronken van mannelijke 
Vogels met den staart. 

'igamS (B), 'igamaw (S), godsdiemst 
inz. de Islam. 

’igg (B), ’igaw (5); zeer bovenmate. 
’i(j)’8q; boest, hoeslen. 

'i(j)’aw; ngi(j')’dw, mauwen van eenekat. 
’i(j)’oe; haai; soorlen zijn: ’i(j)’oe: 
lawaj'an ; parang, hamervisch ; poenaj. 

'ikal; haarkrul, krullend doch niet 
kroes; ’ikal pgrimping, waaronder bet een 
weinig krullen van de baren bij de slapen 
eener vrouw wordt verstaan. 

'i k a n ; visch, Soorien van seevisschen : 
’ikan: ’araw; bandang la’ot; bglalang, 


vliegende visch; bSrkong ; djgni’in ; (e)’nde- 
lamaw; gagok; 0hogr; gSdang matS (J?), 
[mataw (5)]; gerol; kadar; kakap; kgki(j)’aw: 
kii/rong: . koeraw; 161oemba; iSntiq (B), 
Ignti’Sq (iS): mafjaw; moelot; pari lalat; 
pari loelo’aq (S); pari meriwa; potdi {B), 
potrSh (5); sglangin; s61oewang; sisfq 
(J?), [sisi’aq (5)], kegras; Ignggiri; tirosan. 
Soorlen van soetwalervissclien : ’ikanrbab'r 
(S); belanaq; bgringit: belok; bib's; keli; 
kgpa//r ; kgrapoe ; koengkon ; mgriwa ; nawi; 
palaw; pgpinang (S); pgpoelasan; ringkis; 
//roewan; sawi; .selinljah (S); sgloewang; 
semab; sgpat; sgpedaq; sgreni; seridmg 
(5): soerat; ter/roewan; toekop pe^riVaq 
(B); ’ikan 'ikan; e. s. v. spel van de vol- 
wassen jeugd. 

'ikaq; gew. ’ikaq ngikaq, wljdbeens 
loopen. 

’ i k a t ; band, bundel, bos; *ikat pinggang, 
gordel, buikband; ngikat, binden, samen- 
binden, vasibinden, loebinden, bij elkander 
binden ; ngikat njawe (B), den adeni in- 
houden; pgngikal, bindmiddel. 

’ikoq (5), ’iko’aq (S); staart; ook 
gebruikt als hulplelwoord bij de optelling 
van dieren; ’ikoq (5), [’iko’gq (S)] poelaw, 
dat gedeelle van de »poelaw”, (zieditwoord) 
dat niet tegen den strooni gekeerd i.s. 

’ikot; ngikot, volgen, achterna gaan, 
behnoren tot, meegaan, vergezellen, ge- 
hoorzamen, vervolgen, volgens; ’ikotan, 
voorbeeld ter navolging ; bggr’ikot ’ikot, her- 
baaldelijk, achtereenvolgens [ook: boe(w)- 
’iknt ’ikot (5)]. 

’ i 1 a q ; ngilaq, ontwijken, uitwijken voor 
een’ houw enz.; ’ilaq ’ilonan; zie kakaq. 

’ile (jB); 'ilg ’ile, lauwvan eenigvocht; 
’ilg ’ilg koekoe, zoo warm, dat, als men 
er de vingers indoopt, men de warmte 
aan de nagels voelen kan. 

'ih'ng == ’intaj. 
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* i 1 1 gf r ; stroomaf-waarls ; ngiltgr, slroom- 
afwaarts gaan, eene rivier afzalcken. 

'ilraoe; wetenschap; gew. spreukfor- 
mulier, waarmeJe men iets buitengewoons 
kan tol stand brengen ; 'ilmoe : besi, waar- 
door men de wetenschap bezit, om zich 
onkwetsbaar te maken; koeljor, waardoor 
men de wetenschap bezit, om jonge meisjes 
op zich verliefd te doen raken; mgnang 
bSdjoeraj, waardoor men de wetenschap 
bezit om veel kinderen te verwekken, 
enz,, enz. 

’iloq (B), *ilo’&q (S); mooi, schoon, 
fraai, sierlijk, bevallig ; 'iloqlah (B), 'ilo'Sqlah 
(jS); het is goed, het zoude goed zijn; 
sS’iloq ’iloq^an (B), soe(w)’llo’aq ’ilo’aq’an 
(S)\ vertrouwelljk met elkander omgaan. 
’iman; gedachte, denken, 

'imbang; ngimbang, op iets loeren als 
een tijger, eene kat op het prcoi. 

' i m b a q ; ’irabaq sSmimbor, uit elkander 
gaan, zich verspreiden ; (in de spreektaal 
nooit gehezigd). 

’imbg^dn (5),’imbawan (S) = kant»n. 
’impSn; bergen, opbergen, bewaren, 
in voorraad hebben. 

'impit; vlak tegen iets aangesloten ; 
ngimpit, aansluilen, dringen tegen iets. 

'impon; verzaraeld, vergaderd; bS’im- 
pon [ook: boe(wyimpon (S); bSgrimpon (5)]; 
bij elkander zijn of komen, zich verza- 
melen. 

’inaj; de balsamine; soorten zijn : 'inaj 
kajoe; patjar. 

'inang — paliharfi ( jP) ; ’inang toe(w)g 
(B) de »toewe boedjang” bij »gawi’Sn”. 
(Zie die woorden). 

’inaq; nginaq, zien kijken, aanzien, 
bezien, opnemen; ook naar iets kijken, 
bekijken; kinaq*Sn; gezien, zichtbaar, in 
het gezicht komen; pgnginaq’Sn, hetgeziene, 
iuzicht, het gezicht. 


’in aw = 'asoh (5). 

’indah; kalin, tevreden, gemakkelijk. 
’in dang; ngindang, hcen en weer 
schudden zooals graan op een wan. 

’inde’an (B), ’indaw’Sn (S), model, 
voorbeeld. 

’indiq [5), ’indi’aq (5); ngindiq (B), 
ngindi’aq (S), I trappen op iets ; II zenuw- 
achtig op en neer wippen van de beenen, 
terwijl men zit. 

’indjan; ngindjan, met geweld aan 
iets rukken bijv. aan iemands arm. 

’ i n d j a p ; de trechtervormige ingang bij 
fuiken. 

’indjaq; ’indjaq ’indjaq’Sn, gezegd van 
personeii, die spoedig met elkander overhoop 
liggen, doch weder spoedig vriendenworden. 
’indjj'q (B), ’indji’aq (S) = soeke (B). 
’indon = paliharS (B); pengindonan 
of wang pSngindonan, schadevergoeding 
bij echtscheiding door man aan de vrouw 
nil te keeren, indien nog een kind aan- 
wezig is, dat de moederzorgen nog niet 
onlberen kan. 

’ingat; aan iets denken, attent zijn, 
op zijne hoede zijn, zich iets herinneren; 
ngingatka(n') ; iets aan iemand herinneren ; 
op iets oplelten, ergens op bedacht zijn; 
’ingat ’ingat, pas op; ’ingatan; ’ingalankoe, 
naar ik mij herinner. 

’ingaw; ’ingaw ’ingaw kSbaw, een 
plant met geneeskrachtige bladeren. 

’inggap; neerslrijkend, zich op iets 
zetten, zooals een vogel op een tak, eene 
vlieg op bet een of ander. 

’inggS {B). ’inggaw (5); tot, tot aan; 
vgl. singgg (B). 

’inggoe; duivelsdrek. 

’ingtn; begeeren, belust zijn, verlangen 
naar, trek hebben in. 

’ingkang; ’ingkang ngingkang, wijd- 
beens loopen. 
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’ingkoq (J?); ’ingkoq liSlingkoq (B), 
'ingko’Sq bSlingko’aq (S); met bochten, 
gekromd, gebogen. 

’ingon; ngingon, yerzorgen, bewaken, 
er op na houdeii, groolbrengen, inz. van 
dieren ; ’ingonan, huisdieren ; ngingon dja- 
balan, heulen met slecht volk; slecht volk 
van bet noodige voorzien. 

’ingor; ’ingor ’ingor, e. s. v. plant, 
’ingogr; snot; pelanljogran ’ingogr, 
split in de bovenlip. 

’ini; deze, dit; bier, nu, op betoogen- 
blik; sini, bier, tbans. 

’inch (B); ’inoh ’’inob (B), tali ketajaw 
(S), (ook : sainban dagoe), bet rottantoiiw, 
dal bevestigd is aan de pennen van bet 
juk van eene egge enz. 

’intaj; langzaam, (J). 

’in tan; diamant. 

’in tar; ngintar, zeven; ’intaran, zeef; 
’intaran; bggras; danaagr; padi; g'reboq 
(B), grSbo’aq (S)-, zeef oin respectievelijk 
voor rijst) damar, padi en meel. 

’insan; sperma. (’t Woord is alleen 
bekend bij de doekoen’s te Passar Mannaq 
en Passar Pinow). 

’inti; ’inti • gSlinti in raadsels voor- 
komende; de woordeu hebben geene be- 
teekaiis. 

’intj»t; ngintjtt, persen, drukken inz. 
bij bardlijvigbeid. 

’ipang; bet afknippen van den rand 
van een »’ipoq” met een schaar. 

’ i p 0 n ; e. s, V. kleine riviervisch. 

’ipoq (B), ’ipo’aq(Sj, tascb, van katoen 
vervaardigd voor tabak, sirib enz. 

’iram; van kleur veranderd van bet 
gelaat, nit heschaamdbeid of verlegenbeid. 
’irang; rood. 

’irtb (B), ’irt’Sh (S); ngirth (B), 
ngiri’ah (S), pronken van mannelijke vogels 
met den slaart, zooals pauvren enz.; flirten. 


’irtng; ngirtng, volgen, begeleiden, 
vergezellen als volgeling van een’persoon; 
be’iring [ook; boe(w)’irmg (5)], acbter 
elkander ; ’inng gawi ; voor iemand anders 
beerendienst doen. 

’ i r t q {B), ’irt’Sq (S) ; nginq (B), ngin’iiq 
(S), trappen, treden, betreden, uittreden 
met voeten of pooten bijv. van de padi. 

’iroe; ’iroe ’ara, verwarring en oploop ; 
allerlei tumult; ontroering. 

’irop (ook: ’igrop); ngirop, slorpen, 
leppen; drinken zooals de beesten. 

’igros (ook: ’iros); potlepel. 

’irot; scbeef van den mond. 

’isang; de kieiiwen van een’ viscb. 
’isap; ngisap, zuigen, inzuigen, op- 
zuigen, opium scbuiven; in den grond 
dringen van regenwater; ’isap ’isap of ngisap 
’isap, den neus opbalen in lelterlijken zin (J). 

’isarat; wenk, teeken, zinnebeeld, 
doelwit. 

’isi; inhoud, vulsel, dat, wat ergens in 
is; begrisi, bevalten, inbouden, gevuld zijn; 
’isi pegrot; de ingewanden. 

’isoq (B) = pagi; ’isoq ’agri = pagi 
’agri. 

’ i s t S (B), ’itaw (S); lengte maat, afstand 
van den elleboog tot den vingerlop; sistS (B), 
soe(w)’itaw (S); ddn »’isle", ddn »’itaw”; 
siste (B), [soe(w)’itaw (5)]: genggam; 
afstand van den elleboog tot vuist; Igpas; 
idem tot den top van den middenvinger. 

’itam; zwart, donkerkleurig, donker- 
bruin of blauw. 

’itaq; ’itaq ’itaq, paardenvlieg, borzel. 
’itjq (B), ’iti’aq (S); eend; ’itiq (B), 
[’iti’Sq ((S)l, ’oendan; e. s. v. watervogel; 
’ilfq ’iUq (B), ’iti’Sq’iU’aq (iS); wilde eend. 
’itoe; die, dat, de; sitoe, daar, ginds. 

’ i 1 0 n g ; ngitong [ook : begr’itong (boe(w)- 
’itong (5)] ; rekenen, berekenen, afrekenen. 
’iwaq (B) = ’ikan. 
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ka; I ook »kan”; hulpw. tot vorming 
van het futurum; 

II aanhechtsel tot vorming van het tran- 
sitief werkwoord; (meer in gebrnik is 
echter »kg”). 

kaba; pers. voornaamwoord 2® pers., 
enkelv. ; ook als bezit. voornaamw. 2® pers. 
gebezigd. 

kaban [B) = kaba. 
kabag'r; bericht, tljding, gerucht, 
nienwstijding, kennis van lets; kabapr 
’angin, losse geruehten. 
kabth (JB); gij, gljlieden. 
kabtpran; sSkab^ran = twee i>p%rol”; 
zie: pSgrot. 

kaboe: kaboe kaboe, wilde kapok; de 
bladeren zijn geneeskrachtig. 

kabong; I, lengtemaat van geweven 
stoffen; II {B), sadjang (5), ongegist, af- 
getapt palmsap. 

kab opr; duister, nevelachlig, ook van 
de oogen; niet duidelijk zicblbaar; ook 
bewolkt van de lucht. 

kabot: nevel, dikke duisternis, mist; 
kglam kabot, slikdonker. 
kadam; voet. 

kadang; kSkadangan, I mogelijk geval, 
mogelijkheid; II soms, somtijds. somwijlen, 
nu en dan. 

kadi; als, evenals, gelijk, zooals, over- 
eenkomstig, bij voorbeeld. 
k a d j a h ; I, ngadjab, opbreken van steenen 
met een koevoet of breekijzer, graven, 
delven, opdelven; 

II kadjah mekam, een graf delven. 
kadj ang; I e. s. v. matten, vervaardigd 
van «.pandan” of »bengkoewang” (zie die 
woorden); zijn ze in tweeen gevouwen, dan 
Worden ze gebruikt tot bedekking van vaar- 
tuigen enz.; kadjang; bSIantan; limaran, die- 


nende als onderlaag voor bullzakken, fljnere 
matten; kadjang boebong; zie »piDggan”; 

II gebruikt als hulptelw. voor vellen 
papier; keprtas sekadjang, een vel papier, 
kadj i’ an; de koran. 
kagol {B), gagoe (S); verward, in de 
war; verbysterd. 
kahar; kar. 

ka’»I; I hengel: II keka’jian, zich ver« 
slikt hebben. 

k a^’t n ; doek, geweven stof, kleedingstuk 
tot bedekking van bet lichaam ; ka’m batik 
solo; op Javaansche wijze beschilderd 
kleedje; ka’tn belatjoe, ongebleekt katoen; 
ka’tn panas; flanel, wollen deken; ka’tn 
sotere {B), [setilraw (5j], zijden kain. 

Verschillende soorten van eigen geweven 
xka’tu’s” al naar gelang van patroon zijn : 
ka’tn: ’abang; boeloh premok (J5 j ; boenjon 
(J?) ; diwan 'abang {B ) ; diwan tiq’oelat [B ) ; 
gindawsoli (S); kembang (gj’mbatjang (5); 
koeltng ginggong; koeltng ’idjang; koeltng 
mataw kambing (5); koeltng ngoengoe; 
koeltng seteraw [S ] ; koeltng soeri bglani 
(S); moedaw raman (/S'J; ragi 'ilam (5j; 
ragi koening {B); selebap; soeri ’asam 
soe(w)’iras bgtani; soeri koening tjoelar 
’abang; tjoelar 'ilam; ka’tn (g)’mpat (S), 
waaronder de 4 uka’tn” eu de 4 i>tSng- 
koeloq” (B) worden verslaan, die na echt- 
scheiding van de »pSmbalaq’aa aan de 
vrouw blijven; ka’tn libapr(5); eengroote 
kain, die op de linker schouder van de 
»p6nganttn” bij het gaan naar de rivier 
ora zich te baden en bij terugkeer wordt 
geplaatst, ora als onderlaag le dienen voor 
de door hem te dragen »koedjor”; ka’tn 
samporan, lange tot de hielen reikende 
kain; zie: bataq, pSnganU’n, koedjor. 
ka’ igr (ook: ka’tr) ; nga'ipr I b^ elkander 
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vegen (aanvegen) vaa vuil op de ladang 
met een’ bamboezen hark; 

II van kippen : met de opgezetle veeren 
en vlerken in het zand woelen om een 
kuiltje te maken; 

III wegharken van den grond met de 
pooten door kippen, om voedsel te zoeken, (J). 

ka’it; haak; haak van hooru aan de 
schede o. a. van eenkapmes; teka^’i’t, vast- 
gehaakl, vastgehecht; komt ook voor in 
de beteekenis van ergens aan blljven hakeu, 
hangen, vastzitten; ka’ilan, houten haak 
nil kromgegroeiden lak gesneden om 
daaraan huisraad of koopwaren te hangen; 
pgnga’ttan, houten baak om vogeikooien 
op te hangen; sepenga’tt, lengtemaat nl. 
de afstand van duim tot den omgebogen 
middenvinger langs eene rechte lijn ge- 
meten ; s6p§Dga’»t toendjoq (B), [loendjo’aq 
(<S)], lengtemaat nl. de afstand van duim 
tot den omgebogen wijsvinger langs eene 
rechte lijn gemeten. 

kajangan; godenverblijf. 

kajaw; ngajaw, omroeren, inz. bet 
beslag van »doedol”; pengajaw, langelepel 
van bamboe of bout voor het omroeren 
gebruikt. 

kajS (B), kajaw (S); rijk, (bijv. en 
hijw.). 

kajoe; I hout, stuk hout; pBkajoe’an, 
geboomte; kajoe: 'agrang; e. s. v. ehben- 
hout; ’agr6 (B) [’agraw (iS)] koebang; 
'agrS (B). [agraw (5j] mabagr; ’agre (B), 
[’agraw (5j] koeiu'ng, ’agrS (B), [’agraw 
(5)], nasi ; ’agrB {B), [’agraw (S;] sendawar; 
’agre (B), [’agraw(iSj] sSroedangficussoorten; 
bahq ’angtu, (deugdzame lioutsoort); han- 
Ijong, (levert een vrij welriekende bars) ; ba- 
wang, [waarvan de houten ringen (»baloh”) 
om de rebana’s worden vervaardigd] ; bedi, 
(geneeskrachtig); bSngang, (welks vrucbt 
als amulet bovende deur wordtgebangen); 


I begras, (waarvan rijststampers worden 
vervaardigd); hBgn(j)*8ng, (deugdzaam 
hout); bBgroe(w)’as, (waarvan rijststampers 
worden vervaardigd); bi(j)’awaq (limraer- 
hout); dBdoegroq (B). dedoegro’aq (5); 
djelawat; (e)’ndBlengB {B), (e)’ndglengaw 
(S ) ; (e)’ndilaw ’oedang (S) ; (e)’ndilaw (S) ; 
nasi (S); (e)’ndilong; (e)’nggBn's; (e)’ng- 
koedoe; (e)’ntoedoq {B); (e)’ntoekaw, (vrij 
bruikbaar timmerhout); gadts koemhg, 
gadi's pottl) {B), [poti’ah (5)], uitmuntend 
timmerhout); gambtgr; gapoq (5) ; geroen- 
tang ; goegor rantmg ; goeroh (B), waarvan 
de vruchten gebruikt worden voor de 
npegrobatau” (zie dit woord); kambmg; 
kekoetoe ; keloengkong da’on ’itam, keloeng- 
kong da’on polth (B), [pob’ah (5')], (goed 
timmerhout); keloeraq; kSmBtas; koen- 
dogr, (goed timmerhout); koendogr dalahan, 
(geneeskrachtig) ; koentng ; koepang, (waar- 
van de vruchten gebruikt worden voor de 
spBgrobatan”) (zie dit woord); koegrot; 
langigr; Iasi, loeUh (B), loelos (vrij goed 
timmerhout) ; niampat ; mam's, (zoet hout) ; 
mats kinljigr (J?); medang’ampong, medang 
dagmg, medang djoendjong lioektl, mBdang 
gadjs, medang kandal, mSdang keladi, 
medang kepinding, medang koentng, medang 
pangkat, medang pegrawas, mBdang sang- 
kaq, mBdang setanahan, medang sBtoeng- 
gi'ng, medang tSlogr, medang tBmbilo’aq 
(S), niBdang toerapoj, (zeer goed timmer- 
hout); nielile (B), mSlilaw (5), (genees- 
krachtig); mSgrambong, (goed timmerhout); 
luBgrampojan (ook: marpojan) van welks 
hard hout men landenzwartsel maakt en dat 
uitnemend houtskool levert ; meranlth (B), 
[meranli'ah (5)] ’itam, meranU'h potih (B), 
[meranttah pottah (5)], merantth (J5), 
[mBrantt’ah (5)] sabot, (goed timmerhont) ; 
mBrba’oe (uitstekend timmerhout); nagaw 
(5); nangkS (B), nangkaw (5), goed tim- 
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merhoul); nasi; ’oedang ’oedang (vrij goed 
timmerhout); pandan; pandjang ’oenior; 
pasang boenge (B), [boengaw (5)], pasang 
boengkos, pasang gregas, (vrij goed tini- 
merhout); pelawi, (waarvan deslijds de 
scbilden warden vervaardigd); pBndawan 
mam's (5), penoewang mam's {S), pindis, 
(bruikbaar timmerhout); grelaj; rengas, 
(goed timmerhout) ;:g'ringin ; sapat (waarvan 
de bladeren in de huisliouding aanwending 
vinden); sSboeroe (waarvan de vruchlen 
als amulet gebezigd worden); seloe(w)’aj 
boengaw (S), seloe(w)’aj ’ilam, siiloe(w)’aj 
landoq (B), [tando’Sq (5)], (deugdzaam tira- 
merhoul); s^niantong, (waarvan de bla- 
deren in de huishouding aanwending 
vinden); sSmboeraw (5); semoelat; sem- 
pSgth (B), siSmpegi’ah {S); sepang, (bet 
afkooksel van den slam wordl lot bet rood 
verven van stoffen gebezigd); seri(j)an 
(zeer goed tiininerboul) ; singgab j)%n’oq 
(j 5), [pe^'fi’o’aq (S')] ’anloe, singgab ben- 
daloe, singgab keboewang hiring, singgab 
k6lji’aq, parasieten; soengkap; soengkaw; 
(ambon tanah; tampang, goed timmerhout; 
(soorten zijn: tampang poeri; tampang 
gregis; tampang leloiyr); tampoej; lapas; 
telam; tembatoe; tempelesi; tSnarn sabot; 
(goed timmerhout) ; t8|»ong; t&dikal [waar- 
van de vruchlen voor de »pegrobalan” (zie 
dit woord), worden gebezigd]; terenlang; 
letocle (B); limbang; tinggiran poena] 
(voor bet vervaardigen van rijststainpers) ; 
tjangaq; tjape (B); tjemarS ’itam (B), 
IjgmarS polib (B), uitslekend timmerhout; 
toepaq; e. a. 

ka job (B), kajo’ah (S): pagaai, roeiriera; 
ngajoh (B)> ngajo’ah (S). pagaaien ; pgugajoh 
(B), pgngajo’ah (S), roer. 

kakang (B); — kakaq. 

kakap; hulptelwoord bij bet lellen van 
s’idjoq’’, (zie dit woord). 


kakaq I [ook: pSkakaq’Sn toewaw (Sj], 
oudere breeder of zuster; aanspraakswoord 
voor ouderen in leeftijd; kakaq ’indaq 
’indonan; een verbod voor inannen om 
zich te mengen in twislen tusschen hunne 
echtgenooten; kakaq ’ilaq ’ilonan; een verbod 
voor ouders oni zicli te mengen in Iwisten 
van hunne kinderen; 

II ngakaq, kakelen van kippen. 
kakoe; hard, stijf, taai, onbuigzaam. 
kalah; onderdoen, verliezen, bet ver- 
loren bebben, overwonnen zijn. 

kalaj; touwtje om den pols als amulet ; 
kalaj koe(w)'ajang, kalaj maniq (B), annulet, 
zijnde aan een touwtje geregen schelpen 
of koralen, behoorende bij de »kSkas”, 
(zie dit woord). 

kalaj an; pels der hand; vgl. boekoe 
kalajan. 

kalani; pen, schrijfpen; ook de Ma- 
leische pen. 

kalamboe(w)aj; e. s. v. zoutwater- 
schelp. 

kalang; steunpunt, zwaartepunt van 
den last; ngalang, op stutlen zetten, 
kalangan; I = (Sj’ntarS (B); 

II == walas; 

III (B), tyd verloopen tusschen den 
eenen markldag en den daaropvolgen- 
den ; ook gebezigd voor den markldag 
zelven. 

kalal (ook: kalatan) (B) =kaljoq(J?). 
kale (B), kalaw (S ) : I indien, ofschoon ; 
II lijd 

kali; I graven, delven, opdelven; II 
niaal als: sekali, doewS kali enz. ; eeninaal, 
Iweemaal enz. 

kaitng I dwarshoutjes (paaltjes) aan 
een’ boom bevesligd, om bet beklimmen 
daarvan gemakkelijk te maken; 

II blik, bet materiaal. 

kalts; gezegd van een mes, dat moeilffe 
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snijdt; ook van het op ladangs gevelde 
hout, wanneer het lastig verhrandt. 

kaloe = kale (B); kaloe kaloe (ook: 
kekaloe), wellicht, misschien. 

k a long; halsband, collier, halsketen; 
ook een touwtje om den hals als amulet 
gebruikt. 

kamah; vuil, onrein, smerig; ook = 
keredaq. 

kambang; ngambangka(n), uitleggen 
van zaad, ter ontkieming; kambangan, 
kweekplantjes. 

kambangan; zie; djemg (^) en kam- 
bang. 

kambasbatoe; e. s. v. geneeskrach- 
tige wortel. 

kambi'ng; geit, scbaap; kambtng 
"■oetan ; e. s. v. antilope. 

kamboe; vischbun dienende tot bet 
bevraren van het aas. 

kami; pers. voornw. 1« pers. meerv.; 
vaak ook gebruikt voor het enkelv. ik. 
kamtr; b6kam»r = tjampor ba’or. 
kamoe; pers. voornw. pers. meerv.; 
gij, gijlieden; ook gebezigd als bezittelijk 
voornw, 2“ pers. 
kampang; zie: ’anaq. 
kampS'Sin {B), kampaw’Sn (S'); olie 
en gambirpers. 

kamptl; tasch van pandanbladrepen 
gevlochten, doos van »boeloh bemban”ge- 
vlochten, voor tabak, sirih enz.; zie boeloli. 

kampiq (B), kampi’aq (S), taschje of 
zak van xgroembaj” tot het bewaren van 
de ingredienten voor den sirihpruim. 

kampoh (B), kampo’ah (S); [ook: 
roegoq kampoh (B), roego’aq kampo’^ 
(S)] === kenp. 

k am pong; verzameld; s6kampong, aan 
elkander verwant zijn, 
kan; I waarraede neef of nicht door 
oom en tante wordt aangesproken; ook: 


aanspraakwoord voor jongeren in leeftijd; 
II zie: ka; II. 

kan ah (By, zie: koenoh (By 
kan an; rechts, rechler; s 6 b 61 ah kanan, 
rechterkant. 

kan dal; zie: koekoh (B). 
kan dang; omsluiting van eene ruimte, 
een hok, slal, kraal; ngandangka(n), (of: 
ngandangi) in een hok, stal, kraal doen; 
omheinen; soorlen van omheiningen zijn: 
kandang: djgprangkang; pSmagangan (B); 
rangkaj (S); salang. 

kan das; op lets als onderlaag liggen; 
aan den grond geraakt, van een vaartuig. 

k a n d » q (B);== kating ; zie koerongan ; 
het woord komt alleen in »r6djong’s” 
voor. 

kandis; e. s. v. boom met zeer zure 
vruchten, welke als surrogaat voor tama- 
rinde of lemmetjes bij toespijzen worden 
gebruikt. 

kandjat =: kelendjagfr. 
kandji; sterk belust van geslachtsd rift, 
kandong; zak om lets in te dragen; 
kandong boebokkan, roofje, korslje op een 
wond; ngandong = g'rimbft. 

kangkang: tdkangkang, achterover op 
den rug vallen. 

kangkong; e, s. v. kikker, naar zijn 
roep zoo genoemd. 
kaniq = makan. 

kantjap; vast, standvaslig, bestendig, 
rustig. 

kan til; zie: koental. 
kanttn; = kawan. 
kanljS (B), kantjaw (S) = kawan. 
k a n t j 1 1 ; dwerghert. 
kantjfng; kantjmg badjoe; knoop; 
kantj»ngdoe(w)’a3fr6 (B), [doe(w)’agfraw (S)]; 
ook: pgngantjing doe(w)’a9're (B), [doe(w)- 
’apraw (S)] ; grendel, klink van een deur. 
k a n t j 0 n g ; een doosje van de gezuiverde 
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Mm^vezels vemardigd tot het bergen van ka pot; wild varken ; soorlea zijn: kapot: 
g^en. nangoj; sSmantong, 

kantjot; restis manstrualis. kaq I = kakaq; kaq boeriting, waar- 

kaiitOli(j)’of (ook: kanlorli(j)’or) == mede ieniand de echlgenoote Tail ;a8n 
pitor. oudereo breeder aanspreekt zookutg ze 

kantoq (B), kanto’&q (5) ; tSkantoq (5), kinderloos is; II zie boeroag. 
t^kaHto’Sq (S); 1 met elleboog of knie even | karab (B), pgmendafc {S), ring onder 
tegen iets aangestoofen, (zelden in gebruik); | aan eene krisscheede, band, beugel. 

II knikkeboUen. ^ karaj; mannetje van dieren inz. Van 

kaator (J?); wachthuisje. i viervoetige. 

ka’op (B), Vop (5) = kSlSman. ^ karatn; vergaan, verongelukl, le gronde 
ka’os; gebreid katoen ; zie ook ; bMjoe. gegaan van vaartuigen, in 't verderf raken. 
ka’ot; nga’ot, met de hand of den aria karang; I koraalrif, klip, koraalbank, 
bljeenschrapen. , polyp; 

kapal; sebip; overwalscb vaartnig in I II bekarang, op de vischvangst uitgaan 
tegenoverstelliog van het inlandsch vaar- ' voor eeu aan te richten feestmaal; 
tuig; kapal: ’api, stoomschip; lajar, zeil- III ngarang, samensebikken, samen- 
schip. stellen, in elkander zelten, rangsebikken 

kapang; paalworni. van bloemen, edelgesteenten etc.; karang 

k a p a q ; bijl ; ngapaq met een bijl kappen, ’ajon, hoofdversiersel. 

(ook: met een’ houwer siaan); ngapaq kaprangan; kleiue kiezelsteentjes. 

kiw6 (B), [kiwaw (5)], van links naar karap [ook: kgkarapan (?) (5)], doel, 

rechts ea olngekeerd met een byl kappen. ! dat men beoogt, bedoeling, voorgenonaen 
kapaff; vnil, vnilais op bet land in : zaak. 
tegenstelliBg yan: »tabon”(ziedit woord); ' kagrap; zie tgnonan. 
kapapran, de plaais aefiber de woning, waar kagras; sebors van een boom; (zie 

de vuilnis b1^ elkander wordt geworpen. ook: kitab). 

kapas( katoea, de giendstof; soorten ■ karat 1 (B), tSkarat, geklemd van de 
zijn : kapas: Imidioe koet|iiig; kajoe; kapas | deur, (/,); 

’antoe> eeUe It^^mmige honlsoort met | II (ook: kagrat), roest; karatan (kagra- 
geneeskraebtigen bast. | tan), verroest goed, oudroesl. 

kapaw; de pareerstangaan hetlemmer ' kagrat I (B), plooi van een’ vetten 
van een steekwapen; kapaw dodong, het ! nek, (/); 

mondeinde van descheede vande »dodong” II ngagralka(n) gegrm<in, de tanden 
(zie dit woord). knarseii. 

k ap t n g ; bloem van de » p§renggi” die bmg k a r i = sSdi(j)’8. 

op de vrucht blijft zilten; zie; pdrSnggi. kagrit; naam van den boom, die de 
kapong; e. s. v. boom, welks bast sa- gomdlasLiek levert, soortai ziJn; kagrit; 
mentrekkend is; kapongla’ot, de bidara laot. gilan; moegraj; kagnt’akagr: e. s. v.Ugmu, 
kapoq (B), kapok (iS); de kapok. welke ook »g{Stah" leverL 
kapogr; kalk; kapogr lilin; Si0)’8b, karoh (B), kaFo’kb (S) » pariksS ( jB), 

siribkalk,. karohan (jS); teekmi,mm4[, dat iemaii4 


YKKft. BAT* GEK. UH, 
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luaakt om zijn eigendomsreclit inz. op dani- 
ffliafboomen, rollan rankeii elc. aaii le duiden. 
l£affroh(5),ka3ro'ah (S) =pali(j)’arg (B). 
k&grot (ook: karot); 1 bouwvallig, 
verslftten, vergaan, slecht, leelijk, smerig. 
viiil, afschuwelLjk ; II = kSbat (?]. 

kasah ; rollan zitmat op de »loewan” (zie 
dit woord), uUgespreid, wanneergaslen zijii. 

kasang; oovruchlbaar van dengroiid; 
Sieriei. 

kasap; raw, raig voor bet gevoel; 
kmoesterfg van hoornen. 

kasat; lekasal, aan den grond geraakl 
tan taarluigen. 

kasj'h (B), kasi'&h (S); geiiegen zijn; 
lififde, toegenegenheid ; (m6)’mbalas kasib 
(B),, [kasTah (5)], liefde vergeldeu : gelofle 
aa» de geeslen ge^tand dpen, wanneer 
bet verzoek, bun gedaan, ingewilligd is; 
k&kasth (B), kgki^^ (S) ; beminde, 
vriend. 

kastgr {§}, kattpr (S); krekel. 
lasoeniba; e. s. v. plant, die eene 
rood® verfslof levert. 

kasor; I e. s. v. heesler; soorten zijn: | 
kaw: boewajS (B); djawi; U buUzak. 

kasot, moeras, poel gevormd door een 
riviertje, wiens monding in zee verzand 
is; kasot matah, wanneer de rivier bij 
boogen watersland zich weder een’ uilweg 
in zee heeft gebaand, 
kata (ook; kalah) » banjaq. 
katang; (zdden; ngatang), oplillen, 
D|(|ettren 

: katg (jB), kataw (5); woord, gezegde; 
MkatS (B)i b&kataw (S), spreken, zeggen; 
nfat8ka(ffl) {B), ngatawka(n) (5), van 
imand, ®f lets zeggen; tftkalS (B),t6kataw 
(5j, beroemd, bei'ucht ; kalS (8)’nlas pinggal 
(B), den datnna bepalen yoor bet gestand 
dem van eene gelofte; katg (ff), [kataw 
(^] ’oprang; men zegt. 


! kali; bet bonderdsle deel van een 
I pikol; (= ly* Amst. ®). 

I katj'h (B), kalt’ah (S); zie ’ajam. 
k atin g; klapperdop of kleine holle bam- 
boes, dienende voor voederbak van den 
vechthaan in zijne kooi. 

katjang; boon, erwL, peuJvrucht; 
soorten zijn : katjang: doedoq (B), doedo’aq 
(5), (slokboontjes); (8)’nladoe; gimbol (de 
k8dgl8); goring; kajoe (slamboontjes) ; k6- 
ddbong; kAripil (S); koeli; lidi; padi; 
pandaq ; parang (geneeskracbtig) ; peprot 
’ajam ; rSdJang ; rfigis ; letifcos. 

katjg (B), katjaw (S); glas, als grond- 
stof; karaft. 

katjip; schaar, waarmede men stukjes 
van de pinangnool snijdt. 

katjoq; katjok (5), katjoq’8n, bSkatjoq 
(B), '[bekaljok (Sj], den coitus niloefenen; 
Dgatjoq boeril; puederastie ; ngatjoq k8baw; 
beslialitas. 

katon = tampak; bet woord wordt 
zelden in de spreektaal gebruikt. 

katong; zeeschildpad ; soorten zijn: 
katong: bSlimbing; kara; ’oetip. 

katop; toe, dicht, toegedaan, dicht- 
gemaakt; ngalop. dicht maken, sluiten; 
pSngatop katjS (B), [kaljaw (5}J == sgmpal 
en soepaq; iSkalop, geslolen, toegedaan, 
dicbtgemaakt. 

kawah (B), kaiUjah (5); een zeec 
groote ijzeren pan of kelel. 

ka wa j ; ngawaj, iemand roepen door met 
de hand te wenken ; sSkawaj’Si), een leeken 
dal jongelingen en joiige nieisjes elkander 
geven als bewijs, dal zij hel oog op elkander 
hebben, als knipoogjes geven elc. 

kawal; ngawal, in hechtenis stellen; 
kawalan, gesirafle, veroordeelde. 

kawan; makker, kameraad; volgeling; 
kudde, vlucht, iroep. 
kawat; metaaldraad. 
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kaw6 (5), kawaw (S), kofBeboom ; kawS | soendoej; rantjing; lawas; tjoekogr. Naar 
(B), [kawaw ((S')] : bSsSmah ; coflKa arabica ; | den vorm van de insnijding in bet oor 
lanang; lib^ria koffle. Tijdperken van bloei I onderscheidl men de buffels in: kSbaw: 
en groei van de plant beelen: ngidjang; bedjawtr; bglah goenttng; pingas (B), 
wanneer de plant de hoogte van bet in tingas (5); rantjong; rantjong labong; 
bloei staand padigewas heeft bereikt ; betjap, ! roempong; agptng ti(j)’ang; igboq (B), 
wanneer de boom in bloei staat ; njoegrong j [iebo’aq (S)] koembang; kebaw djalangan, 
poettq (B), [poeti’&q (5)], wanneer de j wilde buffel; k6baw djSroendjongan, jonge 
bloesems afvallen; b6boe(w)*ah pangkal; : buffel, wiens booms ± 1 span langzljn; 
wanneer de boom voor bet eerst vrucht | kebaw sa^otan; de buffel, die bij een »bim- 
draagt; bSboe(w^'ah pSnjSlg(J9), [pSnjSlaw bang” geofferd wordt, en welks vleescb 
(5)], wanneer de boom goed vrucht begin I noodig is voor de »ramo’Sn poendjong’% 
te dragen; (tegen bet S* jaar althans in zie die woorden; kgbaw jrSbong pakoe ; de 
de BSsgmah-Oeloe-Mannaq, Pasoema-Oeloe- buffel die voor bet aau te richten maal 
Manna); moekol (ook: moepoe) 'agong; I bg een »bimbang” nevens d:en xkSbaw 
waan^ de oogst bet grootst is; (tegen j sa^'otan” wordt geslacht; kgbaw (S)’inpol(5), 
bet 6® jaar); adtng moekol (ook: moepoe) ! de buffel die bij een sterfgeval wordt ge- 
’agong, als de boom 7 jaren oud is. j slachi [in die beteekenis in een »’andaj 
kawtn; kawtn ’adam, huwelijk volgens j ’andaj” (zie dit woord) aangetroffenj. 
den heidenschen ritus. ; kebi(j)'ol; e. s. v. boom. 

kawoq (B), kawo’Sq (S), ingevallen, kSbilan; vreugde,blijdschap, genoegen. 
ingezonken van de oogen. kSbilS (B) (grwd. : bil6); k^bilaw(i$), 

kg = ka I; ook voorvoegsel tot vorming (grwd.: bilaw); wanneer ook, op tyel: 
van bet accidenteel pasief en van rang- oogenblik ook. 
scbikkende en verzamelende telwoorden; kgbiri; gesneden, gecastreerd. 

II naar; katas [ook: koe(w)’atas (5)] of kSboe(w)’bl; wang. 
kg’alas, naar boven; kSbawah, naar be- kSbon; tuin, plantage; kSbanan,, taib 
neden; kedalam, naar binnen ; k61oe(w)’Sg'r, van tweede gewassen op een lading aan- 
naar buiten. gelegd, wanneer de ladang minder ges&hikt 

kdbal; onkwetsbaar. is om weder met padi te wordeo beplant. 

kSba(!)fr;ng6ba^rka(n)sajap, uitspreiden kdbong (B), tabtr(-S), voorhangeel, gor- 
van de vleugels zooals een kloek om hare dyn; kebong 'alamkari (B), een gordijn van 
jongen te beschermen; zieb uitspreiden mooi chits vervaardigd, indertyd dienende 
zooals roofvogels in dd lucht (J). om de »balaj’' (zie dit woord), tijdenseene 

kg bat; ngSbat, binden, vastbindeu, aan rapatzitting in twee belften af te sobeideit. 
iels vaslbinden, vastleggen ; kfibat pinggang, kgbor (B), ggbor (S): i^Mbor (B), 
gordel, middel, band tSggbor (S), uitgekomen, te voor8cli|n ge-; 

kdbaw; buffel. Naar den vorm van komen van de ingewanden. 
de booms ondersclieidt men de buffels kSbot; zie boeloh (B), 
in: kSbaw: bi(j)’ong; (g)’mpang (B), gg- kgdadap; t^gdadap, gezegd vaniemand, 
gantfah (S); koengkom; ranggab: 'alas; die ziek zijnde eten nog drinken wil. 
yanggiq (B), [tjanggi’Sq (5)]; tjapang j kgdaj; op^, niet achterboudend; ook 
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ge?egd van iemand, die recht door zee 
gaat. 

kSdakah (J?); scheldnaam voor een 
varken. 

kg dal; e. s. v. huidziekte. 
kSdan ; tSkMan, in de klein zilten, bijv. 
Biel voor- of achleruit kunnen, geen geld 
kebben enz.; ook = idkSkot, zie: »kSkol'’. 

k g d a ’ a q (jP) ; een scheldwoord ; zooveel 
ala oas aukkeJ, suffert; ook als vloek ge- 


Igdagrfaw (5), een mand voor padie; 
klioudsBiaat overeenkomende met 4—5 
»koelak”, (zie dil woord). 
k S d a r 0 h (B), kSdaro’Sh (S) = kgdakak. 
kSdSiupong; klanknabootsend woord 
voor een poffend geiuid. 

fcgdi(|)’at; wenk, teeken; ziiiuebeeld, 
doelwil. 

kedjap; knip mel bet oog. 
k®d|apr ; aggdjagir, nazelten, vervolgen, 
track ton in te halen. 
kgdjat; nggdjat, samenlrekkend. 
kSdji; nggdji, iemand bif den keel of 
by de hand vatten om hem tol eene be- 
kentenis le dwingen. 
k6dj»l == kgdj'i. 

kSd j ot; »chrikken,schok van bet lichaam; 
igkedjol, versebrikt, ontsteld, onlhutsl, 
eeasklaps, onverwachls; sSkfidjot, kruidje 
row aatj niet ; nggdjotka(n), iemand aan 
bet schrikken makeu, doen schrikken. 

kgdoedor; e. s. v. heester metgenees- 
krachtige bladeren. 
kSdoempong; e. s. v, rivierviscli. 
kSdoengkoq {S') — kapot. 
kSdoeroh (J?) = kapot. 
kgdondong; e.s.v. boom, 
kgdok; zoekende in lets taslen, bijv. 
met de hand in den zak. 

kSd oq (B), kSdo'Sq (S); gew. kSkedoq 
(//} eu kekSdo’Sq (5); stemumkuil. 


k S d 0 s : nggdos, een onvriendelijk gezichl 
trekken. 

keganti; bedeesd kijken van iemand, 
die verlegen gemaakt is. 
kSka'ing = kgkingkmg. 
kgkal; bestendig, blijvend, duurzaam, 
eeuwigdurend, onvergankelijk. 

kSkalab; ooit; (6)'tidtqdg (B), [(g)’u- 
didaw (5)j, kSkalah, nooil. 

kekambtt; wandelend blad, wande- 
lende tak. 

k g k a n d j i ; glazenmaker ; soorten z|ii : 
kgkandji: ’abang; galaq: 'idjang; ’ilam; 
ketjtq {B), kglji’aq (S): lagoq [B). 

kekando’aq (S); mats van boomschors 
daags na bet liuwelijk in de »soembaj ^^naq 
boeloe tglang” gedragen door de vrouw bij 
bet zoeken naar varens (»pakoe") weikeals 
loespys moeten dieB'&n bf bet maal, dat zlj 
haren echtgenoot bereidt; iie •soembaj”. 
kg hang; gebit; tali kekang, leidsel. 
kekapr (ook: kgkar); I uitgraven, 
weggraven der helling ; II met de klauwen 
krabhen, omkrabben bijv. de aarde. 

kgkar oh (B), kgkaro^ah (5); I bond- 
genootschap lusschen doesongenoolen ; kg- 
fcaroh (B), [kgkaro’Sb (5)] sedoeson (ook: 
sglamaii): II bet maal, dal men aanrichl, 
ler eere van iemand die denzelfden naain 
»seiiamg [B), [sgnamaw (S)]” draagt. 

k g k a s ; goederen door de vrouw bij een 
» koelg (jB), koelaw (S)” h nwelij k ten huwelijk 
medegenomen; de boeveelheid en waarde 
daarvan hangt af van de soort van » koelg (B), 
[koelaw (iS)] huwelijk; [zie koelg (jB)]. 

kgkat; I onaangenaam van Inch! in 
een vertrek inz. tengevolge van veelrook; 
bgkgkal (ook: bgkgkat ’asap), bet niet 
kunnen uilhouden van den rook; II dicht 
van den nevet. 

kekawang: I zie groemab: II (B), 
been en weer bewegen van vruchlen (J). 
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k <5 k c (1 0 II (B), zie : kMoq kfikGlah IS) — 
biQ/ase (J5). 

kfikibang; e. s. v. vogelverschrikker 
op de rijslvelden. 

kSkingktng: huilend, jankend van 
honden 

keki, 9 fg (5), nangkaw kij/raw (S): 
e. s. V boom. 

kekitir = kinUng-kinltng. 
kgkoedaw (S); de houlen klampen 
beneden en aan weerszijden van eene 
buffelkar enz, 

kSkoepaq; e. s. v. vogelverschrikker 
op de rijslvelden. 

k^koenang; glimvlkg. 
ikgkoe(w)'it; e.s. v. vogelverschrikker 
op de rijslvelden. 
k6koe(w)’aq = genggam. 
kSkoq (B), kiSko'aq (S) I = gSnggani; 
II den inhoud eener vruclit met een' vinger 
uilhalen, (/). 
kfikogr (S) = koskogr. 
kglaboe; grauw, aschkleurig, grijs. 
kSIadi; e. s. v. plant met eetbaren 
knol; soorlen daarvanzijn: kSladi: djoepi; 
mapog-r; inoebon; nangkaw (S); nibong; 
pati ’ilam; sglasth (B), sSlast'Sh (S): 
rawang. 

kfilahagr {B},Mh’kgr [S); iSkSlahagr 
(B), [tgkgla'ci^r (5)], voor den dag gekomen. 
in eens le voorschijn gekomen, zooals iets 
dat in keel of neus zit. 
kSlahi; bSkglahi, vechten, plukharen. 
kSlam; I donker, duisler, zwart van 
den nacht, de zon, de maan van haar 
laalste tot eerste kwartier, de oogen : 
kSlam kabot, stikdonker; kSIam roemS (B), 
[roemaw (S)] of kglam boeloe, schemer- 
donker ; 

II verdwenen van personen; 

III kSlam kSlam, onduidelyk zichtbaar 
van ver verwjjderde voorwerpen; 


IV kiSlam pagi (S), e. s. v. kleine »sSra’ol" 
(zie dit woord), door het SSrawajsch meisje 
ook als amulet gebezigd tegen kwade in- 
vloeden van geesten. 

kglambang; iSkelambang, afgespoeld 
van aarde, grind, door hevigen regen. 

k 6 1 a 111 b j t ; vleermuis; soar ten zijn : k&- 
lambil : birtng; '’ilam; potih {B), [pott’Sb (S)]. 
kelamboe; gordljn, bedgordijn. 
k SI a min; paar, bijv. man en vrouw, 
huisgezin. 

kSlandongan = kandong: II. 
kSlang; zie: kSlop. 
kSiantong; dorre, gele bladeren, welke 
nog niet zijn afgevallen, 
kSlap; tSkSlap, vast inslaap; sSkSlap: 
boedaq; toe(w)S (B), toe(w)'aw(5j,zie:’agri. 

k SI ape (J?), kSlapaw (S), kokosnoot, 
die good rijp is wier bast reeds donker- 
grijs van kleur is. 

kSlasang; het vocht, dat ait een sink 
okajoe ISban” of »kajoe mSgrampcjan” (zie 
» kajoe”), druipl na helineen olieofpetroleutn- 
vlammetje te hebben verbrand, welk vdcht 
alsdan opgevangen wordt op een »parang** 
(zie dit woord), of een stuk |zer, dat specfdal 
daartoe in het midden eene uitboIIInglieeit; 
ngSlasang, de tanden met dat vocht besbrij- 
ken, waardoor ze zwart glim mend Worden, 
k S 1 a s S (B); voorschoft van een dier ( J). 
kSlal; samentrekkend, wraiig; kSlat 
masam, wrang en zuar, zooals onrQpe 
mangga. 

k 6 la toe; roet. 

kSlawaj; waarmede de breeder zljne 
zoster aanspreekt. 

kSlawing; zie: randS (B), 
kSlS (B), kSlaw(5): aanstonds, weldra, 
zoo met een. 

kSlSbap (ook; kSkSlSbap); slaan met 
jiooten en vlerkcn, spartelen, zooals een 
dier, dal pas geslacbt of aangeschoteq is. 
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kSlSbi (ook: sSlSbi); stuitbeen. 
kglSbts = kojaq. 
k^lSdon (B) — mandaq. 
kglSgit = kglgndjagT. 
kSlSkaq; I nggl^kaq, een weinig hel j 
baadje open maken, omdat men ’t te warm 
krijgt; n = kojaq; III = gSlSbang. 
kglSman; donker, duister. 
kglSndjajr; I = gagaw; 

II tSkglgndjajjft*, aan stdpen lijden. 
kSlSatong; gew. toelang kglgntong 
I a= kSigbi {?); II schoft (schouder). 

kSlSpat (B); kSlgpat kglSpat, slingereii 
Trim de kwabben van een os (/). 
kglgpaq; bgkfilgpaq, klapwieken. 
kglgptt; kglgptl; matS (B), [malaw 
(5)], ooglid. 
kgUti'k = kglgkaq. 
kgldttq (£), kSlgtv’aq (S); sparlelea 
^oals de a%ebouwm!t aiaart van bagedis 

kllSijos === koeLjtl. 
y k8ii{i)’&ng; ngSIi(i)’dng, stuipachtig 
been bn weer krommen (</). 

kdlih'ng; rondom, in bet rond, onatrek. 
kdltm; smatle zoom aan een bleed; 
zoomen. 

kdlindan; bet touwtje, waarmede de 
versierselen van de »tisdi pasong” (zie: tali), 
Uln bbvestigd; kglindan kintjti^r; de om bet 
l^d van bet spinnewiel gelegde draad. 

kglindang; I langwerpige bout en kist, 
jmstende op een voetstuk van rondhouten 
voor bet opbergen van precioca^s, dienende 
terens als slaapplaals voor den beer des 
baizes; U opeenstapeling van balken, die 
kruislings op elkander geplaatst zljn, waarop 
enkele woningen rusten« 
kSlingktngau (zelden : kSEngking) ; 
pink ; kglingkmgan kglmg; de kleine teen. 

k 81 i n s I p (jPj, djantong (5): bartvormige 
punt van den bloemtros van den pisang. 


fcglintang; muziekinstramenl. 
k glinting = kglinsip. 
kglintong; zie: toelang. 
kglintoq (5). kglinto’Sq (5); scbuin 
op een oor staan van boofddeksels ; ook 
met een scbouder op een andermans 
scbouder leunen. 
k 81 ip in == kgliroe. 
k g 1 i r 0 e ; misleiding, dwaling ; verkeerd, 
in de wa^, vergist. 

kglisi; vliezig ombulsel van bet bam- 
boesriel, van rottan. 
kglisoe = kgridoq {B). 
kgloejaq, tekgloejaq; I geschroeid; 
II gebeel of gedeellelijk losgaan, loslaten 
van vel, schil en derg. 

kgloelot (<S); vleugel van de »koembang 
padang” die met een ziiveren kettinkje aan de 
•sobang” wordtgehangen; (ziediewoorden). 
kgloemas; praepulium clitoridis. 
kgloembaj; een scbaaldier, waarvan 
bet huisje aan een »kalong" (zie dit woord), 
wordt geregen. 

kgloembos; helm waarmede een kind 
geboren wordt. 

kgloemot; Jong vruchtvleesch van de 
kokosnoot. 

kgloempoek; hoop, groep. 
kgloengkong; I de nog zachte en 
eetbare dop van de kokosnoot ; II kgloeng- 
kong boesopr; e. s. v. wesp. 

kgloengkoDgan; luchtpijp; (ook: 
strot); kgloengkongan karatau; kriebeling 
in de keel, zonder dat men behoeft te 
hoeslen. 

kgloepaq; halsel of dekblad, dat zich 
van bet voorwerp losiaat. 
kgloepas; geschild, onlhuid, ontveld. 
kgloeptng (B), kgloepas (S); dekblad 
(hulsel) van bet eetbaar uitspruitsel o, a. 
van bamboe. 

k g 1 0 e p 0 q (B), kgloepo'Sq (S) = kglgbap. 
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k 5 1 0 e r a q ; een in het wild vnorkomend 
en eetbaar gewas. 
kSloeljong => koeljtl. 
k S 1 0 e (w) ' S n g ; e. s. V. groote vleermuis ; 
soorten zijn: k61oe(w)'Sng : binng; pot^h 
(fi), poti'ah {S). 

keloe(w)ih (B), kSloewi’ah (5); de 
broodboom, welks vruchten van groole 
pilten zijn voorzien. 

kelob (5), kglo'Sb (5); nggloh {B), 
ngglo’Sli (5), naar zijn adem snakken, 
diep ademhalen om tol adem te komen. 

k 6 1 0 J ; het bekende iiidisch vlas, waarvan 
e. s. V. touw wordt gemaakt. 

kglong; I sleeneBVaringvaneeinsmidse; 
n in bet midden omgebogeo bijv^ van rottan, 
^c»dat de einden evenwijdig loopen. 

kSlop; belle, kniltje; ingedrukl in het 
midden bijv. van bet hoofd; vorenvaneen 
karrenrad; kSlop dagoe; kuillje in de kin; 
kglang kglopan, met holten en bulten van 
een’ weg. 

kgmali == pgmali. 
kemaleng; e. s. v. eetbare meelacbtige 
knot. 

kgmang; e. s. v. boom opde ••bindjaj” 
gellj kende, welks vruehlen echler groot er zijn 
dan die van de » bindjaj”; (zie: »bindjaj”). 
kgmangan; verwonderd. 
kgnia^f^aw; dro(^ van het jaargetijde. 
kSmagri; gisteren. 
kgmbahang (B), fcgmba’kng (5), e. s, v. 

» kgladi” (zie dit woord), met groole bladeren. 
k g m b a n ; e. s. v. borstdoek. 
kgmbang; I nggmbang, uit elkander, 
zomils gekamde boomwol ; grooter worden> 
zwellen van vruchten; 

II ontplooid, open, onlloken van alles, 
wat men zich samengevouwen en in elkander 
gesloten denkt b^v. bloemen, zonnescher- 
men; kgmbang malg ’sgri (5), [mataw ; 
(iS)j, t^en half zeven ure ’s morgue; I 


I III kgkgmbangan, groote progeniluur; 
j IV kgmbang sgla’en; e. s. v. plant met 
! bloemen die het geheele jaar door bloeien. 
I k g 111 boe hong; e. s. v. »kasam” (zie 
dit woord), van rijst. 

k g m b 0 e (w) ’ a j ; e. s. v. zoatwaterslak. 
kgmbong; I opgezet, opgeblazen, bol, 
bolle kant van iels; ook: vol, gespannen, 
goed gevuld; II kgmbong beU's, kuit; 
kgmbong Igngan ; een maat nl. de omvang 
van den benedenann MJ bet dikste deel. 

kgmgdjot [grwd. kgdjot; (^)] barl- 
aderslag. 

k g m g 1 a m p f r a n (B), ggmglampiran (5}, 
kossem, kwabbe aan den hals van tsen os; 
de lei van een’ baan. 
kgraglgsigr = bgrajaq. 
kgmgndtr (J?) = kongsir. 
kgragndon; weemoedig, bewogen . on t- 
roerd, aangedaan (in de spreektaal zelden 
of nooil gebezigd). 

kgmgndor; gezagvoerder ; ookrstucir- 
man. 

k g m gn j an; de benzog, (e. s. v. wiemnk 
of welriekende bars). 

kgmgnti’Sh (<S); zeer mooif fraai, 
uitnemend ; (het woord wordt in de spreek- 
laal niet gebezigd). ; 

kgmgrgnjtt (B), kgmgrgntMig (5); 
rad, snaterend van de tong. 
kgmgrgsfq’Sn »i= gggjisfq (J?). 
kgmgrgngihan; iporens zooals pniiiu 
Steen (/). 

kgmgti; e. s. v. houlmljt 
kgmih (B), kgmi’Sh (S); urine; nri- 
neeren. 

k g m i I »■ n g ; e. s. v. boom, die oliebou- 
dende no ten levert. welke bij de sp^s- 
bereiding worden gebruikt. 

kgmiudom; kgmindom peloh di sglangkg 
(B), tgtglikong pgio’kh dl sglangkaw (S), 
door en door bezweet (lett stoo iennagg” 



MtnDBS MALBtSCHE WOORBBSUJST. 


7a 


dat hel zweet van het voorhoofd op 
llet sleutelbeen neerdruppelt). 

k 6 m i n j a w; vloeien, biggelen van Iranen. 
kgmigfroh (B), ggmiso’Sh (5); onge- 
Stadig van personen die niet stil zitten. 
kSmis; Donderdag. 
kSmistr; rondslenteren. 
kSmisol (J?) = kSmigroh. 
kemtl; I wachlvolk; kgmtt djoelatan, 
beeredienslplichlige, die van »doeson” tot 
• doeson” een brief of boodschap overbrengt, 
gpederen transporteert enz. ; kSmil tandjaq ; 
beet'edienstplichtige, die gedurende den lijd, 
waarop zijne doesongenooten heerediensl 
verrichten bniten de »doeson”, hel dorp 
bewaakt; 

II kgmtt ’awaq; zie: »pakajan pgranq”. 
k 8 m 0 e d i ; roer van een vaarluig. 
kdpoenioe; e>s. V. Mladi, 
klm oenjoq (J?), kSmoemo’kq (5j ; e. s. v. 
aprinkhaan. 

klmoenitig; e. s. v, boom, 
k^moegroe; een droogrek inz. een 
Mgiboe (ook wel: een sink roltan). 

ktfmoetak; rammelen van pilten in 
droge vrucbten. 

k^mot (B); ngSmot, bljten, slukbljten, 
afbyten. 

k g m p dg r as a n [grw. ; pggras (/)] , in- 
slniven van daj regen. 

kSnnpfq (B). kgptk (S); draagkorf van 
boomsebors met opschuivend deksel. 

kSmpis; ingevallen van de wangen 
van den bulk, 
kgmpot; zie: ’idapan. 
kgnal; kenuen. berkennen. 
kgnan; = di0)’g (B)-, gewoonlljk ge- 
bezigd tegen zijn onders. 
kSnang; behagen, welgevallen. 
kSnangaw; e.s. v. »pi(i)*anggang” 
kgnangg (B'^, kgnangaw (5), e. s. v. 
boom met welriekende bloemen. 


kg n dang; e. s. v. mandje, waarin de 
wcrktuigen voor hel wevenwordenbewaard. 
kdndaq; niinnaar, miiiuares. 
kgndgri; e. sv. gewas, waarvan de 
vrucht (half zwart. half rood boonlje), ge- 
bezigd wordt tot hel wegen van good. 
kSndi; aarden waterkrnik met tnit. 
kgndidaj; e. s. v. boom, naar welks 
bloei, vruchtzelting enz. de werkzaamheden 
van den ladangarbeid in de beneden Sgrawaj 
en BSsgmahslreken geregeld worden; de 
bast van den boom dient ook als snrrogaat 
voor de pinangnoot. 
k g n d i r i ; e. s. v, groole tomaal. 
kgndoeri; godsdienstig feest (verzoe- 
ningsfeesl) : soorten van kgndoeri's naar 
gelang van den hoofdscbolel. kgndoeri : 
’apam; bgnasi; boebogr bglantan; boebogr 
’itam; doelang; poendjong; sanggagr; tigg 
(B), [tigaw(5)] pinggan; (zie die vroordeq). 

kgndogr; slap, las, niet gespannen 
bgv. van een louw, de lengels. 

k g n g (B), kgnavr (S ) ; geraakt, gelroffen, 
aangedaan door, juist, passend, van pas 
zijn; gekregen hebben van eene ziekte, 
vloek enz. ; kgng dendg (B), kgnaw dgndaw 
(S), boele beloopen; beboet worden; kgng 
(B), kgnaw (S ) : pT(jyglang djoedoe ; gezegd 
van getrouwde vrouwen, die door kwade 
geesten (djiii) bezeten, zich op jongelingen 
verlieven en den bljslaap met bun’ echl- 
genoot niet meer willen uitoefenen, welke 
vrouwen zich vaak ten slotle het leven 
door ophanging benemen; pinggang; men- 
strueeren; pojang, kippencholera ; tawar, 
de pokken krijgen ; tipoe, bedrogen (worden) ; 
opgelicht (worden). 

kgntng; voorhoofd, (zelden de wenk- 
brauwen; zie »boeloe”); pgnggntngan = 
pgliptsan. 

k g n i n t n g ; e. s. v. boom, welks bladen 
voor dakbedekking worden gebezigd. 
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kSnjang; verzadigd. | 

kdnjoenjoq (B), kgnjoenjo’Stj [S) = \ 
lembol. ! 

kgnong; galmend geluid zooals van | 
een groole klok, van een’ koperen "gong", : 
(zie dil woord). j 

kgnlal; dik, lijtnig, niet vloeibaar, 
gebonden. 

kgntjang; slrak, stijf aangehaald. 
kgntjal; nggntjatka(n), bij kleine hoe- 
veelheden uitstorlen van het water ait een 
oggrgoq (B)” (zie dit woord), na de opening j 
een weinigmetdenduimtehebbenafgesloten. 
kBntJom = koeotom en koentjop. 
kgnlong; galmend geluid zooals van 
eene Ideine klok, een holle bamboe met | 
spleet, waarop geslagen wordl met iets hards, j 
kSntot; veest, wind; lekSntot, bij on- ' 
geluk een veest laten. i 

k e p a d S (B), kepadaw (S), aan, naar, bij, I 
op; meer in gebruik is (S)’nggi en pade (5). i 
k g p a h ; e. s. V. eetbare zoetwater mossel. ; 
kgpaj; kiipaj mSlajang; een vierkante ! 
sirihbak van de »boeloh bSmban”, (zie. j 
boelob). j 

kgpajang; e. s. v. boom met eetbare i 
vruchten, die eene biHere en bedwelmende j 
pit hebben. I 

kSpal; I klont, kluit; ! 

II (B), geschenk, bestaande in : »16mang”, | 
da’tng, kasam, doedol, loe(w)’6, en Wn of ! 
meer kippen, gegeven aan de »’inang 
toe(w)6” [toe(w)*6boedjang: toc(w)’§ gadis] 
(zie die woorden), na elk feesl, waarbij 
een karbaw geslacht wordt, 

kgpalangan [grw. welliclit ’alang; (/)], ; 
ontoereikend, niet afgewerkt, op een ; 
weinig na. : 

k S p a r a t ; zoenoffer voor het niet houden ‘ 
van een eed of tot boele voor andere j 
zonden. j 

kgpat =» ti(j)’op. i 


kSpSrah; gewoon, gewoonlijk, gewoonlc. 
k(Spi(j)’Sh; kalotje. 
k e p i n d ni g ; wandluis ; kepinding tanah 
e. s. V. wandluis; kSpindtng ’ajiq (B), 
[^aji'aq (Sjj, e. s. v, waterjufifertje. 

kSptl; geklemd tusschen den arm en 
het lijf; nggpit, iets zoo dragen, iets tus- 
schen de beenen drukken als een rolkussen ; 
sgkgptl (B ) ; e. s. v. kinderspel. 

kepi ting; e. s. v. eetbare zeekrab; 
kepiting rSndjongan; kreeft. 

kSpeng; ngepong, omsingelen, omringen, 
insluiten, belegeren ; sgkdpong, e. s. v. kin- 
derspel. 

kgpoq (B), I kgpo’Sq (iS); klapwieken; 
hgkfipoq (B), [bSkSpo’&q (<S)], santbil bS- 
koekoq (fi), bSkoeko’Sq (S), klapwieken en 
kraaien; 

II (5), een groole korf om daarin de 
kweekplantjes te doen. 

k 6 r a b 0 e ; e. s. v. plat rond oorversiersel 
van goud. 

kejiraj: korrelig van gare rijsl. 
k g r a k a t : e. s. v. stelnet. 
k 6 r a m a t ; heilig graf. 
kgrambit; sikkelvormige dolfc, 
k 6 r a no p a n g ; liesplooi. 
kSran ; stookplaats buiten de woning, 
waarin arensap wordt opgekooku (Volgens 
(</) elke stookplaats buiten bet huis), 
k 6 r a n d ah ; nggrandah, iemand telkens 
in de rede vallen. 

kfirandji; e. s. v. boom met rinsche 
vruchten. 

k 6 r a n g ; e. s. v. zeeschelpdier, 
kSrap; dicht naasl elkander, dicht 
bijeen, goed aansluitend; kgrap kali, dik- 
wijls, dikwerf, vaak. 

k 6 r a p ik : een hazardspel nl. » kruis en 
munt”. 

k d g r a q ; aanbrandsel, aangebrande karst 
in pan of poL 
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k 6 ^ f a s ; hard, stevig, stok, straf, slreng ; 
stijf van het lichaam; ngggfrasi, geweld 
aandoen, dwingen. 

kgjrat; afgesneden sink ofbrok, stuk, 
gedeelte van een geheel; sSkggrrat, een 
sink, gedeeltelijk. 

kgg'faw; roos op hel hoofd, schilfers. 
kggirawaj; e. s. v. groote wesp, die 
haar nest in den grond maakt. 

kg^rawat (ook: kSrawat); roltan 
reepen, waarmede de dissel door omwoeling 
aan den steel wordt vaslgemaakt. 

kgji'rbaj (kSg'rSbaj), (ook: kg(ijgbaj); 
getrouwde vrouw in tegenslelling van onge- 
huwd meisje; kS^^rbaj: bangktng; eene 
vrouw, die niet meer nienslrueert ; boen- 
ting; eene jong gehuwde vrouw, die nog 
niet gebaard heeft. 

kg^rfeoq (B); gew, bakol ke^rboq; 
zigi ibakoi. 

kgrdi; := boengkas (f). 
kSrdjap; knip met het oog; kgrdjap 
k^rap, knipoogen. 

kSrdjS (B), kSrdJaw (S), werk, bezig- 
heid, arbeid, bedrljf, handeling; kgrdjS'cin = 
'agoq (B). 

kggrg (Bj, kSffraw (Sj; aap inz, de 
meerkat. 

kdegdaq; aangedroogd vuil inz. vuil 
aan borden, kopjes en schoteltjes. 

k g p r S n g g g (B), kSg'rSnggaw (5) ; e. s. v. 
gtoote, roode mier, welks beet sterk brandt. 

kg^rSujot; knarsen van de taiiden, 
van de deuren. 

kgrgnting; klinken, zooals bijv. een 
glasi, waarlegen men met een mes likl. 

kSr&pak; een krakend geluid; bSkS- 
rgpak kSrSpak, trappelen zooals paarden. 
kggrel: (.^). 

kfigrglaq: krakend geluid zooals van 
een sluk lioul, dot doorgebroken wordt; 
ook: knarsen van de tanden. 


kgridoq (B). kgfido’gq (S); tgkSridoq 
(B), tgkgrido’aq (S); versluil, verzwikt ; 
ook; vallen van een’ zieke uit zwakte. 

kS^Tth (B), (ook: kerih) ; kgpn’kh (S), 
(ook; kgrt’Sh) = litaq en sangat. 
kertk — ginq (B). 
kSriktq (B), kgrikt’aq (S), schateren 
bij het lachen, hardop lachen. 

kgrilajr; (ook: kgkgrilajr) (B); been 
en weer rollend van de oogen, (/). 
k g r i liq (B), kgrilt’Sq (S ) ; e. s. v. krekel. 
kgriloe (B), kgrilong (S); een bam- 
boezen dwarsfluit. 

kggrindjing (ook: kgrindjing) ; e. s. v. 
boom. 

k Spring; droog, dor. 
kgrinjop: iSkgrinjop, ingevallen van 
de wangeii. 

kSrtp; bLoedver^aptfn, fanailie (nb af- 
stammieliQgoa van grootvader in de i^ebte 
linie, die by »’adat koelS (B), [koelaw (Bjj” 
(zie »koelg”), zijn gehuwd; ook: erfgenaam. 

kSrtq (B), kert’aq (S); nggrtq (B), 
ngSr^Sq (S), uilkrabben, afschrapen. 

kSprts; I kris, de indische dolk; soorten 
zijn : kepnis : ’ankat lime (B) ; ’asam pedas ; 
damapr karaw ginan (S); djangkong; inan- 
darang; pandawan (S); paniwtn (S); pa- 
rong; rangga tjatjing; sanlan; sgpoekal ; 
tjgritaw bisoe (S); 

II kSkgprts; a. de nog niet geopende 
pluim van palraen; h. zie: pinggan. 

kgrising; vijlsel; ijzerdeeltjes die bij 
het smeden afvallen. 

kSrisiq (B), kgrisi’Sq (S); grind, grof 
zand. 

k Sprit; I stijf in elkander gcsponuen 
van garen; II = sSkol; pSngSrit, vrek. 
kSpritaw; inklvisoh. 
k Sri ting; kroes, een weinig gekruld 
van bet haar. 

kSprnaj; zie i>siprih” (B). 
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kBrnS (B), [ook: kgrSng (j?)], kernaw 
(S), [ook : kSrSnaw (/S)] ; omdat, wljl, aan- 
gezien, dewiji; om, wegens, ter zakevan; 
oorzaak, reden. 

k g r 0 ; e. s. V. wortel als surrogaat voor 
de pinangnoot gebruikt. 
kggroebot; e.s.v. plant. 
kSgroekaq; schaai van de >bam'ng 
lalon”; (zie bantng). 

kgroekot {B); krampen in de lede- 
maten (</); verrekt van spier of pees. 

keroelat; nggroelat, zoodanig naet de 
oogen draaien, dat alleen bet wit zicht- 
baar is. 

kggroempang; cocon. 

, kggiroengkang (ook: kSroengkang) ; 
eeffl kokosnoot, die nog niet geheel door- 
vreten is door eek booms; kSproengkang 
palaq = Ignoipoerong palaq; zie; palaq. { 
kgroenjoq (B), kSroenjo’aq (5) ; tSkS- 1 
roenjoq (B), tgkgroenjo'Sq (S); gekreukt i 
van gesleven goederen. 

kgroentong; een mandje van ge- 
vlochleu nboeloh bSnaban" (zie boeloh), om 
blj de viscbvangst daarin den gevangen 
visch te doen. 

kgroetjak; 1 nggroeljak, smakkeu met 
den mond ouder en na bet eten ; 

II kgroetjak-kgroeljak, klanknabootsend 
woord voor bet geluid veroorzaakt door 
bet loopen in diepe modderpoelen, by bet 
branden van bamboe. 

kgroetot; vergroeid, verkromd; klein 
en krom gegroeid, van personen, vruch- 
ten mz. 

k6roe(w)'S[n; (6)^nd»q (B), [(g) Wgq 
(5)] kgroe(w)’’8n ; onzeker, ongeregeld, in 
de war; ik weet 'tniel, (bet woord wordl 
meeslentijds in onlkennenden zin gebezigd). 
kSroh (B), kgro’&b (S); troebel van water, 
k g g r a h (B), kggro’gh (S) ; ngggroh (B), 
pggpro’kh (S), snorken «fan ecu varken. 


kg grok (ook: kgrok); ngggrok, uit- 
snljden, uitkrabben bijv. bet vruchtvleescli 
van de kokosnoot; bet aanbrandsel van 
rijst uit pan of pot. 

kgrohq (B), kgroli’gq (S); eene ton- 
vormige fuik. 

kg rang; kring; ring om iels; kgrong 
mgndaig (B), [mendalaw (S)], kring om 
maan of zon. 

kgrontjong; holle zilveren of gonden 
ringen om de enkels; met sleentjes er in 
of belletjes er aan. 

kgrosok; ritselen, scbuifelen, gerilsel. 
kgfosi; stoel. 

kggrot; gew. ngggrot. geschrompeld, 
gesionken van vel van de handen ; ook : 
samenlrekkend ; kggrol kgniiig; rimpel op 
bet voorhoofd; ngggrolka(n) kgning; bet 
voorhoofd fronsen. 

k g r 0 ta k ; kgrotak kgraU'k ; e. s. v. vogel- 
verscbrikker. 

kgrpg (B), kgrpaw (S); belvanroUan 
gevlochten gedeelle van de »djangbi”. (zie 
dit woord). 
kggrlas; papier, 
kggrtaw; de moerbezieboom. 
kgrtg (B): kgrlg ngan pggantg (B) ; 
hoogst gemanierd. fatsoenlijk, de adat 
overeenkomslig. (In de spreektaal, zelden 
of nooit gebezigd). 
kgsaj = kintjah. 

k g s a t ; ruw, rnig, oneffen van een plank, 
kgsgmon; beschaamd zljn, veriegen, 
scfaaamte, onizag. 

kgsgng (B), kgsgnaw (S) [ook; tjgmtn 
(5)], spiegel; kgsgng malg (B). kgsgnaw 
mataw (S), bril. 

kgsi(j)'Sn (B) = boenloe, (bet woord 
komt alleen in »rgdjong’s” voor). 

kgsi(j)’oe; (ook: kgsi(j)’oe badan), de 
loodrechle naden van rottanreepen, waardoor 
enkele stukken van de scborsbrtleedidK 
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aan de buitenzijde van korf en deksel van 
de »kemptq” (zie dit woord), zijn verboudeu. 

kitsigr (ook : k&tij ; nggsijr, verscbuiveii, 
verplaalsun ; (g)'nlar6 {B), [(8)’n(a- 

raw (>^], vnrplaatsen van merkteekens, 
grensleekens; ngfisigr pSlang; een »p61ang” 
(zie dit woord), die te smal is bijwerken. 

kSstt; helen van geslolen goederen; 
zie ook: »barang”. 

k 6 s 0 e m b S (B), kSsoembaw (S) ; e. s. v. 
plant, die bet orleau levert; varieleiten 
daarvan zijn de : kSsoembg (B), kSsoembaw 
(S); sglahon (B), [siita’on (S)] ’’abang; 
s^labon polth (B), sSta'on pott’ah (5). 
kdtajaw; zie: ’inob. 
kStam; I scbaaf; II krabbe; soorten 
zyn: kStam: ’angtt; bangkS(i&), baiigkaw 
(S); bSlimbiiig; kapagfr; poengo’bq (5). 

kStapang; e. s. v. boom mpt eetbarc 
vnicblen, 

kStaq: e. s. v. kliergezwel, dai open- 
breekt, . 

k£tar»s; gew. toe(w)'an kStarts; de 
geweslelijke secretaris. 

k 6li k (B), kdlikaw (S) ; lijdslip, oogen- 
blik, recble of geschikte tijd voor iets, 
ten lyde. tydens loen ; sSkSlike (B), sekS- 
likaw (S), op den tijd, op bet tijdstip. 
kg ling; voet, pool. 

kSlir; nggUr, bang zijn, bevreesd zijn, j 
oitt iemand te ontmoeten. I 

k Stitt ran; tortelduif. ! 

kgljambab; uitgeloopen kiem van : 
zaden. 

kSljap; smakken by bet eten. 
kStjaq; ngStjaqka(n); iemand aanvatten, ! 
aanipakken, by de band grijpen en vast- ! 
houden. | 

kgtjaw; gew. kSljaw bglaw, alles door 
elkander; verward, vermengd,doorelkander. 

kStjimpong; tot vermaak in bet water i 
spartelen. 1 


I kStjiq (B), kdtjt’Sq (5); klein; ook 
I gebruikt voor oozen verkleinvorm : »je”: 

I kStjiq (5), [kStjt’aq (5)] ’ali, ergernis; 
geraaktheid, kwalijk nemen; ook: droef- 
geestig; kStjiq rgge (i?), kglji’Sq r6gaw (5) ; 
goedkoop. 

I k d t j »p; ngeljip ngeljtp, klanknabootsend 
I woord voor bet geluid, dat men maakl 
I by bet smakken met den mond; dal een 
[ kind maakt bij bet zuigen. 
kSljitji; e. s. v. musch. 
kdtjoebong; de doornappel, wiens 
zaad vergiftig is; een aftreksel daarvan 
werkt bedwclmend. 

kStjoendang; vecbtbaan, die bij hel 
kanipen bet onderspil gedolven beeft. 

ketjol; verkeerd, mis; niet geraakl 
bijv, van een' Map, enz. ; vergist; dwaling ; 
kStjol ’aDlanan; leleargesteld, met ledige 
banden afkamen; kSlJal pintjang = gfrimbit. 
kgtjop; ==! ’isop en ijoetjop. 
kStoembar; korianderzaad, 
kgtoepat; in van jonge klapperbladcren 
gevlochteu kubussen gaar gesioomde rljst 
die zeer vast in elkander zil; ketoepat 
’ambtn; kStoepal rates; zie pinggan. 

ke toe pong; boofddeksel vervaardigd 
nit een sink van de laaie bladscbeede van 
den pinangpalm ; een bolvormige muls van 
de vczeltjes van de »gendoeIS” (B) (zie dit 
woord), gemaakt. 

kStot {B), tilaj (S) [ook: tjanU'l (S)]; 
part. pud. fern. 
kSwali; zie: pisang. 
kSwarasan (gr. wd. »waras”, dat niet 
in gebruik |s); gezond, hersleld. 

kgwtk; kSwtk kgwik; klanknabootiSeasid 
woord voor hel geluid van den kiekendit^f. 

k i b a 1 (B); kibal kibal {B}, (oqfc : sSkibal 
kibal), dSdimbal (S); gedurig iepaand onder 
de oogen loopen en zoodoende iemand vervelen . 
k i b a n g ; kibang kibang ; been en weer 
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schudden, bewegen als water in een flescb, 
in een glas. 

kibar; I ngibarka(n) een’ toorls door 
been en weer zwaaien laten opvlammen; 

II kibar bail {B), kort snijdeii van gras 
met oparang” of meteen »p6dang boeloh”, 
ecrst van rechts naar links, dan van links 
naar rechts; been en weer zwaaien hetzlj 
met een toorls, helzij met een zwaard of 
stok enz. (J); zie » parang” en pSdang. 
kibtt; ngibit, knijpen met de nagels. 
kibor; dikil)orka(n), in iels kleverigs 
rondgewenleld. 

kidang; kidang kidang; ieinand, die 
door e(!n ongelnk getroffcn wezenloos ter 
neder zit, diets meer ter harte neraend. (d). 
kidaq = kajaw. 
kidaw; links, linkerzijdcn. 
kid jab [B]\ doorweekt zijn van den 
grond. (/). 

kidjang; ree; een middelmalig soort 
van hert met ongetakte hoorns; soorlen 
zijn: kidjang: beloekagr; goetiong; kgki- 
djangan ; (grwd. kidjang ?) bet verschijnen 
van de menstrua lijdens beginnendezwan- 
gerscbap. 

kidjap [B)\ ngidjap piUs bantingan; 
uilroep bij bet dobbelspel als men »veine” 
heeft. 

k i d j t n g ; e. s. v. zoetwalermossel. 
ki(j)’amat; de opslanding. 
ki(j)'arabang; e. s. v. lotus; soorlen 
z^n : ki(j)’ambang : barot djald {B) ; boenge 
(B),: boengaw (S); hoedaq; djal6 {B)] 
djawob (j 51; gi(j)’amon: ki(j)’ambang djagfri; 
e. s. V. eendenkroos. 

ki(j)’an; dusdanig, zoodanig; sSkl0)’§in; 
zoo (zooveel, zoo weiiiig enz.) ; (loe(w)d {B), 
[doe(w)’aw (S)] ki(j)’an, twee maal zooveel 
enz. ; s6kiQ)’cin laraS {B), [lamaw (S)], 
[ook : sdmbaq ’itoe lamaw (S)] ; zoo lang 
(van lijd). 


kikil; teen van eene kip, eend; de 
voet bij den enkel. 

kikfr; vijl; kikir 'alos, Qjne vijl in 
gebruik bij bet •dabong", (zie dit woord). 

kiktgr; I = kiktr; II kikj^ran = 
kSgn't. 

kikis; ngikts I afkrabben, afschrapen ; 
II afstrijken van een overvolle »koelak” 
(zie dit woord), met een sink bamhoe 
(opgngikis”). 

kikttan {B) = k5gr»t. 
kilah = kinah. 
kilam = kimot 

kilan; span als maat; sSkilan Igpas; 
afsiand van duim tot midden vinger langs 
eene rechle iQn gemelen ; sgkilan toendjoq 
[B), [toejidjo'aq (5)], afsiand van duim 
lot wLjsvinger langs eene rechtelijn gemelen. 

kilang: ngilang, suikerriet persen voor 
bet maken van »mani8” (zie dit woord); 
kilangan. suikerrielpers; kgkilangan, een 
ronddraaiend toestel van bamboe ofrollan 
op bet plein der doeson opgesteld om de 
kinderen te leeren loopen. 

kilap; tSkilap = loepS {B)-, ook: zieb 
vergist bebben. 

kilagr; storten, uitstorten van bet 
voclil; tekilag-r, uitgestort, vergolen; ook: 
uit elkander, verslrooid liggen. 

k i 1 a I ; scbitteren, blinken, bliksem, weer- 
licht, weerschijn; bSkilat kilalan, slerk 
scbitteren, blinken; kilat gadjab, bliksem. 
kiUm = kglim. 

kiltp; I Igkilip, aaii eene z^de over- 
hellen bljv. van een vaarluig ; lekiltp tgngah 
’agri (5), zie: ’agri; 

11 == tiding. 

kiltq {B), kili’Sq (S); een kind op de 
heup zitlend dragen ; b6kiliq(5), [bgkilt’Sq 
(S)], gindong ’ajam ; een kind wat nog le 
klein is om op de beup zitlend ledrageo,iiuel 
beide beenljes by elkander dragon on wel 
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de rechterhand onder de beenljes, de lin- 
kerhand om het lichaam geslagen. 

kiltg'r; (ook: kiltr) ; ngiligr, aanzetten van 
een mes of wapen op eea’ kleinen stijpsleen 
door hel snel daarop been en weer le vegen. 

kilong (B); 1 bgkiloug, kring zooals 
aaa bufifelhoorns ; jaarring; II bSkilong, 
kringen trekken in de iucbt van vogels. 

kil opr; ngilopr, slijpen, welten, aan- 
zetlen. 

kimbang; nginabang, op iets loeren 
als een lijger op zljne proof. 

k i m 6 (B), kimaw (5j ; de reuzenscbelp. 
kimol; Dgimolka(n) bibipr; de lippen 
op elkander sluiten. 
kinipong = koentoel. 
kin ah [ook: kinah (5)], kila (S) = 
djoegg {B), 

kiudang; ngindang naijapi, been en 
schuddea van de rysl op een wan 
ijydens bet waaneii. 

kifldjapr; een van roltan gevlocliten 
ronde mand met een' band van een reep 
boomscbors om het voorhoofd gedragen ; 
kindjapr kapapran, vuilnismand (waarin 
nl. al hel vail, dal in de woning wordt 
aaugeveegd wordt gedeponeerd). 

kindon (B); I e. s. v. klaaglied; II 
Mkindon, bet been on weer bewegen van 
bet bovenlyf lydens men eeu kind op den 
arm draagt om het stil te lioaden of in 
glaap leaussen, lerwijl men het kind daarbij 
ep de part. posleriores slaal [■> (mS)’mbibtk*'] . 

ki ng ktng: kingktng kiogkmg [B); aan- 
slaan van jachlhonden (/). 
k i n i ; nu, ibans, legenwoordig, met een. 
kinjaw; ook: kgminjaw (5); glans, 
weerkaatging, nitstraling. 

k i n 1 1 0 g ; kinting kinttng, eeuzelfde ver- 
aiersel als de »k61oelot” (zie dit woord), 
waarvan het zilvereo kettinkje door een' 
garen band is vervangen. 


kintjah; de belletjes aan de »tjaping”, 
(zie dit woord). 

kinljat; Igkinljat = tekedi(j)’an; zie: 
kgdi(j)’lin. 

kinljtpr; spinnewiel; kintjfpr; ’ajtq(5), 
’ajt’aq (S), walerrad; 'angtn; windmolentje. 

kintjtl; kleiiie hoeveelheden drekstof 
die onwillekeurig bijv. bij het lalen van 
een’ wind afgaan. 

kintjot; scheef, kreupel, mank; van 
vorm of geslalte. 

ki pang ; klapdeur van gevlochlen hamboe. 
kipaq; school; ngipaqka(n), een kind 
op den school houden. 

kipar; iigiparka(n), ids naar aehter 
brengen wal v6dr zat, bijv. een kris acliler 
in den gordel. 
kipas; waaier. 

kipat; I via; hgipat kipal, bewegen 
met de vinslralen Van visschen; II kipat- 
kipat, slingeren met iets in de band; 
III kipat poepolan, de klep, waannedehet 
luchtgat van een blaasbaig [poepolan tSpoelth 
(£)], geslolen wordt. 

kipi; I haarvlok, die men opdenslaap 
van het overigens kaal geschoren boofd 
van kleine kinderen laat staan; II (B), 
rand, die bij een sawah onbewerkt blijft (/). 
kipth (B); niet road, een weinig plat, 
kiraj (B), liraj (S); los naar beneden 
hangend versiersel; iieerhangende franjes 
inz. van de •kgbong”, (zie dit woord). 

kirang; lange rechlhoekige baraboezen 
horde aan de zolderiiig van de woning 
gehangen, waarop men tijdens een »bim- 
bang” de idoedol” bewaart; waarop men 
de x’oelat selepre (B), [selSpraw (5)]” 
kweekt, (zie die woorden). 

kiprap; kiprap kiprap Mnggoq 
linggoq (5). 

kirg (B), kiraw (S), gew. kirg kirg 
(B), kiraw kiraw (5), gisseo, raden, meeneu. 
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denken, vermoeden, berekenen; gissing, 
meening; naar gissing ongeveer; kirenje 
{B), kirawnjaw (5); toch, eilieve, niaar. 
kiri; links, linkerzijde. 
ki, 9 rtb (B), kijn’Sli (S), [ook: kerilak 
kSrattk (S)], e. s. v. vogelverschrikker. 

kirtk; I iigirtk, iels mei een sclierp 
werkluig uilpeuleren; JI (B), kili (S), 
plaatje van klapperdop, waarmede de twee 
koorden van de »lali ’ajani sabongan” (zie 
»lali”), verbonden zijn; III kirt'k djartng, hel 
overdwars doorboord sink riet bevestigd aan 
bet hoveneinde van een der opstaande paleu 
vam de »djanng bnerang”, (zie » djartng”). 

kirttn; ngirt]ii.i zenden van zaken; 
kirttei^, bezi^ding, gezondeti gescbonk. 

kirtq (B), I = Ijitjtt II; II kin'Siq | 
(S); kirtq kinq {B), kiri'aq kirt’aq (S), 
een vechthaan inz. voor hel gevecht op 
borsl en pool wrijven oiu hem te kal- 
meeren, niel bevreesd te doen zijn. 

kiroh (B), kiro’ah (5); droog in een 
pan roosten ; schroeien van vleesch in eene 
heele pan, (/). 

kigrong; I half cirkelvormig ; ook ge- 
bruikl als hulp-telw. by bet opnoemen 
van in stukjes gesneden kokosnoten ; II iels 
rood uitsnljden of nithollen bijv. den hals 
van een baadje, d.en inhoud van een kokos- 
tiool enz. 

kiroq {B), kiro’Jq (S); ngiroq {B), 
[ngiro’Sq (S)] nampi; na hel wanneti de 
rijslkorrels op de wan op een hoop bij 
elkander brengen door hel been en weer 
iiewegen van de wan. 
kisah; oorsprong, afkom.sl, alkomslig. 
kistl; I opsclmiven, opschikken; II 
kist’llah; "Scbeer je weg". 

kisor: I een weinig op zlj duwen, 
wegschuiveu; 11 hel been en we6r bewegeii 
w den mond van een pruimpje labak 
Ikispt; s= kisor I. 


kitab; boek inz. van godsdiensligen of 
wetenschappelijken inhoud; kitab ka^ras, 
een geschrift destijds voor en tydens den 
oorlog geraadpleegd. 

kite (B), kilaw (5) ; wij met inslniling 
van den aangesproken persoon ; »ik”, wan- 
neer men nil de hoogte spreekt. 

kiltr (B); ngilir pentjang, hel danseii 
om de »pSntjang” bij »gawt(j)’Sn”, (zie 
die woorden). 
kitjap; soja. 

kiljtq (B), kiijt’aq (5); ngiljtq [B), 
ngilji’iiq (5), pralen, babbelen,klelseD; kiljiq 
(B), [kiljt’Sq (S)] go’&q ; opsnyden, bluffen. 

kitjoe; bedrog, list; ngiljoe, bedriegen, 
oplicblen; pgngiljoe; oplichter, 
kiljoh (B), kitjo’ah (5) = kitjoe. 
kiw6 (B), I oneven (J); II kiwaw(S); 
zie: kapaq. 

k 0 b a n g a n ; buifelwed, moilderpod voor 
buffels. 

kobaq; pellen, oulbolsleren, villen, 
(zelden). 

k 0 d i ; een snees of Iwin Ugtal ; de twiaMg 
bijv. el. 

koebal; hel bout; ook: bet spint. 
kuebis, kool; koebts sdSpab; earn 
varieleil. 

koebtl; een greep lusscben duim en 
een van de vingers. 

k 0 e b 0 u g ; I e. s. v. vliegeude vos met 
gevlekle huid; soorlcn zyn: koebong: bb- 
lang; kdaboe; koebong tjdjaq; vliegende 
hagedis; II ligkoebong; Lesbische liefde. 

koebongan; gezegd van eene worm- 
slekige •dgjriOj’fin” (zie dil woord), die 
vail vddr ze rijp is. 
koedaj; eersl, even, 
koedap; lelkens suoepen; [volgens (/) 
koedapan]; kSkoedapan, snoepacbUg. 

koedg (B), koedaw (>S); paard; b$koe4& 
(B), bSkoedaw (S), le panf’d. 
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koedts; schurft, nitslag. 
koedjor; Ians; soorten zijn: koedjor: 
balaw; balaw (6)’ntaq; bgramboe; da’on 
boeloh (B), [boelo’&b (S) pandahan; Ijanaj 
mats tigg (B), [mataw tigaw (5)] ; kgkoe- 
djor; zie: pinggan. 

koedjot; bSkoedjol, zich wurgen. 
koedong; I e.s. v. ziekte aan de eind- 
leden; verminkt van de eindleden ; stomp ; 
II ngoedong; bet tijdperk van bet vrucht- 
zetten van de padi. (Zie padi). 

koedoq (B), koedo’8q (S); benedendeel 
van den nek (/’). 
koejat 5= kSloejaq. 
koekang; de luiaard. 
koekap (j 9) tjaptng (S); een zilveren 
plaatje met eenige belletjes aan een louw 
geregen, dat door meisjes beneden de zes 
laren voor de pudenda gedragen wnrdt 
k 0 e k a q =*= k^roekaq. 
koekoe; nagel, klauw, pennen van 
d e egg e. 

koekrtb (B), koeko’Sh (S); gew. ver- 
bonden met »kandar’, slevig, vast, sterk. 

koekop; bet dragen van een kind op 
den rug in een slendang waarbij alleen 
feet gezicht een weinig onbedekt blijft. 

koekoq (J5), I koeko’Sq (S); bSkoekoq 
(#), b^oeko’Sq (5), kraaien ; zie ook ; 
Mb : »’agri”; 

If e; 8. v. pap ; koekoq djawS (B), pap 
van giersL 

koefcogr; ngoeko^r, afkrabben, af- 
schrapen, raspen; koekogran ni’ogr, klap- 
perrasp. 

kpekos; (niet in gebruik); koekosan 
bdlangS {B), [bglangaw (S)], komvormige 
bak van rood bruin gebakken aarde om 
kleefrijst gaar tc stoomen; koekosan kajoe, 
cylindrisch houten bak om kleefrijst gaar 
te stoomen. 
koekot; hoef. 


koelaj; slap neerhangend van lets, dal 
geknakt is bijv. een tak; tgkoelaj; geknakt. 

koelak (ook: koelaq); inhoudsmaat 
voor droge waren; koelak ’oeloe; ± SYj 
kati inhoudende ; koelak padaq, koelak gg- 
dong ± 5 kati inhoudende; koelak samar; 
een » koelak” die tot den rand toe gevuld 
is; koelak goenong roentoh (B), goegor 
majang (S), boordevol, overvloeiend. 
koelam; kunstmatige vljver. 
koelagr; plagen, kwellen, tergen, over- 
last aandoen. 

koelat; I, niet holder zijn:> Vat niet 
school! is, wal niet blinkt, wat niet glanzend 
is ; vuil op de tanden, in de ooren ; II balaq 
koelat tjglake (B), zwanger zijn, buiten 
echt; 111 lasteren; IV = kgredaq. 

k 0 e 1 fi (i5), koelaw (S) ; patriarchaal 
feuwelijk ; bruidsefeat (djoedjoer) ; soOrteii 
van dal feuwlqk zijn: koel^ (B): '’agong; 
'alii; biWl ti(j)'op (ook: kSt^kanan); kin- 
tang kalth (ook: pesanganan) ; sgrbS sSbg- 
dandanan; koelaw (5): ’agong; ’al»t; bgdot 
koelaw fgkani. 

Bij bet huwelljk bij n’adat koele (B)” 
gesloten worden de volgende geschenken 
in de Bgsgmahlanden door den bruidegom 
opgnganlin” gegeven: 

a. de »’oepah bggr’admg” eene som gelds 
ad 1 ri(j)’Sl {f 2.80) aan de zuster van 
de bruid, die deze in ouderdom onmid- 
delijk voorafgaat; 

b. de x’oepah bgtjoeljong” eene som gelds 
ad 1 ri(j)’SI {f 2.50) aan de groot- 
moeder van vaderszijde van de bruid; 

c. de »wang rgbolan” (feet bedrag ad 
libitum) aan de beste vrienden van de 
bruid uit haar doeson; 

d. de stjgjrajbSkoendang”, eene sbin gelds 
ad f 0.20 aan de beste vriendin van 
de bruid uit haar doeson; 

e. de »pint6’fen (in6)*nggari ’anaqmo’anaj 
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bapaq, (zle; Aoeiogrm”) eene som 
gelds ad 1 ri(j)’2il (/ 2.80) aan de (ante 
van de bruid, wier (tantes) (bruid- 
schal) »koel8” rechtens toekomt aan 
den vader van de braid; 

f. de spinte’an mSradjg”, eene som gelds 
ad f 25, wanneer de bruidegom gaal 
trouwen met de oudsteof jongste dochter 
van bet gezin — anders bedraagt die 
som f 12.50 — aan de »m6radjd pangkal” 
en by ontstentenis van dezen aan de 
• mEradjg loe(w)’5n jroemah” (zie »t 06 - 
togran) ; 

g. de »pint8’5n miloe mangkal”, eene som 
gelds ad / 26, aan de »mo’anaj loe(w)’Sn 
^roemali bapaq bMSngan sanaq” (zie 
»toetog'ran”) of diens erfgenamen; 

h. de »pinlg’&n mangkal Ioe{w)’8g'r” eene 
som gelds ad / 12.50 aan den »mo’anaj 
loe(w)’an groemah niinq bedengan sanaq 
of diens erfgenamen; (zie toelogran); 

I. de »djoempolan”, eene som gelds ad 
f 25, aan den oudslen neef van de bruid. 

In de SSrawajstrekai beslaan die ge- 

scbenken uit: 

0 . de /’oepab bSgr’adtng (boe(w)’adtng), 
zie boven ; 

b. de »pinlaq’5tt 'anaq mo’anaq boenttng” 
zljnde 1 »siwar bgsalol” aan den neef 
van de bruid Canaq mo’anaj boenUng); 
(zie toetogran en siwar); 

c. de »pintaq’iin nflangkal” zijnde eene 
som gelds ad f 8, of ddn »k6ris'’ van 
die waarde, aan den .mgradjS pangkal” ; 
(zie toetogfran en kSris); 

d. de xpintaq’Sn nint’Sq” zi)nde 1 •koedjor” 
(genaamd »koedjor toengkal toe(w)’aw 
boenttng) aan den » mo’anaj loe(w)’&n 
groemab nim’SqbgdSngan sanaq” of diens 
erfgenamen, (zie toetogran en kqedjor). 

Voorts worden daamevens de volgende 

vaste bedragen uitgekeerd : 

tAT. (tlN. 'MUt ’ 


a. in de i>BgsSmah” streken; 

18 de »’oerop njawg” bedragende 40 
ringgtl (rijksdaalder); voor alle soor- 
ten van »koelS” is dat bedrag het- 
zelfde ; 

2“ de »rege kgpegalan” bedragende: 
voor: koele 'agong; kintang kalib: 
70 ringgit; koele sKrbS sSbgdandanan, 
36 ringgit; koelS ’alit, 25 ringgit; 
koel6 bibit ti(j)’op, 20 ringgit; 

3® de »boedaqt6ngah" bedragende voor: 
koelS ’agong ; kintang kalib : 35 
ringgit ; koelg sSrbS s&bSdandanan 
’alit bibit ti(j)’op: 15 ringgit 
Van dit bedrag wordt 6 » ringgit” als 
ulali koelg” ingehonden, (zie »tali”). 

Ten slotle zij aangeteekend, dat de bruid 
ten buwelijk moet meebrengen de»kgkas” 
en »djindjingan mati”, (zie die woorden). 

In de serawajstreken bestaan die be- 
dragen uit: 

a. de » ’oerop njawaw” ad 40 ri(|)’41 kf% die 
voor alle »koelaw’s” dezelfdeis; dit be- 
drag wordt in den regel niet betaald en 
als *talikoelaw” ingehoudeB -.(zie »tali*') j 

b. de »antaran" bedragende voor de » keetow 
’agong” en de »kdelaw bMot koek^ 
tSkani” 100 ri(j)’&l, voor de »koelaw 
’alit”, 24 ri(j)’&I. Alleen blj de eerst 
en laatstgenoemde »koelaw” moet de 
bruid de skSkas” medebrmgen. 

koeliq (J5): kSkoeliq’&n, benauwddoor 
te veel eten, (/). 

koelit; huid, schil, vel, dop, schelp; 
koelit ’agri, schors; koelit manis; bast. 

k 0 e 1 0 D ; bgkoelon, aanroepen van geesten 
onder bet »SSram” en bet in de hoogtewer- 
pen van »bSgras koenjil” ; (zie die woorden). 

koelot; verward, in de war van haar, 
garen enz. 

koemau; kleine zweer. 
koembang; I zwarl; 11 bommel; 

6 
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soorleo zijn : koendbang : lilin ; padaiig , 
jpgradg (B), pgradaw(S); lagg{B), tagaw(S). 
koemjs; snor, knevel. 
koemob; (fi), koemo'Sb (iS) ; — kainah. 
koemogr; bSkoemo^r, den aiond spoelen, 
gbrgelen. 

koempal (i?); bgkoempal, elkaiider 
omTatten bij bet worslelen. 
k 0 e m p g n i ; bet Gouvernemenl. 
k 0 e m p 0 1 ; verzauield, bijeen ; bSkoempol, 
bleenkotnen, byeenziju, vergaderd zijn; 
iigoeflipolka(u), verzaiuelen, vergaderen, 
byeenbrengen ; koempolan ; verzanicling, 
Temniging, l)ijeenkoiust. 

koempoq (B), koetnpo’aq (^S) == boenipol 
en loengg<»q (B). 

koenang: koenangkoenang, vuurvlieg. 
koenaDgaB = ’aoianan en karohan. 
koepdaBg; = kaBti® (J?); koendang’g ; 
aiiQ^s, Tfei^ezeid va«. 
koendl {BJ, koendaw (5); malaria (/). 
koendoe; zielenland; ais koendoe: ba- 
itngiii ; boclaij ; djaq di : goenong, la’al, 
mats (j&), [mataw (5)] ’agri; sSbakas; 
iSloegoe; koendoe bSbabq’Sn (J5), [bSba- 
li’gq’Sn (S)], gezegd van huisgeziniien, 
waarin bet mie kind na bet andere sterft. 
koendogr; e. s. v. slingerplaiil. 
koengkang; ngoengkang, kruipen. 
koengktl; e. s. v. boom, met genees- 
krachligen wortel. 
koeiigkol; konkeleii. 
koengkon; laten halen, Jalen roepen, 
ontbieden; ook: kennisgeven. 

koent'ng; geei; kbemngan, geel koper, 
messing ; koentng telogr, dooier van een ei. 

k 0 e n j a h ; ngoenjah. mommelen, kauwen 
van lieden, die geen tanden meer hebben. 
koenj*t; kurkema. 
koenoh (B); gew. koenob kanah; wat 
nog meer is, en nog meer bovendien. 
koenon; zie: »lang”. 


koentaj == Itnggang. 
koental; gew. koenlal kanltl, been en 
weer slingeren, bengelen ; ook ; van de 
borslen eener vi'ouw. 

koentji; sluiling met slot en sleutel; 
sleulel; koenlji tSrong, slot; koentji koerS 
[B), [koeraw (5)], hangslot ; ngoenlji, sluiten 
van eene wond, doordal een roofje daarop 
komt; roofje (J). 

koentjit; hsarvlok in den nek; cen 
alleen slaaiid baarbosje; koentjit, dja- 
gong, de lijne vezelbos (baard) van de 
djagong. 

koentjom; (volgens J) = koentom. 
koentjop: ge.sloteri, ineengeplooid van 
Woemen, bladen; bladknop, bloemknop. 
koenloel; slaarteloos van hoenders. 
koentol; rond, stomp* bol. 
koentom ; onontlokcn knop van blbem 
of bbd: helm, waarmcde een kind wordl 
geboren; de eivliezen. 

keep as; ngoepas, schillen, onthuiden, 
pellen; tSkoepas, geschild, onlliuid, ont- 
veld. 

keep 6 (J?) = koeljam. 
fcoepfq (B), koept'Sq (S) = ’anaq; 
Lekoepfq {B], [bSkoepf’Sq (5)], bevallen. 

k 0 c p 0 n g ; van bet hoo^d- of boveneinde 
beroofd, geknot, gelopl. 

koerang; (zclden nkoeprang”); ont- 
breken, te weinig, te kort, niet genoeg, 
te min, vermindercii, afnemen; koerang 
pSrtjajS (B), [pertjajaw (5)], ongeloof, wan- 
trouwen ; kSkoerangan, gebrek hebben aan, 
te weinig hebben van ; sSkoerang koerangnje 
(B), [sSkoerang koerangnjaw (5); op zijn 
minst. 

N.B. De meeste Mjv. naamw. met » bn” 
hebben ook » koerang” in het dialectisch 
Maleiscb. 

koeprap; e. s. v. besmettelijke huid- 
ziekle; ringworm. 
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feoerat; e. s. v. boom met geneeskrach- 
ligen worlel. 

koeralan; sUjf van de gewrichlen, 
van hel been enz. 

kocrS (5), koeraw (S); e. s. v. zee- 
schildpad ; soorlen zijn : koere [B), koeraw 
(5): bSkap; ringgtt. 
koegrre {B), koegraw (5); I milt; 

II koegrg {B), [koegraw (5j] : kSltng; 
wreef van den voel; langan; rug van de hand, 
k 0 eg r i ; smellkroes (smidsgereedschap). 
koertng = tjoertng. 
koerong; besloten ruimle, hok, kooi. 
koerongan (J5); slaapplaats voor de 
veehlhanen binnen de woning. 

mager, schraal, tenger, nil- 

geleerd. 

koegrot; bSkoegrol, bet onder het 
baden afkrabbeu van bet vuil van het 
lichaam met een slcentje. 

k 0 e s i ; een kleine snort van » bake” [B ) ; 
zie dit woord. 

kaesikan (B), (grwd, koestk?) = ns. 
koesot; I verward, in de war, van. 
haar, garen, touw, eene zaak enz.; 

II p^ngoesotan (grwd. » koesot” f), boete 
door den jonggehuwden man aan zljne 
vrouw te voldoen blj bet verstooten van die 
vrouw voordat de coitus heeft plaats gehad. 

koetS (B), koelaw (S); wal, versterkte 
plaats, vesting; versehansing, omhcining; 
koetS {B), koetaw (5) tanah; aarden wal; 
koet^: randjak (B); aarden wal waarin 
aangepunte bamboestaken zijn gedreven; 
tabong rantjang (B); palissadeering van 
bamboestaken. 
koeti = kaba. 

koetil; wrat, vleesachtig uitwas. 
koeting; fakkel, toorts, 
k 0 e t j a m : verdoisterd van glans ; donker, 
doister, somber, 

;koetja 5 ; plagen, storen, lastig vall^. 


koeljtl; ontglippen, ontscbieten, uil- 
schielen, afglijden, losraken; t6koelj»l; 
onlglipt, ontschoten, losgeraakt. 
koetjtng; kal; kekoetjmgan, bysterie. 
koetjop; (in de spreeklaal zelden of 
nooit gebezigd) ; ngoeljop, groeien, gelukken, 
gedijen. 

koetoe; luis; koetoe ’andjtng, vlooi; 
koetoe kfibaw, teek; bckoetoe koeloe’an 
(ook: koetoe’dii), elkander luizen. 
koetoeq; vloek, vervloeking, vervloekt. 
koetong; verniinkt van het uilcinde 
van de ledcmalen. 
koe(w)’ah; sauce van jets. 
koe(w)’adaj (S); zie: *titi”. 
koe(w)’ajang; kleine scbelpen by 
wijze van versiersel op baadjes genaaid. 

koe(w)’agri; deur, bestaande nil een 
stuk breede plank. 

koe(w)’asg [B), koe(w)’asaw (S); 
macbt. volmacbt, macbtig, gezaghebbeaid, 
in staat lot iets; gevolmachligde. 
koe(w)’at; I kracht, dikwerf; 

II (mS)’ngkoe(w)’atka(n) sodoh (;P)* [see* 
lo’dh (iS)], een toorts been en weer zwaaien 
om die le laten opvlatnmen. 

koe(w)’al»r; (bet woord is alleeii.be- 
kend op de Passai-'s); beduchlbeid, vrees 
of bezorgdbeid voor naderend leed. 

k 0 e (w) ' a w ; I de argusfazanl ; II e, s, v. 
»dj8grtng”; zie dit woord. 

koe(w)’awg (J?), [koewawaw (S)]; 
koe(w)’as6 {B). 
koe(w)i 5= koegri. 

koe(w)ts; ngoe(w)’i8, vegen, opvogen, 
aanvegen; pSngoe(w)'»s, veger, bezem. 

k 0 j an ; e. s, V. groote maal voor ladingen 
van vaartuigen, pakhuizen. 

kojaq; onlveld, gebeel of gedeelleiyk^ 
losgelalen, losgaan van vd, scbil. 
kojas; pellen, onlbolsteren. 
komt'sj (vgl. k^oewis), snor, kuevel. 
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kong; klanknaboolsend woord Toor een I kosoq (^), koso’ftq (S); ngosoq (6). 
hoi klinkend geliiid. ngoso’Sq (S), wrljven. schuren, poelsen en 

kongstr; kuieren, rondslenteren. op een plank slijpen, zooals wlj onze 

kor; geluid, waartnede men de kippen lafelmessen; ngosoq mate {B), ngoso'Sq 
by elkamler roept; kor sgmangaj: keer malaw (S), Hilwrijven van de oogen na 
teriig levensgeest ; uitroep van ontsteltenis. den slaap, bij jeukte. 
kor an [ookt koera'&n (5^)]; de koran. kotaq; lade van eene tafel, 
knrsi; stoel. kotSrtk; kurketrekker. 


labg {B), labaw (5); winst, baat, voor- 
deel. 

labi; e. s. V. zoetwalerschildpad. 

labilahir; 4® maand van het Mohamd- 
daanscb jaar. 

labilawar ; 3» maand van bet Mohamd- 
iaansch jaar. 

tabne; I pompben, kalbas, sbortm zijn: 
Inboer b6li(|ys§rr; boentaq; girong^mants; 
pajar; pandjaug; fiptt; 

H sfiaboe’Sn; een paar van halsketlin- 
gem. 

labah (5), labo’Sh (S); I bSlaboh (B), 
bdlabo’dh (S); voor anker liggen; gean- 
kerd zijn; 

n beginnen, aanvangen; 

III neervjdlen van den regen; 

IV m61abohka(n) (5). [m81abo’ahka(n) (.S)], 
hoekoman, een vonnis veilen. 

labor; pSlabor (ook; moestm pSlabor), 
de r^enmOessou. 

ladang; bouwland, [meer in gebruik 
is: ’oemS (J)]. 

lads (J), ladaw (5); peper. 

ladmg; e,s, v. mes of houwer. 

lad joe; snel, vlug, vaart by eene voort- 
beweging bijv. van varen, vliegen; ook 
in dezelfde riehting voortgaande. 

ladong; alles wat op een hoop opge- 
slapeld ligt, inz. de padi van den vorigen 
oogst, die nog in de rijstschuur is opge- j 


schuurd bij bet begin van den nieuwen 
oogst. 

lags (B), lagaw (5) ; bSlagS (B), belagaw 
(S), tegen elkander stooten van vechtende 
dieren; bet klotsen van de golven tegen 
elkander. 

lagi; ni^, nog steeds; ook; endaarblj; 
zelfs meer; bovendieh; en zelfs; en wel; 
lagi pods (B), [poelaw (5)], daarenboven, 
bovendien, voorts, wijders; rai ook. 

lagoe; mSlodie, wijsje. 

lagoendi; e. s. v. geneeskrachtige plant. 

lab; I een acbtervoegsel, dat in slellige 
zinnen dikwerf aan bet hoofdwoord van bet 
praedicaat wordt gehecht; 

II bereids, reeds; gebruikt tot vorming 
van den volkomcn verleden tijd; 

III lab kata(h) lamSnjS (B), lab soe’an- 
dang lamawnjaw (5) = sSki(j)’Sn lame 
(B), [lamaw (5)], zie: ki0)’an. 

lahaj (B), la'aj (5) ; luidruchtig lachen, 
schatereu. 

labs (5), labaw (5); mSlahS (B), mS- 
lahaw (5) ; biazen van de »’oe%r moeprS 
(5), [moegraw (5)], eene hoogst vergiftige 
slang. 

lahtr; geboren worden. 

I la’ in; ander, anders, onderscheid (gew. 

I la’in roepS {B), [roepaw (S)]), onderscheiden 
zijn; behalve; zonder, buitendien ; mSlaVti- 
ka(n), uitzonderen, veranderen, uitgezon- 
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derd, integendeel; mils, tenzij, behalve, 
maar; bSla’inan, verschil, onderscheid. 
lajah = tjip»r (?). 

lajang; I mSlajang, zweven; II voort- 
gejaagd in de lueht door den wind van 
bladeren, vonken,8tofenz.; Ill nielajangka(n) 
majat, uitdragen van bet lijk buiten de 
doeson. 

la jar; zeil, (de namen der verschillende 
zeilen zijn den Bgsemaher en SSrawajer 
onbekend); belajar, zeilen, uitvaren, ouder 
zeil gaan, reizen te water, 
lajaw = banjaq. 

lajoe; verwelkt, verlept, verwelkeo, 
verieppen van bloenaen en planted ; verzengd, 
verscliroeid van bladeren; ook slinken van 
groenten (/). 

lajong; I mSlajong lajong, horizonlaal 
been en weer bewegen van de recbterhand 
boven wierrook lijdens bet xsSram” (zie 
dit woord); II been en weer vliegen van 
een vogel, voor bij gaat zitlen (J). 
lajor; e. s, v. buidziekte. 
lajogr; mglajofl'r, iets boven bet vuur 
houden om bet te blaken, te zengen als 
kofflebladeren, om daarait de »kopi da'on” 
le trekken. 
lakan; laken (stof). 
lakap; mSlakap, schoonmaken van de 
o’oemg (j?)” met de »sSngkoe(wy»l” na 
bet »mandoq” (5j. 

1 a k a r ; wat voor iets bestemd maar nog 
niet bewerkt is; onbewerkt materiaal; 
mSiakapr, bouwstoffen, materialen verza- 
melen; zie ook sub.: sawah. 

laki; gebuwd man, echtgenoot; laki 
laki, mannelijk; bglaki bini ’anaq bSgr’anaq 
(S). bet buisgezin. 

lakin = la’in; bet grondwoord is 
evenwel niet of weinig in gebruik daaren- 
t^en zeer veel bet afgeleide »mglak»nka(n)’*. 
lakoe; gang, loop, handelwljze, g^rag, 


manier, bandel, wandel, in zwang zijn, 
gangbaar zijn, in gebruik zijn, aftrek hebben, 
van de band gaan, aan den man brengen, 
gewild zijn, marcbeeren, goed gaan, ingang 
vinden. 

laksanS (J?), laksanaw (S); e. s. v. 
boom ; soorten zijn : laksang [B), laksanaw 
(S): koening; mirab. 

Iaks6 (B), laksaw (5); tienduizend. 
lalaj; zorgeloos, onacbtzaam, afgetrok- 
ken, zijn gedacbten niet bij elkander beb- 
bend, onverscbillig, onoplettend. 

lalang: boog rietgras; soorten zyn: 
lalang: gadjah; sSt§gr6 (By, sStepraw (50. 

lalar; iBmSlalar, loopen zonder op iets 
te letten; ook: zonder scbaamte (J). 

la las; gew. verbonden met »palaq”(zie 
dit woord); gebeel kaal, zonder haar. 
lalat; vlieg, de gewone buisvlieg. 
laltq (B), lalts (5); zie »mantjjk”. 
laloe; voorbij, gepasseerd; voorbljgaan, 
passeeren; vervolgens, tot aan; sSlaloe, 
steeds, voortdnrend, aanboudend; tglalo^ 
uitstekend, zeer. 
lalop; mSlalop, onanie plegmi. 
laman; voorplein, plein van de »does'im”; 
ISlaman — doeson laman; zie: doe^. 

lambaj; gevlocbten •’anaw” bladeren aan 
de »p8ntjang" gebangen (zie diewoorden); 
lange afbangende jonge klapper- of andere 
bladeren aan een’ eereboog; pglambaj ’awaq, 
gezegd van iemand, die van kleeren moetver- 
wisselen maar niels heeft dan oude vodden 
en zich daarmede moet dekken. (/). 

lambajir; vel, blad; als httlptelwoord 
gebezigd voor bet aantal van papier, klee- 
deren, manden enz. 

lambas; mSlambas, springen byv. van 
den eenen tak op den anderen zooals de apen. 

lambat; langzaam, lang toevend, veel 
tijd beboevend, traag, talmend,laat, telaat; 
lllambat, zeer traaf. 
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lambing; I sleepen over den grond, 
xooals de sleep van een japou; II = landjot. 

lamboe; ngglamboe, goed kotend van 
water. 

lambong; I = ^edjong ea goedong; 
U di lamliong = kgdi{j)’Sn; III lambong 
tawang (S), een opgerolde otikagr k6- 
Iji’Sq [Sf% zie likagr. 

lamS (5), lamaw (S), I lengteof duur 
van lijd, vro^r, vorig, oud in dien zin, 
iangdarig; lam6 di ’apS (B), lamaw di 
fapaw (S). hoe lang is bet geleden; lamS 
ngan lamgnjS (B), lamaw nganlaraawnjaw 
look: lamaw’d) (S')], op zijn langst, eeuwig 
altoos; ISlamg (B), IBlamaw (S), steeds, 
voorldurend; sglElamg (B), sSlglamaw (S) ; 
look ; s6WIam6nje (B), sSlglamawnjaw (S)], 
^eedSi allijd, voortdarend, van vro^er af ; 
van altfd h«p; 

E kllam^bn (#), kSlaniaw'&n (S), erf- 
goed) ei^iuk, iamitiestuL 
la mi; m^lami, elkander onderweg be- 
gineten en de gebruikelijke vrageu doen 
als »waar komt ge van daan”, »waargaal 
ge been” enz.; verwelkomen. 

1 amor an; de zeepvrucht, welke ook aan 
de jgandit” wordt gehangen; zie »gand»l”. 
lanipaj; lang en dun, slank, rank, 

1 a m p a w ; overheen, voorbij, verder dan ; 
lEBinpaw, te boven gaand. 

lamptk; kleine mat van rotlan, waarvan 
bet patroon door inbrauding is verkregen, 
en waarop de »boent»ng” (zie dit woord) 
alt bf de bawelijfc^eesten in de S6rawaj- 
streken; lampik bSlimar (5), (ook: lampjk 
limaran ; lampik boelosan), rottanmat waar- 
van bet patroon eveneems door bibrauding 
is verkregen, by offer'feesteii In gebruik 
opa daarop de »ramo’8n njilap k^mgiijan” 
te plaatsen nl, de: »doep6*2in” de »badah 
borih minjaq” en de »bakol b6bdrasan” 


(zie die woorden); lampik roemali dani 
(B); kleiu tapijt. 
lam pin; luier, luiergoed. 
lanang; raannelljk, mannetje van men- 
seben en dieren; voor dieren zijn meer 
in gebruik de woorden: »boe(w)'agr” en 
»karaj”; zie die woorden. 

landangan; waaronder men aange- 
plante hoogslammige woudboomen (iiiz. 
welke deugdzaam timmerhout leveren), be- 
grijpt als s6ri(j)’Sn, kajoe gadis enz. 

I a n d a p ; I m6laodap, scherp van wap^ns, 
gereedscliappen, bet gezioht en bet ver- 
stand; 

II tnfilandap, kleuren van garens met 
• iSmboq” (B), (zie dit woord). 

landaq; stekelvarken; soorleu zijn: 
kndaq: padi; toenggal. 

landas; onderiaag: tot stenn om lets 
op te bakken of to benken; landasaii, aan- 
beeld ; landasari paron, aanbeeld bij de 
•poepotan igpoelik”, (zie poepotan). 
landjaran; leiboom. 
landjoe; mglandjoe’i, halen van goe- 
deren, die men verzuimd beeft bij bet 
heengaan mee te brengen. 

landjong; een »bakg (5), bakaw (S)”, 
(zie dit woord) waaraan als verlengstuk — 
sampong — geklopte boomschors — lan- 
tong — of een mat — pg^froegrong (B), 
sampong tikajr (S) genaamd — bevestigd is. 

landjot, langdurig van het leven ; lang 
naar beneden hangeud, verlengd. 

lang; I kiekendief; soorlen zijn: lang: 
boeriq (B), boeri’Sq (S); kSlaboe; koembang; 
palaq poUh (B), [poti’Sh (S)];sikap; tSm- 
bikar; tjoeping; lang badjang; waarin de 
zielen fauizen van kindereu, die beneden 
het jaar oud geslorven zijn; II lang*. . . ; 
koeuon ; zelfs ..... hoeveel te meer. 

langaj; mSlanga], ongeluk, tegenspoed 
hebben. 
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I a n g a w ; groote bronivlieg; soorten zija ; 
langaw: besaq; ’idjaiig; kaHtjil, 

langgar; offerhuis. 
ianggoq (B), langgo’Sq(S); verwaand, 
opgeblazea. 

langtgr; al wat blj bet baden dient 
om bet boofd te wasschen inz. citroensap 
met bedorven uitgeperste vezels van de 
kokosnoot; belangipir, bet hoofd daarmede 
reinigen, wasschen. 

langtt; hemel; 161angit, herael van doek 
aan een ledikant; 181ang»t djemd (B), 
[djgrnavv (5)]; verbemelle. 

langkab; stap, pas, sebrede, tred; 
langkahan doe(w)’8,g'r6 {B), [doe(w)’a^raw 
onderdorpel. 

langkap; I compleet, van bet noodige 
voorzien, voltallig, toegerust, alomvattend; 

II gew. kajoe langkap, e. s. v. palmboom. 
langkase (B); hemel. uitspansel; bet 

woord komt alleen in »redjong’s” voor, 
(zie rSdjong). 

langsat; een smakelijke vrucht met 
bitter^ pit; soorten zljn: langsat; ggtapan; 
kggrg (B), Mgrm (S); tjgtjaq ’ajir. 
iantaj; vloer van een op palenstaand huis, 
I a n I a n g (B), 'isat (5) ; holder, duidelijk ; 
ruim, onbelemmerd. 
lantira: lantaarn. 

lantjapr; I tSIantjagir, ontijdig ter 
wereld gekomen ; miskraam ; II van of nil 
iets gegleden zooals een kris uit de scheede; 
III vlag voortschieten zooals een slang: 
plotseling uitschielen, schielijk te voorschijn 
komen uit eene opening ; vlag, vlot ; voor- 
barig; IV niet stroef zjjn. 

lantjong; nagemaakt, onecht, valscb, 
vervalscht door bijmenging van metalen enz. 

lantjop; mSlantjop, een weinig aan- 
punten van staken voor omheiningen ten 
einde die gemakkelljker in den grond le 
drj|veii. 


la ntj opr, uitspuiteii zooals water uit 
eene pijp, de urine bij bet urineeren. 

1 a n to n g ; geklople boomschors waarvan 
0 , m. kleedingstukken worden vervaardigd. 
la'ot; zee. 

la ’o tan; zie: loetopran. 
la pan (5); een »koedjor” of »bedtT’, 
ter waarde van 10 ringgit destijds een deel 
uitmakeiide van de »lande sSrah” bij ge- 
wichtige rapatzittingen, (zie die woorden), 
la pang: wijd, ruim, vrij van bezig- 
heden; ruimle, wat wijd of ruim is. 

lapapr; honger, hongerig z^n; kSla- 
papran, honger lijden. 

la paw; lapaw sSrabahan (B), gebeelde 
goederen. 

lapiq (B), lapi’Sq (5); mat, zitmatje; 
lapiq {B), lapi^Siq (5): bgringgit; pandjang; 
groote zitmat van »proembaj” (zie dil woord) 
vervaardigd, bij offermalen in gebruik; 
pelapiq (B), pelapi’aq (5) = 'anlaran. 

lapis; I lang van plalte voorwerpen 
betzlj op, hetzij achter elkander ; II mSiapis 
(5), ploegen over de breedte van bet veld 
op de »t6nggalaw'an” (zie dit woord); 
III dubbel; (§)’mpat lapis, vier diibhdi. 
iaqtjo’&n; zie: s&roewal. 
lapram; djSmd (B), [djSmaw (5^)], ^ 
laprain, iemand, die zeer vlljtig is, steeds 
in de puntjes is. 

la rang; verboden; larangan, wat ver- 
boden is, verboden zaak, verbod; zie ook; 
xsand^" (jB). 
lapras; zie; bMil. 

la rat; mSlarat, verspreiden, verioopen, 
aan lager wal raken. 

Iar6 (B), laraw (S); I m6larS (5), mS- 
laraw (S), scheiden inz. van vechlendeu; 
II = sapih (^B). 

lari (ook: lapri); bSlari (ook : bglapri), 
vluchten, wegloopen, drossen ; bSlapri lapri, 
hard aanloopen; ia61arika(n}, doen W6|- 
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iOKjpen; mSlarika(n) boenU'ng, schaken, ont- 
voeren; een der ceremonien bij bet koelS 
(B), [koelaw (S’)], huweiijk. 

lariq (5), lan’aq (S), I rij, streep, 
reeks; bSlartq {B), bSIari’liq (S), in eene 
ry uaast elkander zilten; II mSIan'q {B), 
laBlart’Sq (S), draaien op eene draaibank; 
pgianq’an 0), pSlan'’aq’§n (S), draaibank. 

lasaq; woelen, onrustig zijn in den 
4aap ; gejaagd zljn. 

Iasi; e. s. V. boom. 

lasong; mSlasongka(n), iels doen door- 
gaan bljv. een feesl; lot stand doen komen. 

latjaq; drassig, week, modderig, siik- 
kerig, slibberig. 

la t jaw (5); inSlaljaw, beploegen van 
de st^nggalaw’an” (zie dit woord) over de 
lingte van bet veld- 
iatji; kaslanje. 

, laton; I p. s. v- zeescbMpad ; n de 



later; mdlater, lets op een hard voor- 
werp sink slaan. 

lawaj’Sn; toestel, waarop gespomien 
garen gewonden wordt om er strengen van 
te maken. 

lawan;tegenpartij, tegenstander, weder- 
ffUlei ill strijd met; mSlawan, tegenstaan, 
tegenweer bieden, zich verzetten tegen. 

lawang; deur, ingang ran de doeson; 
de vaginamoad . 

la(w)’ong; mSIawong » goehok (J?). 

la(w)'or; zie: pandjang. 

Idbah; honigbij. 

Idbaj; gew. l^baj ISbaj, mooi, knap van 
niteriyk inz. van jonge ttieisjes. 

Idban; e. s. v. boom, welks bout tot 
dezelfde dodeinden gebeaigd wordt als de 
kajoe m%mmpojan, (zie: kajoe). 

Id bang; mdlSbang, uitkappen van bet 
geboomte langs een’ te beschadawden 
weg. 


Idbap; ngdldbap l^bap, spartelen als 
eene geslachte kip, (J). 

Idbar; afgeloopen, geeindigd, van een 
feest, van een hanenklop enz. 

Idbat; dicht, dicht bljeen, van hetloof 
der boomen, den regen. bloemen en vruchten 
op den boom enz. 

Idbih (B), Idbt’ab (5); meer, te reel, 
over, overscbot; tSlebtb (B), teldbt’Sh (S), 
vermeerderd, meer geworden, meer; tdldbih 
poeld (B), tSldbi’kh poelaw (5), bovendien. 

1 5 b 0 ’ a q (5) ; mdldbo’Sq, voor den tweedfm 
keer omwerken van de natte rijslvelden 
door de poolen van buffets. 

Idboe; zie loetogran. 

lebong; meldbong, vruchten door 
broeiing rijp laten worden. 

lebongan; eene door »p81oepoh" (5), (zie 
dit woord) ter hoogte van eenespan omsloten 
riidmte vail 3 -^ 3 vate in bet vierkant, waarin 
de koffiebessen bijeen worden geworpen 
om ze tot onlbinding te doen overgaan. 

ISboq (B), ISbo’Sq (S); fijn, dun. 

Idbor; I plomp; klanknabootsend woord 
voor bet geluid, veroorzaakt door een groot 
voorwerp, dat in bet water of in de modder 
valt; II gesniolten van metalen; mSlSbor, 
smelten, omsmellen; III melSbor, gelijk- 
maken van twee ongelijke stukken grond (J). 

1 6 d j a n g ; mglMJang = lari ; (bet woord 
wordt in de sproektaal zelden gebezigd). 

iBgoe; mug. 

1 B k a h ; bBlBkah (ook : niBlBkah), bevulld, 
bemorst, met slijk; ook: bier en daar door 
bloedvlekken bemorst. 

IBkam; I vouw van papier; II mBlBkam, 
splijten, nit elkander splijlen. I 

IBkang; reet, kloof; gebersten Van de 
huid, van voeten, die dan aan 't etteren g^R. 

IBkap = mBndam. 

IBkaq; mBlBkaqka(n), afstroopen, af- 
trekken, afvillen. 
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Igkagfr; e. s. v. vrij hooge ring ge- 
viochlen van rotan, waarop men heele 
pannen cn potten zet, zoodra ze van bet 
vuur Worden genomen ; soorleii zijn : 16kajr ; 
(S)’ndap; laboe; ISkagir bisol; korlje van 
roltan op de knie gebonden ler bescherming 
van eene wond. 

Ifikal; kleven, aankleven op ietsofaan 
iels blijven kleven of hecbten; m§16kalka(n), 
doen kleven, aan iets bevesligen. 

18k S (J?), ISkaw (S); gescheiden, nil 
of van elkander. 

18k tq (J?) = tjSkfq (B). 

181adtng; s’heplepel van bamboe in 
gebruik by bet omroeren van bet beslag 
van sdoedol", (zie dit woord). 

18lah; hygen van vermoeienis. 

181ajang; I vlieger; II zwaluw, die 
de eetbare nesljes bouwt; soorten zijn: 
ISlaJang: boeja; tadji; tSrong; 18Iajang 
taraw (B) — taq k8taraw (J?). 

181ajagr; verplaalsbaar scherm van 
bladeren gebezigd by bet oogsten om zich 
legen de zonnewarmte te beschutten. 

181aJoe’&n = lagrok. 

18Iakoe (grwd. lakoe?) = p8rangaj. 

1 8 1 a p ; I bet brengen van een’ pandeling 
tot den slavensland als straf wegens bet 
plegen van overspel met de ecbtgenoote 
van zyn meester; 11 ergens vol van zijn; 
bijv. de tafel met goederen, de grond met 
water enz. (/); III 181ap ’oetang, met 
schulden bedekt en van daar door zijn 
schuldeischer tot alle werk gebruikt, (J). 

181 agree {B), bSbagri (5) ; de vliegende 
witte mier in den paartljd. 

181awa; spin; ISlawa: dindmg, kamer- 
spin; (8)’ndjar»ng, groole spin, diekakker- 
lakken aanvalt; si(i)’amang; tangk8groe(w)- 
’8ng, e. s. V. vergiftige spin. 

1 8 1 8 d 0 n g ; voorwerp van » tjSndanS (B)” 
boat in den voma van een rijstblok met 


drie openingen, blj offermalen gebezigd; 
in de middelslc opening wordt water ge- 
daan, in de openingen aan weerszijde 
daarvan respeclievelijk eeu stukje katoen 
met olie doorlrokken en een sink kurkema. 

1818kap; stil zitteu met de armen op 
den scboot. 

ISlibat; e. s. v. kapel; soorten zyn; 
181ibal: ’idjang; ’itam; koeiimg; koerong; 
’oelal; polth (B), potfSb (S). 

161i(j)’8 (B), 18Ii(j)’5w (S); fluitje van 
een’ padihalm ; 18Ii(j)’8 {B}, [I81i(j)’8w (5)] 
betjoerong; fluitje van een’ padihalm, met 
een klapper- of suikerrietblad omwonden. 

ISloebon; fonlanel; dekrumvanh&lboofd. 

ISlopaq; zie lopaq. 

I81ot; m8181ot, den bast van de »k81oj” 
(zie dit woord) afslroopen. 

ISmah; slap, zwak; impotens. 

18mang; gaar gekookte kleefrijst in 
een bamboe geleding ; mSlSmang, gaar 
kooken van kleefrijst in een bamboe geleding, 
een der werkzaamheden en feestelljkheden 
vddreen »b!mbang”{’agoq),(ziedle woorden) 
soorten van ISmang: 18«ang: gSmoq (jB)^ 
g6mo’5q(5); malaw; pisang manis; sgrnv?i8 
(B), sSrawaw (^S); 18mang batoe; de met 
steenen gevulde bamboezen cylinders die- 
nende als zinkers bij bet stelnet (k8rakat}; 

18maq; I smakelijk, lekker lodiereiid; 
II 18maq p8grasi(jy8a [of 18maq grasS grasi 
(B), [grasaw grasi (5)], Eieb prettig, wel- 
behaaglyk gevoelen. 

18 mag r; geronnen bloed binnen 6f 
buiten bet licbaam ; (ook : ’obat 18magr) 
smeersel van geronnen bleed van hert of 
rhinoceros om daarmede gekneusde, ver- 
zwikte of gezwollen ledematen te wryven. 

18 mas; I blj ongeluk in eene verkeerde 
opening terechtkomen byv. spqzen in den 
nous; II (B), aangelegde tain die onder 
water loopt, (/). 
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Ifemat (B); ISmal ’ati, begaanzijn met 
iemand, met iets, (J). 

16m bage {B), I6mbagaw (5); zie; ’adat; 
:^6)'ndiqd6 16mbage (B), onbeschofl, onge- 
manierd, ondankbaar, 

I 6 mbah (ook: 16mbahan); dal, vallei, 
laagte aan den voel van eene hoogte. 

16mbang; gew. 16mbang lembing of 
k 6 l 6 mbang 16mbing; = k61ang k61opan', 
(zie: k61op). 

I 6 mbap; vochtig, klam; 16l6mbap, uit- 
gesiagen door vocht. 

1 6 mb a q = 16mbah. 

I6mbtng: zie: 16mbang. 

lembeq (B), 16nibi'6q (S); week, klei- 
achtig, weeke klei. 

I 6 mb 0 t; zacht, buigzaam, lenig; ook: 
malscb, zacht van gekookt vleescb- 
16miq (5) =?= I 6 iiibiq (B). 

16maeBt^f; vlecsch laags de rugge- 
streng vaji haoravec. 

I 6 mpaj : e. s. v, gebak waarvan bet beslag 
beiitaat ait dal voor » doedol” en uil het vruchl- 
vleeschvan de »d 65 ri(j) 6 n”,(ziediewoorden). 

I6mpa’oog: e. s. v. boom met eetbare 
zure vruchteu. 

16mpi(j)>ng (B), (6)*mpi(j)’ong (5'); 
mafid van bamboe om daarin aangeveegd 
vuilnia te doen. 

Umpf^T {B}; pappig, week van het 
lichaam, (J), 

l6mipoe(w)'tng; e. s. v. boom; 16m- 
p06(w)'ing {6)'mbirangan, eene varieteit 
■dagirvain, ■ 

Wmpoej aog; e, s. v. heester. 

16m poh (jff); morw, (J). 

l6iq poHg; Ucht, voos, karkachtig bijv. 
van bout 

I6mpoq {B), 16rapo’6q (S); pappig, 
meeMg van vradhten. 

I6aat; m6l6nat, met geweld in iets 
dnwen, stoppen; ook een geweer laden. 


16ndajan; ronde schacht (gew. van 
palmhout) van een Ians, 

1 6 n d 0 n g : m616ndong, los naar beneden 
hangen van touwen dergelijke; ook gezegd 
van een sink touw, dat na sterk gespannen 
te zljn, een weinig terugtreedt. 

16ngan; arm, mouw van een kleed. 

1 6 n g a n g ; eenzaam, verlaten doeh slechts 
tijdelijk zooals bijv. van een »doeson” 
waarvan de ingezeleuen zich alien naar den 
veldarbeid hebben begeven. 

16ng6 (J9), minjaq (S),; ©lie, 

16ngit; verdwenen, verloren, wegge- 
raakt; k61engttan, door verlies getroffen 
Worden; verlies. 

16ngkaraD; de boogvormige rotan- 
beugel van het valnet van de »djebak 
t 6 koekoe” (zie: djebak). 

I 6 ngkor; I't616agkor, neergebogen van 
takken door de scwaarte van vrucblen of 
bloemen; II m 6 l 6 ngk 0 r, naar beneden balen, 
naar zich toe balen, naar beneden trekken 
van takken. 

l 6 nggoe(w)’aj (S); een koperen si- 
rihdoos. 

16nggoe(w)’6ng; e. s. v. pissenbed. 

16 n jap; buiten kennis zija bij ziekte; 
ook: == loep 6 (B). 

16njtng (5). 16njtpr (S) ; k6m616njingan 
(J?), k6m616nj^ran (S) ; zwaar gevoel in de 
onderste ledematen; suizen en tinten van 
de ooren. 

16njor (B), loenjor (5); overrljp. 

16ntang; t616ntang, achterover liggen, 
op den rug liggen. 

lentaq; zie*. lentor. 

I8ntiq (5), 16nti’6q (S); m6l6nttq (B), 
m616ntt'aq (S), veerkrachlig. 

16 n tor; m616ntor, buigen, doorbuigen 
zooals het uiteinde van een bamboes- 
riet. 

16paj; I m616paj, in een boeht neer- 
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hangen zooals de bladeren van de palin- 
boomen; 11 = loenjah. 

Igpang; e. s. v. komkommer; soorten 
zijns lepang batang; bentawaj; boelan; 
tikes; tjinS [B), tjinaw {S). 

ISpaq (B)-, iSlSpaq, neerhaiigcnd zooals 
een vlag bij windstilte, (/), 

16 pas; I los, vrij, niel meer aan vast 
of aan iets gebonden, ontslagen, onlkomen, 
voorblj ; II mSlSpas, verlaten van een bljen> 
nest; III = loe(w)’Ss, 

lepat; kreuk, vouw, rimpel; mSlSpat, 
vouwen o. a. van papier. 

16 paw (jP); eene uitbouwing aan eene 
BSsSmahsche woning ter boogie van i 1 
elleboogs-Iengta boven den grond met hellend 
dak en zonder omwanding, waar in de 
morgenuren door jonge meisjes geweven 
wordt en door hen bezoeken worden ont- 
vangen van jongelingen. 

16ptt; rimpel; bSlSpit, gerimpeld van 
bet voorhoofd. 

16poe; e. s. V. zeevisch met zeer barde 
huid en giftigen angel. 

16pok; m616pok; de bonding, welke 
men al zittende of liggende aanneemt len- 
gevolge van zware vermoeidheid. 

ISpos; gebeel en al, verdwenen, bljv. 
een stok in de modder. 

IS raj; mSlSraj, scheiden, van elkander 
doen gaan van vechtenden of twisten- 
den. 

1 S 3 r a q ; mSlSgraq’i, nit elkander halen, 
losmaken van een knoop, lostornen. 

ISsaj; beslecht. uitgemaakt, vereEfend, 
afgedaan, afdoende, voldoende; m6lSsajka(n), 
uitmaken, beslecbten, afdoen, vareffenen, 
nit de war maken, ontwarren. 

IS sat (J?); iets in bet oog hebben, (/). 

ISsoe; I mSlSsoe = (mS)’nib81asar; 
zie: bSlasar; II vermoeid, afgemat. 

IStan; hapdl|vig. . I 


iStaq; mSlStaqka(n), iets neerzetten, 
neerleggen, plaatsen op iets. 

iStar; een weiuig gebarsten. 

IStas; doorgebroken van een ei. 

ISttk; mSlStfk, terugspringen, afkaatsen, 
afstuilen bijv. van een veerkrachlig lichaam. 

IStjtng: mSlStjSngi, besprengen door 
de hand in bet vocbt le doopen en dan 
die slap houdende nil te slaan. 

IStjit; mSlStjit, persen, drukken bij 
hardly vigheid. 

IS top; mSIStop, ontplofTen, uitbarsten, 
springen, knappen. 

IStogr; blaar. 

IStos; mSlStos, openbersten, open- 
springen. 

1 i (j) ' S h ; raSli(j)'fib, gebogen, boogswyze 
over iets, gewelfd. 

I i (j) ’ & 3 r ; hals ; li(j)'Sgr gangsaw ptr (S), 
de haken, waarin de veeren van een »p6Iang- 
kfn sapi" (zle pSlangkin) hangen ; !!(])%»* 
kSbaw’Sn, ophooping van vet in den nek; 
aan uiteinden dun in bet midden dik, (/). 

liba, 9 'r; breed, breedte; zie: ook *ka’»n" 

lidah; tong, de zijde van een flank, 
die in de gleuf van de nevenf lank past,* 
lidah ’api, bet uileinde van een vtain, 
lidah sautjng, bet dun bamboezen staafje 
dat door bet gesloten achtereinde van de 
batnboe bij den rattenval gaat. 

II di; I verf, hoofdribderpalmbladereii; 
n bet dan bamboezen latje by bet weef- 
getouw, dienende tot afscheiding van een 
gedeelte der draden en waardnor het ge- 
wenschte patroon wordt verkregen. 

ltd or; slaperig, slaaplustig, slaapfcop. 

I i g a t ; bSligat, snel in de rondte draai^; 
wentelen of draaien om een as of jHiddd- 
punt; ‘pSligat, krnk van het spinnewiel. 

lib (B), irSh (-S); I »muaf* bij »kruis 
en umnt”; II (S)’nd#q kSroe(w)'Sn Ith koe 
(B), (6)’adt*liq kSroe(w)%i koe (SJ, 
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bet is (aan) mlj niet bekend enz. ; III 1th 
’apS (S)'iidtqka(ii) poertk (B), It’&h ■’apaw 
(6)’iidt’5qka(n) poertk (5) ; hoe zou ik niet 
boos zlju; IV hot Mai. »'oleh”; V bij, 
ttit, wegens. 

:li(j)’Sng; opening, gat, grafkuil. 
i i (j) ’ 0 n g ; hel van nelachlig vlech twerk 
vervaardigd koepeldak van een kooi voor 
lorlelduiven. 

li(j)^ojr; speeksel, fluim, kwijl. 
li(j)’ol; glad, glibberig. 
iikol) (5), liko’fih (5); verboden, ouge- 
oorioofd, inz. van een hawelljk. 

likor; Iwintig in de samenslellingen 
van 21 — 29; sSlikoraii; hel » vingt-et-un”. 

I i k os ; samengebonden ; melikos, iemand 
met de lianden op den rug knevelen. 

litih {B), liit’dh (S); I m61il»h (5), 
m^lf’dh («S|, zacht yloeien, viieten ; 

II mSlilth (B), mSlilt’Sh (S), veel tijd 
belioevend, traag, tatmend. 

lilts; was. 

ii|fS.g; I !== si(i)’&h; II mSlilmg, ringen 
van boomen. 

liltq (jS); mgliltq = sSmbfilth (B). 
lilts; gew. mSnttk lilts; zie mSnltk. 
liltt; slinger of slag in de rondte of 
rwdhm iets; omvang van iets; mSliltt, 
oai. iets heen slingeren zooals bljr. een 
een slingerplant e. d. 
limahan; 1 ontsteking van den neus 
bl eem kind, tengevolge van verkoudheid; 
II :e@B vw de vele >pantanganV’ (ziepan- 
lasg) war eene vrouw tydens den zooglijd. 
liman; oorworm. 

limar (5); gesponnen zljden garen; 
soerten zijn : limar boengkoq; mdntok. 
limasan; =! 5 taktr, (zie dit woord). 
limat; mdlimat, een’ duw> een’ stoot 
geveh. 

limaw; limoe®, Citroen; soorten zijn: 
limaw: badaq; djgpoa; (8)’nggirtng; kapas 


’antoe; koentji; mams; mSgraj; ni0)’og'r; 
nipts; pgnggalan; poegrot; soende {B), 
soendaw (S); toenggtng; limaw pgntjSraj’hn, 
de Citroen met welks sap de kinderen 
worden besprenkeld by ’t afeterven van 
hunne ouders, bloedverwanten en vrienden, 
die bet kind zeer genegen waren; limaw 
sSrdadoe; pompelmoes. 
limbor; zie: »tggor”. 
lime (B), limaw (S); vijf; k61img (B), 
kglimaw (S), de 5® maand van het maan- 
jaar; kglimg ’oewit (B). vijfVoudig (in de 
spreektaal niet gebezigd; bet woord kwam 
ik tegen in het boetestelsel dat oudtijds 
bij den Bgsemaher toepassing vond). 
limoiian;e.s.v.i>djam pi” ; (zie dit woord) . 
limpaq; melimpaq, overvloeiend, boor- 
devol. 

1 i m p a r ; mdlimpar, gooim, werpen, 
smijten. 

limpas; = liogSw. 
lirapg (B), limpaw (S); de lever, 
limping {By, I eenkleine »’ibal”van »ka- 
sam”, (zie die woorden) ; II iets inwikkelen. 

limpts; I mSlimpis, nederlreden van 
padiaren of silalang” met den voel; U = 
tindth (B). 

limpoh (S); e. s. v. »sampang djarang”, 
(zie sampang). 
lindap = lindong. 
lindjang; verliefd zijn, verzot zijn op 
iemand of iets; sglindjangan, met elkander 
in het geheim verkeering hebben. 

lindong; beschut, beschermd, verborgen, 
bedekt; mglindong’i, beschntten, beschermen, 
bedekken. 

I i n g a w; kSlingaw’Sn, overgebleven, ver- 
laten. 

linggang; mSlinggang, slingeren met 
de armen ; zoo met de armen zwaaien dal 
Hde aandacht trekt, daarmede pronkende. 
linggts; breekyzer, koevoet. 
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linggoq (B), linggo’aq (S); mglinggoq 
{B), mglinggo’Sq (S); slingeren bijv. van 
een schip. 

lingipr; m§lingt^r, bestrijken van de 
opgezelte sawahdijbjes met slijk en modder. 
lingkar; kronkel, kromte, bocht. 
lingkop; mSlingkop, omheinen van een 
bouwland (geen ladang). 

lingkoq (B), lingko’Sq (5); zie »’ing- 
koq” (B). 

lingoq I (5); mSlingoq, door den neus 
spreken, (J). 

II mglingoq (B), naelingo'aq («S), warlaal 
spreken, (f). 

lingos; mBUngos, met afkeerbetgelaal 
afweirien. 

lingsi (B) == moendor; (in despreek- 
laal wordt bet woord niet gebruikt). 

lingstr; neigen, dalen; voorbij, ge- 
passeerd. 

i in sap (B), liusot (S); m61insap {B), 
mSlinsot (S), aanduiding van den excessief. 

lint ah; bloedzuiger; soorten zijn: lin- 
tali: ’ajtq (B), *aji’8q (S); da’on; dagral; 
djSmbaq; kebaw; ’oegol; potih (jB), poti’Sh 
(5); roemaii. 

lintang; dwars, overdwars, in de 
breedte ; mfilintang, dwars over been gaan, 
dwars in den weg staan ; ook : tegenwerken, 
dwarsboonien,verhinderen ; I61inlang, dwars 
in den weg. 

lintas; mSlinlas, schielijk aan iets 
voorbijgaan. 

lintjaq; zie: tangg8 (B). 
lipaj; e. s. V. sgrdangpalm. 

1 i p a D ; (ook ; lilipan), vergiftige duizend- 
poot; soorten zijn: lipan; liaraw; ’idjang; 
ISboq (B); palaq 'abang. 

lip as; kakkerlak; soorten zijn; lipas: 
birmg; ’ilain. 

lipat; I vouw; gevouwen, dabbel;Bi8- 
Mpat, vouwcn; lipat pandan, een patroon 


dS 


voor vlecbtwerk; e. s. v. haarwrong; II 
mfilipat lipat ; been en wter spartelen zooals 
een bond, die zich niet laat meetrekken, (J). 
lipth (B), lipfah [S); zie: tandjongan. 
Itpo (5) = lipaw (S), zie: litagr. 
lipong; I overrljp van de salivrucbt; 
II [volgens (/): liptng (B)], een windsel 
van rottan om bet heft van een • parang”, 
(zie dit woord). 

lisah; mglisab, onrustig. woelig zijn. 
litaq, vermoeid, slap, verzwakt, afzljn 
na eene ziekte. 

litagr (B), lipaw (S); mglitapr (B), 
naglipaw’i (S), bestrijken van woningen 
met kalk of iets dergelijks. 
litjaq = loempor. 
litji (B); op, niet meer over, (J). 
litjtn; glad, glibberig; ook kaal. onbe- 
haard van de schaaradeelen. 

lobang; gat, kuil; lobang kdmi'b (B), 
[kemrah (B)], opening van de urethra bg 
de vrouw. 

lob on g (B); tSlobong, op eene plaats 
blijven liggen, staan van water, (•/}, 
loeboq (B), loebo’dq (S), diepe plaats 
in eene rivier. 

1 o e d 0 s ; mdloedos, rot van overry pbeid. 
loehor; middag. 
loejaq; meelig. 

1 0 e j 0 D g ; slap door gebruik van geweven 
stoffen. 

lock; bocht in bet lemmer van een kris. 
locks (B), loekaw(S); wond, gewond; 
mSloekg’i (B), mSloekaw’i (S), verwonden. 
loekoe (B), badjaq (B); ploeg. 
loekot; lang van de »sanibanaD”, (zie 
dit woord). 

loeli; viokkatoen, die men by hetspinnen 
in de hand hondt. 

loeloh (B), loelo’ih (B); tot stof, lot 
poeder; ’antjor loelob (B), Jloelo^Sh (B)], 
vergruisd, vennorzeld. , . 
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loelon; = goeloBg; loelouan, eea rol 
tan 5—10 stuks zitmalten. 

loelong; huilend kemea inz. van 
henden; maanblaffen. 

loelop; benaming van de kapas, vddr 
dat ze geklopt is. 

loeloq (B), loelo’aq (S); mSloeloq (B), 
m^loelo’&q (S), mel modder beslrijken van 
, bet lalud der sawah; gedttrende eenigen 
i^d in de modder leggen van dunne bamboe- 
reef^es of bies»u (te beaigen voor vlecbl’werk) 
oni daaraan eeue zwarle kleur le geven; 
(na afloop van bet proces worden de reepjes 
en biezen gedroogd terwijl de modder- 
deeltjes, welke zicb daaraan hebben geheclit 
voorzichlig met een stuk bamboe of mesje 
Tvorden afgekrabd). 

loelos; I s= loedos; II zie: »kajoe”. 
lo 0 m a j ; e. s. r. plant, waarvan de jonge 
,b&d^n als toespljs worden genuttigd. 
loemag'r = kaem^r. 
loema tj mSloemat, iemand uitsebelden, 
deb mantel uitvegen. 
ioembS (B), loembaw (S); e.s. v. heester. 
loembong (B); e. s.v. »faakg'’ (5) van 
KpSIoepoh” {B), vervaardigd, waarin eer- 
tifds kruil werd gefabriceerd ; zie: »bakS” 
m »pg!oepoh”. 

joenitpr; b81oemipr; vol besmeerd, be- 
slreken van bet gelaat of de banden. 

loeraoq {B), loemo’fiq (S); besmeerd; 
bezbedeld met. 

Inemos =±= boelos. 

ioemot; kroos, wier, sehimmel, mos, 
oitslag door de vocht; loemot: ’idjang; 
kajoe; li0)’olt mossoorten. 

ioempang; een opengesneden geleding 
van de iboelob (B), bdmban”, (zie »boelob’') 
of een uitgebold stuk bout, in den vonn van 
een prauw, waarin garen rood wordt geverfd. 

loempat; I nidloeinpatka(n) ’ajiq (B), 
['ajt’Sq (.S)], bet water in de waterleidiogen 1 


der sawahs voeren; II m61oempalka(n) 
moebongan, den nok van een huis opstellen ; 
in springen; pdloempalan = tjoerop. 

loempob {B}, loempo'db (S), verlamd. 
lam van leden. 

loempor; modder, slqk, slib. 

1 0 e n a q ; zacht, week, los van den grond. 
loendang; I vmcbtvieescb van den 
»d§pn(j)’an” (zie dit woord); U meloen- 
dang, splijien, kloven. 

loendjofc; een bout^ in den grond 
gedreven paalije ter lengle van ± 1 metm' 
en van nagenoeg den omvang van den 
pols, waaromheen bij festivileiten gedaiist 
wordt. 

loendjor; I uitgestrekt, niet gebogen 
van een been; II Iandstreek,zelden district; 
loendjor »k61am”, de kSIamstreek; sdloen- 
djor; landgenooL 

Ibengaj: bet gedeelte van sawah of 
ladang, dat bet eerst bewerkt of beplant 
wordt. 

loenggoq (B), loenggo'aq (S) = 
toempoq (B). 

1 0 e n g s 0 r ; afnemen, verminderen, 

slinken. 

loenjab; mgloenjafa, omwerken van de 
nalle rystvelden door de pooten van buffels 
in plants van met den ploeg. 

loenjoh (5), loenjo’Sh (S), (ook: loe- 
so’dh) ; versleten, inz. van kleediugstukken. 
loenjor I = loedos; 11 — djoengotl. 
loenjot (B), ’oenjot (S); mSloenjot (5), 
ngoenjot (5); uifrekken, langer maken. 

loentang; lonvormig fuikje van fijne 
bamboelatjes vervaardigd. 

loentjat; (gew. mdloentjat (mg^’na- 
balas), opspringen, terugspringen van veer- 
krachtige lichamen. 

loentjong; mSIoentjong, wegsnljden 
van een stuk van de hanekam van een’ 
vechthaan. 
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loentjoq {B), loenljo’Sq (5); scherp 
van den bek van een’ visch. 

loDnlor; pBloenlor, afdrijvend middel 
inz. om een abortus in de hand le werken. 

loepS {B), loepaw (S); vergeten, ook: 
bewusteloos zlju ; tSloepe {B), leloepaw (5), 
toevallig vergelen. 

loepoh {B), loepo’ali (5); nieloapoh 
[B], niHoepo’Sh [S], beuken, plal slaau van 
bamboe ; pSloepoh {B), peloepo'ah (S), plat- 
geslagen bamboe. 

loepot; oulkomen, oulglippen, vrij- 
komen, oulsnappen inz. van pluimgedierle. 
loerah; landslreek. 
loegrih (B), lo^n’Sh (5); Mloegrih 
(B), Woej'rj’ab (S), in overvloed vloeien 
van Iranen, sifihspog, enz. 
loeroe {B) — loeroh (B). 
loeroh (B); meloeroh’i, een’ zieke naar 
behooren oppasscn, verzorgcn ; een’ afgestor- 
vene naar behooren de laalsle eer bewijzen. 

1 0 e g r 0 s ; recht, zonder omwegeii, zonder 
bochten; oprechJ van gemoed. 

1 0 e g r 0 1 mSlo^fol, wrij ven, inwrijven, 
insmeren. 

loes6 (B), loesaw (S); den derden dag, 
overmorgen. 

loeso’§h (S); zie; loenjoh (B). 
loesong; e. s. v. schurft. 
loetjan; Gbineesch kaarlspel. 
loetjom; klelsnat, doornat. 
loetjong; mSloeljong, uildoen van klee* 
dingstukken. 

loetoe; dj6m6 (6)’ndtq k6roe(vv)’S,n 
loetoenjg (J?), dj6maw (6)’nd»’§q k6roe(vv)’&n 
loetoenjaw (loetoe’6) (S), ieraand op wiens 
woorden geen slaal te mafcen valt; (het 
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woord wordt alleen in neg. zinnen gebruikl). 

1 0 e 1 0 n g ; Iiel wiiinen van den werper bij 
bet spel »dja’ih dSlapan (B)”, (ziO: dja’tb). 
loelop; meloelop, s= 16los, mSletos. 
loe(vv)’a.n; zie; loelogian. 
loe(vv')’§ng; ravljn, holle weg, engle, 
kloof in het gebergle. 
loe(w)’aq = soesol en koerang. 
]oe(w)’§gr,- nilwendig, buiten; di- 
loe(w)’agr, nil, buiten, zonder, bebalve ; 
k61oe(w)’agr, naar buiten, naar buiten gaan, 
uitgaau; nggloe(w)’agrka(n), naar buiten 
doen gaan en uithalen, voor den dag balen ; 
iets ergens uithalen of uilkrijgen. 

loe(w)’Ss; ruim, wijd; uitgestrekt, 
van een vlakte. 
loe(w)’5t; baal; haten. 

1 0 e (\v) ’ g (jB), loe(w)’aw (S) ; e. s. v. gebak. 
lohong (B), lolong (S) = rawoh (J?). 
lojang; geel koper, messing. 

1 0 j a q ; kleverig van te gare rijsl ; raeelig. 
iokan; e. s. v. mossel; soorten zijn: 
lokan; bakaw; ’ilaq (S), 'ilo’Sq (S). 
lorn; nog niet. 

longgapr; ruim, wljd, van kleederen^ 
van een gat, waarin een spijker aan sdl; 
los van een touw, van een rad van een 
kar, enz. , 

lopaq (ook: Iglopaq); kuil, waariu het 
water is Wijven staan; plas. 

loq (J?), lo’Sq (S) =s= sgroepg; zie: 
roepg (jB). 

los; gids, geleider, driver, 
losin; sglosin, een doz^n. 
lotih (jB); mat tot wandversiering ge- 
vlochten van de »boeloh bgmban (5)*', 
(zie dit woordj. 


M. 

maboq (B), mabo’Sq (S); dronken, drinken van iets; maboq 'asam (B), 
bedwelmd zoowel door bet et^ als mabo’^ daprah {S), fllauw door bloedi. 
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Tillies ; maboq (B), [nwbo’aq (5)] la’ot, 
zeexiek. 

madaq; I niet lekker ran smaak, 
gewel: onpleizierig; II zie: 'adaq. 

m a d a t ; bereide opium ; pgmadat, opium- 
scbmver. 

madjal; ongezeggelijk; er niet om 
gOFon. 

mad joe; voorwaarts. 
mahal (% ma'^ (5); dunr, boog in 
moeilijk te krqgen of te vinden, 
selimam. 

mahap [B], ma’Sp (S); vergeving, ver- 
fififenis. 

ma’in; spelen; pgmaVnan, spel, speel- 
foed; ma’tn sSbaltq mal6 (B), [sSbali’Sq 
mataw (S)], goochelen. 

naajajapr (5), moe(wyajagr (S) = 

Udm*.. 

majang I {B), manjang (S); debloem" 
tros ran palmen, aar yait graneii en gmaen ; 
II (B) bgmajang, gezegd van de »kgndidaj” 
lit -woord) wanneer die begint te bloeien. 
majat (B), manjat (5); lijk. 
majaw (B), raanjaw (^; bemajaw(jB), 
bSmanjaw (5); alleen gebruikt in ont- 
kennende zinnen; (S)’nd»q bgmajaw (B), 
(^’ndrSq bgmanjaw (5), niet krachtig meer 
zijn, afgeleefd. 

m a k a I (fi) ; slinksch, bedriegelijk, valsch. 
makam; (ook: mSkam), graf. 
m ak a n ; elen, vreten, invreten, verteren, 
iadringen van iets scherps, snijden, nut- 
tigep ; aanb^t^ van visch; makan: ’akap, 
ocbtendmaal nulligen; nassi ’agri, middag- 
maal ntittigen; pStang, avondmaal nuttigen; 
dagfirah) iemand tot bet uiterate benadeelen ; 
gadjij loon, tractemoat verdienen; groempot, 
tveidwa, grazen; bSkgrong, boentaq, aan- 
zttteO aan een maaltijd blj festiviteiten ; 
loewan jroemab, een ceremonie blj bet 
huwdijksfeest; pSlampon, maal alleen be- 


staande in gebak, des morgens aan de 
helpers bij bet beplanten van de sawah 
voorgezet; sSloq’Sn (5), s81o'&q’Sn (S), bet 
maal daags na bet huwelijksfeest door de 
jonge ecbtgenoote bereid, en alleen door 
haar en baar man genultigd; makanan, 
spljs. 

malaj; pluim van bloemen; bloesem 
van den pinangpalm. 

malam; nacbt, avond; malam ’agri, 
’snachts, blj nacbt; sgmalam, een nacbt 
geleden, gisteren. 

m a 1 a n g ; I malang moedjor) tegenspoed, 
weerbarstig lot ; II malangan ; sukkelen in 
zijne ondernemingen, ongeluk, tegenspoed 
hebben. 

malap; flauw van bet branden van licbt 
of vuur; treuzelacbtig. 
m a lair; recbt door loopen. 
malas; Inn, traag, Itist^oos; %adzig. 
maiaw; e. s. v. bars, waarmede bet 
punlig uiteinde (poettng) van hakmes, 
houwer, kris eiiz. in de greep (poeloe) 
wordt bevestigd. 

mali; keniali’Sn = panlangan; zie; 
pantang. 

m a i t m ; een persoon, die goed vertrouwd 
is met de voorscbriften van den Islam. 

maltng; stelen; pgmaltng (zelden in 
gebruik), dief. 

malis; bet boofd afwenden als teeken 
van baat, van afschuw, 
maloe; zicb scbamen, bescbaamd zljn; 
verlegen; sehaamte. 
mam ah; kauwen. 

mam an g; verbijsterd; in de war ; 
weifelachlig, (/). ; 

raamaq; oom. ' 

marnlb (B), mami’ab (S); I zicb be- 
moeien met, geven om, belangstellen in, 
notitie nemen van, talen naar ; n ijverig, 
naarstig (f). 
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oiampos I (B) = kSmoetongan; zie: 
moetong en toenon; II met geld werpen, 
verkwisten, onnoodig geld verteren. 

manat; I vertrouwen; vertrouweling ; 
II bevel, last, opdracht. 

mandaq; opbouden, slilhouden, stil 
blljven staan, rusten, vertoeven. 

mandesi(j)’6 (B), mandawsi(j)’aw; 
mensch in legenoverstelling van andere 
wezens. 

m a n d i ; baden, zich baden ; mandi pelob 
(B), [p8lo*&b (S)], in zweet baden. 
mandira; vlag. 

mandjangan {B) — jroesg (B). 
mandol; onvru(^tbaar. 
man dor; opzichter over werkvolk. 
mans (B), manaw (5); I vraagwoord: 
welke, waar; di mang (B), [manaw (5)], 
waar ter plaatse ; k6mane (B), [manaw (5}], 
[ook: kSmang mane (iJ), kgmanaw manaw 
(5)], waarbeen; s6mane manS {B), [s6ma- 
naw manaw (5)], alwaar, overal waar, 
waar bet ook zlj, overal; sa di man6(5), 
[manaw (S)], (6)'ndi mang {B), [manaw 
(5;j, djaq di mane (B), [manaw (/S)];van 
waar; II (B); boe zon, laat staan; bijv. 
djapri (6)’ndiqka(n) boebos man6ka(n) palaq 
(B); de vinger gaat er niet door laat staan 
bet boofd. 

manggos; de manggistan (zeer aange- 
name vrucbt). 
mangkas; e. s. v. snip, 
mangkg (B), mangkaw (5); en, dat, 
daarom, zoo, waarom, toen. 

mangkoq (B), mangko’liq (5); kom, 
kommetje, kopje. 

man got; zuur van bet gezicbt; stuurs 
kljken, 

mangsod; doel, dat men beoogt; be- 
doeling, doelwit, voorgenomen zaak, betee- 
kenis. 

manikam; e. s*v. eddsteen, rol^n. 
mit, BAT. (iXH. un. 


mants; I zoet, lief, vriendelijk, lief- 
tallig, inneinend; pgmanisan of mantsan 
mSdoe, bonig ; II suikerslroop van rietsuiker. 
m an j a w; manjawmanjaw, e. s. v. heester. 
manoe’ah (5) = kgparat. 
manlaj; meer bellend dan *tjondong”. 
mantan; zooveel als gmdritaat; in 
ruste, doch gewoonlijk aileen gebezigd voor 
•pasirah’s”; indien bun zoons de waar- 
digbeid niet bekleeden; (vgl. »ratoe”). 

mantjg (B), mantjaw (5) = pikigr; 
mantjg’Sn (B), mantjaw’Sn = piktpran. 

mantjtk; mantjt’klaltk (B), [labs (<5^] a 
’oentjang ’antjtl; zie: ’oentjang II. 

m a ’ 0 u g ; muf, duf, vunzig, onaangenaam 
van smaak of reuk. 

m a p a q; (B. Padang Goetjisch dialect) = 
»masoqka(n) boenU'ng”; zie masoq. 
mapoq (B) = tjglelgpogr. 
maq; I = inamaq; II maq ’oeroe 
[ook: ’oengkoq (5)], = kapot. 

m a r a b ; loom, toornig; boosbeid ; boos; 
pgmarab, brompot, knorrepot, iemand die 
allqd boos is; marabi, op iemand toornig zijn. 

m a g r a n g; mgma^rang, koortsig gevoel ; 
mSma^rangan, koortswarmte; magrang 
magrang, opkomen van de koerts. 
maraq = d&pat. 

magraq; opvlammen; mSmagraq, aan- 
steken, doen opvlammen ; pSmagraq’Sn da- 
mage, zie: ’agri. 

mar 6 (5), maraw (S); komaan, voort, 
welaan. 

m a g f 6 (-5), magraw (S) = p6madg (B). 
mari(J)Sm; kanon, grof geschut. 
mas; goud, een goad gewiebt, *== Vie 
tbail ; mas kawtn, buwelijksgift; mas ’oeraj, 
stofgond. 

m a 8 a m ; I zuur, stroefstaand van bet 
gelaat ; II alles wat tot surrogaal van tama- 
rinde dient; III = tfimpoejaq (f). 
masaq; gaar, rijp; gereed 

7 '■ : 
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nraakl); volkomen; tot stand gebraeht; 
ook: het goed droog zijn van padi, die 
haar tot stampen geschikt maakt. 

inasS (j?), masaw (S); I, tijd, iLjdperk, 
seizoen; 11 = mastahtl; III immers niel, 
masS sadjS si ’anoe kan noendjoq’i djahat 
(B), [masaw sadjaw si ’anoe kan noen- 
djo’Sq’i dja’St (5)]. 
masgbah; rozenkrans. 
masfh (B), masj’Sh (5); nog, meer; 
magi'h (^B), [masi’Sh (S)] lagi, nog alloos 
meer. 

mas in; zout, ziltig. 
mastng; inasing masing, een iegelijk, 
ieder in het bijzonder, ieder wie ook, een 
iegelijk. 

masoq (B), maso’aq (S); ingaan, bin- 
nengaan, overgaan tot, zich mengen in; 
ma8oqka(n) (jB), [niaso’3iqka(n) (S)], naar 
bianan brengea, doeo ingaan ; masoqka(n) 
(B), [ma8o’&qka(n) (5^] boenting, eene cere- 
monie na bet schaken van de bruid: ma- 
soqka(n) ’ajiq (B), [maso’Sqka(n) ’aji’aq (B)], 
bevloeien van rijstvelden; masoq sindjS (B), 
maso’5q sindjaw (S); zie: 'agri. 

mas tab il; absurd, onmogelijfc; hoe 
zou; het mocht wat. 
matah; rauw, onrijp. 
mat 6 (B), mataw (S); oog; lemmet; 
jpoal Van een piji; mat6 (B), [mataw (S)]: 
'agri, zon; ’ajiq(B). [’aji’Sq (B)], oorsprong 
van de hoofdwaterleiding voor sawahs, 
gawi; heerendienslplichtige ; kintjigr; het 
road faouten staafje, waarom de »kSlindan 
kiutjigir” (zie dit woord) loopt; loekoe, 
plo^yzer; ’oerat, yzeren beiteltje van den 
belelnootslamper ; ta’on, de gordel van Orion ; 
mSmatg (B), mf mataw (B); spion. 

m a t i ; dood, overledea, uitgebluscht, ten 
einde, onbewegelijk, vast, stil, gaan liggen 
van den wind ; mati ; badjang, gezegd van 
het afsterven van een nog niet. besneden 


jongeling of meisje; boengkos (ook: dalam 
sdngkgrangan of : tesSngkang), sterven 
onder de bevalling nl. omdat bet kind niet 
ter wereld kan komen; kagrot, gezegd 
van het afsterven van eene vrouw gedu- 
rende de periode van het begin derzwan- 
gerschap af lot na den 40®“ dag van de 
bevalling; palaq, gezegd wanneer het spel 
bij »dja’jh dglapan (B)” (zie dit woord), 
onbeslist blijft; de werper verliest echler 
hel recht ora op nienw le werpen ; p^djSrS 
(B), pgdjgraw (B), een onnatuurlijken dood 
sterven; soenar, verliezen van den werper 
biJ »dja’»h dSlapan”, (zie dit woord); 
tSsSmpit, doodgeboren tengevolge van be- 
klemming; kSmati’Sn, bestorven, door den 
dood verloren hebben. 
matiq (B); = mali, 
matjam; .monster, soort, model, 
proef. 

matjan (B); = s6toew6 (B). 
mgdjglis; vergadering, raad. 
ni6doe; e. s, v. houigblj; soorlen zijn: 
mSdoe: lobang; sajaq. 

mSgSrib; waktoe mSgertb, lijdstip van 
het gebed bij zonsondergang, 

mSgok; scheldwoord; ons: ezelsoor, 
stomkop, stommerik, domoor. 
mSkam; zie: makam. 
m6koq (B), mgko’§q (B) = sglSsaj. 
mglajoe; zie: djgmg (B). 
mSlakinkon (B); uitgezonderd, inle- 

gendeel, behalve, maar, dan maar ; 

niet anders dan. 

mSlalagr; tgmSlalagr = dSdSlagr; 
zie: dglagr. 

mglang; sSmglang; zie: nisogr; (ik 
heb het woord alleen gehoord in de samen- 
stelling »nisogr sgmglang"; de beteekenis 
van sgmelang — grwd. i>mglang”(?) — wist 
men mij niet optegeven. 
mg la tab; zie: (g)’mbglatah. 
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tngli; (ook: m6ai61i), half rijpinz. van 
de d6.gri(j)’Sn-vrucht. 

m e 1 i k a t ; engel, geest ; mglikat si0’Sn, 
geest van jongelingen of jonge meisjes; 
mglikat : bajang potih (B ) ; kawat rasoel- 
’oellah; kgkasih’allah (B); niangkoe sakti ; 
mangkorbin; sidjong ka'oe koening; be- 
schermengelen ; mSlikat : ggnagranan ggmg- 
rinom ; kStaban kSlibin ; mSlinggang sakti ; 
loe(w)’an d^rsahmoelg sakti (B); toe(w)'an 
segSrigol, engelen ; mSlikat : bapaq ; (e)’ndoq 
(B), (6)’ndo’5q (5); niniq (B), nint’aq (5); 
pojang; (S)’nlenla, geest van de afgestor- 
venen nl. vader, moeder, groolvader, groot- 
moeder, overgrootvader, overgrootmoeder, 
betovergrootvader, belovergrootmoeder. 

meloekot; gezegd van rijst, die veel 
gebroken korrels bevat. 

mb lor (ook: m6%r); de »tnelali” 
•waarvan Ivpee soorten: de enkele en de 
dubbele. 

mbmajb (B), naemajaw (S), e. s. v. 
heesler; mSmaje (5), [memajaw (S)] bb- 
boeloe, een varieteit. 
mbmagr; e. s. v. tljgerkat. 
nibnang; winnen, overwinnen. 
menda(h); gast. 

mbndaki; beklimmen van boogten; 
stijgen, geaccidenteerd van bet terrain. 

mbndalb (B), mSndalaw (S); ookwel: 
bSndalb (B), bbndalaiv (<S), bring om maan 
of zon. 

mbndam; slil voor zich uitstaren, 
suifen. 

mbndira; vlag. 

mbnggaq; ereclie van den penis, 
mbngkas; (B), doordringend van 
slank (/). 

mbngoq (B), mSngo'a.q (S); snuffen, 
door den neus spreken. 

mbngot; steken inz. van eene steen- 
pnist. 


^9 

mSni; sperma; mSni ’ampS (B), fam- 
paw (S), mannelijk zaad, dat niet in staat 
is bet vrouwelijk ei te bevruchten. 
mbnjan; = kSrabnjan. 
men on g; tbmSnong, in gepeins ver- 
zonken: slrak voor zich uitzien. 

mentarang (B); I zonde; mbna mgn- 
larang, zondigen; gebod overtreden; II 
onbillijk, onrecbtvaardig. 

mSntbri; de afdeelings niantri (Ini, 
bearable). 

mbnti ’arS (i?), mbnti 'araw (S); 
parel. 

mbntiga; boter. 

mSntik; hysterisch; rnSnlik: djaltpr, 
mannengek;’ libs, vrouwengek. 

mbradjg (B), mbradjaw (S); zie: 
toelogran, sub »toelopr”. 

mSrak; I scheldwoord voor: kippen; 
11 groote soort kip (J). 
mepramal; kramp in de inaag. 
mSranggong: bangende van eene 
zaak. 

mbp^rap I, overrotnpeleo, innemen van 
eene versterkte stelling; II (ook; mferap); 
blozen van schaamle, verlegenheid. 
mgrdandam; belrokken van delnohl, 
njgprSndang (ook : mgrbudang) : eene 
palmsoort in bet wild, gelijkende op den 
arenpalm. 

raSrgb (B), mbrgaw (S); marga (dis- 
trict). 

mSrth (B), mbrt’5h (S); slrot (?). 
mgri(j)'Sn (ook: m6gTi(])’Sn),betbloed, 
dat na de bevalling tot den iOo” dag nit 
de vagina vloeit ; ook, dock zelden ; bet 
menstruaal bleed; mbri(j)’da (mSpri(j)’Sn) 
poUb (5), [potfSh (S)], wilte vloed. 

mbgrilalian; feestel^ke vergadering ; 
vergadering, waarop de aanwezenden in 
feestdosch z^n getooid. 
mSrimol [grvfoord; Ie»" 
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teen; praaljes zonder slot of zinhouden; 
onzin pralen. 

meringiq (B), [grwoord: ringtq (^)] == 
Mbintangan, zie: bintang. 

mSrka; loornig, toorn van God; gew. 
mSrka ’allah ta’alS (B), [allah ta’alaw (S)]. 

mSroenggai (B), rSmoenggaj (5); 
e. s. V. boom, welks vruchten als groenten 
wordetf gduruikt. 

mgrong (ook: mgjrrong); doorelkander 
zwermen van eene menigte vliegen, hom- 
mels enz,, ook: het geluid daardoor ver- 
oorzaakt. 

mg sang; e, s.v. klein roofdier, soorten 
zijn : mgsang : boelan ; koembang; pgnggal ; 
pgrahoe; tgnggalong; mgsang- moeng (B), 
[moenaw (S)], geest van eene afgeslorven 
kraamvrouvr, die als een » mgsang” rond- 
dooli en er op uit is kraamvrouwen te 
kvf^len. 

ingsgbab; rozenkrans. 
mgsghor; alom bekend, beroemd, ver- 
maard, rnchtbaar. 
mgsgktn; arm, behoeftig, 
m g s i {B); ngggfrgnan (<S) ; I het onaan- 
genaam gevoel aan de tanden, wanneer 
men byv. op ongare rijstkorrels bijt; II 
padi van den bolster ontdoen door de korrels 
te broken, 

mgsigit (B); offerhuisje, kleiner dan 
de »langgar” (zie dit woord) en op 4— S 
ml steenen rnstende. 
mgsi(j)^&ng; e. s, v. matten bies. 
mgsi(j)'St; = kgdi(j)’gl. 
m g s i (j) ' 0 e ; buskrnitj ' salpeler. 
mgsoemaj; e, s. v. werwolf, 
mg sol; jonge opslag van den pinang- 
palm. 

mgtaq; smakken met den mondonder 
bet eten. 

mgtjam; monster, .soon, model, proef. 
m g 1 0 e ; uitkomen ; voor den dag komen ; 


opkomen van hemellicbamen ; opwelten uit 
het hart. 

mibar (ook: mgmibar); zich dwarre- 
lend door elkander bewegen zooals eene 
menigte vledermuizen in een grot; in de 
lueht fladderen. 

mi dang; loopen, gaan, op weg gaan. 
midja; lafel. 

midjan; grafsteen; midjan toenggal, 
naam toegekend aan de geesten van jon- 
gelingen en jonge meisjes (deze personen 
krijgen slechts ggn grafsteen en wel aan 
' het hoofdeinde). 

migg (B), migaw (S); wolk. 
mi(j)'&ng; naaldvormige vezels, zooals 
aan jonge bamboe, welke eene branderige 
jeukte veroorzaken. 

mi(j)’ot; zie: ngi(j)’ot. 
miltng; e. s. V. boom, die oliehoudende 
imten levert, welke bg' de spysbereiding 
Worden gebruikt; miltng boejong; man- 
netjes » miltng”. 
miloe = toerot. 

mimang (J?), ragoe (S); niet welen 
wat men moet doen; hinken op twee .ge- 
dacbten. 

mtmpi; droom; mtmpi teigbos (ook: 
Igmbos kgboemi) hard op droomen ; mtmpi 
tgmas, nachtmerrie; mtmpi mimpi(j)’Sn, 
uiten van onverslaanbare woorden in den 
droom ; mgmtmpi(j)'Sn, benauwd en hardop 
droomen. 

mtn; e. s. v. gras, dat als toespijs ge- 
nuttigd wordt. 

mindjan (B) = dgni(j)’g; het woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd. 

mingapr; hevig tuiten van de 
ooren. 

minggangan; een rond mandje of 
korfje van de »boeloh bemban” (B), (zie dit 
woord) waarin tijdens het oogsten het 
geoogste product wordt gedaan ; minggangan 



MIDDBN MALEISCHB WOORBBNUJST. 


101 


gantong; als boven by bet oogsten op 
ladangs in gebruik. 

minggoq {B); minggoq mirtng = 
melinggoq linggoq; zie: Itnggoq. 

m ingot; scheef getrokken van den 
moud. 

minjaq; olie; minjaq: kfibal; tangaj; 
tSmbglang, de olien, waarmede dekrijgers 
zich bet lijf besmeerdeu om zich onkwels- 
baar te maken; pgminjaq’Sn, vetblaasje 
op de stuit van pluinigedierte inz. van 
vechlbanen. 

minom; drinken; minoman, drank, 
min tar; = bgdjalan, zie: djalan. 
fflirah. rood; dooier van een ei. 
miring; hellend, schuin afloopend. 
migrts; uillekken, doorsijpelen. 
mis; bijna, op bet punt van; bijv. 
mis 'oemban, op 'tpunt van te vallen. 
misti; bet meet bepaald, volstrekt. 
miwang; min of meer mager; niet 
gezet. 

mo’anaj: aanspraakswoord, nl, waar- 
mede breeder door zuster wordt aange- 
sproken. 

modar; gew. »mati modar” gestorven 
zonder geslaebt te zijn inz. van pluim- 
gedierte. 

moedah; gemakkelijk, licht. 
moedS {B), moedaw (S); jong, onrijp, 
licht van kleur. 
moedim {B) = pgnditS [B). 
moedtq (B), moedi'Sq (S); rivier op- 
waarts. 

moed oq {B) (ook: ^edoq) = kagrot. 
moedjor; reebtuit; gelukkig o. a. in 
bet spel. 

m 0 e g a 1 ; ait vermoeidheid zich ergens — 
bet komt er niet op aan waar — neer- 
leggen. 

moegil; slapen van dieren. 
moehol; sebeldnaam van een varken. 


mo eke (5), moekaw (5); voorzijde; 
di moekg {B), [moekaw (5)] ; vddi-. 

m 0 e k I m ; de in woners van een district 
met een moskee. 
mo el an; zaad, zaailing. 
raoelS [B), moelaw (iSf); begin, oor- 
sprong, aanleidende oorzaak; moelS moele 
[B), moelaw moelaw (jS); aanvankelijk ; 
bgmoelS {B), bSmoelaw (S) == tembaj 
(Smbaj ; kSmoele'Sn {B) == mSradjg pojang, 
[zie: raeradjg (B)]. 

moelik; zich neerleggen van dieren 
om te slapen. 

moeiong; op hoopen liggen van bet 
gewiede gras en onkruid op ladangs en 
sawahs. 

moelot; mond in alle beteekenissen ; 
opening vaii een taseb. 

moembang; zeer jong van vruchten; 
de kokosnoot in haar eersle ontwikkeling. 

moenibS (6), moembaw (S); e. s. v. 
eetbare plant, veel overeenkomst hebbende 
met de »k61adi” (zie dit woord). 
moemot; bgnioeniot, prevelen. 
m 0 e n d a m ; groote raetalen kom. 
moenS {B), moenaw (5); zie: s>mg- 
sang”. 

moenggab; moenggah balaj; zich by 
een groot feesl in grooten getale vereenigen 
op de » balaj” (zie dit woordj. 

m 0 e n g k i r ; loochenen, verwerpen, onl- 
kennen, er niet van willen welen, afvalUg 
worden. 

moeni; zie: boeni U. 
moening: I overgrootvader ; II moening 
moening of znSmoeningan, raadsel. 

moengsal; zich over den grondwen- 
telen van dieren; ook op den grand spar- 
lelen van kinderen, die bun zin niet 
krygen. 

moentjong; pun tig, spits* vooruitste- 
kend, zooals byv. de snuit van een vMk«9. 
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moepSkat; overeenslemming, overeen- 
komst, afspraak; beraadslagen. 

mo e per; met de opgezelte veeren en 
vlerken in het zand woelen om een kuiltje 
te maken of met opgezette vedren zich 
legen een' roofvogel verdedigen van kip- 
pen enz. 

moerah (B) = banjaq. 
m 0 e p r t s (5), loepm (S) ; rechle streek ; 
kras, insnljding. 

moerong (B), tjirik (S); ketel om 
daarin water te koken; trekpot. 

moesar; wenlelen van kleine kin- I 
deren (J). | 

moesd (B), moesaw (S); geheel ge- 
amollen van melalen. 


m 0 e s t m ; seizoen, moeson ; jaargelijde ; 
bepaald jaargelijde voor iets bijv. voor 
vruchten. 

moesoh (B), moeso’dh (S); vijand, 
landsvijand. 

moetah; braken. 

moetjong; oprapen van gevallen rijpe 
vruchten. 

moetong; geschroeid, verzengd, ge- 
brand; kSraoetongan = toenon. 

moe(w)’St; inhouden, bevatlen; ge^ 
laden zijn met. 

moe(w)'arS (J9), moe(w)’araw (5); 
monding eener rivier zoowel in eene andere 
rivier als in zee. 
mori; zie: gilar. 


pa gS (fi), nagaw (S); draak. 
nab = lab. 

nab as (B), na’ds (S); zie: ’apri. 
nahong (B); bgnabong, bewaken, toe- 
zicht houden op iets, (Het woord wordt 
in de spreektaal zelden of nooit gebrnikl). 

n a ’ i q (B), naVSq (S ) ; slijgen, klimmen, 
naar de hoogte gaan; opkomen, toenemen, 
oppan tot; rijzen inz. van deeg. 

na'fq (B), [naVSq (;^] loegrou, op en 
aj^, klimmen en dalen; op en neder; ook; 
stampen van een vaartuig. 
nakal; stout, ondeugend, baldadig. 
nam = gnara (dat meer in gebruik is), 
n am bar; numero. 
nambi; e. s. v. huiduitslag. 
namd (B), namaw (5); naam; sdnamS 
(B), sgnamaw (S), waarmede personen, die 
denzeUden naam h^ben olkander aan- 
spreken. 

nanab; etler; bSnanah, etteren. 
nanas; de ananas. Soor ten zijn: nanas: 
’abang; nSgri; poUh (B), polt’Sh (5). 


IV. 

nanggar; deoirisvadea van eene snel- 
stroomende rivier. 

nangkan; nangkanah (B), nangkelah 
(5); laat het geschieden of zijn; nang- 
kannah (B), [nangkSIah (5)] baq 'itoe, 
laat het zoo zijn. 

nangkg (B), nangkaw (5); e. s. v. 
broodboora met aangenaam smakende vruch- 
ten; soorten zijn: nangkS {B), [nangkaw 
(i^J boebopr; poeri; nangkd kigrS (B), 
nangkaw kipraw (S); e.s.v, boom, 
nantng; e. s. v. gele wesp. 
nan toe; schoonzoon, schoondochter. 
napal: e.s.v. wergel. 
napas; adem. 

nap oh (B), napo’ah (S); e. s. v. klein 
muskushert. 

napoq [(ook: nSmpoh) (B), nempo'ah 
(S)] ; verward raken van een herl of dwerg- 
hert in een net. 
napsoe; begeerte, lust, 
nasi; gekookte rijst; nasi proewas; 
rijsl in een bamboegeleding gaar gekookl ; 
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nasi kiroli (B), [girSntlang (S)], koade rijst 
met zoul en kokosmelk in een ijzeren pot 
geroosl, 

n a w ; (gew. : batang naw) ; de arenpalro ; 
soorten zijn: naw: biring; kapogrr; rSn- 
dtngan; naw ba^rg'an (B), gezegd van een 
arenpalm, die voor *t eerst wordt getapt. 

na(w)’on; afgevallen vrucliten van de 
• kSmiling" (zie dil woord), die reeds ge- 
rnimen tijd op den grond liggen. 

n6bal; I verandering van gelaatskleur 
bij loom, drift; II aanvullen, aandik- 
ken (J). 

nSbtngan; verkeerd verstaan (?). 
nSdas; een knellerend gelaid makeii. 
nSgal p= djfirang. 
nSgS (B) = ffradoe. 
ngggri; stad, hoofdstad, land, gewest, 
slaal; n^ggri m’ng; een slreek waar rust 
en welvaart heerschen. 

neki; een weinig bet hoofd voorover 
buigen. 

nglajang (J5) = 'akoe; (bet woord 
komt alleen in »rSdjongV' (zie dil woord), 
voor). 

nglistq (B), nSlisi’Sq (-S'); nelten van 
de vederen zooals de vogels gewoon zijn 
met ze door den bek te balen. | 

nSm; = nam. j 

nSmpoh (B); zie: napoq {B). 
n g n a j ; e. s. v. leguaan. 
n g n a n g (B), dSnang (S ) ; bSugnang (B), 
bedgnang (S); zwemmen. | 

ngnangop (B), noeugap-noengap (S); 
open en dicht gaan; nljp^n. 
n&ngaj offr (B); sukkelend (J). : 

ngngggri; == ngggri. i 

ngngkabang; huppelen, springen van i 
een dier. | 

ngngkoedS (B), ngngkoedaw (S); | 
[ook: nangkoedaw enngngkgdah], kapitein, | 
gezaghebber van een schip. 1 


ngngkoelong; zie: lidoq (B). 
ngnoeroq (B), ngnoero’Sq (S); iels 
doen waarvan men geen verstand heeften 
't dan slecht afbrengen; bijv. een taal 
spreken, welke men niet maehtig is; enz. 

n era kg (B), ngrakaw (S); [ook:ngrg- 
kaw (,S)] ; de hel. 

ngranap; I in menigle storten van 
trancn; II (B), regen van vonkeu, (J). 

ngranaw; in menigle neervallen van 
bladeren, bloemen. 

ngrgtaq; ratelend van den donder. 
ngrinfng = ggmSrining. 
ngabong; gezegd van eene rivier, die 
een weinig ge»bandj»r”'d heeft. 

ngajaw; mgngajaw, bet makeu van 
•doedol” (zie dil woord) ; pengajaw, houten 
of bamboezen (pol)lepel, om hetbeslagvan 
de udoedol” om le roeren. 
n gain gal (B); nog niet murw. (J). 
ngalor; zweetdnippels op de borsL 
ngan; I = dgiigan; ngan sgbgnagrnjg 
(B), [ngan sebgna 9 mjaw of: ngan sgbg- 
nagr’d (5)]; in, naar waarUeid, in werke* 
lijkheid, eigenlijk; ngan sgpatotB(jg (B), 
ngan sgpalotnjaw (S), naar behooi'enT 
II, en. 

ngandjaq; (mg)'ngngandjaq, op en 
neer bnigen byv. bet einde van eene 
zwiepende roede in stroomend wafer. 

ngandjoe; ngandjoe ngandjoe, recht 
uitgestrekt van den arm, geveld van een 
Ians. 

ngangg (B), ngangaw (S); open van 
den raond; bgngangg (B), bgngangaw (5), 
met open mond bijv. staan le kijken. 

n g a n g g a j (/) ; iemand in zline woning 
den mantel uitvegen. 

ngaiiggoe = pakaj; pgnganggoe = 
pakaj’Sn. 

nga’os; klanknabootsend woord voor 
hel geluid van uitstroomend water. 
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ngarap (ook: ngagfrap); 1 zie: 'agri; 
H roekeloos, overmoedig, (J). 

ngasar; bet ronddolen op aarde van 
goden in menscbelijke gedaante. 

n ga w ib (B), ngawaj (S) ; s6pSngawihan 
(B), sepengawaj'&n (5); een lengtemaat; 
sgpSngawtban (5), [sgpengawajan (S)] pS- 
dang; afstand van de punt van een »pgdang" 
(zie dit woord), tot aan den voel langs eene 
renbte lljn gemeten, na de .pgdang” om- 
hoog te bebben gestoken ; sgpgngawiban (5), 
[sSpgngawajan (5^] : pisaw; koedjor; enz. 

nggbang; een’ stervende bard toe- 
roepeii om bem ietsbegrijpelijk temaken(J). 

ngSba^r; ontiuiken, opengaau, zicb 
openen. 

ngSdos; I gekreukeld, gerinapeld; II 
eene ceremonie voor bet uitlrdcken tot 
den strijd. 

ngSlamboe; gezegd van water, dat 
goed kokend is. 

ngSlas; minder worden van een ge- 
zwel; geschrompeld; geslonken van vleesch 
door bet koken. 

ngfimaj; stljven van bet garen met 
sUjfsel, vddrdat bet bij bet weven wordi 
gebezigd. 

ngSngoejS [B), nggngoejaw (5) verbon- 
den met djSmS (B), djSmaw (S ) ; gew. djgm6 
nggiigoejS (B), djgmaw ngSngoejaw (S), 
gezegd van iemand, die alles nadoet en 
napraat op een zotte zenuwachtige manier. 

nggni(j)’an (grwd.: ni(j)’dn) (?) = 
bSna^. 

n g @ r i D j 0 p ; ingevallen van de wangen 
door bet oitvalien van tanden of kiezen. 
ngSrintom; zie: Udoq. 
ngSroekot; kramp in de ledeo. 
nggroe(w)’it; ng6ng6roewit (mgnggroe- 
wit); op en neer wippen van teen of vinger. 

nggroh (J?), nggro’iUi (S) ; spinnenvan 
eene kat. • V . -. 'iy 


nggtah; gew. nggnggtah (B), gSgStah 
(5) ; nog niet geheel gaar van rijst, 
Igmang enz, 

n g g t j in g ; (grwd. : tjing ?) werpen van 
bet muntstuk bij bet dobbelspel »dja’ih (5)” 
(zie dit woord) ; klanknabootsend woord voor 
bet geluid van bet vallen van geldstukken. 

nggtjip; nggtjip nggtjip, klanknabooU 
send woord voor bet geluid bij bet smak- 
ken. 

ngidam: pgngidaman, lust, begeerle, 
belustheid, met lusten zijn inz. van zwan- 
gere vrouwen. 

ngigoq (B), ngigo’Sq (5); loopen als 
een eend of gans. 

n g i b a q ; wijd openstaan van de beenen ; 
wijdbeens. 

ngiloe; stroef, wreed van de tanden 
zooals na bet gebrnik van lets wrangs of 
iets zunrs. 

n gimp or; zie doedoq; pgngimporan; 
zitplaats (J). 

n gin gat (B), (g)’ndjingot (5); open, 
gapend van een wond. 

ngingilan; gezegd van een kind, dat 
drenst, dat zijne ouders telkens lastig valt 
met bet een of ander, 
ng inter; bet bof maken inz. van een 
baan aan een kip. 

ngipat; mgngipatngipat, kwispel- 
staarten. 

ngi(j)’ot; [volgens J: mi(j)’ot], snij- 
dingen in den buik; ngi(j)’otsopaq,krampen. 
ngirap; inboeten. 

ngig'ri; I »pantangan” (zie dit woord), 
voor zwangere vrouwen om gedurende 
eenigen lijd vddr de bevalling zwaar werk 
te verrichten; II gezegd van iemand die 
bij gemeenscbappelijken arbeid bet zware 
werk aan de medearbeiders overlaat. 
ngirot; krom van den onderarm (J). 
ngo’Sq; bulkent loeien vangrootboornvee. 
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ngoekoek {B)\ nggngoekoek = ing- 
ogakaq; zie: kakaq. 
ngoekos (B); afgeleefd (J). 
ngoembong; ijdel, groolsprakig. 
ngoeni; mengoeni, uilzaaien van padi 
op hot kweekbed. 
ngoestgr = miloe. 
ngoe(wj’Sl»k (B) = balik. 
ngoe(v?)’5m; gapen. 
ngondol; tegen iels aaiiloopen met den 
kop naar den grond gekeerd zooals groot 
hoornvee- 

nibong; e. s. v. palm, welks stam ge- 
bruikt wordt om er harde latten van te 
splijten. 

ni(j)'Sn; dient om den superlatief nil 
te drukken; zeer, bovenmate, al te zeer. 

ni(j)^aj (B); waarmede de vrouw van 
een kamponghoofd in de » Bgsgmah-Oeloe 
Manaq” (Pasoemah-Oeloe Manna) wordt 
aangesproken. 

n i k a h ; bet trouwen voor den priester. 
ni(j)’at; voornemen, plan; meer in 
gebruik is »sangi” (zie dit woord). 

n i (j) ' 0 gf r ; de kokospalm ; soorten zijn : 
ni(j)’o<)'r: boelan; (g)’nta 5 fn; gading;'idjang; 
kgndglam; koentng; koentjang; poejoh (B), 
poejo’Sh (5) ; salaq ; sSIast'Sh (5) ; ni(j)’ogfr 
kSlapg (J9), [kglapaw (S)], kokosnoot waar- 
van de bast zwart is door overrijpheid ; 
ni(j)’ogr matah, gerasple kokosnoot. 
nikal = gandS (B). 
nikiq (B); loopen op de teenen. 
nil aw; e. s. v) bout, 
ning; ruslig van een land, landstreek, 
waar orde, rust en veiligheid heerschen. 

ningkah; dan, bij den compdratief 
der Bljv. nw. 
ningkan = ningkah. 
nining (B) = niniq (B). 
niniq (B), nint’Sq (S); grootmoeder 
fan vadm zijde. 


nipah; de water- of moeraspalm. 
nipts; dun van plalte, .souple voor- 
werpen; ook: plat, ondiep van borden, 
schalen en derg. 

niq (B), nt’gq (B); grootvader, grool- 
moeder ; niq (B), hoetan ; = sgtoe(w)’g (B). 

nigris; zeven; pgnignsan ni’ogr; zeef 
van bamboe voor kokosmelk. 

n i g r 0 e; wan [gevlocblen van de » lioeloh 
bgmban”; (zie die woordeu)]. 

nisil; aan lets knagen als een rot. 
n is ogr; nisogr sSmSlang, een tros kokos- 
noten, waarvan de helfl rijp, de andere 
helft onrijp is. 

njalaq; (mSnjalaq), blalfen, aanslaan 
van honden. 

njalS (B); njalaw (S); bSnjalfi (B), 
bSnjalaw njalaw (S), [ook : b6njSnjal6 (6), 
bCnJenjalaw (5)], flikkeren. 

njarabogr; ’t uitproesten van het 
lachen, (/). 

njamoq (B), njamo’aq («S): muskiel, 
mug. 

njantaq; licht, holder van het weder 
en den hemel; duidelijk, zichtbaar. 

njagrtng; holder, duidel^k van de 
stem. 

njagroe; dreunen, met bevige vlagen 
aankomen van wind en vuur. 

njatS (B), njataw (S); bltjkbaar, dui- 
delljk, openbaar gebleken, waar; blljken. 

njawg (B), njawaw (S); ziel, leven; 
njawg (B), [njawaw (B)]mgripat; titipan; 
warani ; de zielen van den mensch. Enkele 
godgeleerden uit de BSsSmah-Oeloe-Manaq 
(Pasoemah-Oeloe Manna) kennnen nog de 
volgende zielen aan den mensch toe : njaw6 : 
djasmgni ; ’oerlapi ; ’cerni , pSromau'nikSnjg 
'allah; sanibati; njgDjaw6ka(n) (B), njg- 
n|awawka(n) (S), stuiptrekken van een 
slervende ; s6njawgti^;*,^Jawaw (B), 
zucht. 

> ( N«w 

f 1 
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njS (B), I njaw (of: 6) (S), betrek. 
voornaamwoord ; die, dal, welke, betwelk, 
degene, helgeen; njSlah {B), njawlah (S), 
als bevesligend anlwoord op eene vraag: 
dal is 't, die is ’l, zoo is ’I; ook in het 
midden van een volzin gebruibt in de 
plaals van »mangk6 (5), mangkaw (5); 
njg (B), [njaw (S)] pSngabisan, de laalsle ; 
nJ^manS [B), di(j)'Sw manaw (S), alwal; 
njS kMoe(w)’g [B), [njaw k6doe(w)’aw (5)], 
de Iweede: nj6 kSlige (B), [njaw kStigaw 
(iS)], de derde enz. ; II »njaw”of »d”(5); 
bezillelijk voornaamwoord van den derden 
persoon; (>). 

njdbol; e. s. v. verzwering inz. aan de 
zool, waarbij die openspringl. 

njggol; lichl geraakt inz. van kleine 
kinderen, 

njSmaq; bet opkomen van den bandjir; 
wk volgens (J) bet op- en neerkomen van 
de folven bij de branding. 

njSmbol; nil eene bolte te voorschljn 
komen zooals de oogen nil hunne kassen; 
wild vleesch nit eene wond; een worm 
nit een vrucht. 
njSmpgloe = njagoe. 
njgnjanap; leuleren, doorpralen zonder 
op zQne woorden le lellen. 
njSnjaq; vasl, diep van den slaap. 

' (.*) ,lJet aaohechtsel »6” wordl naar men ons 
m^edeelt Diet aangelroflen in het S van de -An- 
d3as” en de afdeeling >Seioema'’, (Residcntie Beng- 
koelen). 


’obab; ngobah [ook; b^r’obah of bo- 
bah (5jj, anders wordeo, veranderen, anders 
maken, wijzigen, verkeeren, versebielen. 
'oban; gr|s van bet baar. 

’obat; geneesraiddel; Mjmengsel om 
iels te veroorzaken; ’obat bSdil, bnskrnil; 


njSj'raj; I het even te voorschljn 
komen van de zon boven den boogsten 
lop van het gebergte; II het opkomen 
van ge|)lante rietsuiker {J). 

njSrengaq; plat en breed gedrukt. 
njeridain; eenigszins bedwelmd, be- 
vangen. 

njeroedjoh (J?); misselljk van zwan- 
gere vrouwen. 

njidom; bij een of ander feesl zich 
polsierlijk uitdo&schen, als nar spelen en 
grappen maken. 

njiloe; stroef, wreed van de tanden 
zooals na het gebruik van iets wrangs. 

njiprap; bijna; bijv. njiprap koentng, 
bijna geel van bladeren. 

njoeprom;! voortdurende ziekte waar- 
mede de man bebept kan zyn tydens de 
zwangerschap van zyn yrouw, welke men 
aan deft kwaden invloed der geesteu loe- 
schrijfl; 11 het trekken door bet water 
van arenbladeren bij de vischvangst om 
de vissehen in de fuik te drijven, (J); 
(grwd. »soeprom”?). 

noesok; een nieuwe »doeson” of »pa- 
garan” aanleggen, (zie die woorden). 

n 0 e s ot ; afnemen, verminderen bijv. van 
rijkdom; verraageren. 

n 0 n a h ; jongejuffrouw; ongehuwde doch- 
ter inz. van Europeanen. 

nong; klanknabootsend woord voor een 
galmeud geluid zooals van eene groote kick, 
nor; het menscbelijk Dembrijo”. 


'obat Mngong; vrucbtbaar makend middel ; 
ngobal met geneesmiddelen bebandelen; 
ngobati, iemand van geneesmiddelen voor- 
zien; pSprobatan {B), gandit (5); amulet, 
door moeders als een soort van kroon op 
het hoofd gedragen dan wel aan den arm 



MIBDKN MALBISCHE WOORDBNIHST. 


107 


om de zuigelingen tegen booze geesten te 
hewaren. 

■’oebaj; bladeren van den kokos- of 
arenpalna aan een slok of idjoektouw ge- 
bonden, welke men bij het »ngocbaj” e. s. v. 
vischvangst bezigt, om den visch naar de 
faiken le drijven. 

'oebal; 'oebal ’oebal {B), djaltr (S); 
e. 8, V. gebak. 

'oebaq; ngoebaq, iets in het water 
zoeken. 

“oehigr; e.s.v. boom met welks bast 
netten en zeilen bruin worden gekleurd; 
soorten z^n: 'oebagfr: padi; poelot ; s%raj. 

*0 e b 6 (B), ’oebaw (S ) ; I dom, onnoozel, 
onwetend ; 11 ’oebS goelS (B), 'oebaw goelaw 
(5); e. s. V. kom vervaardigd van bamhoe 
of van de taaie bladscheede van den pinang 
om daarin suikerstroop te bewaren; III, 
'oebS 'oebagfr {B), 'oebaw 'oebagr (5) ; eene 
houtsoort bij moerassen groeiende. 

'oebi; algemeene benaming voor meel- 
achtige knollen ; soorten zLjn: 'oebi : 'abang; 
bgsilS kgmboedjg (B), bSsilaw kemboedjaw 
(S); bdsilg (B), [bSsilaw (S)] kgpar ; bSsilg 
poU'h (fi), bSsilaw potrSh (S)-, besild (B), 
[bSsilaw (5)] ringgit; bgsilaw tjabi’ah (S) 
djajcrt; kajoe 'abang; kajoe 'itam; kajoe 
kapogr , kajoe mdntoq (mSntok) ; kajoe sin- 
gawpoeraw (S ) ; kSmalong ; 'oelagr ; sSlasih 
(B), sSlasi'Sh (S) ; ta'on (S ) ; t^lapaq 
badaq. 

'oedang; I garnaal. Soorten zijn: 'oedang 
batoe; bgnoewang; bSs^ras; galah; gantong; 
kandji; karang; kgtapang; ISboq (5), 16- 
bo'Sq (S); 'oeloe; satang; s6t6gr6 (B), 
s&lSgnw (S); tj616ng6 (B), tj6I6ngaw (S); 
II 'oedang 'oedang; begonia; soorten zijn: 
'oedang 'oedang: kajoe; k6lara; 16boq(jiJ), 
I6bo’Sq (S). 

'oedar6 (B), 'oedaraw (S); Inchtruim, 
de luebt, de atmospheer. 


'oe d 6 (B), 'oedaw (S) [ook : soedaw (S)] : 
afgedaan, klaar, ten einde, bereids, reeds, 
geheel; uit is het; laat blijven; ook ge- 
bruikt lot vorming van den volkomen ver- 
leden lijd. 

'oedtm = 'oede (B); p6ngoedtra, de 
laatste faeces, welke men l)ij ontlasting 
kwijtraakt. 

'oedtq {B) — 'oeloe. 

'oedjan; regen; 'oedjan rinttq (fi), 
[rinti’Sq (<S)], motregen. 

'oedji; I ngoedji, loetsen; batoe 'oedji'bn, 
toetssleen; II = kal6 (5); III als stop- 
woord gebezigd. 

'oedjong; uiteinde, uiterste punt; 
'oedjong boeloe, zie: »padan”. 

'oedjot = sangi. 

'oedot; ngoedot, rooken inz. van tabak; 
p6ngoedot, stroocigaret. 

'o e g a q = g6raq ; ngoegaqka(n), iemarid 
wekken. 

'oegon; krioelen, wemelen (J); in de 
spreektaal zelden gebezigd. 

’oejon; boe(w)’oejon, voorlstuwen, zicb 
golvend voorlbewegen, stroomen van een 
raenigte menscben enz. 

'oekir; ngbekir, snyden van figureti 
inz. in bout. 

'oektran; snljwerk. 

'oekoman (S) == boekoman. 

’oekor; ngoekor, met de lengtemaal 
melen; 'oekoran, naaat. 

'oelah; manier van doen, kuren, kun- 
sten, fralsen. 

'oelam; rauwe plantaardige toespijs bij 
de ryst 

'oelang; I 'oelangka(n) kat6 {B), [kalaw 
(S)], kaba, zeg 't maar weer eens, herbaal 
wat ge gezegd hebt; bS'oelang 'oelang (5), 
boelang 'oelang («S), by herhaling (ook : 
ngoelang ’oelang) ; II 'oelang p6pat, kuieren; 
III bbgroelang = m6adjalang. 
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’oelaq; stil, kaltn, bedaard van water, 
’oelag^r; slang; soorten zljn: ’oela^r: 
'aji'q [B), ^aj^q (S) ; baloe tikagrr ; bfikataq; 
bStandoq {B), b6tando’3.q (S); bidaj; boe- 
roq’&n lika^^r (5); gadong majang; girang; 
kglindan; li(j}’8h (5); lidi; mati ikoq {B), 
[’iko’Sq (5)]; moegirg (B), moegraw (5); 
’oesiq (B); pakoe; pgdak; pidjit; poengkot; 
poenti; gral; sawS (5), sawaw (5); lahon; 
tatadjong kgling; tgdong bSrStth [B], bgrS- 
tfSh (5); iMong kSli; tSdong kegfroebot; 
iMong koengkot; tSdong matS (5), [mataw 
(S)] ’agri; tSdong mSratnpaw’an ; tSdong 
mgrapi; tSdong sapi; ti(j)'ong; li(j)'ong 
pahat; tjintS [B), tjintaw (5). 

’oelat; worm, raps, insect. Soorlen 
zgn: ’oelat: ’akapr; batoe; bgtandoq {B), 
bStando’aq (5); boekoe; boelong; djSngkal; 
(g)'nibatagr; (6)’ntadoe; gadtng; ggngkal 
{B)’, godong; *ibos; k&dakap; keening; 
laja^; ni(i)’opr; padi; poe[w)*%r; ranting; 

. Sifttggrg {B), sStMpraw (5) ; ’oelatan ; worm- 
stekig; vol maden van spijzen. 

’oeloe; voorste, begin, bovenland, oor- 
sprong cener rivier ; 'oeloe’ati; maagstreek, 
maagholte ; 'oeloe balang, legerhoofd, voor- 
vechter; ’oeloe ’ilipr, boven- en beneden- 
loop; ’oeloe toelong; bron. 

’oelong = 'itam. 

’oelogr; ngoelogrr, vieren, aflaten van 
een tonw enz. 

’oemang; I zie: 'anaq; II e. s. v. 
kleine zoutwaterkrabbe. 

’oemat; I zie; »’anaq”; Il’oematbakS 
dagrS [B), ’oemat kgdagraw (S), mand 
van rottan of van •boeloh bemban” {B), 
(zie »boeloh”) bm daarin padi te bewaren. 

’oembaj; franje, losneerhangend ver- 
siersel; ’oembaj ’oembaj, franjes van 
jonge klapperbladeren o. a. aan eere- 
poorten. 

’oemban; vallen, neerkomen; afvallen 


zooals vruchtcnf en bladeren door den wind; 
ondergaan van hemellichamen. 

’oembaq = ’ombaq. 

’o e m b i ; dat deel, waarmede iets ergens 
aan of in vastzit; hoofd of penwortel; 
bol of knol van gewassen ; ’oembi : gSgrman 
(of si(j)ong), wortel van eene kies; gigi, 
wortel van een tand. 

’oembol; ’oembol ’oembol, vlaggetje; 
ook de vlaggetjes geplaatst op bet graf 
van jongelingen of jonge meisjes aan hoofd 
en voeten einde. 

’o e in b 0 q [B), ’oembo’Sq (S) ; gezegd van 
de borsten van eene vrouw, die reeds 
gebaard heeft. 

’o e m b 0 1 ; palmiet ; bet hart nit de kroon 
der palmen of van de n’oewi manaw”, (zie 
’oewi); ’oembot:ba’is; naw; nibong; ni’ogr; 
pinaag; sSndawapr* 

’oemS (5), ’oemaw (jS) ; bouwland ; 
’oem6 (B). [’oemaw (S)]: dagrat, ladang; 
sawah, sawah ; lipih (B), lipi'Sh (S), ladang 
op vlakke gronden aangelegd; prSnah, ladang 
op licht golvend terrein aangelegd; lan- 
djongan, ladang aangelegd langs uitstekende 
landpunten in rivieren. 

’oempan; aas, lokaas, lokspijs; (ook 
de pijl van bet blaasroer); ngoempan, 
daarmede lokken. 

’oempot = sambong. 

’oenaq; I omgebogen haakvormige 
doom; II fuikje van rotanstengels. 

’oendang; I ngoendang = bataq; II 
’oendang ’oendang; wetten, verordeningen, 
voorschriften. 

’o e n d a q ; vermengd, dooreen, ondereen- 
gemengd; ’oendaq goelaj, specerijen, krui- 
derijen. 

’o end jar (ook: ’oendjagr); devertikale 
houlen of bamboezen staken of palen van eene 
omheining; II ’oendjar ’oendjar = ’asong. 
’o e n d j i ; e. s. v. poe(w)’Sgr. 
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'oendjoek; ’oendjoek ’oendjoek, de in 
den bodem der rivier gestoken bamboezen 
palen met aangepuul ondereinde waaraan 
bet stelnet »kgrakat” is bevestigd. 

’oendjon; ngoendjon, met geweld aan 
iets rukken bijv. aan iemands arm, aan 
een zwaar touw enz. 

'o e n d j 0 q (B), ’oendjo'Sq (S) ; ngoendjoq 
(B), ngoendjo'&q (S), overreiken,aangeven, 
aanreiken, overbandigen. 

’oendjo^r; uilgestrekt, niet gebogen 
van een been. 

'o e n d 0 r ; achterwaarts gaan, retireeren, 
terugtrekken, afdeinzen, wijken, zich ver- 
wijderen, van iets afgaan bijv. van een 
voornemen. 

'oenggoj (5] = gSlal. 

, ’oenggon; een boutvuur, een smeul- 
houl om bet vuur aan te houden; ’oeng- 
gonan, smeulhout of blok; pgroenggonan, 
familie, gezin. 

’oengkar; overhoop, uit iets halen of 
licbten, overhoop halen. 

’oengkoq (B); zie: maq. 

’oengoe; paars, bruinrood. 

’oeni; zaailingen voor sawah-padi; 
ngoeni (ook; nSpiq (5), [nSpi’Sq (5)] ’oeni), 
uitzaaien van zaadpadi. 

’oenjol = bgbal. 

’oenjot; rekken inz. van touw enz.; 
aan iets rekbaars trekkeu. 

’oenos; vezelstof, die aan de idjoek zit 
en gebezigd wordt als hengelluig en lot 
bet strikken van vogels. 

*oentaj; ngoenlaj, los nederhangen, 
beieren, bengeleii. 

’cental; I pil, balletje van eenige weeke 
zelfstandigbeid ; II ngoental, wegwerpen, 
weggooien; wegsmijten. 

’cents (B), ’oentaw (S); kameel. 
’oent»’bq (S) = boetob (B). 
’oenltng; een kleine bos nipabladereu. 


lOS 

’oentjang; 1 reiszak, reistasch, nSces* 
saire; II ’oentjang 'anljtl {F). 

’oentjfr (5), kipi (5); haarvlokje aan 
weerszijden van bet hoofd. 

’oen t j oe ’oentjong (5),’oetjong, 'oetjong 
(S) ; e. s. V. gebak. 

’oentjoj; tabakspljp van Chineesch 
maaksel. 

’oen tong; voordeel, gelnk, lot, fort uin, 
winst, baat. 

’oen tot; waterzuchtige zwelling van 
bet onderbeen. 

’oepab (ook: ’oepahan), loon voor dieu- 
sten, werkloon, geld, waarvoor men iemand 
huurt om iets te doen; 'oepab; begrrading; 
bSljoetjong; zie: koelS (J?); ngoepah, iemand 
huren om iets te doen. 

’oepam; polijstsel. 

’oepas; oppasser (inlandscb bediende 
bij de verschillende takken van besluur). 

'o e p a t ; ngoepat, kwaadspreken, achler- 
klappen, iemands goeden naam benadeelen. 
’oepaw = roepaw. 

*oep»h (B), ’oept’Sh (S); de taaie blad- 
scbeede van de pinang en niboengpalmen. 
’oepong = kSpong. 

’oepok; ngoepok, vleien, bepraten. 
’oeraj; los, ontbonden, iosgewikkeld, 
nil elkander, open, geslaakt, van iets dat 
gebonden, geknoopt of gevlocblen was; 
slap neerhangen van de borsten van eene 
vrouw (J); ’oeraj goembaq, los en verward 
van de haren. 

’oerak; betelnootstamper. 

’oegiras; ngoeras, smeren, beslrijken 
met iets. 

'oerat (ook: ’oeg'rat); vezel, draadvan 
bout of vleesch ; zenuw, spier, pees, ader; 
’oerat bgg^ringot, slagader, polsader (J); 
'oerat kambas, gezwollen aderen van de 
vrouw by zwangerschap; volgens (J): 
teeken van ongelukkige zwangersebap waar 
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d« moeder blj stervenzal; ’oerat kambing, 
achillespees. 

'oeri; bloedstremsel, dat na de nage- 
boorte volgt; •’oeri: batoe; djanlong; djan- 
toDg boelat; 'idop; k^rilaw; lang; sebS- 
mgrAn, 

’oering; gleuf, splect. 

'oerip {B) = 'idop. 

'oeritg (B) = IjSritS (B). 

’oeroe; zie: maq. 

’o eg ran; (S) = loegron, docb alleen 
voorkomende in de uitdrukking ^’oegroa 
tfimoegron" = loegroa tSnioejron, 
■’oerop; ngoerop, in mil nenien, wis- 
selen, inwisselen van muntslukken ; ^oerop 
njaw6 (B), [njawaw (S)]; zie: koelS (B). 

’oerot; ngoerot, met de handen druk- 
kend of knljpend een licbaamsdeel wrljven. 
’oesah (S); noodig, noodzakeiyk zijn. 
'oesaj; lekker van sinaak, gevoel (/). 
’oesang* droog, dor van graan, tabak 
mit.; padi ’oesang, oogst van een vorig 
jaar of boogstens van twee jaren oud. 
^oesigr; = k^djagr. 

'oesong; ngoesong, met zijn beiden 
of ineerderen op de scliouders dragen bijv. 
een draagkoels, lijkbaar enz., ngoesongan, 
lljkbaar; ’oesongan, een pikoelan. 

'oesoran; ^oesoran pgt6 (B). = par- 
djandji’ftn ; (in de spreektaal niet gebruikt). 

*oelan; bosch, wildernis ; wild ; ^etan : 
moedS (B), moedaw (5), ladang, die na 
S jaren braak te hebben gelegen met 
kreupelbout en jong bosch bedekt is; 
loe(w)S (B), [toe(w)’aw (S)]; een ladang 
die ± 10 jaren braak heeft gelegen en 
reeds met oud bosch is bedekt; 'oetan 
b6toe(w)^Sm (B), [bgmpoe (S)] ; ladang, die 
op maagdelijk woud aangelegd slechts ddn 
jaar met padi beplant en daama braak 
gelaten wordt; (de eerste onlginner kan 
nog immer daarop zijne ontginningsreehlen 


doen gelden), vgl. de woorden: »toe(w)’lin^’ 
en »(d)’mpoe’', 

’oetang; schuld, geldschuld, op zich 
genomen verplichting ; bdj'roetang; schuld 
hebben, schuldig zijn ; ngoetangi ; op crediet 
geven of verkoopen; pi’oelang; schuldvor- 
dering, inschuld ; ’oetang pi’oetang ; schuld 
en inschuld; ’oetang (S)’ntanlah, de »ban- 
gon” (zie dit woord), oudtijds bij kinder- 
moord opgelegd. 

’oetas; overtreksel uit twee of meer 
zilveren banden beslaande; de bonder der 
scheede van een wapen hetzij van zilver, 
hetzij van roltan, hetzij van ijzer, (J). 
’oetip; kleine zeeschildpad. 

’oetjap; opzeggen, uitspreken, 

’oetjol; ngoetjol, loslaten van devechl- 
hanen op een hanenvechtbaan; (bet aantal 
keeren dat men banen laat vechten in 
eene vechtbaan wordt aangednid door het 
woord » ’oetjol" als: sS’oeljol (B), soe(w)- 
’oetjol (S); doe(w)’d (B), [doe(w)’aw (S)] 
’oetjol, enz. 

’oewang = wang. 

’oewap; I damp, wasem, stoom, uit- 
waseming; II ngoewap, geeuwen, gapen. 
’oewaq = waq. 

’oewaw; het 6« jaar van de achtjarige 
tljdrekening. 

’oewi; rottingriet; roltan. Soorteuzijn: 
’oewi: balam; bglah kindjagr; bingkaj 
xiigroe; dahanan (B), da’anan (5); dj^g^rS- 
nang ; gambigr ; ’ilam mati ; kantjtl ; kesogr; 
koegraw (5); lanang; landaq; manaw; 
'oedang; pakoe; pSlSdas; sabot; s8gd (J?), 
sdgaw (S); sSmamboe; sSmot; sSsagr; 
sSgrimit (J?), sdgrintt (5); tigaw djoegroe 
(S); tiq manjaq (JS); toenggal. 

’oloq; ’oloq ’oloq (5), spot, voor de 
gekhouderij. 

’ombaq; golf, deining. 

’ombar; gapend van eene wond, (J). 
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*omong; *omong ’omong (ngomong 
’omong), keuvelen, praten; ’omongan banjaq, 
veel praats hebben. 

’onggol; I ’onggol ’onggol = ’oenjol; 
II ’onggol ’onggol kalg [B), iemand met 
vragen lastig vallen. 

’ogirang ; persoon, individu, man, mensch ; 
sograng, alleen, iedereen, de een of ander, 
een iegelljk; sSso^rang, ieder mensch, 
iedereen; sog^rangan, een iegelijk, ieder in 
bet bijzonder; ’ograng: bStandang; de 
muw, die een andermanskind gedurende 


ill 

de drie eersle dagen na degeboortezoogt; 
min ; (S)’ndap, naam aan een varken toe- 
gekend ; ’iloq {B), ’ilo’Sq (5), vrij, in tegen- 
stelling van »boedaq” (slaaf); kambangan, 
de menigte, deverzameldemenigle; nggrti; 
(5) == pSndilS (5) ; noenggoej, pandeling ; 
toe(w)’g (B), toe(w)’aw (5); de oudsten 
van een doeson. 

’o r 0 n g ; (een negatie) bet afspringen ; bet 
niet gebeuren ; van daar : (g)’ndtq (£), [(S)’n- 
di’Hq (5)] ta’oe ’orong, bet moet gebeuren. 
’otaq; de hersenen; merg. 


I*. 


padam; uitgebluseht van licht, vuur; 
(ook: ondergaan van bemellichamen ; ma- 
damka(n) (ook: madam’i), uitdooven.blus- 
seben; uitblusscben ; pMadam, blusch- 
middel. 

pad an; I passend, evenredig, partuur, 
wederga ; 11 wijzen van bet aanbinden van 
kunstsporen als: padan mantjoug samS (J?), 
[samaw (S)]; de hanen zijn op bet oog 
gelljk van kracht; de kunstspoor wordt 
de hanen aan een der pooten (bijna uit- 
sluitend aan den linkerpoot aangebonden); 
padan mantjong bawa djangktr; padan 
mantjong paq take (paq lako, naam van den 
persoon, die dezewijze van bet aanbinden van 
de kunstspoor bet eerst in praclijk brack t) 
of padan mantjong bStoekop; padan mant- 
jong loe(w)’ar; padan b^boelmg; padan 
bgrtjaq loe(w)’5r [of padan belinggtq 
loe(w)’ar (.6)] ; padan bgrljaq dalam ; padan 
’anttl; padan sSlgngab batang kaki ; padan 
tjipaj sSboewah ; padan loendjoq (B), loen- 
djo’5q (S); padan ’oedjonglandjong; padan 
’indtq keiingking (B) ; waarbij de kunst- 
spoor bij den kleinsten of op bet oog 
minder sterken haan wordt aangebonden 
op de wyze >padan mantjong samS (B)", 


terwijl die bij den groolslen of op bet 
oog sterkeren haan w'ordt aangebonden 
respectievelijk: tusschen den kleinen eu 
binnenteen ; aan den kleinen teen ; tusseben 
hanenspoor en den kleinen teen aan den 
buitenkant van den linker pool; aan bui- 
tenkant van den linker pool ter hoogte 
van de hanenspoor; aan den buitenkant 
van den linkerpoot vlak boven de hanen- 
spoor; aan den binn^kaol van den lin- 
kerpoot vlak boven de baaespoor; aan den 
buitenkant van den linker pool bij den 
teen; aan den buitenkant van den linker- 
poot op circa de helft van dea afstand 
tusschen middenteen tot bet gedeelte van 
den poot, waar de vederen beginnen (’oe- 
djong boeloe) : aan een der teenen aan den 
buitenkant van den linkerpoot; tusschen 
middelste teen en een der andere teenen ; 
aan bet niteinde van den middeisten teen 
van den linkerpoot; aan den binnenkant 
van den linkerpoot op circa een pinks- 
lengte afstand van de x’oedjong boeloe”: 
padan mantjong gadjoq (B), padan mantjong 
gadjo’Sq (S). waarbij elk der hanen eai 
•tadji gadjoq (B), (zie dit woord), wordt 
aangebonden, dan wel den kleinsten of 
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ap het oog minder sterken haan een 
•tadji gadjoq (-B)”, den anderen een 
»tadji bSringkong” (zie die woorden), 
op de wiyze npadan manljong samS 
(B)”- padan tadjoq doe(w)8 (5), [tadjo’Sq 
doe(w)’aw (S)], waarbij den kleinsten 
of op het oog minder sterken haan aan 
elken poot een kunstspoor wordt aange- 
honden. 

padang; I open vlakte veld, weide; 
pgpadangan, (ook : sSpadangan), eene kudde; 
H padang pgri(j)’asan = borih minjaq (B) ; 
III padang soemoran, rood ; (in de spreek- 
taal niet gebezigd). 

padar (B); I = lemaq pSgfrasi(j)’Sn ; 
II als het elen nog niet goed gaar iszegt 
men: padarka(n) koedaj, wacht nog wat, 
kat het nog wat koken, (/). 

padat; madat, met geweld in iets 
duw«ai, stopped, slawen. 

pads (5), padaw (S); aan, naar, bij, 
op, voor, jegens, tot. 

padi; de rijstplant, rijst in den halm; 
onontholsterde zaadkorrel in het algemeen. 
Voornaamste soorlen van padi (rijslplanl) 
zyn: padi besaq: ’ahang; ’agaj; bgringtn; 
boentaq; djSmbot (S); kelingi (5); kiltng; 
majang; m^ron; rgkam (S); ^rgmas (S); 
gr^aiq (£1), j'rSnt’Sq (5); sa’tr pinlal (S); 
sa'tr potr&h (S) ; lingkth {B), tingki’dh (5); 
padi bgram (zwartkorrelig) : ’aj»q Mgroh 
(B); djanggot; kggfras; ^itam; padi poelot, 
kleefrijst; soorten zijn: padi poelot: ’abang; 
b&long; b6si; gading; goek (B), goelaw 
(5); kapor; mgdoe; ni(j)’opr; 

Namm der tijdperken van groei en bloei 
sign: 

a. voor de sawahr^st: 

hSloelos (ook: bSbaloj); ngidjang {B)\ 
pangkS bggrranaq (fi), p6r6ndangan hg- 
^ranaq (5); ’oedd bSgranaq (5), ’oedaw 
hd^ranaq (5); ngipat pdkpah; 


b. voor de ladangrijst: 

mdgrdbong ; (mdyndjddjagrom ; me- 
rambaj pipit; doe(w)'d (B), [doe(w)'8w 
(5) da'on; nipth {B), [nipt’5h (5)] 
hatang; 

Daarna voor heide: ’anaq ’aptt; nanq 
[B), [nari'dq (<S)] roe(w)’S[s ; koedong sdni; 
koedoug baj; koedong rdpat ; nggloe(w)%r 
sdtangkaj doe(w)d {B), [doe(w)’aw (5)]; 
pSpanahan; toempa(h) lalang (j?), Ijampogr 
da’on (S); noempah (B), ngampapr (S); 
tdlajap (B), mSlaJap [ook: pSgal kSloe(w)’i 9 r] 
(S); (me)’ndapogr (B), dddapopran /5j; 
njamar padang (j 5), masaq bdtangkaj (S); 
gratd koening (B), kdmambas masaq (5); 
masaq; padi ’oesang; zie: 'oesang; padi 
bdbari(j)’an, padi, die reeds langer dan 
twee jaren in de rijslschuur is opgeschaurd; 
padi ai’Qyogr, plaim van den kokospalm ; 
padi pinang; = malaj. 
padjam (5), pddjap (5) = padam. 
padjaq; pacht, helasting. 
pad jar; aanbreken van den dageraad; 
morgenschemering. 

p a d j 0 e (B) = padjoh (5) ; pSpadjoe’Sn, 
iemand, die alles lust, van alles lust, wat 
hem wordt voorgezet. 

padjoh (J5), padjo'Sh (S); gulzig elen, 
vrelen ; di padjoh (B) : sgtoe(w)k ; boewaje; 
’ogrmg di la"ot (B); di padjo'Sh (5): 
s6toe(w)’aw; boewajaw; ’ograng di la’ot 
(5), verwenschingen overeenkomende met 
ons »stik”, uval dood”, »verrek”. 

padoe; I legen elkander houden en 
passen van dingen, die aan elkander moelen 
worden gevoegd; door vergelijking keuren 
of waardeeren van edele metalen; II pa- 
doeka(n) rasan, over de een of andere 
quaestie beraadslagen ; III padoe kgti- 
lang; ketoepong; s6kop; kbit; de ver- 
schillende manieren om een boofddoek te 
dragen. 
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padoeka; een litel vau aanzienlijke 
personen. 

pa don = djoeroe (ook: djoeg't'oe) van 
een »balaj” (zie dit woord). 

pagar; (meer in gebruik is »kandang”) 
omheining, beg, schuUing.omwalling; pagar 
babi (B), hoofdversiersel; magari, omheinen, 
van eene omheining voorzien. 

pagas; magas, met ddn honw afhouwen, 
hakken. 

page'dn {B), pagaVan (S); verwon- 
derd, verwondering, wonder. 

pagi; ochtend, morgenstond; pagi’Sn ; 
zie: "agri-, pagi ’ajfri, morgen, 
pagoe (B), pa^raw (^; zolder, zod- 



pagol; snavel, bek van een vogel; 
pagot kfilgntit, glans cliloridis, 
pahar (B), pa’ar (S): groote ronde bak 
van koper op voet; gebruikt om de toe- 
spijzen op te zetlen. 

pah at (B), pa’St (5); beitel, gebeiteld, 
gehouweu, gedreven ; mahat, beitelen ; pahat 
(B), [pa'at (5)] pgmoetong, ijzeren beiteltje 
(smidsgereedsehap voor ’t vervaardigen van 
goud en zilverwerk). 
pah*ng (B) = pa’tng. 
pa hit {B), pa'it (S); bitter van smaak. 
pahoe groesaw (5), e. s. v. boom, 
pacing; veratandskies, slagland. 
pa’is; visch of vleesch met kruideuin 
een blad geroost of gekookt. 

pajah; moeiiijk van een werk, zwaar 
van eene ziekte, vermoeid, afgemat. 

pajlan: pajlan: 'atas, de hanekam; 
bawah; id aan den bals van gevogelte. 

paJoe*(iJ), tila (5); komaan ! ; voort ! ; 
welaan I. 

pajong; scherm, (zonnescherm, r^en- 
scberm); majongi, met een’ scherm be- 
scbntten; di papngi radjg (B), [radjaw (5)], 
oadcr do hevelen van een vorsl staan. 

. ' ' TJKEE. Mi. 'A. UU ' 


pajos; pajos kgboewah, gezegd van een 
rijstplant, welke lange halmen heeft, doch 
weinig vruchten draagt. 

pajot; een likje of veeg met den vinger 
van de een of andere weeke zeifstandigheid 
bljv. kalk. 

pakaj; makaj, gebruiken, aan hebfoen, 
aandoen van kleederen, versierselen, wa- 
penen enz. ; makaj boelan, menstrueeren ; 
pakaj’Sn, wat gebruikt wordt inz. aan bet 
lichaam; versierselen, kleeding, tuig; pa- 
kaj’Sn pSrang (B), oorlogskleeding bestaande 
nil de volgende onderdeelen: bSboelang, 
dikke ring van reepen katoen, schorsen 
papier ineengewoeld, die op bet boofd 
wordt gedragen ; badjoe pokog, baadje 
zonder mouwen ; badjoe tSrbang ; borst en 
rugkleed, in welks midden zich een gat 
voor bals en borslspleet bevindt; kSmtt 
’awaq, amuletzak, inhoudende fleschjes of 
kruikjes »boeIi boeli”, waarin de verschil- 
lende olifin werden gedaan, waarmede de 
kryger zieh besmeerde om zich onkwets- 
baar le maken; sgroe(w)’Sl pglaq, broek 
met korte pljpen; tSpakaj; in gebruik zijn; 
in samenstelUngen met ben der ontkei)' 
ningswoorden : nfet in gebruik, ongebrni- 
keiyk, onnut. 

pakal; makal, breenwen, denadMivau 
vaartuigen dichl maken door er werk van 
touw of boombasl in le kloppen. 
pakan; inslag bij bet weven. 
p a fc a t ; beraadslagen ; s^pakat aSkoeDtji, 
eensgezind. 

pakaw; I houten staken enz. tegen de 
berghelling in den grond gedreven ombet 
afstorten van den bergwandte voorkomen; 
II (g)'ndtqdS (5), [(e)'ndi’3q (S)] pakaw, bet 
past niel, betaamt niet, is nicl geoorloofd. 
pa kit; zak van eene jas. 
pakoe I, spyker, nagel; mai^oe, splj- 
keren; igpakoe, gespyk«rd ; H varen ; 
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soorlen zijn : pakoe: 'abang; 'adji; bgringin; 
bindoe; (g)'nggoe(w)’a,ng; gadjah; ’ikan; 
kSlat; mSloekot; pSnggoelaj’fin ; simpaj; 
ti(j)’5ng; mirah en koenjit, beide genees- 
kraehlig; HI pakoe ’alts, wenkbrauw. 
palaj; roosten, roosteren. 
palaj’an {B), pSnoeronan (S); een be- 
drag ad f 6. — (zes gulden) dal pasirah en 
depati van den jongeling krijgl bij schaking 
van zi|n meisje uit bun marga en doeson. 

palaq; hoofd; afgeknot kegelvormige 
knnp van een sandaal; de greep van 
gteekvrapenen ; palaq ’angtn ; boven den 
wind; palaq bantal, met kralen bewcrkte 
stukken rood laken, Tvelke aan de uit- 
cinden van de langwerpige kussens worden 
gmaaid; palaq (e)’ntoe(w)’St, knie; palaq 
poelaw, dat gededte van de »poelavF” 
(zie dil vroord), dat legen den stroom ge- 
keerd is en wear b§ »baodj»T’s” liet dryf- 
btut tegen aan steot; palaq rawan; de 
halswervels. 
palal == p6%r, 

pais (/?), palaw (5); muskaalnoot ; 
boengg pais (B), boengaw palaw (S), 
foelie. 

pali'’arS (B), pi’araw (S); vcrzorgen, 
b^oeden, bewaken, bewaren, cr op na 
boudcn, grootbrengen, opvoeden ; pali’arS 
(B), [pali'araw(.^; mSgat: gSnlong; iSnong; 
waarzegger; mali’arSka(n) (i9), mali’araw- 
ka(n) (S)-, voor iemaiid of iels zorgen. 

paltngan; roer van een houlcn of 
Itamloezen viol, waarmede men de rivier 
aiz^akt. 

p alt's; mal^, gramslorig bet aangezicbt 
wendei} naar, boos aank^ken. 

pa It I ; I ISpaltt == tSsinggong; zie; 

• singgong”; II veeg, smeer met den 
vinger. 

palloe == takdir ’allah. 
paloe C=r poekol. 


pal oh (B), palo'Sh (S) ; moeras gevormd 
doordat een rivier haar bedding heeft 
verlegd 

pamah; moeras. 

pamtt; vergunning, verlof vragen;inz. 
om been le gaan. 

pamor; e. s. v. wit ijzer, waarmede 
wapens worden gedamasceerd ; bet damas- 
ceersel op krissen en sabels. 
pampang = likos. 
pampas: boeten voor verwonding. 
p a m p S (B). pampaw (5) ; (mS)’mpampe 
(5), (m6)’mpampaw {S}, op beide lianden 
dragen ; met beide hauden een’ zieke onder 
bet gaan ondersteunen. 

pa nab; I boog; ’anaq panah, piji; II 
slinger van touw ; (mS)’mpanah = (me)’ng- 
goetok; zie: goetok. 

pan as; beet. Mite, warni, warmie; 
panas pSnSbasanv de dros® dagen in de 
maanden Juni en Jnli, waarvan peoiijil 
gelrokken wordt voor bet »nSbas” (zie dil 
woord); panas pSnigasan, de droge lijd 
die zich nu en dan tijdens de vruclil- 
zelting van hel padigewas voordoel en 
oorzaak is, dat de oogsl ten deele raislukl ; 
panas pSngStaraan, de droge dagcn tijdens 
den oogslUjd; panas 'anipapr djSflrami, 
droge dagen na den oogsl. 

p a n a w ; plekken van eene lichtere kleur 
op de mcnschelLjke huid. 

pandaj; knap, bedreven; (meer in ge- 
bruik is: »patjaq”). 

p a n d a n ; e. s. v. boom (pandanus) van 
welks doornachlige lange bladeren inz. 
matten worden vervaardigd. Soorlen zijn: 
pandan : bSDgkoe(w)’Sng ; doedoq [B), doe- 
do’aq (S); doepri; ’iprang; la’ot; wangi. 

p a n d a n g ; mandang, aanschouwen, aan- 
kyken, aanzien, bescliouwen, zien naar; 
pSmandangan, uitzicbl op iets, kijkje, ge- 
zicblsafsland. 
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pandaq; kort, niet lang, nietlioogvan 
lichamen en lijd. 

pandas; bSpandas, beraadslagen over, 
bespreken van een en ander voor een le 
vieren feesl; inz. een huwelijksfeest. 

pandikar; voorvechler, scbermnieesler; 
mcesler op de wapens. 

panditg (J5). pandilaw (S); een man- 
nelijke doekoen, (geneeskundige en god- 
geleerde). 

pandjang; lang, uilgeslrekl van ruinile 
en lijd, ver; pandjang mSlawor, lang en 
mager; s^pandjang djalan, den geheelen 
weg langs, langs den weg; sSpandjang 
’a^ri, den ganschen dag. 

pandjar; I e. s. v. drilboor om gaten 
in ijzer te boren; II bet aanpunlen van 
een sink ijzer om er gaten mee le boren 
(/); 111 voorscliol geven op koopwaren ( : 
IV colleclieve benaming voor de gereed- 
sebappen van den werkman. 

pandji; regenboog aan weslelijk fir- 
mainenl. 

pandjing = koeroq; (mg)’rapandjtng 
sglam, den Islam omhelzen. 

pandoe (w) ’fin; vierkante lioulen lal 
bij bet weefgetouw, waaraan een deelvan 
de scheering wordl bevestigd. 

p a n d 0 q (B), pando’fiq (S ) ; mandoq {B), 
mando’fiq (S), op een pas ontgonnen la- 
dartg een vuar of brandslapel raaken van 
al de ruigle, die nog overgebleven is; 
mandoq (J5), [mando'Sq (5)] ’ajap; een 
vtiur of brandslapel maken van al de 
ruigle, die men, na in kleine slnkken le 
bebben gebakt, ter ho(^ van eene rijst- 
schuur beeft opgestapeld. 

pang; pang bisan, waarmede men 
den vader van zljne schoonzuster aan- 
spreekt. 

panggang; panggang (manggang): 
bfigarinf, roosten aan bet houlen speetje; 


ns 

panggang: poepor; poffen in gloeiende 
ascii of kool; tjabor; polfen. 

panggil; manggtl, roepen. bij den 
naam roepen, noemen, onlbieden, noodigen ; 
panggdan, genoodigde. 

p a n g g 0 n g ; I zie : balm ; II tepanggong, 
op lets gedrukt liggen (drukken) zooals 
een omgevallen boom op een’ anderen boom; 
in stellaadje. 

pang I ran; I (itel van vorstelijke per- 
sonen en hoofden ; II aanspraakswoord nl. 
waarmede schoonvader door z^ne schoon- 
dochters M’ordt aangesproken. 

p a n gk fi (B), pangkaw (5) ; tyd, tydstip; 
bljv. pangkfi (B), [pangkaw (^fj] ngfitain, 
de oogsllijd. 

pangkab; zie: langgfi {B). 
pangkal; begin, hel tegenovergeslelde 
van uiteinde; wal bet diebtst bij den 
oorsprong is; dikste einde van een tak, 
slok, slam enz.; dal gedeelle van e&a 
wapen of werktuig, dal in bet gevest of 
beft zit; pangkal: bfidagang, bedrijfs>'ban« 
delskapitaal ; bimbang, d^ene die emi feesl 
geeft; goembaq, worlds van bet baar; 
Ifilingfi (il), Ifilingaw (S), dat gedeelle, 
waarmede bet oor aan bet hoofd dt. 

pangkagr [ook: baiigkagr{iS)];iiianf- 
ka^r, verbranden van bet omgekaple bout 
bij kleine hoojien op pas ontgonnen ladangs, 
waarin men van wege de natte wewsge- 
sleldbeid den brand niet beeft knnuen 
steken. 

pangkal; waardigheid, rang, graad, 
pangkal an; e. s. v. wichelarljboek. 
pangkoe; I school; mangkoe, op den 
school bouden; 11 mangkoe =» malihai^; 
zie: palibarfi (B). 

pangkol; dakbedekking van gespletou 
bamboe; zie: ’atap. 

pangkogr; bak, waarmede men den 
grond omwm:kl en graaft. 
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pangkot (5); iets bij herhaling doen 
of zeggcn; lig6 pangkot, drie tualen hel- 
zdfde zeggen of doen. 
pangsan; bewusteloos, in zwijm. 
panjapr (B), manjagr, iets zoeken in 
begToeid terrein inz. met gras, rietgras. 

pan jaw; indringen van iets scherps; 
snyden; di panjaw pSdang, door bet zwaard 
verteerd. 

pantaj; bet zeestrand. 
pantang; I zicb onlbouden van iets, 
yerboden als schadelijk; zicb onthouden; 
pamtangan, door bet gebruik verboden, 
onderverbod liggend; ongeoorloofd; verbod; 
n mantang ’apri, den regen bezweren. 
pantaq = toedjah. 
pantas = tjSpat. 

pantaw; roepen, nitroepen; ook: ont- 
biedon, noodigen ; mantaw, iets of iemand 
roepen, toeroepen; pantaw’Sn, genoodigde; 
pantaw pandjang, bet op lang gerekten 


topn. nitsehreenwen van de woorden: 

i'ngo^ang njaw6 (B), njawaw (S) 

(den naam van den persoon) bij bet oor 
van een stervende. 

panttlan; de halfdoorgekaple bamboe 
pen, die veerkracbtig is en waaraan bet 
toow van de vallans om olifanten te 
dooden is vastgemaakl; de stok, waaraan 
de deur van een lijgerval is vastgehecht 
(volgens (J) } bi(j)’asan) ; bet balkje waaraan 
bet aas is gebonden, bij een lijgerval, 
Ivolgeos (J ) ; bi(j)’bsan.). 
panting = pantis II. 
pantis; 1 mantis, uitbalen van de 
laatste grassprieljes met de »sSngkoe(w)’il’' 
(zie dit woord), op eenladang; II mantis, 
uitsnijden van bet ooglid van een’ vechlhaan 
om dien beter te kunnen laten zien. 
pan tit (B), kSlgntit {S) ; clitoris, 
pantjab; I mantjah, bewerken (d. i. 
verwijderen van gras en ookraid) van 


de xsawah pama” met de »sgngkoe(w)il” 
(zie die woorden); II = Ibrdjon. 

pantjang; paal; stijl; staak; panljang 
(S)’mpat, de door bet dak van een buffelkar 
of spelangkin sapF’ (zie dit woord), been- 
stekende eindstijlen. 

pant jar; I met een’ straal uitscbielen 
of spuiten van vloeistoffen, den bliksem; 
tgpantjar, spatten bijv. van bloed; Ilman- 
tjar, vuur verkregen door twee stukken 
bout hard tegen elkander te wrljven. 

p a n t j 6 (B), pantjaw (5) ; gew. pepantjg 
(J?), pepantjaw (S); een rustbank op de 
sawahs; pantje goemaj (B), eene rustbank 
op zeer hooge stijlen op sawah’s, ladang’s, 
talang’s. 

pantjeroebg (J?), pantjawroebaw (5); 
iets ongewoon bijv. een pisangstoel, die 
twee keeren vruoht draagt 
pantji s= tandb (jB|. 
p a n t j i n g ; hraigd ; mantjing, hengelen. 
pantjong; mantjong, bet bovenste deel 
van iets afhouwen ; in eens schuin af- 
hakken. 

p a n t j 0 r ; horizontaal of naar beneden 
uitspuiten ; pantjogran, walerstraal, water- 
leiding van bamboe. 

pantoq (J?), panto’Sq (S); pikken, 
zooals een specht; pantoq (5), [panlo’Sq 
(5)] tSki, pikhouweel. 

pa’oq (B), paVSq (S); een kleine 
»tSbat”; (zie dit woord), ook: een kleine 
uitholiing in een napalwand om bet berg' 
water op te vangen dat door wegwerkers 
en voorbijgangers voor drinkwater wordt 
benut. 

pa’ol; vaslgeklemd aan iets; bgpa'otj 
zicb aan iets vastklemmen, stijf vastbouden ; 
pa’otan, de leaning van een trap, 
papah; lang van een dak. 
papakan; = ’apakan. 
papan; plank; papan: doelang; de 
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houten schijf van de doelang ; (zie dil woord) 
kinljigir; de langwerpig vierkanle plank 
van de waarop de «li(j)’Sng 

I61inge (B), [Iglingaw (S)] kinljigr” en de 
ti{j)’ang ^rangaw kintji^r” bevestigd zijn; 
(zie; kintjtij'r). 

papaq (B), talaw (S); schuin hellend 
van een dak. 

papas; mapaska(n), over een kain 
scheren. 

papal = pSpal. 

paq; vader; Mjv. paq Saman, de vader 
van Sanian ; pepaq’Sn ; hel aanspreken van 
gehuwde mannen of weduwnaars iij den 
uaatn van hun eersleting voorafgegaan door | 
bet woord »paq”. 

j) a q s 6 (5), paqsaw (5) ; d wang, d wingen, 
noodzaken 

p a gi r ; pagr bocninig, vvaarniede de bruid 
wordl aangesprnken door de oudcre zuster 
van den bruigom. 

pagraj; een naregentje na een zware 
bui. 

parang; I hakmes, houwer in het 
algemeen ; II e. s. v. hnidziekle ; III piSnia- 
rang, iels wal scbade aanricht, moordend, 
moorddadig. 

paras; I geheel en al (?); II == goe- 
tok (0- 

paraw; heesch, schor. 

partnlah; bevel, last van deoverheid, 
besluiirsmaatregel ; voorsehrifl; marintah- 
ka(n), besturen, regelen; parintaban, be- 
8t»ar, regeling. 

parti; I paril tanab, aarden^dijk, aarden 
wal ; fl twee ijzcrs onder een hoek geplaalsl 
om rollan door te balen en lol fijne reepjes 
le splijten. 

pa rob (B); lange snavel, zooalsdievan 
den neushoornvogel. 

parol; rasp; marot, raspen. 

pasab; inasah, afsnijden van stukjes 


j vleesch nit de huid; van een sink vet nil 
hel vleesch. 

p a s a n g ; bij elkander behooreod en als 
zoodanig saraengevocgd, paar, weerga; 
wassen van hel walerbij vloed; sSpasang, 
een paar, een koppel ; masang : ’agong, 
vloed : ’asat, eb ; djfigral, een slrik spannen, 
uilzellen; pedali, een kar bespannen; 
sSnapang, een geweer afschieten ; sangi 
(ook: pasang sangi) een gelofle afleggen; 
t&lingS {B), [iglingaw (S)], het oor spit- 
sen; pasangan; het juk bij ploeg, buffel- 
kar enz. 

pasaq; pen, nagel, boat; pasaq partt, 
pennen, waariii de »banlal soemboe” (zie 
dil woord), wordl opgeslolen; pasaq soem- 
boe, pen dienende om het afloopen van het 
wiel eener buffelkar enz. te beletten. 

p a s a r ; nederzelting van vreemdelingett 
onder het bestiiur van een »datoq” (B), 
dato’tiq (5)” (zie die woorden). 
pasat == papal. 

p a s t g r = damping ; sgpas^ran ssa 
sanding. 

p a s i r a h ; litel van een districls(marga)- 
hoofd. (Zie bet woord: .mantan”), 
pasoe; kom, waschkom: langwerpjf 
vierkanle houten bak om garen, dal ge- 
kleurd moet worden, te weekeo, 
pa song; I (ook : pginasong), gouden 
plaaljes, d^n op de borsl en een op den 
rug gedragen ; door vier gaten gaan 
touwtjes »tali pasoiig”, waarvan twee 
over de schouders en twee onder den 
arm doorgaan ; zulke plaaljes worden ook 
van zilver gemaakt dan wel vervange® 
door twee M. Thdrdsia daalders; II Mok 
om gevangenen of krankzihnigen in te 
slniten. 

p a t a h ; gebroken en breken van harde, 
lange, belrekkelijk danne, ronde voor^ 
werpen zooals beenderen* stokke® a®aiM 
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en beenen; sepatab kalS (B), [kalaw (.S)], 
een enkel woord. 
pataj = babaj. 
patar = gobang HI. 
patajrr; zie: giroemah. 
pati; I = sanlSn; II buiten echt den 
coitus uitoefenen; pali: bSkoerong; bleed- 
sebande; 16saj, geslachtelijke gemeensehap 
van personen, wien 't niet geoorloofd is 
een hawelijk aan te gaan, omdat zij tot 
dezelfde xsoembaj” (zie dit woord), be- 
bdoren ; simbongan ; bet uitoefenen van den 
bijslaap met iemands verloofde. 

patfl; snialle dissel, waarvan bet ijzer 
overiangs staat. 

pa ting; bouten pennen geslagen in den 
boom, waar een bijennest *si(j)’alang” 
(zie dit woord), word I gevonden, om zoo- 
^oende een ladder te vormen, waar langs 
»to6kang labah” (zie dit woord), opklimt 
om btj de uesten te kunnen komen, 
pa I j a D g (fi) = bSdot (bet woord wordt 
in de spreektaal zelden gebezigd). 

patjaq; ervaren, bedreven, geoefend 
in iets. 

pa tjar ; naam voor verscbillendc soorten 
van planten; als: patjar: ’aji(| (B), ’ajj’Sq 
(S) ; koening ; potih (B), poti’Sh (S ) ; mirab. 

patjat; kleine springbloedzuiger; soorten 
zfu: patjal: da’on; liltu; groeman (ook: 
froman); tanab. 

pa tjoe; maljoe koedd (B), [koedaw (A)], 
een paard berljden. 

patjol; loslaten van iets, dat ergens 
aan of in vastzit; tgpatjol, uitgevallen, inz, 
van tanden en kiezen ; van zelf uit iets vallen. 

patoq (J?), pato’dq (5); part. pud. van 
een nog niet besneden meisje, 
pa lot; behoorlijk, betamend, passend, 
geschikt, voegzaam; ’t kon wel niet anders; 
overeenkomend, overeeustemmend, barmo- 
tlieerend; zie: ngan. 


pg; woord tusschen teller en noemer 
geplaatsl om breuken te vormen. 

p6da (gew. ’ikan p6da); ingepekelde 
visch aan stukken; ook: zoute viseb. 

p 6 dad 6 (B), pSdadaw (S); e. s. v. 
groole strandboom met zure, plalronde 
vruchten. 

pgdajg (B), pSdajaw (S); list, kunst- 
greep, bedrog, hulpmiddel. 

pedamaj’an; (ook: 'oprang damaj), 
personen, die de macht hebben lijdelijk 
de gestalte van een dier inz. den tijger 
aan te neraen. 

pddang; zwaard, sabel; soorten zijn: 
pedang: karaw; ’oeloe; piling; Ijindib [B); 
pSdang besalot, waarvan bet gevesl met 
zilver beslagen en de sebeede aan den 
bovenkant over 4 vingers breedte, aan den 
benedenkant over 3 viugens breedte met 
zilver is belegd; pSdang bSri(j)*as, waarvan 
sebeede en gevest met zilver beslagen en 
belegd zijn; pSdang boeloh ; een sink bamboe 
in den vorm van een »pgdang” gesneden om 
bet gras weg te niaaien. 

pSdas; I gember; soorten zijn: pedas: 
padi; poe(w)’5gr; lilipan; II prikkelen, 
steken van eene wond. 

pddati; voertuig, kar; pddati kebaw; 
buffelkar. 

p fi d i h [B), p6di’&h (S') ; sebrijuen, steken, 
zeer doen, zooals bijv. de oogen door 
peper, enz. 

p g d j a m ; gesloten, geloken van de oogen ; 
ook: kleiner worden van een vlam. 

pgdjdrd (B), pgdjSraw (S); pijniging, 
straf; ziekte door geeslen veroorzaakt. 

pgdoeli; zich bemoeien met; (6)’ndiq 
(B), [(i!)’ndi'ftq (S)] pSdoeli, er niet om 
geven. 

pgdoman; kompas. 
pggal: een gevoel van slramheid of 
stijfbeid in de leden. 
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pggang; mSgang, in of met de hand 
lets vasthouden, in de hand hebben, be- 
sluren, bij zich houden ; pSgangan, beheer, 
onderhoorigheid ; megang dagtng (fl), men- 
likaw tahi (S), ongemanierd, onbeschoft, 
onwellevend. 

pSgantS (5); zie: kerte {B). 
pggal; 1 verstrijken van den lermijn 
gesleld voor het vervullen van ecne belofte 
enz.; II mggat genlong = poetos ggntong; 
zie: poetos. 

pSgawaj; de beanabten aan een moskee 
verbonden. 

p6gi; gaan, weggaan, heengaan. 
pSgoh (B); suffen, mijnieren. 
p^kan; markt, marklplein. 
p^kang; zachl, week, zooals gepelde 
rijst, indien men het weekt in warm 
water. 

pekaq; hardhoorig. 
p B k S k a s ; werktuig, gereedschap, huis- 
raad, tuigbenoodigdheden. 

pBkiq (B), pBki’Sq (S); niBkiq (B), 
mBkt’aq (S), gillend schreeuwen vanmen- 
schen en sommige dieren als tygers, herlen. 

pekoe; duizendtal; sgpBkoe, BBn dui- 
zend. 

■ pBkor; bSpckor, iemand kwaad en ver- 
woed aanstareii zonder te spreken. 
pBlahor; de regenmoesson. 
pBladangan; e. s. v. kleine heester; 
pBIadangan rairah, eene varieteit daarvan. 
pBlajon; zie: 'amoq (B). 
pBlakat; honlen stljlen geplaatsl op 
diverse afetanden over de breedte van weg 
of voelpad langs zeer geaccidenleerd terreiu 
aangelegd, om het uitspoelen zooveel mo- 
gelyk te voorkomen. 
pBlam; e. s. v. maugga. 
pBlampon; zie: makan. 
pBlandoq (B), pBlando’aq (S); e. s. v. 
boom. 


pBlanB (B), pBlanaw (B); zadel; pak- 
zadel. 

pBlang; I sawahdijk; II de parlij, 
welke deslijds in den oorlog de vechlenden 
scheidde. 

pBlangaj; e. s. v. osBlendang”; (sjaal), 
die door de vrouwen gewoonlijk over het 
hoofd wordt gedragen. 

p e 1 a n g k i n ; pBlangkin sapi, wagen voor 
het vervoer van personen. 
pBlapi’Bq (S) = ’antaran. 
p B 1 a p t q (B), pBIapt’Sq (5) ; pBlapiq ( B)* 
pBIapi’&q (S) : djBgrangkang, de langwerpige 
vierkante plank van de damarkaars; poe- 
potan; de iuchlkist van de blaasbalg. 
pBlaq; erf, luintje bij de woning. 
pBlarinan; afvoergoot. 
pclawi; e. s. v. boom bij moerassen 
groeiende, van welks zachte bast »tjapaV’ 
(zie dit woord), en indertijd ook schilden 
werden vervaardigd; palawi pipit; eene 
soort daarvan. 

pBIBdjB (B), pelBdjaw (S); mSlBdjd 
(B), mBlBdjaw (B), scbelden, aitsehelden. 
pfilBli’oq’an; sijde boven den riem (/), 
pBlBrnpogr; een sink chits, waarpp 
de xkoedjor bBramhoe” (zie »koed|or”), by 
het dragen geplaalst wordt. 

p B 1 B n g a r ; tBpBlBngar, verwqnderd, ont- 
bntst, 

pBlBpah; hoofdnerf van een palm- 
blad. 

pBlBpatan; knieschljf. 
pBlBsoe; valsch, onecht. 
pBlBtjil; iBpBIStjit, uitspringen zooals 
een pit uit de knljpende vingers, (/). 
pBli’arB (B) = pali’arB (B). 
pSlinjaq; iBpBlinjaq, gedrukt, ge- 
deukt. 

pBliptsan; slaap van het hoofd. 
pBligr; part, pud, vap een’ nog niet 
besneden jongeling. 
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pglilS (J9), pelitaw (S); lamp; inz. 
olielamp. 

pSloentjongan; hanekam. 
pSloepoh (5), pgloepo’Sh (S); platge- 
slagen bamboe voor vloeren en wanden; 
pgloepoh (B), pSloepo’Sh (i6^ : linlang, wan- 
neer de bamboe horizontaal bevestigd wordt 
aan de stijlen; legaq, wanneer de bamboe 
vertieaal aan de stijlen wordt bevestigd. 

pSloh (B), pBIo’ah (iS); zweet; verdikte 
vvazem, die zich als droppels tegen iets 
aanzet; b6p61oh (B), [bSpSlo’Sh (S')] (e)’mbaq 
mandi; baden in bet zweet. 

pSloq (B), pelo’Sq (S); omhelzing, om- 
arming, omvademing; meloq (B), mSlo’Sq 
(S), omhelzen, omarmen, omvatten met de 
aimien ; pgloq’an (B), pelo'Sq'Sn, den 1)1]- 
slaap nitorfenen; sSpSmgloq’&n (B), s8pS- 
inSlo’Sq’Sn (S); een maal. 
pelos; aal, paling. 

pSmadS (B), pSmadaw (S); gevaar, 
onbeU, vyand; ook; gezegd van dieren, 
die „menscheo kwaad doen of aan gewassen 
scbade aanrichten. 

pdmandaq’Sn; bet tonvorniig stuk 
bout aan een »tandan djangal” (zie 
Dtandan”). 

pSmantak; zwaard bij bet weefgetouw. 
pSmantoq (B); zie ibSdd”. 
pdmasong; zie: »pasong” en »djin- 
djmgan"’. 

pSmatang; bergrug;pematangbarisan, 
de barisan; pdmatang: gantaj; sandar 
l|maQg> ean zachthellende bergrug; pSma- 
tang ISkS (B), [16kaw (S)], een bergrug, 
die eefst reebt loopt, zich daarna ombuigt 
oito dan weder recht te loopen. 

pSin§Qdaq; hoi metalen versiersel 
tuaschen gevest en lemmet van een kris. 

pSmSngkagr; handvat bijv. van een’ 
emmer; de dwarslat van een »ggragaj” 
(zie dit woord). 


pgmSntong; knots. 
p8m8tong; I duiker; II de bamboezen 
kokers welke vroeger in de aarden wallen 
waren gestoken om als schielgaten te 
dienen ; HI de uitgeholde boomstam of 
bamboezen koker welke door bet beneden- 
einde van den dam van een vLjver is ge- 
stoken. 

pgmindoe; een xkoedjor” ter waarde 
van 10 » ringgit” oudtijds nevens de 
nbangon” (zie die woorden) als boele bij 
moord geheven. 

pemoeloe; zuiger van een blaasbalg. 
pemoengkor(.B); achterzij de, achler- 
kant, (in de spreektaal zelden gebezigd); 
di p8moengkor; achterna. 

pSmoentje’an (B); e. s. v. mannen- 
baadje. 

pSmoeras; donderbus. 
pgnaoet«b (B), pgmoeti’bh (S); de 
drljvers by de »k8rakat”, (zie dit woord). 

p 6 n a g 8 (B), pSnagaw (S) ; e, s. v. boom 
met zeer taai bout, dat voor scheepsiii- 
houten gebruikt wordt. 
pSnakan; zie: j’anaq”. 
penampan (S); een kleine metalen 
schotel om sirih rond te dienen. 

pSnampaq [ook: p8nampak (J?)]; 
bovensnijland. 

pSnangan; tentijdedat; tentijdevan. 
pSnatih (B), pSnati’Sh (S); titel van 
de ecbtgenoote van den pasirah. 
pfinaw; = tiroe. 
pSndap; e. s. v. »kasam”. 
pending; gouden of zilveren plaal van 
een ceintuur; pending gilapan. 

pSndjarg (B), pSndjaraw (S); gevan- 
genis, kerker. 

pendjoelong; een van boven in den 
vorm van een »sangkaq” (zie dit woord), 
gespleten bamboestaak, welke midden op 
een sawah of ladang wordt geplaatst en 
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bij welke staak wordt geotferd bij het 
begin van de verschilleude bewerkingen 
van het bouwveld. 

pendjoeloq {B), pgndjoelo’Sq (S);eea 
lange stok of bamfaoe om vruchlen af te 
stoolen. 

p 6 n d 0 k ; nietalen overtrek van eene 
krisscheede; bSpSndok ISpos, wanneer de 
seheede geheel in zilver of good gevat is. 

penektl (B), |)emanlji‘Sq(S); het ijzer, 
waarmede men op den vuursteen slaat oin 
den tondel te ontsteken. 
p e n S p 0 k ; toeslel om katoen te kJoppen. 
pengalojan; surrogaat. 
p^ngaq; tgpgngaq, verbluft, versuft 
van verbazing. 

pSngalS (B); ’adjang pgngatS (B) = 
djoe(w)’adah, (in de spreektaal zelden ge- 
bezigd). 

pgngeloe; kogel. 

pSnggadg (B), pSnggadaw (S ) ; e. s. v. 
knots. 

pgnggagg (B), pgnggagaw (S);e. s.v. 
eetbare kruipplant op de sawahs groeiende. 
pgnggal; afgesneden ofafgehakt stuk. 
penggalang; waardoor de »pantilan’’ 
(zie dit woord) wordt geslut. 

pSnggawg (B), pSngga waw (S) ; onder- 
doesonhoofd. 

pSagipri's; een houten mes gebruikt 
om bijeiinesten af te stooteu (?). 

pgngong (/); onlhulst, ontsteld, ver- 
baasd. 

pgnigasan; zie: »paBas”. 
pSntng: drukkend, ^waar van bet 
(loofd; duizelig. 

pgnigrtsan; zeef voor klapperolie. 
pSniti; speld. 

pgnjantap; beneden snijtand, 
pgnjap; bergen, opbergen, bewaren. 
pgnjSngat; e. s. v. wesp. j 

pSnoe(w)'ag'r; tot als schuif dienend j 


rottanstaafje bij de »tanggoq” (B), (zie 
dit woord). 

pgnob (B), p6no’5h (S); vol, gevuld, 
volkomen zijn, vervuld zijn, in menigte 
ergens zijn; vol in iels zijn. 
p e n t a s I = pintas ; II (B) = bgbalaj (B), 
pSntjang; een in den grond geplant 
sink »boeloh daboq” (B), (zie boeloh), ter 
tengte van circa 2 vaam, waarvan het 
boven einde in den vorm van eene kegel- 
vormige mand (als ne.sl voor kippen om 
in te leggen) is gespleten; waaroniheen 
bij »gawi*3,n’' (zie dit woord) wordt 
gedanst, (»djoegtt”); op de oiidersle ge- 
leding na zijn al de geledingen van 
de »p^ntjang” die met water gevuld 
wordt, doorgesloken ; op circa de halve 
hoogte is in de »p8ntjang” eene opening 
genaaakt groot genoeg om een stuk 
banibne van kleinen omvang door te laten ; 
de bainboe wordt afgesloten door een 
kippenveer. 

p 6 n t j a q ; e. s. v. zwaarde dans ; m6n- 
tjaq; dien dans uilvoeren. 

pSntjgtjap; pSnljSlJap ’api, be*e® 
(smid.sgereedschap). 

pgntoq (B); een’ slag geveo met fien 
klein stukje hout of bamboe. 

pgpaq (volgcns (J): sgpaq); pgpaq 
kSmot (volgens (J); sfipaq kSmol) met ge- 
sloten mond kauwen. 

pgparS (B), pSparaw (S); horde, rek, 
losse stelling, horizontaal liggend raster- 
werk, 

pfipas; I6t6pas, aangekomen, binnen 
gevallen, beland. 

p6p6ngth (B), pSpdngj’dh (S) ; verlegeo 
raken bijv. na een val te midden van het 
publiek. 

p 6 p S s a u : gew. pSpSsan groemah ; e. s. v. 
daizendpool. 

pSpStaq’Sn; lei. 
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pg^rabon; zie: peg'rah. 
pgjfrabong (grwil. (/rabong ?); zie: 
^roemab. 

peradg {B), pgradaw (5); bladniclaal, 
bladgoud of zilver. 

pgradjg I [B), teeken, voorleeken; 
pgradjg boenUng ; een leeken dat Tele 
huwelijken zuUen worden gesloten, nl. 
wanneer bij »eerste kwarlier” een heldere 
s^ler boven de maao op ± 1 vadm afsLand 
taa haar schaduw le zien is; pgradjS likam; 
eem teeken, dat vele verwondingen of 
moorden zullen worden gepleegd; nl. wan- 
neer bij »eersle kwarlier” een heldere 
Sler links of rechts van de maan wordl 
gezien op circa 1 vaAm afsland van haar 
schaduw; pgradjg toekoq; een leeken, dat 
vele personen door lygers zullen worden 
langevalleu ; nl. wanneer bij »eerste kwar- 
eene heldere ster ond,er de maan 
wordl gezien op cfrca 1 vaAm afsland van 
haar schaduw; 11(5), pSradjaw (^S); gelijk, 
geli|k als, bijvoorbeeld, gelijkenis. 

pSragg (5); djetng (ook: ’ojfrang), 
pgi-agg (5), (banljang), degene die eene 
toespraak houdl voor bet »sgraia” (zie 
dit woord). 

pgg'rah; I uilpersen door drukking 
of kntjping inel de handen; II inelken; 
I|f pgg'rah pgsrabon; hel druppelen rael 
tseM zeker geneesmiddel in de oogcn, op 
hW voorboofd en ’t fontanel van een klein 
kind bij ziekte; ook: hel daarbij aange- 
ftcble offerniaal. 

pgrahoe; inlandsch vaarluig ; vaarluig 
iti hel algemeen. 

pgpraj; men spreekl van KpSijiraj” 
indien by bet beplanlen van een’ ladang 
in een poolgal minstens 2 rijstplantjes 
z|n opgekomen. 
p 6 raj than; zie »b6dtl”. 
f^grAm; I mg(/ram, vruchlen door i 


broeiing (bljv. in rijst) laten rljpen; II 
peg^raman, engagementstijd ; dalam pggra- 
man, gefngageerd zijn. 
pgfltrambtng; zie; pinang. 
pegrandjaman; gezegd van padi- 
halmen, die nog niet oogslbaar zijn, lerwyl 
de andere halmen reeds kunnen worden 
geoogst. 

pgr an g; oorlog, gevecht, slag; pcpe- 
rangan, slagveld. 
pgrangaj; aard, inborst. 
pgranggi; zie: siwar. 
pgrangkap; val om wild gedierte inz. 
tijgers te vangen. 

pgrap; mgrap, legen elkander opvliegen 
van pluimgedierle. 

pgrapaq; (ook: pgjrapaq), e. s. v. 
liaan, welks bladeren als surrogaat dienen 
voor Citroen; pgrapaq kapogfr, een liaaii 
met gene^kracbt^en worlel. 
pgrapas; een fijae slijpsteen. 
pgrapin (5), Ignggarangan (S), aan- 
gepunte sleen bij bet vijleii der tanden in 
gebruik. 

pggrawtnau; pg^rawmaii keltiig; voet- 
worlel. 

pgrbg (5), perbaw (S); perbg (5), 
[pgrbaw (5jJ: ’Idop, hetooslen; mail [ook: 
matiq (5)]; het westen. 

pgrbot; colled ieve benaming voorwa- 
penen in hel algemeen. 

pgrdjakg (5), pgrdjakaw (S); gew. 
voorafgegaan door »boedaq”; boedaq pgr- 
djakg (5j [pgrdjakaw (iSj] ; zoowel jongeling 
als jong meisje; pgrdjakg ’apit pgngandang, 
postilion d’ainour (gew. een kleine jongen)j 
pgg^rgba (ook; ’agri pgjrgba); regen- 
moesson. 

pgrggang; hel latje by eene buffelkar, 
dat dient om de »lali Igmbgrang” (zie dit 
woord), te spanneii, 

pgrgnggi; e. s. v. kaiebas; soorten 
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zijn: pSrgnggi: bakol; boelan; boertq (B), 
boen’Sq (S); giroiig; koembang; lapiq (B), 
lapi’aq (S); gratos. 
pgrSpat; volgeliiig, geleide. 
pS^rStong (ook: pSrStong); e. s. v. 
padde. 

pSrgam; e. s. v, groote bruinroode 
wilde duif; pergam bSkoewaq, een va- 
rieteit. 

p8ri; I nymf; II een ziekte doorvrou- 
welljke geesten veroorzaakt. 
p6ri(j)'asan, zie padang. 
pegrikaj (ook: pSrikaj) ; klopwerkluig 
dienende voor de bewerking van de bast 
van de »batang tggf-ap” (zie dit woord), bij 
bet vervaardigen van kleedingslukken. 
pSrikot; voorbehoedmiddel. 
pSriniping; zie: ’ikal. 
pSriinponan [?); pCriinponan djajri; 
— pSproemponan djagri: zie; groempon. 
pSrintah = parinlali 
p § r i n t j » n g ; rnSrinljiiig, met een steen 
langs de oppervlakte van hel water werpen; 
keilen. 

pSgri’oq (B), pSgriVSq (5); bol- 
vormige van bruinzwarte aarde gebakken 
pot oui rijst te koken. 

pgriqsS (B), pSriqsaw (S); onderzoek, 
navraag; m6rjqs6ka(n) (B), m0riqsawka(ii) 
(S), onderzoek naar of omtrent lets doen. 
pSrisaj; een rond schild van roltan. 
pggritjol; tepSgriljol, verstuil, ver- 
zwikt van den voet. 

p6rkar6 (B), perkaraw (S); zaak, 
onderwerp, geval. 

p 6 g r k t q (Bj, pSgrki’aq (S ) ; e. s. v. snip. 
pSgrlau; steen puist bij de lies, 
per Itn till (B), pgrltWfih (B); leeg- 
looper; fat in den fatsoenlijken zin van 
bet woord. 

pSrroadani; tapijt, tapijlvverk. 
p^.rmatg (B), pgrmataw (B); edelge- 


steente, juweel; pgrmalS (B), piSrmataw 
(B): batoe ’akt'dq (B); batoe mgkab; baloe 
mgsoerong; batoe pemawar; batoe piros; 
manfq (B), manrSq (B). 

pgrnamS (B), pgrnamaw (B); zie: 
» boelan*'. 

pegroban; pegroban bggras, onver- 
glaasd bolvorniige pot van roode aarde 
gebakken lot bewaring van rijst. 
pggrobalan; zie: ’obat. 
pgroembaj; egge ; niSroenibaj : nSbar, 
voor den eersfen keer eggen; 'alos, voor 
den tweeden keer eggen. 

pSroerapon; tgpSroempon, verzaineld, 
bij elka^r. 

pegroegrong; zie: lanlong. 
p S g r 0 1 ; ingewanden ; pSgrot : bSsaq, de 
maag; moedc (B), moedaw (B); darmen; 
grajS (B), grajaw (S), groote slokdarm. 

pgro(w)’it; mero(w)'tt, eventje.s op- 
licblen met een spaak. 

pdrsalahau = salali, (alleen voor- 
komende in »rgdjongV’ en »'andaj ’aEdaj”) 
(zie die woorden). 

pdrtamg (B), pSrtaniaw(B);dee©rste, 
vooreerst, in de eersle plaats. 

pdrlJajS (B), pgrtjajaw (S); geloof, 
verlrouwen. gelooven; kfepSrljaJfi’Sn (B), 
kgpSrtjajaw’Sn (B) ; vertrouwd, verlrouwdc, 
vertrouweling. 

pdsan; last, bevel, opdracht, boodschap 
van een vertrekkende aan een acliterblij- 
vende en omgekeerd; bgpfisan, opdragen, 
bestellen. 

pgsap; e. s. v. schepnet. 
pgsiimtn; pasement. 
pgsoq (B), pSso’Sq (B); gat in iels, 
met een gat cr in, doorboord ; b2p6soq(B), 
bSpSso’Sq (S), met gaten. 

pStaj; e. s. V. boom met slinkende 
boonen; soortenzija:pfitaj:padi; poe(w)’5gr; 
liltpan. V v . 
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pgtandangan; voorteeken. 
pgtang; achlermiddag en avond; p6- 
tang ’agfi ; ’s avonds. 
p^tS (jB); zie; »'’oesoran”. 
p6ti; kist, koffer. 

pgtih {B), petfah (5); mgtih (B), 
mStt’ab (S) : openbarslen van de geweekle 
zaadpadi ; ook : ontkiemen. 

pSt»q (B), pgu’aq (S); I niSliq (B), 
mStt’Sq (S); wegknippen mel den wijs- 
vinger; II aflrekken van den trekker van 
een geweer {?). 

pStjah; gebroken, stuk, kapot, van 
zoogenaamd breekbare waar, gereedschap 
enz.; opengebroken van zweren en ge- 
zwdlen; inStjahka(n), breken, doen breken. 
p6tjaq (J), = roep6 (jB). 
pgtjat; afgezet, ontslageti uit ambl of 
betrekking. 

pdtjot; mgtjflt, slaan met een rottan- 
zweep of ander buigzaam vborwerp ; pStjot 
laq kdtaraw [ook: Idajang laraw (5)J, 
doodslaan van de »laq kdaraw” (zie dat 
woord), mel een lange zwiepende bamboes 
op de sawahs legen schemerdonker; (een 
vermaak van den »Bdsemaher” in hel land- 
scbap »B6semab Oeloe Manaq”). 

p S to e 1 S (B), pStoelaw (S ) ; e. s. v. kom- 
kpmmer. 

pStoenang; zie: bSdd. 
pStos; bliksem. 

pidjaq; trappen op iels; pSraidjaq’Sn, 
Irede, sport. 

pidjil; bgpidjit, eene geringe hoeveel- 
heid eetwaren of iets dergelijks onder 
verschillende personen moeten verdeelen 
en zorgen, dat ieder een gelijk aandeel 
krijgt. 

pi gang; migang, in of mel de hand 
iets vasthouden; dj6mS (B), [djemaw (S)] 
migang; mangkoq (B), [mangko’&q (B)], 
limaw; een doekoen. 


pigi: = mare (B). 
pi(j)’alang; zie: djoedoe. 
pi(j)’aling; e. s. v. parkiet. 
p i (j) ’ a m 0 1 ; draad waarmede men de 
vischhaak aan de lijn vasthecht. 

pi(j)’anggang; e. s. v. insect dat aan 
bet rijstgewas schade aanricht. 
pi (j) ’a pong; zie: 'apong. 
pi(i)'aq; kant, zijde, richting; sepi(jyaq, 
de eene helft. 

pi(j)’agraw; e. s. v. nil (vlinder). 
pi(j)’as (B), (g)>pi(j)’as (5); pi(j)’as 
(B), [(g)’mpi0)’as (S)] t^gaq, e. s. v. baar- 
versiersel, 

pi(j)’awang; I de helper van den 
»djoeroe (djoegroe) tinggi”; zie: djoeroe; 
11 (S), vrouwel|ke doekom inz. voor zwan- 
gere vronwen. 

pi(i)’oh (B), pi(j)VSh (B); verdraaid, 
verwrongen van een arm of sleutel; ook 
uilwringeu van natte doeken. 

p i (j) ’ 0 n g ; een mand van bamboe, rottan 
of ’»araban boerong” (zie ’amban), om 
gegraven of losgewerkte aarde le sclicppen 
of vuil weg te brengen. 

pi(j)’ot; Irekkcn aan en draaicn van 
bet oor van een kind bij wijze van kastijding. 

pikal, [ook penoenggo’aq (B)] ; lokvogel; 
mikat; lokken, vangen van vogels enz. 

pikfgr (ook: pikir); miktgr, denkea; 
bgpikjgr, aan bet denken zijn; pikfgran, 
hel nadenken, gedaclile; pikigran koesot, = 
bingong; piktgran (e)'ndtqdS (B), [(g)’ndi’Sq 
(B)] tStap; wispelturig. 

pikol; draagvrachl van een man; in- 
disch cenlenaar van 100 kali of 125 
Amslerdamsche ponden. 

p i k 0 q (B), piko’aq (B) , gew. verbonden 
met! »pingkol”; pikoq (B), [piko’aq (B)] 
pingkol, gebroken en gebogen. 
pilat = pSU’gr. 

pih h (Bj, pil!’ah(Bj; milth (B), mih’ah 
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(S), kiezeo, uitkiezen, uilzoeken ; pilthan; pinggah; bfipinggah, wisselen van 
keuze, het gekozene. tanden of kiezen. 

pilin; mih'ii, in elkander draaien, pinggan; Lord, etensbord; tafelbord; 
twijnen van touw door de draden met de pinggan bSsaq; schotel; pinggan pSmoen- 
hand bijv. op de dij ineen te rollen. djongan; groote schotel (ook wel een mand) 

piloq [B), pilo’aq (S); een visch glad alleen in gebruik bij offerfeeslen, houdende 
als een aal met spitsen en zeer scherpen bek. diverse soorten van gebak als : •tjoetjapr”, 
pinang; debefelnootpalm; soorten zijn: udoedol", »lemaq inants” enz. en 7 sinks 
pinang: gadjah; lake (B), lakaw (/S'); visch en geplaatst op een matje voor de 
sangkor; sgloe(w)’ang ; tSlogrr; wangi; pi- zitmat van braid en bruidegom nevensde: 
nang djSdjingkaw’an (ot pg^rambing), pi- a. kStoepat: ’ambin; manggos; rates; 
nangpalm, die pas vruchl begiut le dragen. b. «tjgtjgpaq”; c. .dja^rri libpan”; d. »ka- 
pindah; verhuizen. verhuisd, verplaatst; djang moebongan”; e. »'oedang ’oedang*’; 
mindahka(n), doen verhuizen, verplaatsen, f. »lglingS (B), [tglingaw (<S)], lambing”; 
overbrengen. g. nkgkSgris”; h. »k8koedjor”; L »pSp6- 

pindSkawan (fi), pindawkawan (5); dang” (van jonge klapperbladeren ge- 
vergezellend bediende, volgeling, lijfknecht. vlochten in den vorm van een garnaal, 
pindjam; te leen, wat teruggegeven eon kris, een Ians, enz.); pinggan kajoe 
nioet worden ; mindjam, leenen, van iemand (B) Ijapa (5); houten bak om kopjes ona 
te leen vragen. te spoelen en borden te wasschen. 

piiidjongan; I knoop van een hoofd- pinggang; de lendenen, de middel; 
dock; ook: de afhangende punten van een pinggang poelaw; de zljden van een i«poe- 
hoofddoek; 11 een geschenk bestaande in law” (vgl. .^ikoq poelaw” en »palaq 
een »koedjor”, skSg'ris” of »p6dang”, ter poelaw”). 

waarde van 1 rdaal (Spaansche mat) ge- pingging (B), poenggong (5); dep<«- 
geven aan dengene die bet offerfeest leidt teriores. 

blj bet »nji(j)’Sng” in een doeson, waar pinggiq (B), pinggf&q (5); fezegd 

overspel is gepleegd. (Zie de woorden »k8- van iemand, die achteriyk is in bet 
pm”, »koedjor”, »p8dang” en »si(j)'&ng”). groeien. 

pinawkawan (S) =i pindawkawan pinggir; rand, zoom. 

(S) ; zie : pindSkawan (B). p i n g » h (5) ; onontwikkeld van naenachen 

ping; ping ’itam (koening), winnen of dieren, (/). 
van den werper Mj »djaVh dglapan” (zie pingkaj = ramping, 
vdja’ih”). pingkol; zie: pikoq. 

pingas {B), tingas (5); insnijding in pinjaq = pitjaq. 

het oor van een karbaw als herkennings- pinoekawan = pindSkawan (^B). 

teeken; als: pingas (B), tingas (S):b6dja- pintal; in elkander gedraaid, getwijnd; 

wir; bSlah goenling; rantjong taboug; mintal, in elka&r draaien, twynen. 
roeinpong; iSboq (B). [ISbo’Sq (S)] kanan; pinlaq; verzoek, bed*; mintaq, ver- 

tSboq (B), [tgbo’aq (^] kiri; t8boq (B), zoeken, vragen om iels; mintaq ’ampon:, 
[tSbo’&q (S)] koembang; tjawir; sSping vergififenis vragen; pSpintaq, verlof, tee- 
li(j)'Sng. stemming. 
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pin la r; snugger, schrander, verslandig, 
slim. 

pi n las; minlas, den wegafsnijden door 
een’ korlen weg le nemen; den kortsten 
weg nemen. 

pin law; e. s. v. rijsldielje. 
pi nig' an {B), pintaq’an (5); gesclienk; 
zie: koele (B). 

pinljang; lijdelijk kreupel, maiik; 
zie ook: kStjol. 

pinion; ininlonka(n) mimpi, een droom 
aiUeggen, verklaren. 
pipi; e. s. T. houl (?). 
pipih (B), pipj’iih (S); piepen van een 
insect. 

pipjq (5), pipt’Sq (S)‘, plat als een 
keek. 

pi pis; mipis, met een steen op een’ 
anderen steen iels (yn wryven zooals 
speeeryen voor do spjyzen; pipisan, znlk 
^ sleen. 

pipil, rijsldielje; soorlen zijn: pipit: 
’ofiltsinr ’oen'q (B); palaqpoUh (B), [poli’ali 
(5}]; pinang; Ijaketi; toeli. 

pir; veer; ijzeren veer van een »pe- 
langktn sapi” (zie dit woord). 
piraq; zilver. 
pirtng; sclioteltje, Imrdje. 

. piriq (B), pin’Sq (S), miriq (Bj, mi- 
r»*aq (S'), lot poeder wrijyen, fijn wrijven 
van ingredieuten op een’ sleen mel een 
sleen, (het woord is meer in gebruik dan : 
»pip*s"). 

pi fit; zie; opasaq”. 
pirol; lepirol = miring, 
pisaj; de eatbare vruchl vande»’oewi 
Jglaq” (zie »’oewi”). 

pisan; gew. pisan pisan, goed gemikl, 
juist ^etroffen by schieten. 

pisang; de banaan; soorlen zijn; 
pisan g : ’ajam ; bSlghaj ; bSmban ; bibiq (B) ; 
djawS (B); (g)’nggajang; gading; gigi 


boewajaw (Sj; goendal; kelat; kelgngkong; 
kgpal; lake (B), lakaw (S); loengkg (B), 
loengkaw (S) ; mas polih (B), [poli’gh (S)] ; 
masaq 'idjang; masaq sSmalam; ’oedang; 
pandjang; radjg (B), radjaw (S); proesS (B), 
proesaw (S); sabg (B), sabaw (S); sangkor; 
sgloe(w)’Sng ; sSngkgltq (B); sengkewali (B), 
kgwali (S); iSlopr; Igmbaloe; Ignggajaq; 
tihis (B), li’ts (S); pisang goring; in olie 
(of boler) gebakken pisang. 
pisaq; lusschenzetseL 
pisar; I (B), draaien in derondte; II 
pgmisaran, omloop, afwisseling ; pgmisaran : 
boelan, verandering van maan ; lahon, einde 
van het oogsljaar en begin van het nieuwe; 
III (B), padi, die gedroogd is, met den 
voet wrijven om te zien of ze goed droog 
is (J); (vgl. » pisar I”). 

pisaw; bakmes, houwer in bet a|ge-> 
meen ; pisaw b^aq, een kapmes,. 

pi sing; piising zyn gevoeg doen; pS- 
misingan (ook: pisingan); n®. 100. 

pis oh (B), piso'aii (S); misob (B), 
miso’db (Sj, schelden, uitscbelden. 
pisongan = sSinpi(j)’ongan. 
p i 8 1 a w (1 (B), pislawaw (S) ; rechlspreuk. 
pisli; het moel, bet zal gebeuren. 
pilaq; bed van een luin. 
piling; klein matje, waarop, na met 
bladeren belegd te zijn de rijslketel wordt 
geplaalsl, zoodra die van bet vuur is op- 
genomen; piling landjaq’^n siiladjoe, eene 
soort daarvan. 

pitjaq: I (B) =pipiq (B), (ook: inge- 
drukt van den neus); II zacht, week inz. 
van kippedrek. 

pitjil; miljit, plal drukken van onge* 
dierte op de nagels. 

pi tong; mitong, dragen van een kind 
(fig. 7 pag. 25 en fig. 45 van »Ploss” »das 
kleine kind vom Tragebette bis zum ersten 
Schrilte). 
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pttor; gew. toe(w)’Sn pt'lor de con- 
troleur. 

poedapr; flels van klenr, verbleekt 
van glans. 

poedtng; zeker slruikgevi^as met veel- 
kleurig blad ; soorlen zijn . poeding ; ’abang; 
'irang; iSros. 

poedje {B); nioedjg doeson, een offer- 
maal aanrichlen in de Dmesigi't” (zie dit 
woord) van de doeson bij »kebendon”; 
(zie: bSndon). 

p 0 e d j i ; lof, prijs ; moedji, loven, prijzen ; 
poedji moedji, elkander prijzen; kepoe- 
dji’Sn, lofwaardigheid. 

poedjoeq (B), pinaq (S); met vrien- 
delijke woorden lot iets irachten over le 
halen, vleien en verieiden, 
poedong; spoel van hel weefgelouw; 
poedong petaj; knobbel, stomp in den 
bloesem van de » petaj” (zie dil woord), 
waaruil de boon voortspruil. 
poedotan; (/). 

poegal; moegal, zich nederleggen om 
uit le ruslen van menschen. 

poegan (5); uilgebreideaanplaniinginz. 
van doerian; (volgens (J), plaats, waar 
vele vruchlbooinen worden aangeplant). 

poegaw (B), pgpocgaw’Sn = mfimira- 
pi'Sn,* zie: mimpi. 
poegS (B), poegaw (S) — lakayr. 
poegol; kaai van bet boofd, 
poegoq (B), poego'Sq (S) po^ol, 
poejoh (B), poejo’Sh (S); kwarlel; 
soorlen zijn: poejoh (B), [pocjo’&h (S)]: 
gadmg; roirit. 

poejoq (B), poejo’aq (S); scbimmel; 
bepoejoq'Sn (B), bSpoejo’Sq’Sn (S ) ; be- 
schimmeld. 

poekal I, ontwikkeld van kinderen, 
pianlen en dieren, (/) ; II — boengoq (B) ; 
III zie : kS^riis. 

poekang; bout van een geslacblbeest; 


HI 

poekang: 'agong (of balong), achlerbout; 
'anjol, voorbout. 

poekal; grool Irek- of sleepnet. 
poekol; moekol, slaan, kloppen, klop 
geven; poekol moekol, elkander slaan; be- 
poekolan, eene klopparlij hebben; moekol 
sampaj ’idjang, boot en blanw slaan. 

poekoq (B), poeko'Sq (S); kapitaal, 
(bedrijfskapitaal, handelskapitaal), inleg, 
inzel. 

poelan; smakelijk van gekookle aard- 
vruehten, van kalebassen, papaja. 

poelan g; I naar huis gaan; lerng- 
keeren; poelang 'oendang, verdubbeid (in 
de spreeklaal zelden of nooit gebezigd); 
moelangka(n), iets leruggeven aan den 
eigenaar, naar huis brengen, enz. ; 11 zie: 
sigrat. 

poelas; I vezeltouw; II moelas,wringen, 
uitwringen, verwringen, omdraaien. 

poela w; eiland; poelawkarangan, steen- 
bedding of zandplaal in eene rivier, welke 
by laag water droog loopt en by hoogen 
walersland onderloopL 
p 0 e 1 6 (B), poela w (S ) ; weder, wederoin, 
op nienw, insgelyks; ook: zdfs, verd^i 
voort, loch wel. 

poelth (B), poeli (S); verkrijgen ; in 
handen koraen; poelihan (B), podi’Sn (S); 
erlanging, verkryging, verworving, voordeel, 
inkomslen; poeltlian; ook = sSddkafaan. 

poeltq; moeltq, zich nederleggen van 
groole dieren. 
poeh’pr = loemtgr. 
poeloe; greep van een mes, sclioBFel, 
liouwer; hecbl. 

poeloh (B), poelo’Sh (S); tienlal; sS« 
poeloh (B), sSpoelo’Sh (S); een Liental, 
lien; poelohan (B), poelo’^han (B), 7,^. 

poelong; hel inbalen, opbalen van 
loshangend louw. 

poelol; zie: jpadi”; pSpoelol; beeS' 
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tertje, waarvan de slam, na met katoen 
of garen omwonden le zijn gebruikt wordt 
om landen, mond, ooren en oogen van een 
afgestorvene le reinigen. 

poempon; moempon, verbranden van 
de »djegrami’' na den oogst op »tengga- 
law’an” of ladang’s (zie die woorden); 
aanleggen van een vuur ter verbranding 
van de rnigte en sloppels op een ter 
bebouwing bestemd boschland. 

poenaj; de wilde groene duif:soorten 
zyn; poenaj; badjoe; bgloekagr; 'oegol; 
rakaq; si’olan. 

p 0 e n d j i ’ a n ; gezegd van twee honden, 
die elkadr den slryd durven aan le binden. 

p 0 e n d j i n ; gew. poendjtn pgloeroe, zak 
van chits waarin vroeger de kogels werden 
bewaard. 

p oen d j on g ; e. s. v. offermaal ; soorlen 
zijn: poendjong; boelos* bperong dar^ (J^); 
padi bgram; kambing; k^baw; raje (fi), 
rajaw (S). 

poengah; verwaand, opgeblazen, Irotsch. 
poengar (B); (ook: pgpoengaran), 
soengar (5), (ook; sgsoengaran) ; gezegd 
van iemand die als buskruit opvliegt ; 
die .spoedig driftig wordl, wiens drift 
echter spoedig bekoeld is. 

poenggas; moenggas, een bouwgrond 
zulveren van ruigte en onkruid. 

poenggong; de posteriores; zie ook: 
b^dii. 

poenggoq (B), poenggo’Sq (S) ; nachluil. 
poenggor (ook: poenggogr); doode 
boom zonder lakken, stronk. 

p Q e n g 0 1 ; moengol, oprapen, opzamelen, 
van den grond plokken of inzamelen ; 
sSpoengol; e. s. v. kiuderspeL 
poengkaq; I afknolten, albreken van 
Stengels, lakken, enz. ; II pemoengkaq boenge 
(B); boete den jongeling opgelegd, wanneer 
hij vddr bet »njasoqka(n) boen ting" , (zie 


dit woord), bet engagement verbreekt, 
welke boete aan bet nieisje wordt uitge- 
keerd; HI poengkaq pakoe; een van de 
huwelij ksceremonien. 
poengkor = repat. 
poenljaq; top, kruin. 
poentjg (B), poenljaw (S); zie: proe- 
mah; moentjg ’api, gezegd van dewoning 
waar bet eerst de brand is uilgebroken. 
poentoe; e.s. v. armband, 
poentong: afgehouwen stomp, stompje, 
eindje, overgebleven stuk ; ook : brandhowl; 
poentong: loepe (B), loepaw (S), e. s. v. 
bout, dat van binnen kurkdroog, van buitea 
vocblig is. 

poep ob (B), poepo’Sh(5); vlijtig, naar- 
stig, ijverig; poepoh (B), [poepo’Sh (S)] 
djawat, aan d6n sink doorwerken j onder bet 
werken niet van latsAeiden wlien wetea, 
p 0 e p 0 1 ; = poetipr, dat meer in gebruik 
is ; poepol 'agong, de groote pluk. 

poepor (ook: poepogr); I zie: » pang- 
gang”; II zich in bet zand baden van 
gevogeile; poeporan, bet kuiltje inz. door 
kippen in zand gegraven. 

poepot; I blazen, waaien; poepotan, 
blaasbalg; poepotan: tggaq, smidse; Igpoelik, 
smidse van een passaringezetene ; mas, 
smidse voor goud en zilverwerkers ; II 
afgeloopen, ten einde van een sbanljan- 
gan” (zie dit woord). 

poeraq; poeraq poeraq = (g)'ngge- 
rawS (B). 

poerik; kwaad, nijdig zijn opiemand. 
poegroe; de frambozen uitslag. 
peer on; (ook: poegron); e, s. v. mat- 
tenbies. 

poegroq (B), poegro'Sq (iS); I = be- 
lakang; II plaats op de »salon” (zie dit 
woord), waar de vrouw des huizes bare 
bevalling afwacht en verblijft tot den 40“ 
dag na de bevalling. 
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poesakg {B), poesakaw (S); erfgoed, 
erfstuk, erfenis, familiestuk, 
poesagr; I horizontaal, in de rondle 
draaien zooals bijv. water in dedraaikolk; 
II poesagran (ook: poesaran) ; kruin op het 
hoofd; poesa^ran (ook: poesaran) tastk; 
het middelpunt der aarde. 

poesat; navel; poesat: boedjal (B), 
boesol (S), uilpuiiende navel; langgoq(5), 
tanggo’Sq (S), de gewone vorni van den 
navel; nial6 (5), malaw (<S); de traan- 
heuvel. 

poestq (B), poesrSq (5); spelen; poe- 
sjq’Sn (B), poesj’aq'an (S), spel, speel- 
goed. 

poetaj; zie: »bangkah”. 
poetagr; nioelagr, in de rondte draaien, 
opwinden bijv. van eeii horloge. 

poeltng; piintig einde, dnt ergens in 
naoet komen, zooals van een mes in het 
heft; poet/ng gigi; wortel van eeiie 
laud. 

poeliq (B), poeti’Sq (5); de vruchl in 
haar eersle ontwikkeling na bet afvallen 
van den liloesein. 

poelipr; 0100115^; plukken, oogsten 
van .sonimige calluurgewassen als peper, 
koflie, kruidnagelen enz., dock niet van 
rijst. 

poetjat; bleek van gelaatskleur door 
sclirik of ziekte; (volgens (</), ook: be- 
trokken van bet gezicht) ; poetjat iStgrosan, 
doodsbieck. 

poetjong; e. s, v. geneeskracbtige 
plant. 

p 0 e t j 0 q {B), poetJo’Sq (S) ; jonge spruit, 
teeder uiteindc van planten. Verder ge- 
bruikt als hulptelwoord voor een aanlal 
brieven; sepoetjoq (fi), [sSpoetjo^Sq (5j] 
soerat, ddn brief; poetjoq ’oemboq (B), 
poetjo’aq ’oerabo'Sq (S), tepel. 
poetos; I afgebroken van alles watzicb 


in de lengte uitstrekt bijv. louw, ketting 
van eene, beraadslaging, verhaal, het leven, 
levensonderhoud, onderhaiideling over prijs 
of andere zaken ; poetos bjtjare {B), [bitja- 
raw (S)], einde van de beraadslaging, ook: 
ten einde raad; poetos regS {B), [rSgaw 
(5)], naaste prijs; poetos njawS (B), [nja- 
waw (S)], den geest gever. slerven; 
kepoelosan rapat, eindvonnis, nilspraak; 
nioeloska(n), afbreken, afsnijden; moetos- 
ka(n) pgrkarS (B), [perkaraw (S)], eene 
zaak beeindigen, eene beslissing nemen 
in eene rechtszaak; poetos paras; geheel 
en al afgedaan, beslist; II poetos ggntong, 
eene heidensche ceremonie, waarblj onder 
aanroeping van de geesten bun veraocht 
Word! een onbekend ziekteverschijnsel te 
openbaren. 

p 0 e (w) ’ S g r : e. s. V. aroniatische plant, 
soorten zijn: poe(w)’a^r: lakg (B), [lakaw 
(5)], de cardamom; Igoggigigr; Hlipan; 
nasi ; ’oetan ; 'pggrkat ; soeloh (5) [soelo'kh 
(S)]; timbang; toeko’Sq (S)i toelot. 
poe (w)’as ; verzadigd, voldaan, genoeg. 
poe(w)’as 6 (6), poe(w)’asaw (S); 
vasten, de Mohanjedaansche vasten. 
pohon (B), poe’on (S); boom, 
p 0 j a n g ; overgrootvader ; voorouders ; 
stamvader; pojang kgtoenggalan, algemeen 
stamvader. 

pokoq (j?), poko’Sq (S); zie: poe- 
koq (B). 

pokang; zie: bgdil. 
pong; klanknahootsend woord voor een 
plompend geluid bijv. van een emmer, 
die ondersle boven in bet water gedom- 
pebl wordt. 

poU'h {B), pot)i’3h (5); wit, blank, zuiver 
van bet gemned; polih (B), [potr&h (.Sj] 
Iglogr, wit van het ei. 

potong; afgesneden stuk; motong, 
siiijden, afsntjden. 
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girabal = prabS {B); ook : blindelings 
ia de rondle laslen. 

grabC (B), grahayv (S), [ook: rabS 
(B), rabaw (S)] ; nigjrabS (B), in6- 
grabaw (S), laslen, taslend bevoelen of 
aanraken. 

grrabon; iiiet goed kunnen zien. 
jfraboq [B), jfrabo’Sq (S); zwam inz. 
van den arenpalm. 

radah; leradah boeian, reclilop loopeii, 
met bet gelaat een weinig naar boven 
gericht; een meisje dal van nature zoo 
ioopt zal ongelwijfeld bij de bevalling 
sterven; (volgens {J), zal de echlgenoote 
van iemand die aldus loopt spoedig sterven). 

radang; aardappel; soorten ziju; ra- 
dang: kisal; tjing (B), tjinaw (B). 
^radjang (B) = pantjang. 
r a d j g (B), radja w (S) ; vorst ; gewoonlljk 
wordt daarmede bet »niargahoofd” be- 
doeld; mgradjg (B), ui6radjaw (B), zie: 
toetogran. 

radjtn; ijverig, vlijtig, naarstig. 
gradoe; (ook: gregradoe), I ophouden, 
stilhonden, slil blijven staan, rusten, ver- 
toeven; If genezen van eene ziekte. 

ragah; I gezegd van jongelingen die 
niet ineer groeien; maximum van lengte 
bebben bereikt ; 11 gezegd van een op 
leeftijd zijnden celibalair; III nigragah; 
schuin geveld van een Ians, een geweer 
enz. ; IV mSragah, met een Ians of lets 
dergelijks steken. 

ragaj: bSraga] = tjSgraj; bSragaj’Sn; 
ontbonden van doode lichamen (/}. 

r a g a m ; I wljze, manier waarop iets ge- 
schiedt; luim, kuur; ook: aard, inborst; II 
wat door kwade geeslen wordt veroorzaakt. 

ragaq; bet opkoopen van padi bij 
groote hoeveelheden. 


' ragi; I de kleuren in een weefsel; 
II kunne. 

ragoe; verward, in de war zljn. 
i rahi; berahi, bekoord zijn, liefhebben. 

ra'th (B), raVah (B) [ook: gra’th (B), 
I gra'i’8h (B)] : I zie : djdm6 (B) ; II mgra’ib 
i (B), mSraVab (B); den baan van een ge- 
! weer aftrekken. 

i raja p; I mgrajap, kruipen van plan ten 
en inseclen; II = banjaq. 

rajaq: bSrajaq, voor zljn genoegen 
ergens naar loe gaan; kuieren. 

rajas (B) = raje (B); (bet woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd). 

rajd (B), rajaw (S); I aanduiding van 
de excessief; II groot en zwaar gebouwd 
van een’ man; goed in blad en tak zilten. 
rajoe; zie: poetjat. 
rakit; vlot. 

gralang; megralang, ontoereibend. 
grama h; raegramah = bedjabal; zie: 
• djabal”. 

ramas; == emas. 

gram bah; mSgrambah, een veld voor 
den tweeden keer wieden. 

rambaj ; de slaartvederen van gevogelle 
en pluimgedierte; rambaj pandjang, lange 
overhangende slaartvederen van hanen ; 
rambaj toegang, de recbte lange slaart- 
vederen, onder de overhangende slaart- 
vederen; pgmboenbon rambaj, de fijne 
kleine slaartvederen van een baan. 

grambam; gezegd van padi, die niet 
voor dagelljksch voedsel gebruikt wordl, 
als i>padi poelol”, »padi beram”, 

ram bang; I op goed geluk af, luk of 
raak; II vezeltouw van een werpnel. 

ramboe; (ook graraboe); franje; de 
overgebleven uilstekende dradeu van een 
afgeweven kain, welke worden afgesneden. 
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ramboetan; e.s.v. vrucht met baar- 
acluige schil; soorten zijn: ramboetan: 
kebanjatan; loengaw. 

r a ni e (5) ; (ook : ^rame), ramaw (5) ; 
[ook: ^ramaw (5)], gew. se^ramS (B), 
sS^raniaw (S); wat communaal door de 
dopsongeiioolen word! hezeten, zooals door 
den slamvader aangelegde vischvijvers. 
aanplanlingen enz. 

rami; druk, vroolijk, levendig, met zijn 
vele, slerk bevolk; beranii ranii^Sn, zich 
met elkander vermaken. 

ramoe; raeranioe of bSramoe, bet be- 
noodigde matdriaai bijeenbrengen bijv. voor 
bet bouwen van iets; de benoodigdheden 
verzamelen voor bet bereiden van een 
geneesmiddel, voor een olferinaal; in ge* 
reedheid brengeii- van alles wat voor een 
feest benoodigd is : rainoe’an, datmateriaaJ 
enz.; ranioe’Sn pengatc {B), wat voor hel 
maken van gehak noodig Ls. 

r a m p a j ; fljn bakken, in stukken hakken. 
ram pas; mSrampas, met geweld onl- 
nemen, afnemen, rooven, verbeurd ver- 
klareii. 

9 ' r a m p a s : meg^rarapas, kort snyden van 
gras enz. met een »pddang boelob {BY’ 
(zie »p6dang'’). 

ramping; slank, tenger vanleest, dun 
van middel. 

rampok; m6rampok, iemand overrom- 
pelen, berooven. 

r a m p 0 s ; I reramposan, grof, onbeschoft 
van taal; II mSrampos, gezcgd inz. van 
een’ tuin, die geheel en al in onkruid, 
gras, ilalang enz. zit. 

randaj; 1 randaj randaj == ’oejon; II 
(B), door bet water rondwaden om met de 
voeten iets te zoeken (J). 
grrandan; megrandan, zie: dj6mS (B). 
randaw (ook jrandaw); mSrandaw, 
spljzen met iets vermengen bijv. rijst met 


djSgoeng of »gadong” bij gebrek van Iiet 
eersie voedingsmiddel. 

rande (fi), randaw (5); weduwe; rande 
boengd (B), randaw boengaw (5), gezegd 
van een jong gebuwde vrouw, die na bet 
•nikab ’adara” alvorens den bijslaap te 
hebben uitgeocfend haar eclilgenoot door 
den dood verliest; rande (5), [randaw (5)] 
iSkSIawing van tafel en bed ge.scbeiden 
vrouw. 

rand jaw; voelangels, doorgaan van 
bamboe vaak met gebarde punlen. 

^randjaw; g'randjaw: loempalan, ra- 
ktt; inrichtiugen inz. om tijgers te vangen. 

randjingan; sgrandjtngan, een paar 
van ringen en armbanden. 

randoq (B), rando’8q (5); nigrandoq 
{B), nulrando’Sq' (S), iets op crediel koopen. 

f/raud«q (B), ^rando’8q (S); I lange 
afbangende haren van een ouden bok 11 
volwassen van raannetjes dieren, (uitslui- 
tend van klein hoornvee). 

grrangaj; gezegd van boomen, dieslecbt 
in blad zetten, 

p r a n g a w; spaak van een wiel ; rad van 
een spinnewiel; de bamboelatjes, die met 
hel eene einde in de •tSjrnng” van de 
»langkol” gestoken zijn (zie die woorden). 
ranggah; zie: »k6baw”. 
ranggaj = ranggas. 
ranggas; ontbladerd en dor, een dorre 
tak. 

^ranggas; mSgranggas, sUngeren van 
lianen. 

rangkah; vermolmd van een booui- 
stam. 

rangkaj; wat tot een verbonden is; 
trosje. 

rangkang; sgrangkang, een paar van 
oorknoppen ; 

r a n g k a p ; dubbel, paar inz. van pieken, 
lansen enz. 
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rangkaq {B), rangkang (S); merang- 
kaq {B), mSrangkang (S); op vier poolen 
of op handen eu voeteii gaan, op handen 
eii knie6a kruipen. 
gfrangkaw, lang en teiiger. 
rangkg {B), rangkaw (S); geraamte. 
^raagkil; wat tot een verbonden is; 
trosje. 

grranjang {B), grranang (5); ’t zeer 
benauwd, zeer warm hebben. 

graagos; gleuf in de bovenlip; ook; 
gesplelen van de bovenlip. 

rantaj; keten, ketting; sSranlaj, hand 
aan hand. 

ran tang; (ook: grantang) == grapoh 
(5); ook gezegd van hont, dat zich ge- 
makkelijk laat kloven. 

ran law; 1 streek, uitgestrekte kust, 
recht gedeelle van eene rivier; II niSran- 
taw, reizen naar een vreemd land gaan; 
mSrantaw (5)'ndiq {B) [(g)’ndi’fiq (5)] bS- 
dapogr, zich ergens in den vreemde niet- 
terwoon vestigen met bet voornemen echler 
t. g. t. naar zijne geboorleplaats terug te 
keeren; in bet tegenovergesteldgevalspreekt 
men van .mgrantaw bgdapogr”. 

ranting; twijgje, dun takje zonder 
bladen; mg ran ling ’a’ogr zeer oudworden 
nl. als een bladerlooze baraboestoel. 

rantjak; I kleine vierkante horde van 
Iiamboe om daarop oifergaven te plaatsen ; 
II e. s. V. gouden oorhanger voor jonge 
meisjes (/). 

ranljang = tjgntjang. 
ranljangan; jonge uilgeplante dadap- 
stekken dienende tot lei- en schaduvv boom 
van de peperplant. 

rantjiq {B), ranIji’Sq (S) = rgljiq. 

rant Jong; schuin aangepunt. 

ran tot = roenton. 

ra’oh {B), = padg {B). 

ra^op (ook: gra’op); mgra’op; zooveel 


als men in de twee aaneengesloten holle 
handen kan nemen; met de beide handen 
aldus meten of opscheppen, naar zich toe- 
trekken of halen. 

ra’ot; mgra’ot, met een klein mes 
osgra’ot" iets bewerken (bijv. roltan ker- 
ven), de ruwe kanten afsnijdeu, iets be- 
snijden. 

rap; skruis” bij: »kruis en muni”, 
grap; ngggrap, tabak kerveu. 
r a p a t ; I dicht, bljeen, goed aansluitend, 
gesloten; II vergadering met de hoofden 
zoowel om bestuurs- als rechlszaken te 
behandelen. 

grapat; dikwijls, vaak, iedere keer. 
grapot {B), grapo'hh (S); broos, 
brokkelig, molmig, verteeld van hout, 
touw enz. 

grapong; mggrapong, dobberen op bet 
water. 

rarang (B) =a larang. 
rarat (B) — larat en = ’oendor. 
rariq (B), lari’Sq (S); merar iq (B), 
mglari’gq (S), draaien op een draaibank. 

r a s a n ; beraadslaging, bespreking ; ook : 
rechtszaak. 

rasg [B) [ook; grasg (B)]. rasaw (S) 
[ook: grasaw (S)]; gevoel, smaak van iets, 
geur; gevoelen, raeening; mgrasg'i (B), 
mgrasaw'i (5), gevoelen, ondervinden. 

rasi (ook: grasi) = rasg (B); gew. 
rasg rasi (grasg grasi; (B); rasaw rasi 
(grasaw grasi) (S). 
rasol; gezanl Gods, 
rat = rapas. 
ratap (ratapan); klaaglied. 
ratg (J?), [ook: gra/S (B)], rataw (S) 
[ook : grataw (<S)] ; gelijk, effen, vlak. 

r a tib ; mgratib, onophoudelijk de woor« 
den »la ’ilaha ’ilia ’allab” uitroepen. 
rat jap = grapat. 

ratjik [ook: ratjiq) (B)]; e. s v. vogel- 
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sirik, voorzien van paardebaren, strikken 
om vogels le vangen. 

ratjon; vergif; rnSraljon, vergeven, 
vergifiigen. 

ratoe; I vorst; II aanspraakswoord 
nl. waarmede een gewezen pasirah word! 
aangesproken indien een zijner zoons hem 
in de waardigheid is opgevolgd. 

ratos; honderdlal; seratos, honderd; 
bSralos ratos, bij honderden ; mSratos ’apri 
den 100“ dag (na ieniands dood) vieren. 
S’ ra wall; ijdel, te vergeefs. 
r a w a n ; een zevenlal, een slel van zeven ; 
als hulplelwoord gebezigd bij nellen : djale 
{B), [djalaw (S')] sSrawan, een stel netten ; 
bij knoopen: kantjtng sgravvan, een slel 
knoopen (uit zeven sinks bestaande); zie 
ook sub. palaq. 

r a w a n g ; overslrooming door water van 
de bovenlanden. 

rawaq; mSrawaq, villen, van bet vel 
ontdoen. 

rawat; = kfirdjg {B)-, rawatan = pS- 
k8rdj6’S,n {B). 

raw6 {B), rawaw (5); eigennaam van 
bel monster, dat bij eclipsen, zon of maan 
heel inlesHkken ; langkap raw6 (B) [rawaw 
(5)] zon, — maaneciips. 

grawtng; doorgescheurd van deoorlel 
lengevolge van bet doorboren daarvan om 
er een ring in le doen. 

rawoh (B), rawo’Sh (S) =* goehok; 
lawong ; lohong. 

grawoh (B), grangkaw (S); gezegd 
van een lang en niager persoon. 

r6bab; viool, die met een boog ge- 
streken wordt. 

rgbah; I neerslorlen, omvallen van 
zware voorwerpen zooals een boom enz.; II 
rSbah di pintoe’Sn, sterven bij de bevalling. 

grgbah; neergebogen zooals een voile 
r^staar. 


rSban; kippenloop. 

rSbang; e. s. v. .sjaal, diedevrouwen 
over bet hoofd dragen. 

grebe (B), grgbaw (5); I een hoop 
dorre takken of geveld houlgewas gew. 
op een’ pas ontgonnen akker; II mSgrgbS 
[B) mSgrebaw (S), voor den eersten keer 
bevalleu; III drijfvuil in zee of in rivieren. 

rebi(j)’ah; vrouwelijke doekoen en 
godgeleerde. 
rSboe; Woensdag. 

grSboh (B), grSbo'Sh (S); grggrSboh 
(B), grggrgbo’ah (<S), buiten adem zijn, 
vermoeid zijn bij klimming met een vrachl 
op bet hoofd. 

grSbong; jong eetbaar uitspruitsel van 
de bamboesoorten; boeloh (5) [boelo’Sh (S;] 
bStong; kapal; mansan; moenli. 

grgboq (j 8), grebo'Sq (S); meel van 
rijst. 

r6bos; alleen in water gekookl zooals 
aardappelen, sommige groenten ; mSrebos^ 
aldus kooken. 

rSbot; mergbot om bet eerst trachten 
le bcmachtigen, voor een ander lets trachten 
te grijpen ; rgbolan ; zie: wang en koel6 (B). 

rSdah (ook: grSdah); mSrSdah (ook: 
mSgredah) in stukken bakken van takken, 
van reeds gevelde boomen op een’ akker. 

gr gd am; gezegd van een houtvnur, 
dal na even te zijn opgellikkerd, weder 
uitgaal. 

r g d a n g ; bSrSdang, door elkander liggen 
bljv. van kopjes. 
rSdap; e. s. v. handtrommel. 
grSdg (B), grgdaw (S); plotseling op- 
houden van een slagregen. 

rgdjap; I naam van de 7'*e maand 
van hel mohamedaansch jaar ; II mSrSdjap, 
flikkeren van den bliksem 
rSdJgki; levensonderhoud, levensmid- 
delen, dagelljksch brood. 
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gredji (B), gregtng ( 5 ); vies den neus 
vi)or iets optrekken. 

rSdjong (ook: ^rSdjong); miiinelied, 
bcurllied ; bSrSdjong, elkander beurtliederen 
toezingen. 

rSdos (ook: gredos) = roenlon; ook: 
met geweld aan iels rukkeii, bijv. aan 
ieinands arm. 

grrggaq = takol; huiverig om iels 
te doen 

g'j'ggas (B), gSgas ( 5 ); e. s. v. mat- 
tenbies. 

rfigat = rgntas. 

rSge (B), regavv ( 5 ); prijs, waarde 
rSggdjemS (B) = koele (B), rege 
njawS (B), rSgaw njawaw (5j: boete 
deslijds blj doodslag op slaaf of slavin deu 
delinquent opgelegd, gelijkslaaude met de 
waarde van den (de) verslagene; r6g8 
kSpSgatau (B); zie: koelS (B). 
grSging I = kamah; II = bSnlji. 
rggtq (B), iBgi’Sq (S); pokdalig. 
gregis; de slokjes, welke in de idjock 
Worden gevonden. 

rekali; gebarslen van de scliil van 
sonimige vruehten, van de huid van lianden 
ol voelen. 

r8kal; kleven, plakken ; pSrekal, kleef- 
slof, lijm. 

grSkoe: even uilgekomen van booms. 
grSkop: lerugkaalsiug of ifikkering 
van hel iichl op bet water, in regen 
en dauwdruppels enz 
rfimajang; rdmajang sakli; naam 
aan jonge mei.sjes in »redjongs”, toege- 
kend. 

rSmas = 6mas. 

grSmas; verguisd, verbrijzeld, gesmol- 
ten, opgelost. 

rgnibas; opstijgen van stank (/). 
5'r8mbi (ook: rSmbi); de ongedoornde 
sagopalm. 


I gf8mbi(j)’8 (B), gr8mbi(]yaw ( 5 ), de 
gedoornde sagopalm. 
rSmbon = (8)’nibon. 
r e m 8 1 a n ; de vasten inaand. 
r 8 in i s (ook : gremis ) ; e. s. v. eelbare 
I mossel. 

' grrSmpan; gew. : gr8gr8mpan; drijf- 
I bout die bij een bandjir blj de oevers van 
de rivieren aehterblijfl, waardoor de rivier 
voor een deel versperd wordt. 

remoenggaj; e. s. v. boom welke 
! vrucbten als groenle wordt gebruikt. 

I r8mok; vennorzeld, verbrijzeld, ver- 
gruisd. 

rempab; specerijen, kruiderijen, dro- 
I gerijen. 

r8mpaq; s8r8mpaq, op eenmaal, in 
I eens, alien tegelijk. 

I r 6m pat; dwars naar iels toe, (d). 

I r6mp8naj; e. s. V. boom, 
i r 8 m p 0 k ; m8r8mpok, tegen iets beuken, 

byv. tegen een deur. 
gr8nab (ook; tanab i3rr8nah); uitge- 
j .slrekle en vlakke slrook lands. 

! grenaq: op boogst onfatsoenlijke ma- 
nier zitleii nl. de beenen recbtuilgestrekt 
en wijd nil elkaar geopend, bet lichaam 
' aebler over gebogen op beide banden 
, rustende. 

grSnas; rijsldiefje, soorlen zijn: gre- 
\ nas: barat; rambaj pandjang. 

I r8 ndah; laag, nederig. 

I rSndam, (ook; g'rendam); in bet water 
slaan, in de week staan. 

r8ndang, (ook grendang); bakken, 
fruilen. 

r8ndaq; bSrSndaq, slilhouden, rusten, 
vertoeven. 

rSndjtb (B); [ook: balm rSndjth 
(fi)] ; een oude vrijer, een oude 
gek, die nog gaarne met de meisjes 
flirt. 
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rgndjongan; e. s. v. eetbaar zoulwa- 
terkrabbe. 

grg Ilgam = soesab. 
rSngaq; I (B), mSrSngaq, iemaiid af- 
suauwen, II = bi(j)’§s. 

rgngas; e. s. v. huidziekle, veroorzaakt 
door aanraking van de ogStab kemang” 
(zie die woorden). 

rSnggol; mSrenggol, vlug in alles, 
snel, vschielijk. 

rSiigth (B), rSngi’ah (S), [niSrgngib (B) 
uiBrSngi’ah (S)] ; streng, wreed, hard, hard- 
vocbtig, ook: lichlgeraakt, oploopend. 

rgngjs; mgrgngis, iemand een standje 
makeii. 

rgngtl (ook: ^rgngil); kleine zeer ste- 
keiidc muggen. 

.Qr 6 ngkam; zooveel als men ineens 
met eene band kau iiemcn. 

ffrSngos; be^rengos, den neus snuiten 
nicl den duiin tegen de neusvleugels ge- 
drukt, (zooals de inlanders doen). 

rSngol; mdrSngol, gezegd van iemand, 
die op elke liem geslclde vraag bet anl- 
woord schuldig blijfl. 

, 9 r 6 ngol (B), roengol (S); mggrEngol 
(B), mSroengot (S) ; drijneu van kinderen, 
zeuren. 

grgiijq (B) = kgtjiq (B). 
rgnjaj (B); flauw, zoeleloos (J). 
grfinjaj; gew. ’oedjan grSnjaj; molregen. 
rgiiong (ook: gr&Bong); I belrokken 
vail de luchl, niet helderschijneiid van de 
zon; II mSrSnong (S); sluurs kijken. 

grrgntang; I meg'rgntang, uitspraak 
doen in Iwisten tusscben leden van een 
»kaoem” door den •m 6 radj 8 (B) [mSradjaw | 
(/S)”J; (zie die woorden). 

rgnlaq; bSrgnlaq, met de voelen op 
den grond stampen. 

grentaq: gr^ntaq grSntaq, krakenvan 
den vioer, (J). 


I rSntas; raSrgntas, een’ omweg afsnij- 
den, een korleren weg nemen. 
renljaka; e. s. v. geschul. 
g r S n t j a m : mSgrSnljam, opborrelen van 
j bet water als het pas beginl te koken; 

ook: wel mggrentjam mSriiuh (B) [m 6 ri- 
I nt'ah (S)]. 

rgpang (ook: grSpaiig) ; geregelde aan- 
: plant van vruchtboomen, bamboe enz. 

I rgpat (ook: grgpat); I effen, gelijk, 

: niet met uitstekende punlen ; mSrgpat, effen 
I afkappen, zooais een kokosnoot met een: 
•parang” (zie ditwoord); II segrSpat ngan 
baktgr, afsland van den scbouder lot den voet ; 
sggrgpat ngan( 6 )’nloe(w)’ 5 t ; afsland van de 
knie lot den voet; sSgr^pal ngan kgning; 
sggrgpat ngan palaq, afsland van de kruin 
van het hoofd tot den voet ; s 6 grSpat ngan 
pinggang; afstand van den middel tot den 
voet ; afstand van het voorhoofd tot den voet ; 
ook : gezegd van twee personen, die naasl 
elkander loopende even lang zijn ; ielsjuisl 
gelijk houden met het voorhoofd, bijv. om 
de lengte te meten; ’t haar gelijk langs 
bet voorhoofd afknippen (J ) ; III sSgr^pat, 
eens gezind; overeenstemmend. 

r 6 pi 0 )’ 5 h; rgpi(j)’5h (g)’mpaj, ons 
guldenstuk; rgpi(j)’Sh koewaw, r 8 pi(j)’Sdi 
nipis; zilveren muntstukken vandegroollc 
van ons guldenstuk. 

rgpo’fib (S); mSrSpo’fih, voor den twee- 
den keer bewerken van een »’oemaw (S)” 
(zie dit woord), wanneer men bebalvevan 
de schoffel ook nog van het kapmes moel 
gebruik maken. 
rSraj (B) = 16raj. 
gr 6 gram 6 (B), gr^gramaw (5); vlin- 
der; soorlen zijn; gr&gramS (B) [grSgra- 
maw (5)]: ’abang; bSsaq; ’idjang; koe- 
nfng; polih (B), poti’Sh (S). 

grggri(j)’g (B), grSgriQyaw (S); 
[mSgrSgriQyS (B), mSgr&gr(ijyaw (S}1; 
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onstuimig, dringend verlangen naar iels, 
zooals bijv, een zuigeling naar de borst enz. 

gffggrimbaw (B); slechte oogen heb- 
ben (/j. 

jTSgrimang; kleine kakkerlak. 
rggrijring; gevoel, dat menheeflbij 
’topkomen van de koorls. 

r 6 r 0 e b 6 (5), rgroebaw (S); I wal voor 
eene reis medegenomen word! om als ge- 
gchenk te dienen ; II mgrSroebg’i {B), wi^rS- 
roebaw’i (5); iemaiid mel geschenken voor 
zich trachton te winnen : geschenken aan- 
brengen om geene weigering op zljn ver- 
zoek te krijgen. 

gr^groekoe-, e. s. v. gras als toespijs 
gebruikt. 

jrSgroewaq; c. s. v. snip. 
gfrSgrojan (ook: rgrojan); iemand, 
die moelende vomeeren niets dan spog op- 
geeft; misselijk (/). 

r§saj8 (B), rgsajaw(S); mSr^sajg (fi), 
mSrgsajaw (S); hulp vragen aan kennissen, 
vrienden en bloedverwanten ])ij bet be- 
planlen van zijn velden, bij bet opzetlen 
van eene woning. 

.^rgsani; e. s, v. varenplant, waarvati 
schrijfpennen worden geniaakt; soorleii 
zijn: _ 9 rSsam: babi; boeboe; doedoq (B), 
doedo’aq (S ) ; oenos. 

r6sap; nigr6sap: eene onbekeude of 
onbegane plaats blindelings binnendringen: 
lets opzuigen zooals water door den bodcm 
r^sfidtn; (gew- toe(w)’an rSsMni) resi- 
dent. 

rSsih (jB); mSresj'h, bard gebakken, 
geroosterd (/). 

rfisi(j)’g (J?), rgsi(j)’aw (S); gebeim. 
rSstng (£); mSrfising, sterk prikkelend 
in den neus (J). 

grrSstq (B), grrSsi’Sq (S); kurkdroog. 
r S t a q (ook : grStaq) ; I gebarsten, barsl ; 
mSrSlaq, barsten; II klanknabootsend woord 


voor bet geluid van bet knakken der ge- 
wricbten; III rgrelaq (meer in gebruik): 
grggretaq, barensweeen. 

grStas; mS^rglas, doorbakken van 
rottan, louwwerk. 

rStjh {B), (ook: gr^lih), rSU’Sh (S) 
(ook: grgti'&h); mgrelih {Bj (ook:in6grg- 
tib), ragrgti’kh [S) (ook : mejrgli’ah) ; knel- 
teren, knappen van bet bout in bet vuur. 

rgtjaj'an; zie: rgljaq. 

- r§tjaq: gew. verbondeii met rgtjaj’Sn ; 
ingrSlJaq ingrStjaj’Sn, been en weer bewe- 
gen van lichte voorwerpen (ook : door den 
■wind) zooals bijv. gouden lovertjes aan de 
haarversierselen van jonge meisjes; (in de 
spreektaal worden die woorden zelden of 
nooit gebezigd). 

r 6t j e (fi), tjgrtjaw (S ) ; iets berispelijks, 
smel, gebrek ; mgrStjg’i (B), (me)'ntj6rtjaw 
(<S), versmaden, afkeerenj blameeren. 

r^tjiq (5), rdlji’llq (S); spat; mSrStjtq 
(B), mSrStjt’Sq (S), spatten. 

retoq (B); iemand voor alles voor- 
spaunen, voor alles gebruiken, (./). 

ribang: gezegd van hijsteriscbe aan 
haliicinalies lijdende jonge meisjes, die, 
wijl bun 't boofd op hoi is gebracht zicb 
ten laatste inbeelden door heinelsche 
jongelingen te zijn uitgenondigd ben te 
volgen en vaak dagen acblereen in bet 
boscb verblijven, 

ribg (B); de onroerende goederen, 
welke worden aansgcproken bij bet niet 
Yoldoen van een boele door den delinquent, 
riboe; duizendtal; soriboe, een duizend. 
grriboe (5); oorhanger door jongge- 
huwde vrouwen gedragen tot bunne eerste 
zwangerschap of tot na de bevalUng. 
ribot; storm. 

gfriding (B), biding (5); boord rand, 
zoom. 

ridjfh (JB); opborrelen van lucht, {J). 
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ri(j)’al; I Spaansciie mat; soorieii 
zijn: ri(jysi: 'ipangan; ter waarde van 
ft . — / 1.50; inerkin; ter waarde van 
f tjagaq; ter waarde van f ^.50; ki- 
pas; ter waarde van f 
ri(j)^5ng; meri(jyang 'ali; prettig, 
aangenaam geslemd. 

r i (j) ’ a n g ; mgg'ri(j)’Sng dadah ; verb it 
door koorts {?). 

ri(j)^aq; gew. verbonden met ri(j)*S 
{B), [ri(j)’aw (S)] ; ri(j)’aq ri(j)’g (B), ri(j)"aq 
ri(jyiw (S); leven, rumoer, lawaai, luid- 
ruchtig. 

ri(j)^as; zie: pSdang. 
ri(j)’6 (B), riOyaw (S); zie; ri(jyaq. 
ri(j)’oh (B), ri(j)Vah (S); = ri(jyfiq. 
grri(j)'oh (B), gri^yo’ah (5); =soesah. 
rikaq = banjaq; (hel woord wordi 
zelden ia de spreeklaal gei)ezigd). 

gfriktl; g-rikdan, sl'eeiiachlig van 
vruchlen. 

r»l; liekwerk, raslerwerk, leuning van 
een brag. 

rila; levredenheid loestemming, gunsl ; 
mSrilaka(n), iels loestemmen, levreden met 
iets zyn. 

rilaw (ook; grilaw); e. s. v, paling, 
rim; lederen riem; rim kagrit, rim 
bawaq. 

grim ah; kruimel; de rljslkoriels, die 
over den grond verspreid liggen, nadal 
kinderen gegeten hebben. 

grimaw; grimaw: daban (6), da’Sn 
(Sj; l6nong; loelol; soorlen van wilde 
katten ; sggrimaw ; e. s. v. kinderspel ; rim- 
bang ; e. s. V. kinderspel van meisjes. 
rimbaq; maal, keer. 
grimbaq; bSgrimbaq = groejaq. 
ri mbas; e. s. v. dissel. 
g r i m b a s ; mSgrimbas, schoonmaken 
(nl. zuiveren van gras en onkruid) van de 
opglang” (zie dit woord). 


17,1 

grimbg (B), grimbaw {S); bet woord; 
grimbe {B) grimbaw (iS)dalam; oerwoud; 
.ook: boseh, dal nog nooit in cultuur is 
gebracht; niggrimbe (B), mSgrimbaw (5), 
in cultuur brengen van zulk eeu boscb, 
van oerwoud; grimbS dagrg (B), grimbaw 
dagraw (S), maagdelijk woud. 

rimbih (B), rimbt’ah (S); bemoeilijkl 
Worden in hel gaan, doordal men kleine 
kinderen blj zich beefl. 

g r i m 1) i I ; zwanger, drachlig ; grimbit 
kgbaw, een zwangerschap van 11 a 12 
maanden; grimbit kambing; wanneer, 
lljdens de zwangerschap gedurende de 
dagen waarop de vrouw anders zou men- 
strueeren zich een slijmachlig vocbt uil 
de vagina afscheidl. 

rimbon; hoog van gras; vol, bladrijk 
van bonmen. 

rirapi’Sn; zakje van laken of chits, 
waarin de .b^nang boelang” (zie dit 
woord) w’ordt bewaard. 
rimping; mSrimping, zigzag, 
rim pit; I bSrimpil, vlak legen lets 
aangesloten; 11 bgrimpilan = sSpasigraii. 

r i n d 0 e ; (ook : grindoe); sterk verlangen, 
smacblen naar iels. 

ringaj; gezegd van boomen, die slecht 
in lakken, bladeren, en vrucht zilten ; ook 
gezegd van damar en karetboomen, welke 
niet meer kunnen worden getapt. 

ringgaj; m6ringgaj, dun bezel van 
bladeren, {J). 

ringgit; gew. ringgit boerong, onze 
rljksdaalder in onderscheiding van .ring- 
git”: kapas, Maria Thdrdsiadaalder; tja- 
gaq, Carolusdaalder. 
ringgong = groegaq. 
ringing (B), rinjing (5); bSringing 
(B), bgrinjmg (5) = gadoh (B). 

r i n g i I ; mSringit, een » rgdjong” (zie dit 
woord) zacbljes binnensmonds nenrien. 
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ringkas = ganljang. 
ringkih (B), ringkt'ah (S); mooi, 
scboon, fraai, sierlijk, bevallig; rSringkib 
{B), rgringkt’ah (5), zeer fraai, builen- 
gewooii mooi. 

r i n g k 0 1 : e. s. v. ziekte aaii de ge- 
wrichleii. 

grinib (B) — gfigong. 
rinjtng; rumner, geraas, gelier. 
rinttq (B), rinli’aq (5); zie: ’oedjan. 
gfinU'q [B), grinu’Sq (S); spikkel; 
grinli'q (B), [grintt’iiq (S)] tSkoekoe, lepel- 
ring. 

rirang; (ook: grirang) = kaboiig. 
rjs; = fjoelok bSlirang en kocsikkan. 
risaj; baniboezen horde om daarop 
»dggn(j)’Sn’’ (zie dil woord) fijn le wrijven. 

risaw; slecbl, liederlljk; landlooper, 
vagebond, bandiet. 

r i s i t ; dicht, naast elkander, goed aan- 
sluitend, geslolen. 

grislS [B); (B), de gebruike- 

lyke vragen, die men iemaiid doel bij eene 
eersle ontmi etiiig. 

riloq (B), (ook; ritok); rilok (S) = 
roesob (B). 

riwts; e. s. v. watervogel. 
roda; rad, wiel. 

rodi; I order, bevel; II boofdelijke 
belasling, (meer in gebruik is: (joekaj). 
groe’Sp; e. s. v. worm, 
roeban; rocban k61am, een in zee 
huizende geest. 
roebS (B), roebaw (S); ? 
roebob {B), roebo’Sb [S), [ook: groe- 
boli {B), groebo’ab (S)j, inslorlen, bijv. van 
gebouwen. 

roedos; e. s, v. sleekwapen. 
groegaq; bggroegaq, slingeren, been 
en weer bewegen. 

roegi; verlies, schade. 

roegoq (J?), roego’Sq (S) = k6rip. 


groejong; bet lent der palmboomen 
in legenoverstelling van bet merg. 

groekam; e. s. v. gewas met dooms 
en weerbaken. 

roekop; tSroekop, omgekeerd ; de zijde 
van bet koperen plaalje bij »dja’th dSIa- 
pan" in gebruik, waarop de zwarle slip 
niet is ingebrand (zie: dja’ib), 
roekoq; [B), roeko’aq (5); slrooci- 
garetje, sigaar. 

groelang: b@groelang, bet zich na 
bet huwelijk [bij »'adal koel6 (5)” (zie 
koelfi) geslolen], voor den eersten keer 
begeven van jonggehuwden naarde ouders 
der vrouw. 

roc lib (B), roelt’&h [S)\ [ook; groelili 
{B), groelj’ah (iS)] = grolih {B). 
roelong, omkrullen, (J). 
groemah; woning; soorten van wonin- 
gen ztjn ; groemah ; bSbgroegg [ook : bgroege 
(5)]; boeloh padoe (ook: padoe’&n) belong 
(5): boelob padoe daboq(5); boeloh padoe 
inajan {B ) ; dalam dindi'ng iSgaq {B ) ; pi’a- 
bong padoe (ook; padoe’Sn) kajoe {B); 
pi’abong pitjaq (5); pi’abong liktng [B)', 
lalahan (ook: gilapan) [B)-, bSroegaw (S') ; 
bSroegaw bandong {S ) ; pa'Stan sSlapis (S) ; 
pi'’al)ong (S'). Over de inricbling en de 
namen van de beslanddeclen van eene 
BSsSmabscbe en Serawajscbe woning 
welke onlleend is aan eene beschrljving 
(naar door ons verslrekte gegevens) van 
de hand van den loenmaligen Directeur 
van ’s Rijks Museum le Leiden wijlen 
M"". L. Serrurier (zie publicaties van bet 
museum .serie 886 a®. 1893) zij bet vol- 
gende medegedeeld: 

N°. 1. Model van BSsemahsche 
woning, groemah, b6bSroegS of bSroege 
(jB) van een gegoed persoon, bestaande 
uit een grooler en een kleiner gebouwlje, 
ieder op 4 palen, over de helft van de 
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breedle door een loopplank vereenigd en 
onder ecu dak. In liet midden lusscheii 
de beide gebouweii slant de trap legen 
den doorloop aan. Het kleinste gebouwlje 
beet bgroege en is de slaapplaals van de 
ongebuwde manspersonen (b o e d j a n g) Is 
een der zoons pas gebuwd en beefl hij 
nog geen eigen woning, dan verbuizen 
voorloopig de ouders naar de b e r o e g S, en 
de pas gehuwden betrekken dan de woning. 
In de bgroege bevindt zich ook een 
stookplaats. De jonge meisjes slapen op 
den zolder, lenzij er een klein verlrek 
voor haar is afgescholen. 

De woning is door de sengkar (n®. S4) 
in twee deelen gescheiden : de 1 o e (w) ' a n 
en de lginpoe(w/Sn. De Ioe(w)'an 
(met planken vloer en dilo zoldering) is de 
slaapplaals, (evens de plants om de gaslen 
te ontvangen. Bevindt zich in de woning 
een verloofde (bocnltng), dan wordi er 
in de 1 0 e (w) ’ fi n aan den kant van de deur 
een verlrekje (k 6 bong boenttng) voor 
haar afgescholen door middel van een gor- 
dijn (tabtr). De ruimte tusschen de 
woning en de bfiroegS noeml men gSr- 
b 0 n g a n, de plaals waar bet rijslblok wordi 
bewaard, en waar men rijsl slampt. Ge- 
woonlijk treft men geen gdrbongan am. 
De geheele construclie is niel gal en pen 
verbonden. De spantribben (n®. 70) zijn aan 
de gordingen (u®. 68) met rccpen rotan 
vaslgebouden : bovcndien loopen van rotan 
iueengedraaide slroppen van de koppeii 
van de muurplaat (n®. 23) naar die van 
de hoofdliggers (n®. 79) en van de uiuur- 
plaat naar de verbiodingsrib (n®. 67). De 
meesle woningeii hebbeii een oppervlakle 
van 9 D vaam buiten de beroegS. 6e- 
Wone lengte eener woning 5 — 3,5 vaam, 
br^te 2 — 3 vaam, lengle der b d ro e g e 2 
vaam, hoogle van de woning van deu vloer 


tot den nok 5 vaam, hoogle van de palen 
doorgaans 1 vaam. 

Ouderdceleu : 

1. ti(j)’Sng doedoq; hinnenpaal. 

2. kilaw; lioofddwarsligger op de 
palen, zie n®«. 8 en 79. 

3. tajlan; langsligger op iios. 2 en 79. 
Aan de eene zijde is zoowel onder hel 
v65r- als onder bet achtergehouw een 
afzonderlijke langsliggei’ aangebraclil. Aan 
de andere zijde loopl de langsligger door, 
en is daar, waar hij onder hel kleinste 
gebouw ligt, gemerkt n®. 80. 

4. gel6gai/r; kinderbinlen liggendeop 
n®®. 3 en 80, direcle dragers van den 

i vloer, zie n®». 7, 81 en 82. 

6*. 1 0 e n g s t r : onderkant van den vloer 
van gesplelen bamhoe. 

6‘. dasa^r; aangeslolen houlen vloer, 
zie n«. 83. 

7*. pdnjiwaran dasagr of pdnji- 
f/ral dasagr: liggerljo onder de houlen 
en bamboezen vloeren, zie n®®. 4, 81 
en 82. 

8. padoe’&n pandjang; hoofddwars- 
ligger op de palen, zie n®®. 2 en 79. 

9. padoe’Jin pandaq: onderligger 
van hel buitenlieschol. 

10. padoc’Sn pandjang 'alas; bo- 
venligger van het buiteubeschol. 

11. padoc’Sn pandaq 'alas; zie 

u®. 10. 

12. p(1djoe,qroe loe(w)’Sn; lus- 
scbeiislijl van de lioofdconstrucUe, levens 
slijl van den doorgang, waarvau n". 117 
de vloer is. 

13. pedjoegroc tiiinpoe(w)'Sn; als 
n". 12. 

(*) Mel een slerretje zijn aangeduid de onder- 
deelen die van Imilen niet le zien zijn, allbana in 
den op de plaat aangegeven stand. 
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14. pgrainggang loe(w)’an; tus- 
schenligger van hei buitenbescliot. 

18. pgminggang tgrapoe(w)'an; 
als 11 °. 14. 

16. pgminggang poegroq dalam; 
als n®. 14. 

17*. peniinggang poegroq loe- 
(w)’agr; lusschenligger, sleunende hel 
biiinenbescliol van bet groolsle gebouw, in 
den donrgang 

18. ’adak’adak loe(w)’an; tusschen- 
slijl dienende tol sleiin van bet liuiten- 
beschot. 

19. 'adak’adak lgmpoe(w)’an; als 
n“. 18. 

20. ’adak’adak poegroq dalain; 
als n«, 18, aan de achlerzqde. 

21. ’adak’adak poegroq loe(w)’agr; 
tusscbenslijl van bet binnenbeschot van 
bet groolsle gebouw, in den doorgang, 
naast de deursUjl. 

22. pShalapan; (of palapan) loe(wySn; 
gording of muurplaal. 

25. pglialapan tgm poe(w)’du; als 
n®. 22. 

24. bi(j)’awaq loe(w)’an: (ook : 
pSiiibi(j)’awaq loe(w)’an); draagbalk voor 
hel overstekende gedeelle van het dak en 
verbonden aan n®. 23. 

25. bi(j)’awaq lenipoe(w)’§n; als 
voren. 

26. toekop pagoe dalam; kapbalk. 

27. » » loe(w)’a_ 9 r; bui- 

lenkapbalk. 

28. dindtng !oe(w)’an; builenbe- 
schot. 

29. dindtng lgmpoe(w)’Sn; builen- 
beschot. 

50. dindtng poegroq dalam; bui- 
tenbeschot. 

51*. dindtng poeg^roq loe(w)’Sg'r; 
binnenbeschot in den doorgang. 


52. dasagr pagoe poeproq dalam; 
gaanderij rondom den bovenkanl van hel 
verlrek. 

33. dasagr pagoe poegroq loe- 
(w)’apr; als n®. 52. 

34. pengSn taq’Sn pentjantjang 
poegroq dalam; liggerlje onder den 
makelaar. 

55. pgngen laq’Sn pentjantjang; 
poeproq loe(w)’ajfr; als n®. 35, 

56. soebang pSngSntaq’an pen- 
tjantjang; geflgureerde wig, dienende 
lot onderlinge verbinding van den kapbalk 
(n®. 36) en den ligger onder den make- 
laar (n®. 55). 

37. pSntjantjang poeffroq dalam; 
makelaar. 

58. pgntjantjang poegroq loe- 
(w)’ag'r; makelaar. 

39. djoendjongan bSlajagr poe- 
groq dalam; makelaar levens dienende 
lot verslerking van n®. 43. 

40. djoendjongan bSlajagr poe- 
groq 1 oe(w)’ a f/r; stijl dienende om 
n®. 44 sleun te geven. 

41. pengSndaran b61aja(gr) poe- 
groq dalam; schuinsche ligger dienende 
als steun voor het buitenbescliot. 

42. pgngSndaran bSlajagr poe- 
groq loe(w)’Sgr; schuinsche ligger 
dienende om n®. 44 steun le geven. 

43. bglajagrr poegroq dalam; bui- 
tenbeschot. 

44. bglajajjT poegroq loe(w)’hgr; 
scheiding^wand in de kap tusschen de 
twee gebouwen. 

45. sSmagr goenltng poegroq 
dalam; spanlbcen. 

46. sSmagr goenltng poegroq 
loc(w)’d^r; spantbeen. 

47. kadjang langkap loe(w)’Sn; 
als n«. 32. 
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48. toekop kadjang laiigkap; ver> 
bindingsrib tusschen n“. 26 en den legeii- 
overliggenden kapbalk, waarop de gaanderij 
no. 47 rust. 

49. paiiggalan di tginpoe(w)’an; 
dekplank van eene tegen den binnenwand 
geplaatste dlagfire, tevens dienende als 
gaanderij langs den bovenkant van bet 
grootste vertrek. 

BO', dtndtng toeptk poegroq da- 
la in; onder bet midden van iederen kap- 
balk (n®. 26) is een sliji (n°®. 50 en 51) 
aangebracht, die tegen den overlangschen 
vloerligger n®. 54 werkende, bet opwippen 
van den vloer belet. 

51. dtndtng toeptk poeg'roq loe- 
(w)’Spr; zie n®. 50. 

52. t j i n t S (tjiuld = voorbeeld) b a d a h 
pinggan; 6lag6re voor bergplaals van 
borden, schotels ele. 

55. GSdongan. 

54*. sengkar; overlangsche ligger op 
den vloer van bet vertrek. 

55*. padoe’an dapogr; liggeropden 
vloer binnen in bet grootste vertrek en 
langs de dlag^re. 

56. lantaj ’ajtq dalain; stellage. 

57. djSgrangkang damapr; lamp. 

58*. laugkaban; onderdorpel van de 

tusschendeur naar bet grootste vertrek. 

59*. 'aban’aban doe(w)’af/rg; lig- 
ger boven die tusschendeur, ter verslerking 
van bet daarboven aangebracble lieschol. 

60*. kakawang doe(w)’affrS; ge- 
toogde bovendorpel van de deuropening 
der tusschendeur naar bet grootste vertrek. 

61*. aptt doe(w)’ajrS; stijl van de 
tusschendeur naar bet groot.ste vertrek. 

62'*. koe(w)’ag'ri; tusschendeur naar 
bet grootste vertrek. 

63. pagoe 'antoe poegrroq da- 
lam; builenwand van de vliering. 


64. pagoe ’antoe poegroq loe- 
(w)’affr; als n®. 65. 

65‘. moebongan; nok. 

66. bifj)’awaq moebongan; einden 
van den nok. 

67. pen gan laq’dn kasaw; verbin- 
dingsrib van de spanlnbben aaa de onder- 
zijde. 

68. pengarang kasaw bawah; 
gording. 

69. p d n g a r a n g kasaw ’alas; gor- 
ding. 

70. kasaw; spantrib. 

71. pSadjoegfring; buitenboeideel of 
windveer. 

72. pdnljoetjoq pdndjoeg'rtng; 
gefigureerde verbindiug van de windveeren 
mel de kap, 

75‘. selaiuptq labas; bovenkant van 
den vloer van gespleten bainboe. 

74. labas; onderkant van de dakbe- 
dekking van gespleten bamboe. 

75. ’atap gdloem paj ; bovenkant van 
de dakbedekkiiig van gespleten bamboe. 

76. pdgirabong; idjoekbedekking over 
den nok. BiJ onze pannendekking beet 
dit de vorst, en wordt van steen of lood 
vervaardigd. 

77. bidaj pSndkan pdprabong; 
bamboezeu latten, in de plants tredende 
van onze slormlatten, doch overlangs loo> 
peude. 

78. ti0)’bng bdroegS; faoekpaal. 

79. kitaw » hoofdligger 

op de palen. Zie n®®. 2 en 8. 

80*. tajlan bbroegS; langsligger op 
n®®. 2 en 79, zie n®. 3. 

81*. gglegagr bgroegS; liggerljes 
onder den bamboezen vloer. 

82*. loengstr bSroegg; liggertjes 
onder den bamboezen vloer, kruislings op 
u®. 81 liggende. 
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83*. (iasagr beroegS; aangesloten 
houlen vloer. 

84. padoe’an pandjang beroegC 
bawa; onderligger van bet builenbe- 
scbot. 

8b. padoe(w)’an pandaq bSroegS 
bawa; als n®. 84. 

86. padoe(w)’5n pandjang ’atas 
bSroege; buitenkapbalk, zie n®. 27. 

87. padoe(w)’an pandaq 'alas b§- 
roegS; bovenligger van hel builenbe- 
schot. 

88 . pfidjoegroe loe(w)’ 89 'r be- 
roegS; hoeksliji van de houfdconsfruelie. 

8P. pgdjoegij’oe t8inpoe(w)’8H bS- 
roege; hoeksliji van de boofdconslructie. 

90. pgminggang poegroq loe- 
(w)’agfj’ b6roeg6; tusschenligger van 
hel builenbeschot, zie n“®. 14 — 16. 

91. pSminggang lenipoe(w)*bn 
bSroegS; als n®. 90. 

92. ’oendang® bSroegS; huilcnbe* 
schot. 

93. pSnjSlampaJ’Sn bSroegfi; lig* 
ger aan de onderzijde van de Imkope- 
ning. 

94. kipang beroege; luik, zie n«. 

101 . 

9b. ’apil penjSlampaj’Sn beroe- 
gS; aanslag van hel luik. 

96. 'oendang^ 'alas hSroege; voor- 
wand van de uitgebouwde kasl. 

97. pgnjfilanipaJ’Sn poegroq loe- 
(wj’Sgr bgroegS: ligger aan de onder- 
zijde van de luikopening, 

98. djoendjongan toepik beroe- 
gg; de schuinsche slijlen van do uilge- 
bottwde kast. 

99. toepik bgroegS; zijwand van de 
uitgebouwde kasl. 

100. ’oendang-“ poegroq loe(w)’a, 7 r; 
buitenbeschol, zie n®. 90. 


101. toekop doewagrg beroege; 
luik. 

102. dtnd«ng beroegg loe(w)’agr: 
buitenbeschol. 

105. dtndj'ng tempoe(w)’Sn be- 
roegS; buitenbeschol. 

104. belajagr bSroege; builenbe- 
schot. 

103. pgtigSn laq’an belajagr he- 
ro egS; haanhoul. 

j 106. seinagr goentiug bgroegg; 
j .schuinsche ligger dienende als sleun voor 
hel buitenbeschol, zie n®. 41. 

107*, 'aptl doewagre beroege; slijl 
van de deur n®. 108. 

108*. koe(w)'agri beroege; deur 
leidende naar hel kleiusle gebouw. 

109*. langkahau doevvagre be- 
roegS; onderdorpel van de deur n®. 108. 

110. lanlaj beroegg; dekplank van 
eene legen den binnenwand geplaatste 
dlagere, tevens dienende als gaanderij 
langs den bovcnkant van hel kleinsle ver- 
Irek. 

111. ‘ababan (ook ’aban^aban) doe- 
Wagre bSroego; bovendorpel van de 
deur n®. 108. 

1 1 2*. p n g e n I a q ' a 11 I i (j) * a n g be- 
roege; ligger onder den uiakelaar 
n». 113. 

113. ti(j)’8ng nioebongau bS- 
roegS; inakelaar, zie n«. 58. 

114. djoendjong belajagr bS- 
roege; inakelaar tevens dienende lot ver- 
slerking van bet builenbeschot, zie 
n®. 39. 

lib*. pSiijandagr lanlaj ’aj»q. 

116*. lanlaj ’ajtq bSroegS. 

117*. gagrang bSroegS; vloer van 
den doorloop lusschen de twee gebouw- 
tjes. 

118. baj tanggS; trapboomen. 
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119. tanggfi; treden van de 

trap die toegang lot het huis geeft. 

N®. 2. Model eener woning; groe- 
mah pi’abong geheeten, voorslellende het 
gewone type der BfisSinahsche woning, 
zelden in de SSrawaj streken voorkomende. 
Zij bestaat uit een enkel verlrek, in tweeSn 
gescheiden, evenals bij n®. 1, door de 
sSngkar (n®. 39), waarvau deeenehelft, 
waarin de deur uilkomt, de t e m p o e (w) ’ & n 
of het woonverlrek, de andere helft de 
loe(w)*an of het slaapverlrek is. Rondom 
den binnenwand tegen het dak gaat een 
loopplank of vliering. Aan de voorzijde 
bevindt zich een balcon, waartoe de trap 
toegang geelt. Het huis rust op vier palen. 
Bevestiging met rotanbindsel en rotan- 
stroppen als bij n®. J. Lengle, breed te en 
hoogle zijn nagenoeg gelijk, zie het vorige 
model. Bij een p r 0 e mah pi’ a bong in de 
sfrawaj streken wordt nu en dan een af- 
gpschoten kamer (bili’aq) aangetroffen. 
De boedjangs slapen in de gardoe of 
bij familieleden bij wier woningen een 
b6roege wordt aangetroffen; dit noemt 
men landang tidoq (B), tido’Sq (S). 

De namen der onderdeelen zijn opgege- 
ven in het BSsemahsch dialect. In het 
Sfirawajsch is in plants van 'ajtq, ’aji’hq, 
in plaats van •poeg'roq”, poejro’iiq, 
in plaats van »taagg6”, »tanggauw”, 
in plaats van udoewaprii, doewa</raw”, in 
plaats van "doedeq, doedo’Sq”. 

Onderdeelen : 

1. ti(j)’5ng doedoq: palen. 

2. kitaw; directe liggers op de 
palen. 

5. tajlan; dwarsliggers op de vo- 
rige. 

4. gglggapr; langsliggertje op n®. 3. 

B. loengsir; dwarsliggertje op n®. 4, 
dragende den vloer. 


6. dasagr; vloer van lalten. 

7. padoe'an pandjang; onderligger 
verbindende de stijlen (n®®. 18 en 16) van 
bet buitenheschol en direct dragende op 
de langsliggerljes n®. 4. 

8. padoe’an pandaq; als n®. 7. 

9. padoe’an pandjang ’atas; bo- 
venligger, verbindende de stijlen (n®®. 18 
en 16) van het buitenbeschot. 

10. padoe’an pandaq ’alas; als 
n». 9. 

11. pgngSndaran dinding bawa; 
houlen aanslag aan de onderzijde, oni het 
uitwijken van het buitenbeschot te voor- 
komen. 

12. pSngeiidaran dindtng ’atas; 
dito aan de boveuzijde. 

13. pSdjoeg’/’oe loe(w)’Sii; hoeksUjl 
van de lioofdconslructie. 

14. pddjoegroe tempoe(w)’iin; als 
n». 13. 

15. ’adak’adak loe(w)’an; mid- 
delste tusschenslijl van het builenbe- 
schot. 

16. ’adak’adak t^ m poe(w)’Sn; tus- 
schenslijien van het buitenbeschot. 

17. ’adak’adak poeproq dalam 
als n®. 18. 

18. dindtng loe(w)’an; huitenbe- 
schot van gevlochten bamboe. 

19. dindtng tSmpoe(w)’an ; als 
n«. 18. 

20. dindtng poegroq dalam; als 
n». 18. 

21. poe’alapan loe(w)’2in; verbin- 
dingsrib van de kapbalken. 

22. poe’alapan tSmpoe(w)’iin; als 
n«. 21. 

23. toekop pagoe poegrroq loe* 
(wj’Apr; builenkapbalken. 

24. toekop pagoe poeproq dalam; 
als n®. 23. 
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2B. pSilgendaran bSlajagfr poe- 
<)iroq dalam; bamboezen onderligger van 
bet bovenbuitenbeschot. 

26. pgngendaran bSlajagr t6gaq; 
houten tusschenstijl tot verbinding van 
bet bovenbuitenbeschot. 

27. pengendaran bglajagr man- 
taj; schuinsche ligger dienende tot ver- 
binding van liet bovenbuitenbesehot. 

28. pgngSndaran bSlaja^r poe- 
gro([ loe(w)'Sgr; als n®. 2S. 

29. pSngendaran bSlajagr tSgaq 
poegroq loe(w)’a 5 'r; als n®. 26. 

30. pgngSndaran bSlajagr inan- 
taj poegroq loe(w)’a 5 '>’: als n®. 
27. 

31. belajagr poegroq Ioe(w)’Sgr; 
bovenbuitenbeschot van gevlochten bam- 
boe. 

32. bSIajagr poegroq dalam; als 
n®. 31. 

33. pagoe’antoe poegroq dalam; 
buitenwand van de vliering (acbler- 
zijde). 

54. pagoe’an toe poegfroq loe- 
(vij’&gr; dilo voorzijde. 

58. pSndjoen’ng poegrroq loe(w)'agr; 
buitenboeideel of windveer. 

36. pSndjoering poegroq dalam; 
als n®. 35. 

37. pSntjoetjoq pSn djoe rui g poe- 
groq dalam; gefigureerde verbinding 
van de windveeren met de kap. 

38. pSntjoetjoq pSndjoering poe- 
groq loe(w)’agrr; als n®. 37. 

39*. sSngkar; ligger, dienende om 
bet opschuiven van den vloer le be- 
letten. 

40. gSdongan. 

41*. tjintS (voorbeeld van) bad ah 
pinggan; dlagere. 

42. Ian taj iSnga h. 


43*. Ian taj (6)’ndap. 

44*. li(j)’ang Ian taj; stijl van de 
dlagSre. 

48*. bigan dapogr. 

46. panggalan tSm poe(w)’an; 
bovenligger tot bevesliging der stijlen 
n». 44. 

47*. koerongan ’ajam. 

48*. lantaj 'ajiq. 

49*. ti(j)’fing lantaj 'ajiq. 

80*. dinding toepiq poegroq da- 
lam; stijl, verbonden aan den kapbalk 
en op den vloer slaande op den ligger 
n*. 39. 

51*. dinding toepik poegroq loe- 
(w)’Sgr; als n®. 80. 

52. pSiigSn taq’an pSntjantjang 
poegroq dalam; ligger onder den ma- 
kelaar n®, 54. 

53. pSngSntaq’Sn penljantjang 
poegroq loe(w)’Sgr; ligger onder den 
rnakelaar n®. 58. 

84. ti(j)’ang moebongan poegroq 
dalam; inakelaar. 

85. ti(j)*Sng moebongan poegroq 
1 0 e (w) ’ ag r ; rnakelaar. 

86. sSmagr gocnting poegroq 
loe(w)’agr; spantbeen. 

87. sSmagr goenting poegroq da- 
lam; spantbeen. 

88. dasagr pagoe poegroq dalam; 
gaanderij met vloer van gespleten baraboe 
rondoin den bovenkant van bet vertrek. 
Zie ook n®. 64. 

59. dasagr pagoe poegroq loe- 
(w)’Sgr; als n®. 58. 

60. gelSgagr pagoe poegroq loe- 
(w)’agr; dwarsligger onder de gaanderij 
n®. 89, tevens dienende lot steun van den 
kapbalk n®. 25. 

61. gelSgagr pagoe poegroq da- 
1 a m ; dvvarsliggers van de gaanderij n®. 58, 
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tevens dienende lot steun van den kap- 
balk n«. 24. 

62. toekop lanlaj pinggan; draag- 
balk van de 'gaanderij n®. 64. 

65*. gglggag'r lanlaj pinggan; 
dwarsliggers van de gaanderij n®. 64. 

64. dasagff lanlaj pinggan; als 
n«. 58. 

65. pasag toekop pagoe; niet go- 
figureerde wig, dienende tot onderlinge 
verbinding van den buitenkapbalk n®. 24 
met den binnenkapbalk en den ligger 
n®. 52 oiider den makelaar n®. 54. 

66. langkahan doe(w)*Sg'rg; on- 
derdorpel van de deuropening. 

67. 'aban^aban doe(w)’aprg; lig- 
ger ter versterking van n®®. 68 en 69 en 
van bet daarboven aangebracht beschot. 

68. kekawang doe(w)’8p're; ge- 
toogde bovendorpel van de deuropening. 

69. ’aptt doe(w)’Sg're; slijlen van de 
deuropening. 

70. koe(w)’S^ri; draaibare deur. 

71. pSngSntaq^Sn kasaw; verbin- 
dingsrib van de spantribben aan de on- 
derzljde. 

72. kasaw; spantrib. 

73. pSngarang kasaw; gording. 

74. bi(j)^awaq bawa; draagbalk voor 
bet overstekende gedeelle van het dak en 
verbonden aan n®. 21. 

76. bi(j)^awaq 'atas; eindenvanden 
nok. 

76. sSlainpit; onderkant der dakbe- 
dekking. 

77. la has; gording. 

78. ’a tap lalang; bovenkanl der dak- 
bedekking van alang alang. 

79. pggfrabong; bij pannendaken 
van Steen of van lood, en beet dan 
vorst. 

80. pgngkan pggrabong; bamboe- 


zen latten, in de plaats tredende van onze 
stormlalten, dock overlangs loopende. 

81. dasagr gagrang; balconvioer 
van gespleten bamboe. 

82. ti(j)’&ng pSnjglampaj’an; hoek- 
stijl van het balcon. 

83. djepredjak penjSlampaj’bn; 
tusschenstijl van het balcon. 

84. toekop penjSlampaj^fin pan- 
djang; bovenligger van de balustrade aan 
de voorzijde van het balcon. 

85. toekop penjelampaj’Sn pan- 
daq; dilo op zij van het balcon. 

86. pahatan pandjang; onderligger 
van de balnstrade aan de voorzijde van 
het balcon. 

87. pahatan pandaq; dito op zij 
van het balcon. 

88. langktl; driehoekige poort, te- 
vens dienende tot schoring van de balu- 
strade. 

89. penggbaj tanggS; trapboom. 

90. ti(j)’ht tanggg; traptreden. 

91. gSdtk tempoe(w)’4n; houten 
buitenbescbot. 

92. pdminggang ggdik; tusschen- 
ligger van het buitenbescbot n®. 91. 

N®. 5. Model eener SSrawajsche wo- 
ning voorgegoeden »groemah sSrawaj”. 
By minder gegoeden is de plankenomwan- 
ding vervangen door pgloepoe of platge- 
slagen bamboereepen of 'anjam bdnaw 
(bamboevlechtwerk). 

Het gebouw bestaat ait een breeder 
smaller vertrek (salon) zonder tusschenwand, 
docb icder met een afzonderlijk dak met 
gemeenschappelijke goot. In bet breedere 
vertrek bevindt zich het afgeschoten 
kamertje voor de jonge meisjes, en daar 
i naast de slaapplaats voor de ouders, p&- 
nggtas. V66r het breedere vertrek is een 
bakvorraig balcon »btnttng”, waarin de 
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deur ttitkomt en waar de boedjangs slapen. 
Ontbreekl de binU'ng, zoo gaan deze den 
nacbt doorbrengen bij familieleden, bij 
■vvier woningen zulk een »b»nting” wordl 
aangelroffen; men noemt dil »tandang ti- 
do’Sq". 

Voor den »salon” bevindt zich een 
platform, "gagirang” waarloe de trap 
van de woning toegang geeft; en op 
dit platform een stellaadje voor keukenge- 
bruik. 

Hot huis staat op vier palen. Bevesti- 
ging met rotanbindsel en rotanslroppen 
als by n®. 1. 

Lengte van de geheele woning 4 vaam, 
geheele breedle 5Yj vaam, breedte van 
den »saIon” alleen I'/j vaam, hoogte der 
palen ongeveer 1 vaam, hoogte van den 
vber lot aan den nok ongeveer 5 vaam, 
diepte zoo van »btnl»ng” als gagrang !'/j 
vaam. 

Bij enkele woningen wordt ook wel een 
•gSrbongan” gevonden. 

De namen der onderdeelen zijn opgege- 
ven in bet Serawajsch dialect. 

1. ti(j)’§ng doedo^Sq; palen. 

2. kitaw; directe dwarsliggers op de 
palen, zie n®, 39. 

5. tajlan; langsliggers op de vorige, 
zie n®®. 38 en 29. 

4*. dasagr papan; plankenvloer in 
het hoofdgebouw. 

8. pahatan pandaq; het plalte ge- 
deelte van den ligger onder den hoekstijl 
van de hoofdconstruclie. 

6. ’oendang* pandjang; onderste 
deel van het buitenbeschol of de borst- 
wering. 

7. pahatan pandjang; onderligger 
verbindende de hoekstijien van de hoofd 
constructie, rnstende op de langsliggers 
n®. 5 en daaraau evenwijdig. 


8. ’oendang® pandaq; als n®. 6, 
doch van de achterzijde. 

9. tapak daraw pandaq; onderste 
ligger van het buitenbeschol boven de 
borstwering van de achterzijde. 

10. tapak daraw pandjang; als 
n®. 9 op zij. 

11. pSdjoegroe; hoekstijl van de 
hoofdconstruclie. 

12. pgnggbaj dtnding; wigvormig 
zijbeschot van het naar buileu hellend 
beschot n®. 69. 

13. tapak daraw di’afras boekaw; 
j bovenligger van het buitenbeschot, aan de 

achterzijde. 

14. tapak daraw pandjang '’atas; 
bovenligger van het buitenbeschot n®. 69. 

15. pgngoengkong, zware kapbalk. 

16. sam paj'an; verbindingsrib van 
de kaphalken. 

17. pSnggtas; slaapplaats voor de 
ouders. 

18*. pSdjoegroe lengah; middenstijl 
dragende den kapbalk ii®. 15. 

19*. dfnding bih’Sq; zijwand van 
het afgescholen vertrekje. 

20. bigan doe(w)’agraw biirSq; 
onder- en 

21*. bigan doe(w)’agraw hilt’&q 
’atas; bovendorpel van den ingang van 
het afgescholen vertrekje. 

22*. pagraw bili'aq; plafond van het 
afgescholen vertrekje. 

2.3*. doe(w)’ag'raw bilt’Sq; luik 
voor den ingang van het afgescholen ver- 
trekje. 

24. badah pinggan. 

26, bigan ’awangan dibawa; ge- 
ligureerde onderdorpel van de deur. 

26. bigan 'awangan di’atas; ge- 
flgureerde bovendorpel van de deur. 

27. pengatap 'awangan. 
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28. tajlan binttng; het platle ge- 

deelle van den langsligger, die evenwijdig 
loopl aan n®. 3 en eveneens op den dwars- 
ligger n®. 2 rust. i 

29. pelapi’8q pahatan binttng; 
de smalle kant van denzelfden langsligger. 

30. pa’atan boekaw binttng ba- 
wa’; onderligger van de voorgalerij op zij. 

51. pahatan pandjang binttng 
bawa; onderligger van de voorgalerij, 
voorzijde, dragende op n®. 5. 

52. ’oendang^ pandjang biuting; 
houten borstwering van de voorgalerij 
voorzijde. 

35. ^oendang* boekaw hinting; 
dito op zij. 

34. pgdjoegroe; hoekstijlen van de 
voorgalerij. 

35. pa’atan boekaw di’atas bin- 
ting; bovenligger, verbindende de hoek- 
stijlen van de voorgalerij op zij. 

56. pa'Stan pandjang di’tas bin- 
ling; dito voorzijde. 

37. pa’8tan pandjang salon; als 
n®. 7. 

58. pglapt’Sq pahatan salon; als 
n». 29. 

59. kitaw salon; uilslekende koppen 
van de dwarsliggers n®. 2. 

40. ti(j)’&ng doedo’8q salon; paal. 

41. lapak daraw salon dibawa; 
onderligger van bet buitenbeschot. 

42. pgdjoegroe salon; hoekslijl van 
de hoofdconslructie. 

43. pgdjoegroe tengah salon; 
lusschenstijl van de hoofdconslructie. 

44. tapak daraw di'atas salon; 
bovenligger voor het buitenbeschot. 

45. pa’Slan di’atas salon; verbin- 
dingsligger van de slijlen van de hoofd- 
conslructie aan den bovenkant van de 
lange zyde van het bijgebouw. 
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46. pa’Stan hoekaw salon di’atas; 
als n®. 45 aan de achlerzijde. 

47. pa’Slan boekaw salon diba- 
wa; bet verlengde van den ligger, waar- 
van n®. 5 het platte gedeelle is. 

48. tapak daraw salon boekaw 
dibawa; onderligger van het buitenbeschot 
achlerzijde. 

49. pSmboentor salon. 

50. big an dap ogr; verbindingslallen 
van de stelling v66r het bijgebouw. 

61. liQj’Sng lantaj dapojfr. 

52. Ian taj dapo^r. 

53. koerongan badah ’ajam; kip* 
penhok. 

64. lantaj ’aji’Sq. 

56. pagraw; zolder. 

66. bigan doe(w)’a<)fra w 'agong 
bawa; onderdorpel van de deuropening. 

67. bigan doe(w)’ajraw ’agong 
di’atas; bovendorpel van de deuropening. 

58*. ’apit doe(w)’agraw; aansiag 
van de deur. 

39. koe(w)’ari; deur. 

60. pSntjantjang; makelaar. 

61. > iSngab. 

62. sSmaffr goenting; spantbeen. 

63. » rakil; kapschoor. 

64. bSlaja^r; houten bovenbuitenbe* 
schot. 

65. toekop bSlajagr; ligger ter on- 
dersteuning van n®. 64. 

66*. pagfraw poegro’Sq; dekstuk van 
het opene, overstekende eiude van het 
dak aan de voorzijde, levens als loopplank, 
dienende. 

67. pagraw ’adapaii; dito aan de 
achlerzijde. 

68. toekop pagaw loe(w)’8n; ver- 
bindingsrib tusschen n®. 15 en den daar- 
tegenover liggenden kapbalk, dragende de 
gaanderij. 
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69. dindtng pandjang loe(w)’an; 
naar buiten hellend buitenbeschol. 

70. dindtDg boekaw poegro'Sq; 
houlen buitenbeschol van bet hoofdgebnuw 
aan de achterzijde. 

71. dtndtng boekaw ’adapan; 
dito vddrzijde. 

72. dtnding pandjang salon; dilo 
bijgebouw op zlj. 

75. dtndtng boekaw poegro’Sq 
salon; dito achterzijde. 

74. dtndtng boekaw ’adapan sa- 
lon. 

75. moebongan; nok. 

76. pSngarang kasaw; gording? 

77. pbngSntaq’an; verbindingsrib 
van de spanlribben en de boeideelen. 

78. pgndjoegrtng, buitenboeideel of ! 
windveer. 

79. p6n tjoetjo’Sq pgndjoegrtng; 
gefignreerde verbinding van de windveer 
met de kap. 

80. grggroesaw loenas; verleng- 
stukken van idjoek van de buitenboeideelen 
en van de nok, welke verlengstukken met 
de toppen in elkaar overgaan. 

81. kasaw lanang; buitenste spaiU- 
rib; 

82. kasaw bSttnaw, .spantrib- 
ben. 

85, pSnSkan palaq kasaw. j 

84. ’alap sg^rgdang. j 

86. p grab on g; bedekking van alap in | 

plaats van de vorst tredende. ; 

86. pgngkan pgrabong loenas; j 

stormlalten. ! 

87. kasaw lanang btnltng; boek- I 

keper. j 

88. pa’Stan pandjang btnltng; j 

ligger op de borstwering n®. 32. | 

89. pa’Stan boekaw btnting; dito j 

op zij. 1 


1 90. pgnggntaq’an kasaw salon; 

ligger ter verbinding van de onderzLjde 
van de spantribben en de buitenboeideelen 
van het bijgebouw. 

91. kasaw salon; spanlribben van 
het bijgebouw. 

92. moebongan salon; nok van idem. 

95. bglajagr salon; buitenbeschol 
boven den kapbalk, van idem. 

94. pgntjantjang salon; makelaar, 
van idem. 

96. pgndjoeg^rtng salon; builen- 
boeideel of windveer, van idem. 

96. pentjoetjo’aq pgndjoegrtng 
salon; gefigureerde verbinding van de 
windveer met de kap, van idem. 

97. grggroesaw salon; als n®. 80. 

98. ’alap salon; bladeren dakbedek- 
king van het bijgebouw. 

99. pgrabong salon: zie n®. 86. 

100. pgngkan pgrabong salon; 
stormlalten, aan het bijgebouw. 

101. pgnggntaq’an kasaw btnltng; 
verbindingsrib van de spanlribben van de 
voorgalerij aan de onderzijde. 

102. pgngaptl kasaw btnltng; 
gording liggende op de spanlribben van 
de voorgalerij. 

105, pgngarang kasaw btnttng; 
gording liggende onder de spantribben van 
de voorgalerij. 

104, pgmanggalan kasaw btnttng; 
gording als n®. 103, levens dienende lot 
verbinding van de spanlribben aan de 
bovenzijde. 

106, gstgrung ’adapan; vloer van 
het platform voor het bijgebouw. 

106. baj tanggaw; Irapboom. 

107. ti(j)’Sl tanggaw; Iraptreden. 

108. pgma’otan; leuning van de trap. 

109. pangkol ’ajt’dq dakgool tus- 
schen hoofd- en bijgebouw. 
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gffoemah; doeiidongan; woning, waar 
men logeert, waar men tljdelijk verhlijf 
houdt; poentje (B), poentjaw (S); huis 
waar fees! gevierd wordt; tangge (B) = 
loerotan; groemah kantjmgan; knoopsgal; 
groemah boerong darS (B), [daraw (5)], 
duiventil. 

groembaj; e. s. v. niattenbies. 
groembaq = goembaq. 
roembing; scheur in de bcnedenlip. 
roe me (B), roemaw (5); defijnehaar- 
tjes op bet lichaam; roeme (B), [roemaw 
(5)] soengsang (/). j 

roemth [B], roemi’Sh (5); mSroemih i 
(B), mgroemt’ah (5); onsluimig verlangen j 
van eene moeder naar een kind, 
roempas =» groenggang. 
groempon; stoel, struik van planlen, 
die uitstoelen als gras, suikerriet, bamlioe; 
pegroemponan djar/ri ; middelhand, kool 
van den vinger; ook; handwortel. 
roempong = koepong. 
groempot; gras, Soorlen zijn: gfroem- 
pot: ’arom; bambap; bSlidang; djanggol; 
djaprom gfigrman badaq; gStang; goerom; 
’ikal’ikal; '’iri’iros; ^isisg (B), ^isisaw (iS); 
kambing; kSdoegrong; kgkgloj; kSkSgiraq; 
kSkoetjing; kggrgujat; koekang; Igpas; 
raanis; mgsoemaj: ragmani’Sq (S); md- 
mald (B); padi; pgpard (B); sambaw; 
sagrang boe(w)’ajaw (S); sigrap; tdbong; 
tdrang; Idtdki; toelang da’Aig; toendjoq 
langit; ^roempot sdkedjot; kruidje roer 
mlj niet; md//roempot; wieden van bet 
padigewas op ladangs. 

<;'roendang; e. s. v. heester met ge- 
neeskrachtigen wortel; groendang sdni; 
eene varieteit. 

roendd (B); sdroeudd == sdrdmpaq. 
jfroendjat; mdgroendjat, voorwaarts 
in de boogte springen op iets, zooals eene kal 
op de tafel, springen of bippen van vogels. 


roendjong; kegelvormig omhoog loo- 
pend zooals een kogelslapel. 
roendon; kdroendonan, in tel zlJn, in 
j den smaak vallen van jonge meisjes. 

' roenggang (ook: groenggang) ; I geen 
j tanden of kiezen nieer hebben; II niet 
naar behooren uilgestoeld van padi, zoodat 
die moet worden ingeboel. 
roenggoh (B); zie: ’adjaj. 
5 'roengkat: opgelicht zooals de wor- 
tels van een omge vallen boom. 

roengkop; I hellend, meerdan »maa- 
taj” (zie dit woord); II mdroengkop, ver- 
drukken, onrechtvaardig behandelen. 

roengkoq (B), lakaw(iS); draagtnand 
voor padi; ook: inhoudsmaat voor padi 
(20 — 2S koelak’s). 

roengkos== boengkos; pdroengkos, hel 
wit laken, waarin de dooden worden gewik- 
keld; (hel woord is zelden in gebruik). 

roenth (B), roeni’Sh (S); mgrocnih 
(B), moroem’Sh (S); gezegd van een tros 
j pisang, waarvan eenige vruchlen rijp de 
anderen nog onrljp zijn. 
j (^roenih (^Bj, groeni’&h (S); regen- 
boog inz. aan het oostelijk firmament, 
roenjang; m^roenjang, babbelachtig. 
roenot; (ook: groenol); spoor, vote, 
^iroensaj; mPqroensaj goembaq: het 
hoofdhaar met de vingers kammen, in 
orde scbikken. 

r 0 e n s i n g ; (ook ; groensmg) «=* bingong 
en soesah ; II mSroen.smg, ontevreden zijn, 
mopperen, pruttelen. 

grroentS (B), groentaw (S); mSgroentS 
(B), mggroentaw {S) ; tegenstribbelen, zich 
trachten loslerukken van iemand,diegevatis. 
roenljah (B); overkoken. 
roentoh (B), roento’Sh (S); ineen- 
storten; van een huis, berg, grot enz.; 
ook: voor den tijd afvallen van bladeren, 
bloesems, vruchlen, haar, enz. 



180 


MDDBN MILEISCHB WOOHDBNIUST. 


roenton; afrukken, afristen. 
roentong (j 5), sangki'Sq (S); roentong 
(J?) [sangkt’Sq (5)] loewaj ; mandje van 
rottan om daarin hetoogstniesje le bewaren. 
groentong: schepnel voor garnalen. 
roentot (J!); meroenlot ri(j)’al; be- 
sprekingen houden voor ecu engagement, 
ten huize van de ouders van bet meisje. 

r 0 e p 6 (B), roepaw (S) ; uilerlijk , voorko- 
men, gedaante, soort; sSroepg (fi), sSroepaw 
(5) ; van dezelfde gedaante, evenals, gelijken. 
roepoq (B) = pikigr. 
roepot (ook; groepot); mSroepot, na- 
Spen, nabootsen, iemand nadoen oni hem 
bespottelijk te maken. 
roerah (B) = loerab. 
roeroh {B); mSroerohi; behandelen van 
een’ zieke, inz. van kleine kinderen, die 
ziek geworden zijn tengevolge van den 
kwaden invioed van geesten. 
roerong = madjgljs {?). 
gfroerong = goelong. 
roerofi = timpas. 

roe rot (ook: groerot); met geweld aan 
iets trekken, rnkken; ook: = roenton, 
roes a j = p'roengsaj. 
giroesap; begroesap, bet gezicht was- 
schen. 

roesaq: bedorven, grschonden, ver- 
nield; mSroesaqka(n) ; bederven, schenden, 
vernielen. j 

groesg (J?), groesaw (5); hert; soorten i 
zlJn: groes^ (B) groesaw (S): koembang; I 
'ocbi; padi; sapot; toendjoq (B), toen- I 
djo'Sq (S). 1 

grroestq (B), groest'Sq (S); Mgroestq (B), I 


bSg'roesi’aq (S); spelen inz. van kinde- 
ren. 

roesoq [ook: gfroesoq (B)]; roe.so’aq 
j (S) (ook: grroeso’aq); gew. verbonden met 
I uloelang” de ribben. 
j r 0 e (w)'’ a n g (ook : 5 'roe(w)’ang) ; ruimte 
tusschen twee rijen palen, welke in de diepte 
van eene woning staan ; ribben van vruchten. 
g'roe(w)'ap; lintworm 
S' roe (w) ’as; geleding of pijp tusschen 
twee gewriehten; boelob (B) [boelo’ah (S)], 
se 5 'roe(w)’as, eene bamboegeleding ; groe- 
(w)’iis djajri, vingerlid; 8egroe(w)’as toe- 
lang; afstand van den eileboog tot aan 
den pels. 

groe(w)’is = tjoegring. 
roe(w)’»t = b6Ul 
grolth (B), groli'ah (S); iets krijgen, 
verkrijgen; pggrolihan (B), pegfrolt’Shan (S); 
geschenk. 

gram; welriekend, geurig. 
rombaq; mgrombaq, omverhalen, sloo- 
pen, afbreken. 

rompang; aan flarden, vanweefselsenz.; 
j rompang ramping, met galen en scheuren. 

I grrongkat = roebob (B). 

\ r 0 p 0 n g ; tgropong, ingesloten door wa- 
ter tengevolge van hoogen waterstand bljv. 

I op een eiland in eene rivier, waardoor 
men bet eiland niet verlaten kan. 

rot; rolrot, sterk aangespannen, stevig 
aangehaald van een stuk touw. 

g-rotaq (B); rammelen zooals een kat 
in een kist, (J). 
roti; brood. 

growan; e. s. v, riviervisch. 


sa; = »djaq”; zie: >man6 (J?)”. 
s a b a b ; reden, om, omda t, ter wille van, 
ter oorzake van. 


sabal; grof, ruw. 

sab an; elk, ieder, telkens. 

sabat (S); engel; sabat mglikat, be- 
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schermengel; sabat: gSmbgltng sakti; 
’itam berbajang koembang sakli ; mangkor- 
bin sakti; sSbainbaug sakti. 

sabit; sikkel, grasmes; njab»t, met 
zulk een mes snljden. 

sab ok; I stuk doek, dat men om bet 
lichaam slaat hetzij om de lenden of om de 
borst; II zeer lange kain (slendang) van 
kostbare zijde gemaakt, die de mannen 
eertijds ook als buikband gebruikten. 
sabon; I zeep; II zie; ’idapan. 
sabong; tegen in vliegen; njabong; 
laten vechten van hanen, een hannengevecht j 
houden. i 

sabot; vezelige bast, zooals van de j 
kokosnoot. j 

sadap; njadap, palmen aftappen inz. I 
den arenpalm. 

sadat; bet mob. geloofs formulier. 
sadS (B); sade ’itoelah, zoo is ’t er 
mee gelegen, zoo slaat bet er mee. 

sadjg [B), sadjaw (S); I slechls een- 
voudig, alleen, maar, dan maar; II opzet; 
di sadjgka(n) [B), di sadjawka(n) (S); op- 
zeltelijk; III sadj6ka(n) (5), inwiUigen van 
een verznek, opvolgen (J). 
sad or an; laag raelaal over iets. 
sagat (B); als, evenals, gelijk, over- 
eenkomstig, blj voorbeeld. 
sag on; e. s. v. versnapering. 
sagot (B); iets met geweld nil iels 
afrukken zooals de baren uit bet boofd (J). 

sagoe; plantenmerg inz. dat van den 
sagopalm. 

sab; weggaan, heengaan, verhuizen inz. 
verlalen van bet ouderlijk huis door bet 
mei.sje, dal bij ’adat koeI6 (B) [koeiaw (S)] 
of door den jougeling, die blj 'adat lam- 
biq [B) [lambt’Sq (5j] ’anaq is gehuwdi 
(zie ’adat). 

sabang; de peperrank, peper; soorten 
zljn : sabang ; djainbi ; soedoi. 


sabot; njahot, antwoorden. 
sajang; bet jammer vinden, begaan 
j zijn met iets, medelijden hebben. 
sajap; vleugel, vlerk. 
saje {B), sajaw (S); dienaar, slaaf. 

pers. voornaamw. 1« persoon ; II sajg 

saj6 {B) [sajaw sajaw (S)] ; hoe 

hoe, met den compar. van bet bijv. 

naamw. 

sajth (B), sajt’dh (5) = pali'arS (B). 
saj’jaq; saj’jaq ni(j)’ogr; de helft van 
een kokosnoot, kokosdop. 

sajop; bet doel onvolkomen of in bet 
geheel niet bereikend ; misloopen van iets, 
niindergoed slagen zooals hetpadigewa8,om> 
dat men bet rijslveld le laat heeft beplant. 
sakaj; njakaj, knit schieten. 
sakat; kwellen, tergen, plagen, storen, 
lastig vallen. 

sake (B), sakaw (S); niet zeer vrucht- 
baar van den grond ; weinig vruchtdragend 
van vruchlboomen. 
saki; saki’an = katjoq’^n. 

I sakit; ziek, ziekle, pijn, moeite, kwel- 
ling; kgsakttan, in de pijn zijn, in moei- 
lijkheden verkeeren; mSnjaktt’i, iemand 

I smart aandoen, pijnigen; (bet woord: pS- 
njaktt, kwaal, ziekte is zelden ingebrnik; 
zie: ’idapan). 

I saksi; getuige, getuigenis. 

sakti; boven natuurlijk vermogen; 
k6sakli’&n, door zulk een varmogen of 
kracht aangedaan. 

sal ah; I font, verkeerd, mis, inisdrijf, 
ongelijk, verkeerdheid, ongelijk hebben; 
kSsalahan (ook: pSsalahan) font, misdrijf; 
salah kat6 (J?) [kataw (S)] ; zich verkeerd 
uildrukken, onjuisl spreken; salah ’oeprat, 
verstuit, verrekl; II njalahka(n) kSndoe* 
ri(j)’Sn, een offermaal aanrichten. 

salaj; njalaj, drogen in de zonne- 
warmle van een twintigtal op elkander 
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gestapelde visschen, welke men na in 
tweeSn gesneden en van de ingewanden 
gezuiverd le hebben, geplel (gepersl) 
heeft onder eene, met steenen bezwaarde 
mand. 

salam; vrede, heil, vredegroet; b6sa- 
laman, elkander begroeten op de manier 
der Maleiers. 

salaugan; onder de woning opgesta- 
peld brandboul, dal alleen bij feestelijke 
gelegenbeden gebezigd wordt. 

salaq; e. s. v. roltanpalm met eetbare 
vrucbt. 

sala^^r; e. s. v. eetbare »k61adi” (zie 
dit woord). 

sail; e.s. V. boom met eetbare vruchten; 
soorten zijn : sali : besaq ; tiq kambtng (B). 

salt’aq (S); b6salt’% van gedaante 
veranderen; sali'Sq *alaj; zie: boekan (bet 
woord werd in een ’andaj ’andaj aange- 
troffen). 

salib (B), sali'Sh (5); njabh (B), nja- 
It’Sb (S); zuiveren van vloeistoffen. 

saltn; njalin, verwisselen; bet een door 
bet andere vervangen ; verlalen, over- 
schrijven. 

8 a 1 0 1 ; overlreksel, omhulsel, bekleedsel, 
beslag; bSsalot, bet zilver beslag, waar- 
mede de scheede van een »kgris” of 
»pgdang” belegd is; bSsalot ISpos, gezegd 
van een skgris” of »pgdang” waar van 
de scheede, geheel met zilver is belegd. 
sam; zie: nSggri. 
samaq (5) = sgmpal en loetop. 
samar; I verborgen, vermond ; njamar, 
zich verbergen of vernommen; II boorde- 
vol; III op dezelfde hoogte; samar goe- 
dong pgkajoe'Sn, gezegd van den stand van 
de zon, ter hoogte van de kruin van bet 
hoogst geboomte op bet gebergle. 

sambaj; njambaj == bSrgdjong; zie: 
•rSdjong”. 


sam ban; I (ook: sambanan), toestek 
waarop bet garen pasklaar wordt gemaakt 
voor bef weeftoestel; II samban batang, 
eene inricbting om tijgers te vangen; III 
samban sagoe {S} == ’inch (B). 

sambang; I een groote bamboezen 
waterkoker van eene geleding, waarvan 
bet sequent vormig gat dient om er den 
vinger door te steken; II njambang = 
njongsong; zie: songsong. 

sam bar (J5), simbar (5); I njambar 
(B), njimbar (S ) ; iets in snelle vaart grijpen 
zooals een roofvogel zijne prooi; 11 di 
sambar gelap, getroffen door den bliksem. 

sam bat; I (B), tambat (5); njambat- 
ka(n) (B), nambalka(n) = (mS)g'radoekan ; 
zie: gradoe; II njambal; smeeken, jam- 
meren, om hulp vragen (?). 
s a m b a w ; e. s. v. gras, 
sambtl; tevens, terwijl, tegelijkertljd. 
sambong; gelascbt, aangezet, ver- 
lengd; njambong, lasscben, verlengen, een 
stuk aanzetten. 

sambopfr; = retjVq (B). 
sambot; njambot, beleefd aannemen, 
out vangen, inbalen, overneinen; njambot 
semangaj, een offerfeeslje voor kinderen; 
pSnjambolan boedaq; I (zie: djiudjingan) ; 
II (B) zoodra bet oudste kind kan kruipen 
brengt de adat mede, dal bet door de 
ouder.s gebracht wordt naar zijn »mSradjS 
{By* (zie: toetogfran); deze neemt bet kind 
onder den arm (njambot) onder bet uit- 
spreken van de woorden »si ’anoe” (naam 
van bet kind) ka(n) grgjrSpat ngoelang 
I m6radj6 en stelt bij bet buiswaarls 
! gaan de moeder een bedrag ad f 2,80 
! (1 »ri(j)’al") ter hand »pgnjambotan boe- 
daq” genoemd. 

samS (B), samaw (S); gelijk, even, 
tegelijk, samen, eenerlei, een en hetzelfde ; 
same djoegS (B), samaw djoegaw (5) ; bet 
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is geheel hetzelfde, koint overeen met, bet 
is onverschillig welke of wal; njame [B) 
[njamaw (5)] ka(n), gelijkslellen en gelijk- 
achten; bSsamS same {B), besamaw sa- 
maw (S) [ook: sesame (5), sesaniaw (5)], 
gezamenlijk of gelijkelijk lets doen, te 
samen zijn ; besame same Hgan (B), besa- 
maw samaw ngan (S) = sgrte ngan (B) ; 
zie: sertg (B); same rale (B), samaw ra- 
taw (S), gelijkelijk, glad af. 

samon; njamon, struikrooverij plegen; 
rooven. 

sampaj; I gekomen tot, aangekomen, 
tot aan tot ; II njaiiipajka(n), bet klaaglied 
reciteeren bij bet schoonmaken van den 
mond, de tanden, oogen, ooren en nens 
van een^ afgestorvene. 

sampan g; een kaiii voor mannen, 
soorten zijn : sampang : begoegani : belan- 
tan; bStjoeli’Sq; bSramboe pandjang (S); 
pgrseman; koentol. 

samptr; I schuitvormig bovenste ge- 
deelte van eene kris scbeede ; II sampiran, 
kapstok. 

samp it; eene ziekte van den klapper- 
boom, vermoedelijk door een insect 
veroorzaakt, waarbij bet palmiel word I 
aangetast; II (/); zie; •soesoe”. 
sampoi; overtreksel, sloop, 
sampong; zie: olandjong". 
samporan; een lange zijden saroeng 
(vrouwenrok) of Boegineesebe kain, die tol 
aan de enkels reikt. 

sanaq; bloedverwant, nabestaande; 
zie ook: »dgngan*’. 

sandaug; I draagband; njandang, door 
ddn band ondersteunen, in d6n band dra- 
gen; II sandang pSnganggoe (S), allc 
kleedingslukken voor dagelijkscbe gebruik 
of voor gebruik bij feestelijke gelegenheden. 

sandar; bgsandar, leunen; iSsandar, 
geleund. 


sandS (B), sandaw (S); pand; njandg 
(B), njandaw (S); verpanden; njandSka(n) 
(B), njandawka(n), iels verpanden ; njandfi : 
soeke sam6 soeke ; verpanden zonder rente 
■ berekening; ngan pardjandji'an; met rente 
berekening, indien bet pand binnen den 
bepaalden lermijn niet wordt ingelost; 
boengS; met rente berekening: 'agong; 
gelijkstaande met verkoop (B); sandS dj6- 
me (jB), sandaw djgmaw (S); pandeling- 
I sebap; sande: toenggoe koelS; gezegd 
I van een pandelingscbap gelijkstaande met 
I slavernij in dien toestand is de pandeling 
j vervallen ter zake van overlreding van 
bet verbod »larang noenggoe^i^’ hierin 
bestaande : dat bet den pandeling verboden 
is wegteloopen, bet deksel van de »bak6 
penjapan” (ook; »bakg pangkal” genoemd) 
te openen (zie dit woord); toenggoe pS- 
pranakau (B) waarbij een bloedverwant 
of aangebuwde in de plaats van den pan- 
deling treedt. omdat bij ongeschikt is tot 
verderen arbeid dan wel overleden is. 

sandjS (B); bet in hinderlaag liggen 
bij een vijandige »doeson”. 

sandong; njandongka(n), iels aan een 
lus opbangen. 

sang; I voorvoegsel, dat voor eigen- 
uamen en bijnamen wordt geplaatst (dit 
woord wordt aldus zelden of nooit gebe- 
zigd); II sang sSri, de »d6wi sSri” der 
Javanen; III sang bgproedoe; zie: bgproe- 
doe. 

sangat; I zeer, uitermate; II ook: 
zwak, afgemat. 

j sanggan; een metalen scbotel of hou- 
; ten bak als presenteerblad gebruikt. 
i sanggapr; eene horde van bamboe 
om daarop bet offermaal te plaatsen. 

sanggol I = sanggolan; II sanggol 
sangkal, bet gebogen vooreinde van den 
steel van een’ dissel. 
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sanggolan; opgebonden haarwrong ; 
soorten: sanggolan: bggelong; goendjong; 
lipat pandan; sSlSpas. 

sanggop; op zich nemen, er voor in- 
staan, aannemen oia lets ten uilvoer te 
brengen. 

sanggo); scbaar van eene kreeft. 
s a n g i (ook : sSsangi) ; voornemen, plan ; 
gelofte; zie ook: ba 

sangkal; steel van een dissel, bijl enz. 
sangkalan; ronde houlen plank, waarop 
met de x’anaq batoe” (zie dit woord). 
Spaansche pepei' en andere ingredienlen 
Worden lijn gewreven. 

sangkan; reden, om, omdat, lerwille 
van, ter oorzaak van. 

sangkaq; kegelvormige korf van ge- 
vlochlen baniboe als legplaals voor de 
kippen; sangkaq bisol; korfje van rottan 
op de knie gebonden tot bescherming van 
eene wond. 

sangka^r (B), sangkaran (5); kooi, 
hok; sangkagr (B), sangkaran (5): ’ajam, 
kippenbok; djgbaq (ook: sangkaq poejoh 
(B), [poejo’Sh (5)],) kooi voor kwarlels; 
kambuig, geitenhok; lajang, kooi voor de 
»balam” (zie dit woord); pi(j)’aluig, pape- 
gaaistok; pipit, kooi voor rijstdiefjes ; 
prgnas; sSrindtl, kooi voor parkielen; 
tSkoekoe, titiran, duivenkooien ; s6sang- 
ka^ran (B), sgsangkaran (5); eene kudde 
geiten, schapen. 

sangkS (B), sangkaw (S); nieenen, 
wanen, vermoeden ; argwaan, verden- i 
king. 

sangkilan; weinig vruchldragend inz. 
van de peperrank. 

sangkop I sSsangkopan = sSpastgran ; 
zie: pasijr; II sangkop malam {S), tegen 
6 u. ^savonds. 


s a n g k 0 1 ; tSsangkot, ergens aan blijvan 
haken, hangen, vastzitten, haperen, door 
lets tegengebouden ; sangkotan, hinderpaal, 
belelsel. 

sangoe; leeftoeht, niondvoorraad, pro- 
viand; njangoe'i: tigg (B), [ligaw (5)] 
’agri; toedjoh (B) [toedjo’ah (5) 'apri, enz., 
bet maal dat den 5«“, 7“ dag enz. na 
iemands overlljden bp bet graf wordt ge- 
bracht. 

I sangsarS (B), sangsaraw (S) ; [grwd: 

1 sarS {B) saraw (5)], kwelling, lijden, leed, 
plaag, moeilijkheid; ook = serik. 

sangsile (B), sangsilaw (5); de pepaja; 
sangsile (B), sangsilaw (S): lanang, 'oeraj. 

santaq: steken van een’ visch van 
eene wesp. 
santen; kokosmelk. 
santing; bamboezen pen, bij rottan- 
vallen, eekhoornknippen, enz. 

santoq (B), santo’kq (S); I t&antoq 
(jB), tesantoaq (5), ergens tegen aanloopen, 
ergens tegen aanstooten; II njanto’Sqka(n) 
’anaq (5); zijn kind uilhuwelijken. 
sa’oh (B), sa’o’kh (5j; anker dreg, 
sa’ong; spelonk, grot. 

I sa’oq (J?) = katop. 

! sa’ot (ook! sSsa’ot) = mangsod. 

j s a p a ; de bamboezen latjes bij een 
! vogelslrik. 

sap at; e. s. v. heester in kreupelbout 
voorkomende, waarvan de bladeren gebe- 
zigd worden om daarin rijst te wikkelen. 

sapb (5), sapaw (S); I sapb’an {B), 
sapaw’Sn (S), nasi; geeuwhonger; II 
tfisapS (B), [ook: kSnS sapS’Sn (B)], tSsa- 
paw (S), plotseling ongesteld raken door 
den kwaden invloed der geesten III wie. 

sapih (B), sapt’Sh (S); I scheiden 
van vechtenden; II speenen. 


s a n g k 0 r ; overhellend, neerbuigend van 
takken. 


sap* ran; (gew. toe(w)’an saptran), 
aspirant controleur. 
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sapoe; vegen, veger, bezem; njapoe; 
vegen, afvegen ; sapoe fangan ; (meer in 
gebruik is setangan) zie: selangan. 

sapot; dekkleed, deken: sapot; lan- 
tong; dekkleed van geklopte boomschors; 
tangan; kleedje van ongebleekl katoen. 
saptoe; Zaterdag. 
saq; remand van iets verdenken. 
sar; klanknabootsend woord voor een 
sissend geluid, zooals van water, dat op 
vuur valt. 

sag^rang; nest; sa^rang ISbab; bijen- 
nest; saprang: gelita; tembSla; mangkoq 
(B), mangko'Sq (5), mandje gevlochten 
van mattenbies of pandan bladeren, onr 
daarin respectievelijk glaswerk en kopjes 
tot bewaring te hangen; sagrrang lang; 
verhoogd wachthuisje inderlijd bij den 
ingang van de doeson tot bewaking daar- 
van geplaatst; sagrang nanah; etter prop 
van een zweer, gezwel puist. 
saprap; de spruw. 
sapraq; gescheiden van iets of van 
elkander af zooals bij echtscheiding; sa- 
graq ngan t6mbilang; de(n) ecbtgenoote 
(ecbtgenoot) door den dood verliezen. 

sarat; zwaar geladen inz. van vaar- 
tuigen; gepakl en gezadeld; zie ook: 
(6)’ndSlSman. 

sagraw; sagraw bisol = sangkaq bi- 
sol; zie: bisol. 

sar 6 [B), saraw (5): = boentoe; m?- 
sSkin. 

sarong; scbeede van sleekwapenen. 
sasaq; grof vlechtwerk van bamboe. 
satang = sSbatang. 
satS {B) = s^rlS (5). 
sawah; nat rijstveld; bouwland, dat 
onder water kan worden gezet; sawah 
poegg’Sn (B), [lakaran (5)], pasontgonnen 
sawah; sawah lamfi {B), [lamaw (S)], 
ook: » sawah 'oesang”, sawah die lang 


braak heeft gelegen en waarop vaak reeds 
jong bosch zich heeft ontwikkeld; sawah 
pama(h) ; moeras sawah ; sawah mat^ 'ajiq 
(iS), [mataw ’ajt’Sq (S),] sawah, niet van 
den regen afhankelijk in tegenstelling van 
•sawah tadah oedjan*’. 

sawal; (ook: boelan sawal) de 10“ 
maand van het moham. jaar. 

sawat; pesawat, beweegmiddel, drijf- 
middel; ook: een touw van roltan over 
een ladang gespannen om dieren van het 
veld aftehouden. 

sawi; I (5) SO; II sawi ’oedan (ook: 
sawi hoendan) ; e. s. v. vogel ; III het uit- 
einde van de lange staarlvederen van som- 
mige Vogels zooals van den argusfaizant; 
IV sawi bardoendon; een uratapan” (zie 
dit woord) bij huwelijken. 

s6 I [B)> saw (iS), ddn; kgse (fl), kgsaw 
(S); de eerste, de eerste maand van het 
oogstjaar; 11 [ook: soe (5)] voorvoegsel; 
al, geheel gansch; met; dient totvorming 
van bijwoordelijke uitdrukkingen, bljwoor- 
den van tijd, van plaats, enz.; zieverder: 
sub, 'agri, doeson, loendjor; roepg (B). 

s6bab; reden, om, omdat, ter mile 
van, wegens, van wege, uit, ter oor- 
zaak van. 

sSbaktq (5), sSbakf'Sq (5); e. s. v. 
kinderspel. 

sSbasab; eene in het wild groeiende 
houtsoort, waar van de bast benut wordl 
voor het rood kleuren van garen. 
sSbat, verbonden, aan een. 
sSbegrang; overzijde van een water, 
overkant, overwal, overwalsch; njgbggrang; 
naar de overzijde gaan, oversleken; njg- 
bggrangka(n) ; iemand of iets overzelten. 

sgbtgr; I sSbigr njgbrgr, verscheu- 
ren van wilde dieren; II njgbigr, uittrek- 
ken van de overtollige kweekplantjra in 
een pootgat. 
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s6b»t (B); wraak gierig, wraak zuchtig. 
sebitoe (B), sendjitoe (5); vroeger, 
eertijds, oudtijds. 

seboete (B), s6boetaw (5); e. s. v. 
wesp. 

8 g b 0 1 ; melden, melding maken ; njgbot, 
iets melden, of yermelden; ook ; uitspreken 
gewagen; besgbol; prevelen van gebeden 
van nsgrana’s”; bSsSbat pandjang; prevelen 
van lange »sgramV’ (zie »seram”); iSse- 
bot, vermeld, gemeld. 

sgdap; lekker, aangenaani voor de zin- 
tuigen, aangenaaiHj verkwikt van bet 
lichaam, smakelijk van spijzen; sedapan, 
lekkernij. 

sgdaq; (ook: sadaq); sSdaq ’adSnje (B), 
[’adawnjaw (5)], [ook: sedaq ’adgnjSlah 
(B), sSdaq 'adawnjawlah (5)] ; zoo is ’t er 
mee gelegen, zoo slaal hel er mee, aldus. 
sgdar; 1 = sSdap; II = kgnjang. 
sSdawe (B), sSdawaw (S); oprisping, 
boer. 

sddggar; koopman, handelaar. 
sSdgkah; aaltnoes; sSdgkahan; opper- 
maal. 

sgdi(j)’g (B), sgdi(j)’&w (S); klaar, 
gereed, bereid. 

sSding; spijt, berouw. 
sgdjapr; I bij gedeelten iels doen, iets 
langzaam aan bewerken; II de van uit 
bet pootgat uitgeplante planljes (J). 
sgd oq (B), sSdo’Sq (S); snik, hik. 
s6dol; I onaangenaam gestemd, ver- 
drietig; ook; tegenzin hebben ora iets te 
doen; afkeerig zljn van; II een klein ge- 
deelte van den arbeid, wat nog overblijft 
te doen (J); III pSnjSdot, luiaard. 

s6gah; I njSgah njSgah (B), ieraand 
den mantel uitvegen (J ) ; II vol, gespannen 
van den buik, hetzij door veel eten, helzij 
door verstopping, 
sggamil; e.s. v. boom. 


sSgaq; njegaqka(n), ieraand aan bet 
schrikken maken. 

sggalg (B), sSgalaw (S); alle, geheel, 
gansch. 

sSgare (B), segaraw (S); de zee. 
sggggalg (5) == galg (5) en segale (5). 
segempal = kanttn. 
sSgi; zijde, kant; persegi (g)'mpat, 
vierkant. 

sSgtt; gescheurd, uilgescheurd, ver- 
scbeurd. 

sSgoegot (5); segoegot bangkaj, mis- 
kraara ; segoegot njawaw, levenloos geboren 
kind. 

sSkam; gew. sSkam beke [B) [bekaw 
(S)], de bolster van gepeld graan, kaf; 
sSkaman; plaals waar zemeleu stroo, kaf, 
Worden weggeworpen. 

sekang; njSkang’i, overhalen van den 
haan van een geweer, 
sSkapas; de raraboetan. 
sekedidi; e. s. v. snip. 
sSkgdjot; zie: kedjol. 
sekelamin; zie: doe(w)’e (J?). 
sekSlat; laken (stof). 
s e k g gf r t n g ; e. s. v, heester met ge- 
neeskrachtige bladeren. 
sgkSrop; scbroef. 
sgkimbong: e. s. v. slingerplant. 
sgkoekoewS (B), sSkoekoewaw (S) (?); 
e. s. v. neushoornvogel. 
sgkop; zie: gitar. 
sgkot; = gantjang en gastp. 
sglakS (jB), sglakaw (5) ; zilver ; sSlake 
ISboq (B), selakaw Igbo’aq (S); dunne 
zilveren priera, waarmede de gaton in de 
oorlellen worden gestoken. 
sSlaksg (B), sglaksaw (S); Dinsdag. 
sglalaq; e. s. v. slak. 
s61am; duiken; njelam, naar iets duiken. 
sglamat; heil, voorspoed, welvaren, 
gezondheid, behoud, geluk, zaligheid. 
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selambar (B); splinter van den x.ni- 
bong” palm (J). 

sSlampong; I tSsSlampong, gezegd 
van eene vracht, die te zwaar is om te 
Worden gedragen; van eene draagmand, 
waarvan banden te zwak zijn om eene 
zware vracht te houden; 11 bet afvallen 
van' boofddoek of ander hoofdbedeksel ; 
III gezegd van bet afschuiven van de 
banden van een draagnoand van bet 
hoofd (/). 

s61ang; I tusschenruimte, tusscben- 
verloop, tusschenpoos ; II sglang dindtng, 
reel in eene omwanding; III selang dja^ri, 
tusschenhandsbeenderen; (?); s6Iang k6ting, 
tusscbenvoetsbeenderen ; IV sglangan, bet 
eten dat tusscben tanden of kiezen blijft 
zitten. 

sglangkg {B), selangkaw (5); bet 
sleutelbeen. 

s g 1 a n t j a p ; e. s. v. rups. 
sglapan = dglapan. 
sglaq; begeerlijkbeid, inhaligbeid; be- 
geerig, inhalig. 

sSlasar (B), sasar (S); schotel. 
sSIat = sSlang I. 
sSlatan; bet Zuiden. 
sSIawat; e. s. v. gras. 
sSlawi (B), sSlawt’Sh (S); 25. 
sSlS (B), koeUng (S); flambouw van 
klapperbladeren. 
sglSbi; zie: toelang. 
sSlgboe; een mand zonder voet en 
aangezette rand om rijst inlebewaren. 

sSlggam; e. s.v. boom met genees- 
krachtige bladeren. 
sglSkan; sglSkan pinggang (f). 
sglSmS (B), sSlgmaw (5); zware ver- 
koudheid gepaard gaande met boesten. 

sglgpa(h); doosje van goud, zilver of 
koper dienende tot berging van de ingre- 
dienten voor bet betelkauwen 


sSIesaj = lesaj. 

sSligi; korte houten werpspies, werp- 
schicht. 

sgligot = sSlisth (B). 
sSli(j)’ah (5); I njeli(j)’5h, zich 
met geweld een* weg door de menigte 
banen ; II iets ontwijken wat van boven 
valt (/}. 

s g 1 i k e (B), sglikaw (S) ; de armen om 
iets been slaan, omarmen; verbonden met 
lotangan” komt bet voor in de beteekenis 
van »de banden” zoodanig over elkander 
op den rug leggen, dat de recbterhand 
rust op den palm van de linkerband. 

sglikoe; I bgselikoe (ook: njglampaj 
selikoe (J),) met beide ellebogen op de 
i tafel rusten; II gezegd van een* heuvel 
j of berg die den vorm heeft van een’ 

I elleboog (J). 

sglimot; dekkleed, mantel; bgsglimot, 
zicb dekken, toedekken. 

sglimpang; I patroontasch van gei- 
tenvel; II een langwerpig vierkant doosje 
of mandje met opschuivend deksel ver- 
vaardigd van de »boeloh bgmban” (J?) 
(zie: boeloh), dat de mannen bij den 
veldarbeid bij zich dragen en waarin 
behalve de ingredienten voor den sirih- 
i pruim en bet maken van stroo cigaretten 
I ook hengellnig en vogelstrik worden ge- 
j borgen. 

j sglimpat; e. s, v. eetbare * kgladi” 
(zie dit woord). 

sglindang; e. s. v. sjaal om de borst 
of over bet hoofd gedragen. 

s g 1 i p i ; vierkante doos met opschuivend 
deksel van de »boeloh bgmban” (zie boeloh) 
vervaardigd en gebruikt voor hetbewaren 
van de ingredienten voor den sirihpruim. 

sglisth (B), sglist’Jih (S); geschill 
bgsglisih (B), bgsglisi’a.h {S); een geschi; 
hebben, verschillen, met elkander in strijd 
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zljn; pgrselisthan (JS), pgrs61ist’Shan (S); 
geschillen die men heeft. 

selistr; mat (bamboezen vlechtwerk) 
voor wandversiering. 

sgloebtjr; njgloebtjr, een stukje er- 
gens aflrekken. 
seloebaj; een meisjesspel. 
sglnedang; hulsel van den bloesem 
der palragewassen, en sonimige bloeinen. 

sgloeloq (B), sgloelo’Sq (5) ; e. s. v. ge- 
neeskrachlige liaan. 

sSloenioe'i; njfiloemoe’i, verschroeien 
van de veeren van eenekipnahet plukken. 

sgloempong; sSIoempong da’un, peper- 
huisje. 

sgloengsong; sSloengsong da'on, pe- 
perhuiaje. 

seloensoiig; ovarium. 
gSloepat; vliesje, vellelje, schlelelje; 
afgelrokken omhulsel van de >djagong” 
(zie dil woard). 

sSloego’Sh (5};aUerlei geneesmiddelen 
die aangewend worden oni bet baren te 
bespoedigen door opwekking der barens- 
weefn. 

s61oe(w)’&Dg; e.s.v. zoel water viscbje. 
sSlol; landvieesch. 

sSmang; I njgniang, oprapen inz, van 
op den grond gevallen kofflebessen; II zie 
(6)'ndoq (B). 

sSmangaj; levensgeesl, ziel; kor s6- 
mangaj; zie »kor”. 

sfimangkg (B), semangkaw (S); wa- 
termeloen. Soorlen zijn: sgmangkS (B), 
ggmangkaw (5); b&aq; Igmboedje (B), 
ISmboedjaw (5). 

sSmangsat (ook: semansat); e.s.v. 
beester met geneeskrachtige bladeren. 

sSmantarS (B), sSmantaraw (S); 
onderwijl, middelerwyl. 

sSmantong; I e. s. v. beester waar- 
van de bladeren in de huishouding aan- 


wending vinden; II njSmantong, ontbalen 
van zijne verloofde door den jongeling 
tijdens bet engagement (de jongeling koopt 
kippen, rijsl, enz. waarvan door de ver- 
loofde een maal wordt aangerieht dat des 
avonds door hen met vrienden en vrien- 
dinnen ten huize van de ouders van bet 
meisje wordt genultigd). 

sSmap (B), sgmak (S); bril; [vgl. 
kgsgne (5)]. 

s6maq; I ruigte, struikgewas, dicht, 
begroeid met lage gewassen; II njgmaq 
jroemah, eeiie nieuwe woning betrekken. 

sSmat; I pen, doom, waarmede men 
iets vasthecht ; njemal, aaneeuhechter, aan- 
eenrijgen van bladeren voor dakbedekking; 
II ziekte van bet tandvleesch (?). 

sgmbadg (B), sembadaw (S); groote 
rocde mier. 

s Sin bah; I teeken van aanbidding 
bestaande in bet brengen van de beide 
plat tegen elkander gelegde handen tot bet 
voorhoofd, terwijl de beide duimen den 
neus raken; II njembab; moge, (bij wen- 
schen of beden); III s6mba{h)jang ; bet 
verplichle ritueel bidden ; s6mba(h)Jang pa- 
rang (B), eene cereinonie bij bet afsterven 
van personen, die doodslag of moord op 
bun geweten bebben, en van vrouwen die 
in of tengevolge van bet kraambed over- 
laden zijn; eertijds ook eene ceremonie 
vddr bet uiltrekken tot den krijg. 

sSmbaJaw’^n (ook: sSsSmbajaw’Sn) , 
bedwelend, in zwLJm vallen. 
semban == sSlindang. 
sSmbangar (B), sSbangar (S); kleine 
olifantensoort. 

sembap; ziekelijk, gezwollen, bol van 
bet gelaat. 

sembgh'b (B), sgmbgli’Sh (S); slachten 
van dieren door den strot door te snijden, 
sgmbikg (B), sgmbikaw (S); band. 
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waaraan de »kindjag^r” (zie dit woord) 
gedragen wordt. 

sembilan; negen; kgsembilan, de ne- 
gende maand ran het oogsljaar; sgmbilan 
bglas; negentien; s6mbilan poeloh {B), 
[poelo’ah (5)]; negentig. 

sSmbiloe; I mesje, op een scheermes 
gelijkende, van eene reep baniboe vervaar- 
digd, waarmede de navelslreng wordt 
afgesneden; II sgmbiloe’an ’ati, kleinmoe- 
dig, moedeloos; ook: kwalijk nemen, 
geraaklheid. 

sembitoe (B), sgndjitoe (^S)— dikal^ 

( 5 ). 

sSmboeh (semboh); genezen, zoowel 
ran de ziekte als van den persoon. 
sSmboeni = boeni. 
sSinboe(w)'5ig'r; leseinboe(w)’5pr, ont- 
stoken inz. van de pupil van het oog. 

sSmbo’Sq (S); iijembo’aq, opborrclen 
van het water of van eene wel of van 
kokend water; in dikke wolken opstijgen 
van den rook. 

s g BO b 0 r ; njgmbor, uitspuiten. uitproes- 
ten, uitbruisen, beproeslen, bespuiten. 

sSmggi; om het even, van dezelfde 
gedaante, het is geheel dezelfde, het is 
onverschillig welk of wat. 

sgnaSntarS [B), sgmgntaraw (5) ; ter- 
wljl. 

sgmggrtt; e.s. v. uil, die op jonge 
naieren aast. 

sSmilah; semilah roe’Shman noera- 
him ; in naam van den albarmharligen en 
goedertieren God. 
sSmoe; schljn, bedrog, list. 
sSmoengaw; cameleon. 
sgmoewg (5), sSmoewaw (S); alle, 
gebeel en al, alien. 

sSmon; njgtnon, nakpen, nabootsen 
iemand nadoen om hem bespottelijk te 
maken. 


semot; mier; soorten zijn: sgmot: 
'api; bgloeloq {B)-, galal; ’itam. 

sgmpal; sluiten met kurk of prop; 
stop, prop; ook; soepaq. 
sSmpaq = sgnaq. 

sSmpggih (B), sempegi’Sh (5) ; e. s. v. 
slingerplant. 

sgmpelah; gew. sSmpglah ni^ogr, de 
uitgeperste vezels van de kokosnoot. 

sempggirat: touw of iets dergelijks 
om de voeten geslagen om gemakkelijker 
een’ klapperboom le beklimmen. 

sSmpgrng (B), sSmpSrnaw (S); vol- 
maakt, volkomen, volledig, zonder gebreken. 

sgmpggrroh (B), s6mp6pro’kh (S) ; ler- 
mietenheuvel. 

sSmpi’ongan; draaikolk. 
sSmptt: I nauw, eng, bekrompen; 
sgmpit njawS (5), [njawaw (5)]; hijgen; 
II iSsempd; beklemd van een kind in de 
geboorle; zie ook; mati. 

sgmpoe’alam {B), njSinpgloe (S); 
te reel, walgen, neiging tot braken bebben ; 
misselijk. 

sSmpoelat; tSsempoelat, een weinig 
omgevouwen van de mouwen van eene jas. 
sgnadjg (B) =r sSngbadjg (B). 
sSnaj (gew. s6.sgnaj); langzaam aan. 
sgnam; korreltangetje van goad- en 
zilversmeden. 

sSnandtng; evenbeeld, weerga. 
sSnang; kalm, tevreden, gemakkelljk, 
het goed hebben, tot iets gestemd zljn. 
sSnapang = bgdtl. 
sSnaq; gezwollen van eene rivier; 
benauwd in de maagstreek gepaard met 
opgezetheid. 

sgndawapr; e. s. v. palm reel ge- 
: lijkende op den pinangpalm. 

sBndawS (5), sSndawaw (S) ; salpeter. 
s8nd»; gewricht, geleding; sgndi ka- 
laj’Sn, polsgewricht. 
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sgndjatS (B), sgndjataw (S); wapen; 
sendjalg (J?) [sendjataw (S)] ’agang, in voile 
wapenrusting ; tot de tanden toe gewapend. 
sSngaq ^ s6naq. 

sengat; angel van een insect; pSnjS- 
ngat, e. s. v. wesp. 

sSngatan; e. s. v. besmettelijke vee- 
ziekte (vermoedelijk veetyphus). 

senggeram; groot van olifanten, rhi- 
nocerossen. 

sSnggoeri; e. s. v. heesler. 
s^ngticr (B), silah (S); l^s&agigr (B), 
tSsilah (S); open, gapend van eene wond. 
sengkangss sSmptt; Ilzieook: mail, 
s 6 n g k a q ; gew. verbonden met sSngki ; 
sengkaq sSngki, naar den adem hijgen. 

sgngkagfr; smal bamboezen staafje bij 
bet weefgelonw dienende om bet afgewerkl 
gedeelle overdwars nit elkander of gespan- 
nen te bouden. 

s^ngkarg (B), sSngkaraw (S) = tang- 
gang; sSngkarg’&D (B), sengkaraw*^ = 
kSlanggongan. 

sgngkelang; hetdragen van de nkgris” 
in de »bgbat'’ aan de rechterzijde van bet 
lichaam (zie dit woorden). 

sgngkSlaw; wand van roltanlatjes 
van de »boeboe saraw” en de »k6roUq (J?)”. 

sSngkSling; ineengestrengeld, zooals 
schalmen van een ketting. 

sSugkSrangan; zie: »mati'’. 
sSngkgwali (5), kSwali (5); e.s. v. 
Wilde pisang, welks bladeren in de buis- 
bouding aanwending vinden. 
s6ngki; zie: sgngkaq. 
s6ngki(i)’iip; I bevangen door vrees; 
U njgngki(j)’Sp, oplichlen, wegscbuiven, 
opnemen bijv. van een voorwerp om te 
zien wat daaronder ligt; de padihalmen 
van elkander scbeiden om te zien of de 
tusschen de padi uitgeplante koffle is op- 
gekomen. 


sgngkoe(w)ft; schoffel. 
sgnfn; Maandag. 
sgnjap; duizelig, verdoofd. 
sgnongan (ook: sinongan); kenteeken, 
herkenningsteeken, voorleeken; sgnongan: 
’iloq (5), Waq {S)\ goed voorleeken; 
kag'rol; slecht voorleeken. 
sgntak; verzadigd, overvol. 
s6nti(j)’ase (B), sgnti(j)’asaw (<S); 
steeds, voortdurend, doorgaans. 
sSnttng; blauw, rood, groen satijn. 

! sentol; I gedeeltelijk uit eene opening 
te voorschijn komen, uitpuilend; II njen- 
tol; eene ziekte, waarbij de zool van den 
voet openspringt (?). 
sepah; gekauwd betelpruimpje. 
sSpaje (B), sepajaw (S); opdat, ten 
einde. 

sepangkah; e. s. v. kinderspel. 
separ; naam van de 2® maand van 
bet mob. jaar. 

separoe (5), sgparaw (S); een half, 
de helft. 

sepatoe; sehoen. 
s e p e s a n ; duizendpoot. 
sgpfl; met kleine stukjes er uit. 
sgptn; haarspeld, haarpen van bout, 
s g p t n g ; sgptng boen’t (ook : pingging) ; 
pdrineum. 

sgpit; I nauw, benepen, bekneld; 
njgpit; nijpen met een tang enz.; pgnjgpti, 
besnijdingsgereedschap van bamboe om bij 
de besnijdenis tot klemming der voorhuid 
te dienen; II nijptang; ook: braadspit; 
sepit bgsi; tang, korreltangetje ; III kleine 
diepe ravijn; IV bgsgpit (5) = bgmajang; 
zie: majang IL 

sgpoh (B), sgpoeh (5); njgpoh (B), 
njgpoeh (S) ; goud donker van kleur maken, 
door bet in een bad te brengen; metaal 
harden; door bet in een bad van koud 
water te dompelen. 
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sSrabi; e.s.v. gebab, 
serah; overgave; nj6rabka(n), over- 
geven, toeverlrouwen, overleveren; zieook: 
sub » lands (B)”. 

se^raj; e, s. v. welriekend cilroengras, 
als ingredient gebruikt. 

sSram (B), sSIani {S); bet aanroepen 
van »pojangV', diwS’s enz.; sSram 
’alajkom seram, (ook: sSram kalajkom 
sSram) (jB); sSlam 'alajkom sSlam (ook: 
sSlam kalajkom sSlam) (S); sSram (B), 
[sSlam (S)] ; makalahikom seram (5) 
[sSlam (5)]; of sSram (B), [sSlam (S)]; 
mSkalahikom sSram [B) [sSlam (iSi)] ; aanhef 
van »doeq’S (B)’" sawi bardoendon etc. 
(zie die woorden); bet vrede zij ulieden, 
vrede zlj over u. 

sSrampoe; gonzend geluid, tuilen van 
de ooren bij bet onlwaken. 

sSrana; (B) = kaloe; ’twoordwordt 
echter zelden gebruikt. 
sSrang; reel van eene dear. 

sejfrap (5); sSyrap sSgfrap = 

sajaw (5), zie: sajS (B). 

sSrat (5); aderen en vlammen in bet 
bout (</). 

sSrawS (B), sSrawaw (5); e. s. v. lek- 
kernlj (gebak); njSrawS njSmbSltb (B), 
[njSrawaw nlSmbSirSh (S)] 'ajam, een 
feestje dat men o. a. geeft bij ontvangst 
van gasten, bestaande in »sSrawS (5)*’ 
sSrawaw (5) en een maal, waarvan ge- 
rechten van kip den boofdschotel uit- 
maken. 

sSrbS (B), sSrbaw (S); alle, aller- 
lei. 

sSrdam; e,s. v. fluit. 
sSgrdang; e. s. v. palm, van welks 
bladeren x’atap” wordt gemaakt. 

sSrSbajS (B), sSrSbajaw (S); Soera- 
baja; zie ook: »gitar en ka’in”. 
sSgrSkah {B); geknakt van een tak, 


welke te zwaar met vrucbten beladen 
is, (J). 

sSgrSlop (segrlop) *= bSrlos. 
sSgrrSndi; overeenslemmend, overeen- 
stemming; bSsS^rendi, beraadslagen. 
sSgrSngtt; e. s. v. mijt. 
sSrSptl; I een sink er af bijv. een 
tak van een’ boom, een sink van een 
land; II afbrokkelen, breken van broos- 
heid, (J). 

sSrgS (B), [ook: sSrSgS (5)], sSrgaw 
(S), [ook: sSrSgaw (S)]; de kernel; ver- 
blijfplaats der goden, verblijf der zaligen; 
ook nn en dan voorkomende in de betee- 
kenis van: »koendoe'' (zie dil woord); 
sSrgS (B), sSrgaw (5): doeloe(mS)*n djadi, 
nSgSri ’asaj ; nSgSri bandoe ri(j)’5ng, nSgSri 
kSlam kabot, nSgSri sam; tSngah, tigS 
panggong (JJ); sSrgS dSrakS (B), sSrgaw 
dSrakaw (5), hel. 

sSridadoe; zoowel soldaat, als gewa* 
pend polilie dienaar. 
sSrtk; = boentoe en mSsSkm. 

8 S r i k a j S (B), sSrikajaw (S) ; e. s. v. 
vrucht. 

s S r i k a m ; e. s. v. heester met genees- 
krachtige bladen. 
sSrikan; e.s.v. slingerplant. 

8 Sri IS (J?), sSliraw (S); begeerte, lust 
sSrimongan (B), sSlimongan (5); 
schemering, schemerdonker. 

sSrindaq; e. s. v. zonnehoed, vervaar- 
digd van de »boeloh bSmban" (B) (zie 
boeloh), bij den veldarbeid zoowel door 
mannen als vrouwen gebruikt. 
sSrindtt; e. s. v. kleine parkiet. 
sS^r(S)kaj; dandanan, reisgoed, reis* 
bagage; makanan, leeftocht; sSd^ahan, 
ingredienten en benoodigheden voor een 
usSdSkahan” (zie dit woord). 

8Sgir(S)kap; kegelvormige korf zonder 
bodem van bamboelatjes en rottanhoepete 

11 
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gemaakt, om daarinede in moerassen visch 
te vangen door dien te overstolpen. 

sS<)rr(g)ktt; houten lepel omdaarmede 
rijst uit den pot te scheppen. 
sgrntng (B) = sSgalS (B). 
sSroban; tulband. 

sgroejong (ook: sSseroejong) ; njSroe- I 
jong, waggelen, voornamelijk door top- : 
zwaarte. 

I 

sSroenaj; e. s. v. fluit. j 

sgroendan; e. s.v. »sgrdani”. j 

sgroe(w)’al; broek; seroe(w)’al: be- j 
soelam, wijde broek met lang kruis en | 
korte pijpen, van wit ongebleekt katoen | 
en met zwart zijde gevoerd; aan de | 
pypen is bet goed doorweven met goud- ! 
draad, voorzien van lovertjes en omboord 
met goud galon; laqtjo(w)’Sn; zwarte 
Cbineesche broek ; singkat {B), ’atji’Sh 
(S), Atjehbroek; zie verder sub: pakaj'Sn 
pSrang. 

sggfrot; ruigte, struikgewas, dicht be- 
groeid met lage gewassen zooals dislels, 
doomen, brandnetels, enz. 

sSrtS (jB), sBrtaw (5); I met, mede, 
benevens, en; sSrte (jB), [sSrtaw (5)], ngan, 
met en benevens; II tevens, tegelijk, zoodra. 

sgsah; wasschen, schoonmaken. 

■ sesal; spijt, berouw; njesal, berouw 
bebben. 

sgsala; voornemen, plan, (?). 
sgsaq; nauw, gedrongen, benauwd, 
beklemd; ook gezegd van ieniand die 
•court d’argenl” is; sesaq njaw6 (B), 
njawaw (S), aamborstig. 
sgsara; mest, afval. 
s S s a r a p ; vuilnisboop. 
sSsal; I verdwalen, verdwaald; llzieh 
vergissen, dwalen. 
sgsSlatan? 

sgsglS (JB), sSsglaw tusschenkoud 
en warm. 


sSsenjom; glimlachen. 
s6silg (F), sSsilaw (S); e. s. v. water- 
jufifer. 

sesimbon; = simbon, dat nicer in 
gebruik is. 

sgtangan; zakdoek. 
setaq; (van tetaq) een afgesneden stnk, 
gebruikt als bulptelwoord bij bet opuoemen 
van ronde voorwerpeu als: sStaq; batang; 
boeloh (B), boelo’ab (5); roekoq {B), 
roeko’aq (S). 

setaw (S); bet een of ander. 
setSbal; e. s. v. gras. 
sStegor; e.s.v. kiuderspel. 
sStSi/rS (B), sStepraw (5); [ook: 
soetaw (5)]; zijde; zie ook sub. ’oelat. 
sSterfp; zie; badjoe. 
sStSroe; persoonlijke vijand. 
sfitinggar; e. s. v. vuurwapen. 
sStoejoe; e. s. v. vogelverscbrikker. 
sStoempas; e. s.v. kinderspel. 
sStoengkoe; e. s. v. kinderspel. 
sSwidaq [ook sSwidaq en soewidaq 
(5)]; 60. 

sibg (B), stbaw (5); offeren inz. bij 
de »makam”. 

st'dang; sidang saU'b (B), [saU’Sh(5)], 
naani aan een’ jongeling in •redjong’s” 
toegekend. 
stdi s= sakti. 

siding; een strik om boscbbauen te 
vangen. 

; sidtq; {B), sidt’aq (S); jong uilbotsel, 
uitspruitsel inz. van lakken. 

si doe; lepel, houten spatel; sidoe 
’agrang; ijzeren schop (smids gereedschap). 
sigaj; een lange bamboezen staak, 

: waarin tredeii zijn gekapt, welke staak 
tegen den arenboom wordt geplaatst om 
deu bloemlros te kunnen aftappen. 

si gar; baardracht van mannen, hierin 
beslaande, dat de haren uitgenomen bij de 



Mid&gN malbischS WOORDGNUJSV. 


16 S 


ooren gelijkelijk in de rondte worden 
afgeknipt. 

si(j)’5h; I nji(j)*8h, op zlj duwen, uit 
elkander brengen van menschen; II e.s.v. 
slak welks schaal na branding de kalk 
levert voor het sirih kauwen. 
si(j)’Sl: onheilspellend. 
si(j)'alang; bijennest. 
si(j)'amang; zwarle aap met lange 
armen; zie ook: dgp6 {B). 

si(j)’anipon; e.s.v. heester met ge- 
neeskrachtige bladeren. 

si(j)’8ng; schoon, helder, door op- 
ruiming; nji(j)*5ng; uilkappen van een 
bosch, schoonmaken, wieden van velden 
of luinen; nji(j)’&ng gawi, zuiveren van 
schuld, zonde door het aanrichten van een 
offermaal. 

si(i)’ap6 (5), si(j)'apaw (S); = sap6 
(B). 

si(j)’5pr; cicade. 

si (j)’ol: b8si(j)’ol, met den mond fluiten; 
ook het fluiten van vogels. 

si(j)’ong; I slachttand; II pinang sS- 
si(j)’ong, een slukje pinang zooveel als bij 
den belelpruim wordt gebruikt. 

si(j)’oq (B), 8i(j)Vaq (S); b6sia)’oq 
(B), b8si(j)Va(j (5): zich op zijn netst 
uitdossen; zich in feestgewaad sleken. 

siktq (B), 8ik»’8q (5); gewone beenen 
kam. 

sikoe; elleboog; timmermans recht- 
hoek; s8p8njikoe; afsland van den top van 
den middenvinger, rechler- of linkerhand 
lot elleboog, linker- of rechterhand langs 
eene rechte lijn gemeten. 

siksg {B), siksaw (5); pljniging, slral 
inz. aan den lijve; moeite, pljnigend. 

silam = ’alib (B); (het wordt zelden 
in de spreektaal gebezigd). 

silap; njilap, verbranden, in brand 
steken. 


silaq = ’ilaq. 

silaw; door licht verblind of schemeren 
voor de oogen. 

si!§ (B), silaw (i^; bSsilS (B), bSsilaw 
(S); op fatsoenlijke wijze d. i. met onder 
het lijf gekruisle beenen zitten. 

si lip; het tegenovergestelde van sSnga- 
dj6 (B). 

siltq; (B), silt’aq(iS); scbermen, afwee- 
ren, pareeren van slag of stoot met 
wapen. 

si mall (B), panggtlan (S); gasl, ge- 
noodigde; inz. in de Bes8mahstreken de 
»m8radj8 pojang” (zie m8radj6), met al 
de afstammelingen; sSsimah; I bij el- 
kander gaan elen, waarbij de een de 
rijst, de andere de toespijzen medebrengt ; 

I »s8stmab”, II kinderspel. 

I s i m b a n g =: g8nti ; bSsimbang simbang 
=: bSggnti gSnti. 

simbapr; orchidte; soorten zljn: sim- 
bapr: badaq; balong; boewah; gindawsoli 
(S); kakap; kalong; pitis; singal; soe%r. 

si mb on; besimbon, zich verschoilen 
of verborgen bouden; njimbonka(n), iets 
verbergen. 

simbor; simbor babor, gezegd van 
iemand, die geen steek waard is. 
simong; e.8. v. offer, 
simpaj; e.s.v. aap. 
sim pang: afwijken van de rechte 
richling; simpang (ook: simpangan), zlj- 
weg, zljstraat, krnispunt van wegen. 

simptng; vederen op den rug inz. 
van een’ vechthaan. 

simptt; borstdoek; bSsimpit, eendoek 
om de borst binden. 

simpol; 1 njimpoli, iets met een stuk 
doek afvegen; II bet onder bet rijst&tampen 
telkenmale met den grooten toon werpen 
van de padikorrels in bet rijstblok, welke 
daaruit zljn gestooten. 
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Sin; cent. 

sina^r; lichlstraal; sma^ff mats (B), 
[malaw (5)] "agri; zonnestraal; ook:gloed, 
die uitgaat van een brandend of gloeiend 
licbaam. 

sindang; regeling, orde; (het woord 
wordt zelden in de spreektaal gebezigd). 

sindangan; e. s. v. afdamming in de 
rivier voor de vischvangst. 

sindawali; zeer diep; (het woord 
wordt in de spreektaal niel gebezigd). 
sindtran; zinspeiing, bespoUing. 
s i n d j a r a n ; sindjaran boelan ; e. s. v. 
versiersel aan een »soegoe” gehangen. 

sindjS (J?), sindjaw (5); het opkomen 
ran het avondrood; zie ook: ’agri. 
sin gal; e.s. v. haarversiersel. 
singS (B), singaw (S); leeuw. 
singgah; aanleggen, aangaan, aanwip- 
pen, UjdeUjk vertoeven; pgnjinggahan, 
gi^^ van een naeisje dat zich met 
iedereen afgeeft; zie ook: *kajoe”. 
singgan (B) == waktoe. 
singgang; bSsinggang, gezegd van 
woningen, kisten, tafels, enz. die netjes 
zijn gebouwd, vervaardigd. 

singge (B), [ook: sg’inggg (J?)], 
soe(w)’inggaw (S); lotdat, zoodat, niet 
voordat, toen. 

singgirik; ijzeren priempje (smids- 
grareedschap). 

singgit; jong uithotsel. uitspruitsel, 
knop inz. van takken. 

singgong; tSsinggong, blj vergissing, 
zonder opzet tegen iemand aankomen. 

singit; op een kier gezet, niel goed 
gesloten van een dear. 

singkap; opgelichl van een bedekking, 
weggeschoven van een voorwerp of gordijn ; 
ojtngkapka(n) oplichten, wegschuiven. 

singktl; zilveren halsketting. Soorten 
daarvan zijn: singkil: boelat; boe(w)’8h 


lilit; pStjah; sigrih (B); singktl batang; 
de rottan lussen van de nsamban ba> 
tang”. 

singkoi; njingkol, met den elleboog 
met opzet tegen iemand stooten. 
sing sat; opgeschort, opgebonden van 
I kleeding. 

I singstng; opgestroopt van mouwen 
I of broekspljpen. 

I sini; hier. 

sinlaq; trekken; sintaq njawS (B), 

: [njawaw (5)], hijgen, buiten adem zijn. 

I sin tong; I (B) tJinlong(S); rijsllepel; 

I II njintong perambaq’8n, iemand in de 
! rede vallen. 

' sipaq; iets met de voeten op zij schoppen. 
si pat; I lid van het lichaam; ook: 
lijn, afmeting; II zie: hoekom. 

si pi; even geraakt bij den zwaarden- 
dans, schampschot. 

s i p 0 1; algemeene naam voor ^dnschalige 
schelpdieren. 

sir; ijzig gevoel krijgen omdat men 
door een bovennatunrlijk wezen wordt 
aangeraakt. 

sirah; sirah palaq; hersenen. 
si ram; njiram, sproeifin, gieten. 
sirang; sirang siroe, telkens een 
vertrek nit- en binnen gaan. 

si^rang; op het vnur zetten om te 
koken bijv. een’ pot. 

sirap; I houten dakpan; II njirap, 
van klenr veranderen van het gelaat uit 
beschaamheid of verlegenheid ; III njirap 
gagang, voor het eersl tak schieten van 
klimplanten; IV tSsirap, bewusteloos raken; 
V njirap, slrooien van te veel zaadpadi 
in een pootgat; VI sirap malam, tegen 
den avond. 

sir at; strik tot het vangen van dieren. 
sijrat; I knoop die in iets gelegd 
wordt; sijiral: pSdjara; vasle knoop; 
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poelang, lus; sSkoedjot, losge knoop; II 
njigfrat, samenbinden. 

sigrrih (B), sigfn’Sh (S); e. s. v. klim- 
plant, welks bladeren bij bet betelkauwen 
gebruikt warden ; sig^nh (B), [sig^ri’ah (iS)], 
bSlot; boelang; 'oedang; tSmoerat; soorten 
van sirih; sigrth (J?), [sip^rTah (5)], (g)’ntoe- 
dok, eene klimplant, die veel op de airib 
geiykt; sigrth (B), [sigrt’&h (S)]; kSrnaj; 
toebereide sirih, welke na in slukjes ge- 
sneden te zijn op bet graf wordt gelegd; 
sSloengsong (J5); 20 bladeren sirih, gam- 
bijr, stroocigarelten, tabak en pinang, in 
een »sapot tangan” (zie: sapot), gewikkeld; 
(zie: »’ambtnan tinggi” sub. o’ambtn); batoe 
djalaw (S); bggirangkaj; gantal; pitts; 
poesa^r; sSmbah sigaj; silor (B); sigrat; 
sobang; iSrbang; sirih bladeren lot ver- 
scbillende figuren bewerkt, en geheel toe- 
bereid, welke bij offermalen niet mogen 
onlbreken; elk offermaal heeft echter om 
’t zoo te noemen zijn bepaalde » sirih 
figuren”. 

sir»ng; afvoergopt. 
siroe; zie: sirang. 
sirongan; 1 sirongan batoe, de van 
kalisleenen daargestelde afdamming in eene 
rivier bij vischvangst; II zie: i>goenUng”, 
siroq (5); sgsiroq^Sn, over en weder 
elkander iets uilleenen. 

sis 6 (B), sisaw (5); overgebleven of 
overgelaten, rest overschot, overhlijfsel, 
kliekje. 

sisi; goed gevormd, goed in het vleesch 
zitten. 

sisth (B), sisi’Sh (5) = kisit. 
sistq (B), sisi’Sq (S); schubbe. 
sittn; satijn. 
si toe; daar. ginder. 
siwa; Imur, huurgeld; siwa boemi; 
grondhuur; siwa pSndjoelong, de hoeveel- 
heid padi waarmede de bevolking hare 


I verplichte werkzaamhcden op de rijst- 
velden der hoofden afkoopt. 

si war; dolk; siwar: bgpgranggi; bSt6- 
pang ISpos. 

siwa tan; een klein in de bosschen 
voorkomend insect, dat zich op de huid 
van menschen en dieren hechtende een' 
gevoeligen beet veroorzaakt. 

si we (B), siwaw (S); melden, melding 
maken, vermelden. 

si wit; lange kain als buikband door 
de kraamvrouw eenige dagen na de beval- 
ling gebruikt. 

sobang (ook: soebang); oorknop, soor- 
ten zijn: sobang: 'anting 'anting; gilapan; 
kgkitir; kSraboe; kili'p; rantjang. 

soeboq (B), soebo’fiq (S); njoeboq (5), 
njoebo’Sq [S); gluren, loeren ; pSnjoeboq'Sn 
(B), pgnjoeboSq’Sn (S); luik, venster. 

soedoe = sidoe. 

soedok; geschenk om iemand om te 
koopen; njoedok, iemand omkoopen; een 
geschenk geven aan zijn margahoofd bij 
het aanbrengen van eene zaak, om zijiie 
bulp in te roepen. 

soedot; hoek van een vlak of van 
vlakke voorwerpen. 

s 0 e g i : een pruim tabak, waarmede men 
de tanden bij het sirih kauwen schoon> 
maakt en de sirihspog van de lippen 
afveegt. 

soegoe; kam; soorten zijn: soegoe: 
bggiwang; bS’oendong 'oendong; boelan; 
kgrap; pandjang; soegoe kajoe; schaaf (/). 

soejon; kudde, school, menigte. 

soekagr; moeilijk, lastig, zwaar; kS- 
soeka^ran, moeilijkheid, zich in moeilijk- 
heid bevinden. 

soekat; voordeel, gelyk, lot, for- 
tuin. 

soekaw (S); I soekaw soekaw (S) =» 
Igngkar; II zie soekg (B). 
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soekS (B), soekaw (S): genoegen, 
Treugde, verheugd, gaarne hebben of doen, 
honden ran, levreden zljn met; bgsoekS’Sn 
(B) (ook: b6s6soekS’3n), bSsoekaw’Sn (S) 
(ook: bgsSsoekaw’Sn) zich met elkander 
Termaken. 

soekoe’an; een halve guldenstuk. 
soekom; I njoekom p61ang « lingt^r ; 
U een van de beslanddeelen van het offer- 
maal »pgprah pSgrabon; zie: pegrah II b. 
Eoekon; de broodboom. 
soelaw (4); I ergenis, kwalijk nemen, 
geraaktheid; II zie: soele (B). 

80 e lab; kaat, kaalkop. 
soelang; njoelang, kappen, kloven van 
brandhout. 

soeI6 (B), soelaw (S); eene houlen 
staak van tweeinkepingen voorzien, waarin 
dwarsbouten loodrecbt op elkander wor- 
den geplaatst; bfisoelS (B), bSsoelaw (S); 
plaatsen van die staak midden op bet 
tarein, datmen voomemens is in cultnur 
te brengen. 

soeltng; fluit; soeb'ng ’angtn, acolus- 
barp. 

soelob (B), soelo’Sb (5); loorts, fakkel. 
so el ogrr; spruit, loot; waterloot. 
s o e m a li a n ; vrouw, waarmede iemand 
gchuwd is; ecbtgenoote; soemaban kfi- 
di(i)’8w, Iweede vrouw. 

soemar; de insnijdingen in damar of 
getah boom, waaruit de bars en gom vloeit. 

soembaj; slam, afstammelingen van 
een algemeenen stamvader. 
soembaj ang = sSmba{h)'jang. 
soembang; I njoembang, drinken uil ■ 
een i.ggrgoq”, het water van een »pantjoran^’ 1 
met den mond opvangen om bet te drinken ; i 
drinken van klapperwater uit de nool door [ 
den mond aan de opening te brengen dan ! 
wel bet klapperwater in de keel te gieten ; j 
(zie gSrgoq en pantjoran). i 


II bloedschande ; (gew. gawi soembang); 

III zie: ggmbagr. 

soembaran; zie: »’angkat”en »djgm6” 

: w- 

■ soembtng; schaardig, met slukjes er 
j uit van snijdende werktuigen, aardewerk, 
enz. 

soemboe; lampepil, pit van een kaars, 
as van een kar, wagen. 
soembol (B), loembot (S) ; zie : loekoe. 
soemor; put, waterput. 
soempah; eed, vervloekiug; besoem- 
pah, een eed zweren; soorten van eeden 
zijn: soempah: betaroh s6pengad6 bapaq, 
bgtaroh sgpengadg niniq, betaroh sepSngadg 
pojang (B), [bglaro’Sh sepengadaw bapaq, 
bgtaro’cih sepSngadaw nint'Sq, bStaro’Sh 
sSpgngadaw pojang (S)]; kglame’an (B), 
kSlamaw’Sn (5); padang pgri(j)’asan ; di 
kgpojangan; di tanab boemi. 
soempaq (B): beschadigd aan den rand, 
soemptng (B); I versiersel van zilver, 
dat achter het oor wordt gestoken; II = 
soenttng I (/). 

soempit; blaasroer, blaaspijp. 
soenar; zie: mati. 

soedi; onvoeglijk voor bet gezichl of 
het zedelijk gevoel. 
j soendoej; zie: kgbaw. 

j soengaj; kleine rivier. 

I soenggoh (B), soenggo’ah (S) ; wezcn- 
lljk, juist, werkelijk, in ernst, waarachtig, 
inderdaad, in waarheid, bepaald, stellig, 
zeker ; s6soenggohnjg (B), sSsoenggo'Shnjaw 
(S); voorwaar, inderdaad; njoenggohka(n) 
(B), njoeDggo*§hka(n) (5) ; bevestigen, ver- 
wezenlijken. 

s 0 e n g go t ; njoenggot, ergens aankomen, 
aanlanden ; pgnjoenggotan, ook ankerplaats. 

soengkan; niet bereid gevonden wor- 
den om iets te zeggen in bljzijn van 
anderen. 
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soengktt; houten spatel om rijst uit 
den ketel le scheppen ; njoengktt, scheppen 
van rijst uit den kelcl met een houten 
spatel; ook: de gare rijst in den ketel 
met den spatel omroeren. 

soengkoq (B), soengko’aq (S); kalotje 
pet. 

s 0 e n g 0 1 ; snor, knevel ; soengot hoe- 
loebalang: knevel aan een' kant van de lip. 
soengsang; legen het beloop in. 
s 0 e n i ; ledig, onbewoond, eenzaam, ver- 
laten, doodstil. 
soentan; (?). 

soenling; I dal, wat men achter het 
oor of in het haar aldaar steekt ; II hulp- 
telwoord gebruikt hij het opnoenien van 
stroocigarelten ; III de naam aan den af- 
gestorvene in het zielenland toegekend. 
seen top: verzadigd. 
soepajiS (B), soepajaw (S); opdal, ten 
einde. 

soepaq; propvol van menschen. 
soerak (B), soeraq (5); juichkreet, 
gejuich, vreugde, kreet, krijgsgeschreeuw; 
bSsoerak (B), bSsoeraq (S) ; jnichen, vreug- 
de kreten aanheRen. 

s 0 e r a t ; (ook : soegrat), geschrift, brief, ; 
boek; soerat pardjandji’hn, schriftelijke j 
overeenkomsl ; soerat karangan, manus- | 
eript, op bamboes gegrift; soerat tangan, j 
de lijnen op de palm van de hand ; njoerat, | 
schrijven. j 

soeraw; bidkapel. i 

soeri; rietkam of aanzetter, (weefge- i 
touw). j 

soerong; njoerong, voortsehuiven, voort- ' 
duwen, toeschuiven; njoerong sanggan, j 
sigrth (B), [sigri’Sb (S)], aanbieden van ' 
de sirih (nl. waarbij de »8anggan” den i 
persoon wordt toegesclioven), (zieditwoord). 

soer oq (B), soero’Sq (5); njoeroq (.B), j 
njoero’Sq (S) ; zich verschuilen of verborgen I 


houden; ook; wegsluipen, wegkruipen als 
slaugen onder het gras; p^njoeroq (B), 
penjoero'gq (S), e s. v. insect, dit in den 
grond leeft. 

soe grot (ook : soerot) ; afloopen, ebbeii , 
vallen van het water; ook: ondiep van 
het water. 

soesab; moeite, last, zorg, moeilijk, 
lastig ; kgsoesahan, in moeite of last zijn, 
moeilijkheid waarin men zich bevindt; 
njoesahka(n), het iemand moeilijk of lastig 
maken, bemoeilijken. 

soesoe; borsten vaneene vrouw; naar 
den vorm, lengte, enz. onderscheidl men 
ze in: soesoe: boentar; samg dagg (B), 
samaw dagaw (Bj; sampit 'oedang; sSli- 
mang; tingkts; njoe-soe; aan den borst 
zuigen : njoesoeka(n), te zuigen geven ; 
njoesoe’i, zogen. 

soesoh (B), soeso'Sh (B); langenatuur- 
lijke spoor van een haan; soesoh beroegS 
(B). e. s. V. heester met lange doornen. 

soesoj; e. s, v. vogelverschrikker ; inz. 
de touwen, die over het bonwveld gespan- 
nen worden. 

soesok: hSsoesok; een nieuw gehncht, 
eene nieuwe doeson stichten. 

s o e s 0 1 ; njoesol, acfaternaloopcn, achter- 
volgen om iemand of iets in le halen. 

soe son: in geregelde volgorde op in 
of naast elkander geplaatsle hij elkander 
behoorende voorwerpen; stapel, slel bijv. 
van donzen, mandjes, kommen, enz. 

.soe sop: I slurpen, opslurpen; II ook: 
kussen (/). 

soesoq (B), soeso'Sq (B) = soeroq (B). 
soe s or; gelijden, afglljden; tdsoesor, 
gegleden, afgegleden. 

soe sot; afnemen, verminderen, slinken 
(ook: van groenten onder het koken), 
vermageren ; minder worden van eene 
schuld. 
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soetji; zuiver, rein, sclioon, vlekke- 
loos. 

8oe(w)’fim; lauw van eene vocht. 
soe(w)’ap; hap, bele, mondvol van 
spijs; njoewSp, bij hapjes in den mond 
stoppen, voeren, 

s 0 e (w) ' a r S {B), soe(w)kraw (S) ; stem ; 
8oe(w)’Srg {B), [soe(w)’§raw (i^] dalam; 
zwaar, diep, vol geluid. 

8oe(w)’asS {B), soe(w)’asaw (S); 
spinsbek, klokkenmetaal. 

soe(w)’6 B), soe(w)’aw (5); I gew. 
verbonden met »boeloe”; halsvederen inz. 
van een’haan; Ilamalgama; III bSsoe(w)’g 
(B), bgsoe(w)’aw (S); ontmoeten, eene 
ontmoeting hebben. 


songsong; tegen in, tegemoet; njong- 
song, tegen iets ingaan, tegemoetgaan, 
sopaq; gew. ngi(j)’ot sopaq; zie: ngi{j)'of. 
sor; klanknabootsend woordje voor een 
sissend geluid, zooals van water, dat op 
vuur valt. 

so gr ah; verkwisten, roijaal met geld 
omspringen. 

8 0 r 0 n g ; I njorong == njoerong, zie : soe- 
rang; II een >kain” aandoen; Illsorongan 
(5), bet aandeel (gewoonlijk de helft) in 
den padioogst, dat door den bezitter van 
de sawab aan den eigenaar van bet ploegvee. 
die de bewerking van bet veld op zicb 
genomen heeft, moet worden uitgekeerd. 
sot»q (B), soti’aq (S), ddn. 


T. 


ta’alS (B), ta’alaw (5); hlj is verheven 
(gew. geplaatst achter den naam van God). 

tabang (B), soendang (5); een holle 
bamboes van 2 — 5 geledingen die bet drink- 
water inboudt voor de ladangbewerkers. 

tabjq (B), tabi’aq (S); sSlabiq (B). 
sStabi’aq (S); greet, begroeting; gegroet, 
wees gegroet. 

tabtr (B); een mat lot wandversiering 
vervaardigd of van de >boeloh bSmban'’ [zie 
boeloh (J?)] j alleen of van deze bamboesoort en 
van den bast der » (6)’ndilaw” (zie dit woord) ; 
al naar gelang van bet patroon, onderscheidt 
men: labir: boeloh rSmok; tandjaq’Sn; 
tandjaq’§o sSka’it; tandjaq’Sn sSladjoe. 
taboe’an; groote wesp. 
tab oh; I korte stok soms met een 
stuk doek omwoeld om daarmede op slag- 
inslrumenten te slaan; II wijze van bet 
bespelen van den »gamofan”; als: laboh: 
bgsgmab (B); pasisir (B); lal6 (B), talaw 
(S); tjarS lintang (B); tjaljmg (B); tabo- 
han; I slaginstrumeot inz. de »gong”; 1 


II e. s. V. groote trom met zwaar en diep 
geluid in de moskeeSn in gebruik. 

tabon; vuilnis, stapel vuil aan never 
of kust. 

tabong; batnboezen koker om bet een 
of ander in te bewaren bijv. geld, knnst- 
banesporen. 

tabor; I nabor, zaaien, slrooien ; tabor 
malaj; geld strooien bij begrafenissen ; II 
(B); bfitabor; dun bezel van vruchten, 
(J); III de bovensle houlen pen die in 
een’ »si(j)’alang” boom wordl gedreven 
en kleiner is dan de overige pennen. 

tadah; I nadah, iets opvangen door 
er iets onder te houden; II met geweld 
tegen iets in of door iets dringen, bijv. 
de wind (nadah ’angtn). 
t a d i ; pas, zoo even, daar straks, onlangs. 
tadjam; I scherp van wapens, gereed- 
schappen bet gezicht, bet verstand; 11 
sgtadjam ba’oe; e. s. v. rups. 

tad jaw; e. s.v. grool aarden vaas tot 
bet bewaren van suikerstroop. 
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tadji; kunslspoor voor vechthanen : 
soorlen zijn: tadji: bSringkoiig; gadjoq 
[ook: goloq (J?)], gadjo’Sq (5). 
ladjtn; stijfsel. 

tadjoq (jB), tadjo’Sq (S); insteeksel, kap- 
sel met bloemen in bet haar; tadjoq (B), 
[tadjo’aq (5)]: bglidang; bgringin; kemang. 
tadjor; aas van levend visch. 
tagang; nagang, uitzetlen, van een' 
hengel; visschen met een' Iiengel, die 
wordl vastgelegd. 

tagar (alleen in de strandslreken 
bekend); onderaardsch geluid, dal volgens 
de bevolking verandering van jaargetijde 
aaukondigt. 

tagfh (B), tagi’Sh (S); nagth (B), 
nagt'Sh (5): manen, eene schuld invor* 
deren. 

tagoe; model, staal, monster, 
tall an (B), ta’an (S); 1 uithoudeii, 
tegenhouden, verdragen, standhouden, duur- 
zaam zijn; II bStaban, in gezegende om- 
standigheden verkeeren ; III nahan dje^rat, 
een strik spannen, uitzetten. 

la(h)djaw: ta(h)djaw 'ajtq (B), [*ajt’aq 
(<S)]; donkere wolken in bet oosten of 
westen, bij zonsopgang of zonsondergang 
(teeken van rcgenl). 

tahoe (B), ta’oe (S); welen, gewoon 
zijn, versland van iets hebben, bet kunncn, 
bewustzijn van iets hebben; sfitahoe (B), 
[sglaoe (5)], sgrasan, medeweteii ; nggtahoe’i 
(B), ngSta’oe’i (S); kennis hebben van 
of aan iets; II gelegenheid voor iets heb- 
ben; lorn tahoe (B), lom la’oe; geen 
gelegenheid, geen lijd hebben voor iets. 

tahon (B), ta’on (S); jaar; talion (B), 
la’on (S ) : pStarg (B), [pStaraw (S)] goeroe ; 
oogstjaar; sabaq, maanjaar. 
ta’i =* U'q, 

tak; klanknaboolsend woord voor een 
kloppend geluid. 


taktik; klanknaboolsend woord voor 
het kloppen van het hart. 

laktl; naktl, tappen van dammar en 
getah door het maken van insnijdingen. 

taktn; als hulptelwoord bebezigd bij 
het optellen van vogels (het woord wordt 
1 in de spreektaal echter zelden gebezigd). 
taktr; een pisangblad in den vorm 
van een schuilje waarin bij olfermalen de 
•boebopr” (zie dit woord), gedaan wordt. 

takoq (B), tako'aq (5); iets opvangen 
bijv. palmsap in een bamboezen koker. 

l a k 0 1 ; vrces, vreezen ; pSnakot, lafaard, 
vreesachlig; kgtakotan; bevreesd, be- 
vreesdheid. 

t a 1 a m ; groot metalen of houten scholel, 
gebruikl als presenteerbiad. 

talang; talang poenggasan, een afge* 
schoten gedeelte van een ladang, dat na 
den oogst beplant wordt met djagong, 
cassave, snikerriet, pisang, enz.; talang 
telatahan, een op boschgrond ontgonnen 
en met bovengenoemde tweede gewassen 
en vrnchlboomen beplant veld, 
talaq; echtscheiding. 
talas; e. s. v. »kgladi”. 
tal6 (B), talaw (S); sStalS (B), s6talaw 
(S); zie: tiding. 

tali; touw, band, koord, lijn; strik 
van rottan bij een rattenval; tali; ’ajam 
sabongan, koord van wit garen om 
vechthanen vast te leggen; ’andong {B), 
gSndali (S); rottan reep, welke door een 
vierkant gat nabij bet vooreinde van den 
dissel der ploeg geregen is ; ’angi'n ; e. s. v. 
wolk; bi(j)'asan; buigzaam rottanstaafje 
dit als hefboom dienl bij de »tgkol” en 
bevesligd is aan de »djambatan tSkol” 
(zie tfikol); ka'il, hengelsnoer; kSlajaw, 
halsriem van een bufifel; ’oelogr; touw 
van roltangevlochlen, waarmede de »t6m- 
pilong” (zie dit woord) wordt nedergelaten ; 
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pasong; zie; pasong; poesat, navelslreng; 
tSmali, (ook: litSmali of 'ali tSmali), 
allerlei touwwerk; iSmbirang, een roUan- 
touw waaraan het einde van de »pasoq 
pint” (zie ditwoord) is bevestigd; loedong, 
ringbaard; toe(w)’ang, hel trekkoord blj 
de »djanng boeroug” (zie dit woord). 

lali’^n: (g)’mpaj; het '4 gulden sink ; 
lannS (J9), lamaw (S); een oiid muntsluk 
ter waarde van een kwarlje. 

talloe; e. s. v. »pantangan” nl. ora op 
den dag der week waarop men geboren 
is niet op reis te gaan, le huwen, den coitus 
uitteoefenen, aangezien die dag ook de 
sterfdag za! zljn; ongeluksdagen. 
taman, kJeine vijver. 
tarn bah; bgtambah, vermeerderen, toe- 
nemen; bStambah tambali, gesladig ver- 
meerderen, steeds toenemen; nambahi, 
ielE vermeerderen met lets. 

lambal balang; e. s.v. gras, 
lam ban = mandak. 
tambaq; dijk, dam, hedijking, afge- 
damd: nambaq, afdammen, bedijken, op- 
hoogen; nambaq pSIaiig; opzetten van 
sawahdijkjes met afgestoken graszoden, 
aardklnilen. 

tambaw^'roekaq: een geneeskrach- 
tige wortel. 

taming: een rond schied van bout, 
lampah; taschje van fljne bamboes om 
daarin gambirbladeren te doen ; (bij hel 
gaan naar de ladang worden in de » tampali'’ 
vaak nog hengeltuig eri vogelstrik gedaan) ; 
ook: een tabaksdoos vervaardigd van de 
met j’oebagr” geverfde reepen van de 
»boeloh bSmhan” (B), (zie ’oebagr en 
boeloh). 

t am pal; opgezelte lap, pleisler. 
tampaq; te zien zijn, zichtbaar zijn, 
gezien kunnen worden, er nil zien als; 
nampaq, zien kunnen van de oogen. 


tampa,^!'; slag met de vlakke hand, klap. 
tampe (B), tampaw(5); raden, gissen. 
tarn pi; nampi, rijstwannen door baar 
telkens op tc gooien en wedcr optevangen 
op de wan. 

tampil; I om het begin van eene 
handeling uit te drukken ; op het punt 
staan van iets te doen; II zich op iets 
neerzetteu bijv. van vogels ; [di manii (B), 
[manaw (S)], boe(w)’ah masaq, di sitoe 
boerong banjaq lamptl, (spreekwijze)]. 

tamptn; gelijk, dezelfde van een inzet 
bii weddingschappen : gew. tarapiu taroh 
(/?), [taro’ah (,S)]. 

tampoej; eene wilde houtsoort met 
eetbare vruchlen. 

t a m p 0 1 ; nampol, (nampol’i), zoogen van 
een andermans kind gedurende de drie 
eerste dagen na de geboorte. 

tampon; aangezet stuk of lap ; nampon, 
aan elkander zelten, lappen. 

tampon g; I voorhoofdsband (versier- 
sel), soorten zijn: tampong: pandan; 
piraq, van zilver; mant’Sq (S), van glas- 
koralen; II narapong ti(j)’aDg, uilbeitelen 
van de stijlen om daarop de »kitaw” 
(zie dit woord) te plaatsen ; III nampong 
tadji, omwikkelen van een kunstspoor met 
een stukje goed. 

t a m p 0 q (5), tampo'Sq (S) ; lampoq (B), 
tampo’Sq (S): soesoe; tepel; d^rifjj’gn, 
steel van den doerian. 

tampor; sgtampor (ook: s6nampor), 
een oogenblik. 

tamtoe; bepaald, stellig, zeker, vast, 
uitgemaakt. 

tanah; aarde, grond, land; tanah 
boengkah, aardkluit. 

tanaq: nanaq, rijst koken in een pot 
met water; sSpgnanaq; tijdsbepaling nl. 
de lljd, die noodig is om een polje rijst 
te koken; pgnanaq’Sn; zie: 'agri. 
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land an; I een tros van vruchten; II 
touw om hoornvee vast te leggen als : 
tandan (ook: lali] djangal; van een 
karbouwenhuid verv,aardigd ; landan ’idjoq 
(fi), [’idjo’Sq (S)],vanidjoekvezelsvervaar- 
digd ; laiidan *oewi ; van roUan vervaardigd. 

Ian dang; bezoek, ontmoeling, zonder 
bepaaide doel; betandang; bezoeken, op 
bezoek gaan, bezoeken gaan maken zon- 
der bepaald doel, bi] ieniand oploopen; 
tandangka(n) griboe ; bezoek door de 
jonggehuwden aan vrienden en kennissen 
gebracht: pSrtandang; gast; zie verder: 
'ograng. 

landing; wat ter vergelijking naasl of 
tegenover elkander gesleld is; ook = 
banding. 

landjal; stampvoelen, Irappelen. 
landfi (B), tandaw (5); teeken, merk, 
kenleeken, voorleeken, bewijs; land? {B), 
tandaw (S): tangan, handleekeniiig; groe- 
mat pi’Skoe — bakol b6b§rasan; bStandS 
(B), [bgtandaw (S)], langan, eene hand- 
teekening zelten. 

tandjong; kaap, nilstekende landpunt 
in zee of rivier. 

tandoe; e. s v. draagsloel. 
landoq (B), tando’Sq (S); boom; 
(ook: van den herlshoornkever) ; dat ge- 
deelle van de bladscheede, waarmede die 
aan den palm vaslzit. 

tang; klanknabootsend woord voor een 
kleinkind geluid, zooals van een sink 
geld, dat op een’ steen valt. 

tangan; de hand, hand en arm; 
tangan badjoe ; mouw, (vgl. 16ngan) ; pgna- 
ngan; ten lljde van; nangani, ieniand een 
slag toebrengen. 

tanggaj; lang gegroeide nagel, aan 
vinger of pink, die men als sierraad groeien 
laat, ook in de plaals daarvan: gouden 
of zilveren kunstnagel. 


I tanggajol; los afhangen, slingerend 
j liangen. 

i t a n g g a 1 ; losgelalen, afgevallen van iets. 
i dal ergens aan vaslzat. 
i tanggam; e. s. v. hoiitverbinding. 
j t a n g g 6 (B), tanggaw (S) ; trap, ladder ; 

I tangge (B), tanggaw (S) : pangkah (B), pgpan- 
i Ijaw (S); kleine •balaj” (zie dil woord) op 
j sawabs, waarin kleine kinderen door hunne 
j ouders tijdens zij aan den sawah arbeid zijn, 
j Worden achletgelaten; lintjap; gewone 
I trap van bamboe ofhout; sasaq; een trap 
van bamboe, legen welks sporlen een sink 
grof vlechtwerk van bamboe bevesllgd is. 

tan gggloeloe; e. s. v. krekel. 
i tanggong; (mS)nanggoDg, op de schou- 
[ ders dragen, lorscben, ondergaan, dulden, 
lijden, op zich nemen, borgslaan, veranl- 
woordelijk zijn, verdragen, verduren, er 
voor instaan; tanggongan; last, veranl- 
woordelijkheid ; tanggong baj§ [B) [bajaw 
(S)], veranlwoordelijk zijn; tanggong md- 
! nanggong (ook verbonden met »’adal”), 

[ solidaire veranlwoordelijkheid. 

tanggoq (5), tanggo’Sq (S); e. s. v. 
schepnet. 

tangi; bfitangi, opdreunen van »’andaj 
’andaj” na een sterfgeval, (zie dat woord). 

t a n g t g ; geween ; nangts, weenen ; 
nangis'i, beweenen; bStangisan, geween 
van vele menschen, 

tangkaj; stengel, steel in alg. zin; 
van bloemen, bladen, vruchten, potten, 
pannen, dissels, houwelen, enz., ook als 
: hulptelwoord gebezigd; tagroq (B) sgtang- 
j kaj, lagro’^q (5). 

I tangkal; amulet. 

I tangkap; nangkap; grijpen, pakken, 
vatten, vangen, gevangen nemen, opvatten ; 
di tangkap : mSsoenaaj, ziekte door bosch- 
geesten veroorzaakt lengevolge waarvan 
men van zijn stuk raakt; ’oetan, den weg 
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kwijt raken en in het bosch verdwalen; 
gfroemah ; glaapwandelen ; kSlangkapan^ op 
heeterdaad belrapt. 

tangk6roe(w)ang; zie: Iglawa. 
tangkts; nangkis, afweren, afwenden, 
pareeren, uilwijken voor een houw. 
tangkol; e. s. v. kruisnet. 
t a a g k 0 p ; tegen of op elkander geslolen 
van dingen, die op elkander passen inz 
holie; bgtangkop, op elkander sluiten. 

tang oh (B); bStangoh, verzinnen van 
praatjes. 

tangop; nangop, zicb iets uit de holte 
van de hand in den mond gooien. 

lanje (B), tanjaw (S); bgtanjg (B), 
bSlanjaw (S); vragen, navraag doen, ver- 
hoorn. 

tan tang; nantang, iemand uitdagen 
om er onder uit te komen onder bet 
opbeffen van de gebalde vuisten (ook 
van een wapen) en het loevoegen van 
schddwoorden. 

tanti; (zelden; nanti), wachten. 
tantji; dnit. 

tan toe; bepaald, stellig, zeker, vast, 
uitgeniaakt ; nantoeka(n), bevestigen, bepa- 
len, vaststellen, verzekeren, uilmaken. 

ta’op; bSta^op, uitmonden van de zij- 
rivier in den hoofdsiroon] ; pgna’opan, de 
monding. 

tapaj; eene versnapering nl. gekookte 
of kleefrijst of (g)'ndjSlaJ (zie dit woord), 
die men heeft laten gisteu. 

tapak; lapak tanah, grond, 'waarop 
een bnis beeft gestaan. 
tapan; plaats; waar, waariii. 
tapaq; palm van de hand, zool van 
den voet (ook als maal); sStapaq sSpg- 
lintangan, eene lengle maat nl. debreedte 
van den linkervoet, vermeerdcrd met de 
lengle van den rechlervoet, nadienloodrecht 
tegen den linkervoet te hebben geplaalst. 


I tapg (B), tapaw(5); gerookt van visch 
I of gevogelle, waarblj de visch of bet gevogelle 
bij den buik wordt opengesneden, van de 
ingewanden ontdaan en opengelegd daarna 
boven een goed onderbouden vuur gerookt. 
tapi; maar, dock, 
tapj'h (By, kruis van eene broek. 
tapoe; afvallen van den navelstreng. 
tap sir; taxeeren. 

taqkelaraw (B), kelangkSlaq’6 (S); 
e. s. V. zwaluw; zie ook: peljat. 

tagrah; na^frah, bout, de eersle ruwe 
bewerking doen ondergaan met bijl of dissel. 

tarak; bStarak, zich onlhouden van 
eenig genot, ingelogen leven. 

tag^ram; betrokken van de lucht bij 
maanlicht, niet helder doorschijnen van 
de maan en sterren; tagram tSmagram, 
overal betrokken, zeer bewolkt zijn. 

tarap; narap, met opgezette ve6ren 
tegen iets aanvliegen zooals de kloek. 

tari; dans; nari, dansen, soorten van 
dans zijn: tari: boenting; gandaj; 
kgbanjakan; kSgrbaj; kipas; mSlikat; 
pro'(w)’attii ; sawaj; sgngkgitng. 

taring (5); de niet afgesneden »soesoh 
(B)” (zie dit woord); die om het been 
wordt gebogen (J); zie ook: djaloe. 

tariq (B), tari'Sq (S); Irekken; pSna- 
nq’an (B), pSnari'Sq'an (S); plank of 
stuk ijzer, waarin op gelijke afstanden 
gaten zijn geboord (een werkluig dienende 
om rollan te snijden); lanq’Sn (B), 
tari'aq'an (S) ; reepje plaalijzer van gaatjes 
voorzien om draad te trekken. 

tarloemohan (B); verhaal, dat opge- 
dreund wordt bij »gawi’8n" (zie dit woord), 
of bij een feesl, dat een pasirah by zijne 
aanslelling geefl. 

lag rob (B), lagro‘ah (S); [ook; iaroh 
(B), taro’Sh (5J] ; nagroh (B), [nagro'Sh (5)] ; 
inzelleu bij spel of weddenscbap; (zie; 
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tainptn); beta^roh (B), bSlayro’Sh (S); 
met elkander of met iemand weddeo, 
[ook wel: b^tagfrohan (B), bglagro’ahan 
(S)]; ook: leggen, zetlen, plaatsen, d(5po. 
neeren. 

lagroq (B), lagro’aq (5); uitspruitsels 
als natte toespijs genuttigd; taroq (B), 
[taro’Sq (5j] 'abang; bladeren rauw als 
toespijs gegeten. 

tastk; groot meer om bet middelpunt 
der aarde; (bet woord komt alleen in 
i>andaj ’andaj's” (zie dit woord), voor). 

tatab; natab, inzetten, inleggen van 
edelgesteenten, goud, zilver, enz. 

tatal; spaander; tatal gSrgadji, zaagsel, 
hontkrul, schaafkrul. 

tatap; aanpakken, aanvatten, bevoelen, 
belasten. 

t a ting = bindjat; bljv. van een pre- 
senleerblad. 

tatkale (B), talkalaw (5); ten tijde, toen. 
tawanan; krijgsgevangene. 
tawar; I tooverformulier ; II zie k6ne 
(B); III afdingen, bieden. 
tawas; alniu. 

Iaw6 (B), lawaw (5); tgtawS (B), 
t6tawaw(5j: lacben; tetawii raali'qkoewaw 
(B); om te stikken van bet lacben. 

tS; voorvoegsel tot vorming van bet 
accidenteel passief. 
tSbab = laloe. 

tSbal; dik van platte voorwerpen zoo- 
als papier, doek, enz.; dicbt bijeen van 
haar, gras en deug ; sStgbal ; e. s. v. 
heester met geneeskrachtige bladen. 
t Sb a n g ; nSbang, vellen van g roote boomen . 
tSbas; nebas, wegkappen van ruigte, 
struiken van krenpelhout. 

tSbat; viscbvijver; ook: afdamming, 
afdijking. 

tgbggraw (B), tSmbggraw (S); grot 
en lang rietgras. 


Hi 

tSbing; hooge kant van eene rivier; 
ook: boogte, heuvel; tebing ggmSrinljing; 
loodrechle wand. 

I tgboe; suikerriet; soorten zijn: leboe: 
I ’abang, ’asap, (e)’ndiq bemi(j)’ang, itam, 

I k^Ioembos, kSmboewaj, kiktl, koe(w)’51, 

' lingge (B), manaw. 

I teboq (B), tgbo’Sq (S); doorgeslageii, 

I met een gat er doorheen, doorboord, gat, 

I opening; tgboq (B), lebo’aq (5): boegrit 
; of (djahat) anus; ’idong; neusgat. 

! tgbos; nSbos, loshoopen, vrijkoopen, 

iossen; tSbosaii, lossing, losprijs. 

I tSdS (B), iSdaw (S) = pintaq; (bet 
I woord word! echter in de spreektaal zel- 
1 den gebezigd). 

I tgdob (B), ledo’ah (5); luwle, bedaard, 

I van wind, van de golven. 

I tegab; n6gabka(n), weerhouden, ver- 

j bieden, tegenbouden, belelten; (6)'nd»q (5), 
[(e)*ndi’aq (S)] k^t^gahan, bij iets volharden. 

tSgam; negam, iemand een vuislstag 
geven. 

tggang; I gespannen, strak, stijf van 
den nek; II = tahan. 

tSgaq; I opstaan, opryzen; b6t%aq; 
staan, in eene staande houdingzijn; iSgag 
tSntaq, staan als een kind, dat pas leert 
staan; II = loeros. 

t S g a r ; bet tegenovergestelde van : litaq. 
tggas; zin, beteekenis; 'apaw kStSgas 
kalaw ’ini (5); ra, ra, wat is dat. 

tegS (B); n^S, opbouden, stilhouden, 
slil blijven staan, vertoeven, rusten. 

IS gob (B), tSgo’ah (5); slevig, vast, 
hecht, robust, sterk, duurzaam. 

tSgoq (5), tSgo’Sq (5); I setSgoq (B), 
sStSgo’aq (S); een slok, een teug; II ook 
= tSlan. 

tSgor; I nSgorka(n), in opscbudding 
brengen; II tSgor limbor, verschrikt, 
ontsteld. 
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lgkal;vast.standvaslig,be8tendig,rustig. | 161 aq; een koker met bodem en stop 

tekale (B), I6kalaw (S); ten tijde, | inz. van »kajoe s6ri(j)’5n” (zie: kajoe) 
toen; vgl. kal6 {B\ - ! vervaardigd om daarin pruimlabak te be- 

t6kan; datgene, waarop men met de ' waren; tabaksdoosje vervaardigd van een 
hand drukl, leunt of steunt; n6kan’i, iets ! eivormig van boven afgeplatlen klapperdop 
met hand of pool drukkeu, aandrukken. ! voorzien van een ovaal binnen bet doosje 
t6kang; I in twee6n kloven van eene | sluitend deksel. 
klappernoot; 11 als hulptelwoord gebezigd | t61ar (ook: t61ag'f): een weinig ge- 
blj het opnoeinen van manden. j barsten. 

t6kap: I gekneede bal bijv. van ge- | t6las; spierwit; telasan, wit badkleed. 

kookle rijst; II aandeel dat iemand van ; tel at; e. s. v. bezem, veger, 

een inaal toekomt, dat iemand van een j t616goe; muskus dier. 
werk wordl toegewezen. telekang; bidsluier der vrouwen. 

t6kaw; e. s. v. varkenverscbrikker op t6I6ntang: achteroverleggen, op den 
rystvelden, lalaug’s. rug leggen, de zijde van de dunne geel- 

t6ki; I e. s. V. spechl; 11 zie: //roempot. koperen plaat bij het spel »dj*ath delapan” 
t e k i (j) ’ a q ; oksel. (zie dja’th) in gebruik, waarop eene zwarte 

lektq (B), t6k»’aq(5); n6kiq (£), n6ki’fiq slip is ingebrand; de keerzijde daarvan 
(S); drukken, plat drukken ook met den beet »teroekop” (van daar: t61entang ’itani, 

teroekop koentng). 

I61ike (B); e. s. v. singki'l. 
felikong; telikong da’on, peperhuisje. 
t6kol; knip om eekhoorns le vangen. t61ikor (5); e. s. v. usingkil”. 

t6koq {B), l6ko’Sq [S) = teboq {B). I6!ing6 {B), t61ingaw (S) ; oor ; I61ing6 

tekot; tetekot, ten einde raad. (B), [t6Iingaw (5)] kintjijr; de uitschul- 

1 6 la dan; voorbeeld, model. pingen afwLsselend met groepeu van in- 

1 61 a das; cataract. kepingen waarvan de rechlopstaande stijl 

t61ag6 (B), telagaw (5); meer. van het spinnewiel is voorzien. 

I61ajaq (j 5), I61ajap (5) = banjaq; (bet t61ittp; klanknabootsend geluid voor 

woord komt alleen in »’andaj ’aiidaj” (zie het iieervallen van den regen bij druppels. 
dit woord) voor). I61obong; poel van slilstand water. 

teiajong: nelajong, met een »keris” t61oetoq (B), l61oeto'§q (5): hoofd- 

om het hoofd zwaaien. nerf van andere dan palmbladeren. 

I61andjang; naakt, Wool. t61oq (B) I telo’gq (S); baai, inbam; 

t61ap; n61ap, een van de bewerkingen II = badab. 
bij het rood verven van garen. telor; gebrekkig van spreken, enkele 

t 6 Iapaq; (vgl. tapaq), voetzool ; l61apaq letters gebrekkig uitspreken. 
tangan, palm van de hand, ook de plalte l61ojr; ei; l61ogr b 6 l»s, knit; telo^r 
las, waartoe bet einde van het eene koord b 69 'roekal = b 6 groekal ; (nl. een ei dat 
van de »tali sabongan” is bevesUgd; I61a- niet is uilgebroed) 

gangs de schotel voor den steen bij t61ot; e. s. v. veger, bezem. 
de »panah Vraban" (zie die woorden). 1 6m as; zie: mimpi. 


nagel, dooddrukken van ongedierte. 

t6koekoe; tortelduif; soorleu zljn: 
l8fcoekoe: kapog^r, sipang, tikos. 
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tgmbagS (B), tSmbagaw (S); koperl 
tgmbagg soewasg (B), tSmbagaw soewasaw 
(S); verguld. 

tembaj; I [ook: tembajnjS (B), tSm- 
bajnjaw of tembaj’6 (S)] ; = pertamS {B ) ; 
telfimbajnje (B), fetembaj’6 (5), deeersle; 
II lang geleden, vroeger, vorig, lang geleden 
enz. ziju; III tgmbaj tembaj [ook: lem- 
bajnje {B), (t6mbaj’6 of tembajnjaw (5)], 
een begin hebbeii, beginnen, om te beginnen, 
ook als voegwoord gebezigd aan bet begin 
van een verhaal of als aauhef. 

tSmbSdaq (i?), tfimSdaq (5); e. s. v. 
broodboom met eetbare vruchteu; tSmbS- 
daq nangkg (B), iSmSdaq nangkaw (S): 
eene varieteit daarvan. 

1 6 mb 61 a; glas zonder voetsluk. 
t6mb616taw; e. s. v. »mesaiig” (zie 
dit woord). 

teinb6giran; louw van den gekloplen 
bast van de »terap”, als draagband van 
»kindjagfr*s” gebezigd; (zie die woorden). 
1 6 m b 6 r a w ; e. s. v. glagahriet. 

1 6 m b i k a g- r; verglaasd aardewerk, por- 
selein, scherf daarvan, ook van glas. 
t6nibilang; e.s.v. koevoel of breekijzer. 
t6mbiloq {B), l6mbilo'aq (S); worm- 
stekig van mangga soorten. 

tSmbirang; een rottan toiiw om 
vlollen vasleleggen. 

tSmboekoe; I naaf van bet wiel van 
eene kar; II de koperen knop van de 
• k61intang” (zie dit woord). 

temboeloq’Sn (jB), t6mboelo’8q’an (S) ; 
krop van een’ vogel. 
lemboeni; nageboorle. 

1 6 m b 0 s : l6mbos kaboemi, nachtmerrie. 
I e m e k a h (B); schel van een geluid {J). 
t6m6ngoe (J?); verbluft, versuft van 
verbazing. 

t6m6nong; strak voor zicb nitzien, 
aanstami; ook: verbijsterd, in de war. 


in 

t6mi(j)’Sng; e. s. v, dunne bamboe; 
t6mi(j)’5ng: b6gase (B), [b6gasaw (5)]; 
gezegd van iemand, wiens knieen onder 
bet gaan bijna tegen elkander aankomen. 

temoe; b6t6moe, onlmoeten, aantrelfen, 
sanienkomen. 

lemon; nemon == soenggoh (B). 
tempale (B), I6mpalaw (S); nempal6 
(B), n6mpalaw (5); luslig, dartel, rond- 
springen van een paard of slier, die pas 
nil den stal wordt gebracht. 

1 6 m p a j a n ; e. s. v. groot aarden waler- 
val met dikken buik en nauwen hals. 

1 6 m p a p ; bandbreedte over de 8 vingers 
als inaat. 

t6mpas (J?), loempas [S): op den 
grond vallen. 

t6mpat; I plaats, waar; II di lempati, 
begraven worden. 

t6mp6 (B), tempauw (S): n6mp6 {B), 
nempaw (S); smedcu, hamereu. 

t6mp6ras (B), k6rap6ras (S); t6mp6- 
rasan (B), k6mp6rasan (S): insluiven van 
den regen, ingeregend. 
t6mp6ringat: e.s.v. boom. 
t6mp>h‘ng; oorveeg, klap om de 
ooren. 

1 6 m p i 1 0 n g : I peperhuisje van de taaie 
bladscheede van den pinaugpalm; II kegel- 
vormige bak van booraschors en rotlan 
of wel van Uertevel vervaardigd, om was 
en honig op le vangen. 

tempoejaq; eene verzunrde brlj van 
gegiste doerian ; tempoejaq koebongan, eene 
verzunrde brij van wormstekige en afge- 
vallen doerian. 

t6mpoeItng; e.s.v. barpoen met 
ijzeren punt en weerhaak. 

t6mpoerong; de helft van eene ko- 
kosdop : I6mpoerong boele (B), [boetaw (5)], 
de helft van een kokosdop zonder oog; 
l6mpoeroug palaq, schedel. 
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lgmpo’5n; inzet op een' haan bij 
hanengevecht. 

tgmpor = langkap: (bet woord wordl 
zelden in de spreeklaal gebezigd). 
tgiiang; slil, kalm, bedaard van water, 
tgngah; midden, bet midden, le mid- 
den van; s6l6ngah, een half, de helfl, de 
eene helft, eenigen, sommige ; tSngahan = 
soekoe’Sn; tengah: ^agri; malam; loeg'ron 
(zie: ’apri). 

tgnggajaq: gew. pisang lenggajaq; 
zie: pisang. 

tSnggalaw’Sn (5); vlakke alang^ 
gronden in de benedenstreken die na met 
ploeg en eg bewerkt te zijn met padi 
worden beplant. 

Ignggaj^rS (£), jrgban (S); kippenloop. 
tgnggSlam; zinken, verzonken. 
iSnggiling; de miereneter. 
tgnggoejoq (B), tgnggoejo’Sq (S); 
zwemmen, waai^bij aUeen de beenen wor- 
den uitgeslagen. 

tgiigi, ranzig, sferk van reuk inz, 
van vetten. 

tdngkalaq; e.s.v. fuik. 
lengkar; krakeel, harrewarrerij ; bg- 
tSngkar; krakelen, plukharen 
iSngkerawaq; e.sv. donkergrijze 
groote eekhoorn. 

l6ngk5roe(w)*dng; orbitilae. 
t6ngkiQ)'fing; rijstschuur; soorten 
zijn: lgngki(j)’ang: fagdjarS (B), bgdjaraw 
(5^; bgdjglapang; padoe(w)’5n boeioh (B), 
pa'alan boelo*8h (S); padoe(w)'Sn kajoe; 
pi(j)’abong. 

tengkoeloq (B), Igngkoelo'Sq (S); 
e. s. v. borstdoek; soorten ziyn; naar bet 
patroon; tgngkoeloq: dSragam; diwan tiq 
’oelat; djantong pandan; pglong; p6t6; 
ragi 'ilam; tikas (B); lSngkoelo’3q (S): 
’asam 8oe(w)’ir»s; boelong; diwan; ragi 
man«; rawah; patjmg; rimbaw tSnang 


(5); tengkoeloq (B), [tgngkoelo'Sq (5)]; 
djantong pandan; naar Let weefsel: t6ng- 
koeloq (B), [t6ngkoeIo’3q (iS)]; bSnang 
banjoe (S)mas; benang toengaw berajaq; 
benang petS (B), [petaw (5)]; linlang; 
bSnang soeri ’abang ; bSnang soeri gadtng ; 
tSngkoeloq boelong (B), tengkoelo’Sq bS- 
bintang (5); aan den rand van lovertjes 
voorzien. 

t^ngol; nengolka(n), iemand ietsonder 
bet oog brengen. 

tgnon; bStSnon, weven; tenonan s6bi- 
dang; waarbij de »soeri” (zie dil woord) 
gebruikt wordt; tSnonan doegan, waarbij 
zonder » soeri” geweven wordt. 

tSnong; waarzeggen, voorspellen; 16- 
nong: beli(j)'ong, padi pinang. 

tSntangan; vlak legenover, juist van 
eene plaats. 

tentong; I kappen, afkappen; II een 
aandeel in den weg van ddn beerendienst- 
plichtige. ^ 

tepang; Ibekleedsel, beslagvaneenwapen 
•koedjor” »kggfris” »siwar” (zie die woor- 
den; bglepang ISpos; als bet handvat van een 
• koedjor” geheel metzilver ofgond belegd is; 
II ook: de helft van een bamboegeleding. 

iSpaq; klap, slag; pSngpaq’Sn 'agas, 
schouderhlad. 
tSpSlSsi; e. s. v. bout. 
tSpi; kant, rand, boord, zoom, oever; 
lgpi(j)’an, badplaats nl. bet ondiep gedeelte 
van eene rivier nabij den oever, dat als 
zoodanig gebruikt wordt. 

lepi(j)’oq (B), tgpi(j)VSq (5); gew. 
verbonden met »’ati”; zich onaangenaam 
gevoelen, niet aangenaam gestemd zijn. 

tSpiq (B), tgpt’Sq (5); I nepfq (B), 
nSp^Sq (S) ; leggen, zetten, plaatsen, neer- 
leggen, neerzelten; II nSpiq (B), [ngpj’Sq 
(jS)], ri(j)’51, eene ceremonie bij bet huwe- 
lyk; III n6p»q (B), [nSpt’Sq (S)], sSdg- 
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kahan een oiTermaal aanbieden; lY n^ptq 
(5), [nept’Sq (5)] ’oeni, een kweekhed 
beplanten ; V tStepiq (B), tgtgpi’Sq (S), 
ontzel nil een ambt, ontslagen uit eene 
betrekking. 

lepoe; eene vergiftige houlsoort. 
tepoeq (B); verlamd aan de beenen 
of arm (/). 

tgpong; I smartgeld, zoenoffer, bij 
wijze van boete den delinquent ter zake 
van bet toebrengen van kwetsuren opge- 
legd ; II telgpong ’idop, gdn kip, die 
die men aan den doekoen geeft wegens 
verleende geneeskundige hulp; III nepongi 
'anaq, eene ceremonie die plants heeft 2 
dagen nadat bet kind voor bet eersl bet 
boofd wordt kaal gescboren. 

tSpoq (B), tepo’Sq (S); nepoq (J?), 
ngpo'Sq (S) ; kloppen, klappen, met de vlakke 
band slaan; bStgpoq (B), [betPpo’Sq (S)], 
tangan, in de banden klappen; pgngpoq 
(B), pgngpo’&q (B); toestel van rottan om 
katoen te kloppen ; penSpoq (B), [pen6po’5q 
(S)], 'agas; scbonderblad. 
tgradjang; schoppen, ook van dieren. 
tSrambi; e. s. v. beester. 
tSrang; I licbt, belder, duidelijk; nS- 
rangka(n). verlicbten, lets opbelderen, dui- 
delijk maken; tgrang bgndgrang, tSrang 
lantang, zeer belder; II bSlSrang, besnijden. 

tgra’oe; tgra’oera’oe, schreeuwend en 
jankend dwingen van kinderen; gezegd 
van kinderen, die huilen omdat zij steeds 
willen eten (J). 

tgg^rap; e, s. v. boom van welks bast 
0 . m. kleederen worden gemaakt. 

tSgras; bet bart, de kem, van boomen ; 
ook wel: bet spint. 

tSgrban; afstorten inz. van bergbel- 
lingen. 

tggirbang; vliegen, stuiven, opstuiven 
van stof enz. 


in 

tgflfrbis = tSg'J’ban; ook (docb zelden) 
nederstorten, invallen. 

tggrbit; voortpruiten, oprijzen, ont- 
staan, opkomen van hemellicbamen ; tegr- 
bit padjar; de dageraad; tggrbit: mats 
’agri (B), [mataw ’agri (S)] ; opkomen 
van de zon, enz. 

terdjon; afspringen, zicb van iets af- 
storten; zie ook: 'agri. 

tSrgmpob; I (ook: pantangan tgrSm- 
poh) (B); een der verbodsbepalingen voor 
eene kraamvrouw nl. om geen rivier over- 
testeken ; II volgens (/) bet overtreden 
van verbodsbepalingen in bet algemeen blj 
ziekten. 

tSrSnggaw; e. s. v. boom. 

terStiq (Bj, tSrSU’Sq (S); ngreU'q (B), 
nergti’dq (S) ; klanknabootsend woord voor 
bet geluid van bet kraken van een ledikant. 

tegri; angstig, buiverig om iets te 
doen. 

tgrikg (B), terikaw (S); tricot. 

tSrimg (B), tSrimaw (S); ontvangen, 
aannemen, goedvinden, toestaan van een 
verzoek; t6rimS kasib (B), tgrimaw kast’dh 
(S); dank. 

t g g r t n g ; blaasbalg van bamboe, dunne 
bamboe van 1 of 2 geledingen om vuur 
aan te blazen; cylinder van bamboe om 
bet losraken van de vleugels van de 
•kintjigr ’angtn" te voorkomen; de rieten 
cylinders blj de »tangkol”; tSgring; poe- 
potan, de bamboezen luchtpljp; pandaq, 
de rieten pljpjes; pandjang, de uit een 
eind riet bestaande lucbtkoker, waarin de 
rieten pljpjes (ook; »tSgn'ng sambongan” 
genoemd) zljn bevestigd, by eene smidse; 
(zie die woorden). 

tgriti; e. s. v. rietgras by de oevers 
van de rivieren. 

tSgrkam; nSgrkam, bespringen, zicb 
met een vaart op iets of iemand werpen. 

12 
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il6 

tGroekop; vooroverliggend op den 
l)uik; zie ook; IglSntang. 

lerocmpah; houten of van den bast 
van den arenpalm vervaardigde sandalen; 
leroempah bStjang, sandalen voorzien van 
een’ afgeknol kegelvormigen knop. 

teroerapanS (B), tSroempanaw (5); 
e. s. V. drilboor. 
tSgroesi; kopervitriool. 
tegrong; e.8.v. klimplant, metvmch- 
len, die alleen gekookt als groenten of 
gebraden kunnen worden gegelen; soorten 
zijn: tegrong: 'abong, bSioelang, bintang, 
boelan, l)oertq (B), lawar, lawar koem- 
bang, masatn, palimbang; (oneelbaar, in 
bet wild groeiend); pipil, poejoh (B), poe- 
jo’ah (<S); grapoh (fi), grapo’Sh (5); tjing 
(J5), tjinaw (S); toendjoq (J?). loendjo'&q 
(S) ; tggrong kSdire (6), [kgdiraw (S)] ; 
e. s. Vt. lomaat. 

tSrongpanS {B) = singgink. 
l&gros; er door been, regelrecbt door, 
zooder omwegen bijv, iels zeggen. 

tgtgrosan; doorschijnend, lielder van 
glas. 

tegfrol; uitwringen, in de hand uit- 
persen. 

total i; disselboom, 
iStalo’an (B) = sgsenaj. 
tStap; I vast, stand vastig, bestendig, 
rustig, vast bepaald, vast besloten; II bet 
door insnyding verkregen geneeskrachtig 
sap van sommige boomen en worlds. 
tStapi = tapi, dalmeer in gebruikis. 
tStaq; I nStaq, afhakken, afhouwen, 
recbt en gelijk afsnijden; II als hnlplel- 
woord gebezigd by bet noemen van stroo- 
cigarctten, enz.; s6l6laq (gew. sStaq): 
kajoe; boeloh {B), bodo’Hh (S); poentong, 
roekoq (B), roeko'Sq {S}, enz.; HI pene- 
taq’Sn banlal (B), scheidingsgeld; IV (5), 
afzagen van de tanden met een fljne zaag ; 


V tSdaq gantang, in recble ricliling eene 
rivier oversleken; VI l6laq kipi, bet ge- 
lijkelijk afknippen van de voorhoofdsharen 
door jonge meisjes. 

tSlaran; telaran loekoe, de dissel of 
balk van de ploeg; de bamboezen stok bij 
de »langkol”, aan welks doorboord boven- 
einde de » tearing” kruislings zljn beves- 
tigd; de hoepels van rottanlatjes vervaar- 
digd van de »pesap”; de rottanlatjbs van 
dc »keroliq {B)“. die dwars door zand en 
bodem van de » tabong” gaat ; de rottanlat 
van de »loentang” waaraan door rietreepen 
de »s6ngk61aw'’ is bevesligd; de bamboe, 
die bij de »ljekak” als befboom dienl; 
de snoer van roltanaande »tali bi(j)'asan” 
van de i-tekol” bevesligd; (zie die woorden). 

t e I a g r e (5), lelagfraw (5) ; e. s- v. 
liaan. 

Ifitas; I doorgebroken van een ei; II 
ook = tStaq. 

tetggrong (5), iSloban (5); geboorte- 
vlies. 

teti(i)’Sp; elk, telkens. 
tibtq [ook: tibik {B)], libt’Sk (S); I 
sgtibiq [ook; sStibik (B)], [s6tibt’5q (5)] 
(fi)'mbakoe, eene hoeveelheid tabak ter 
waarde van tien duiten; U ook als hulp- 
telwoord gebezigd bij betopteilen van ruitjes 
• badjik” (zie dit woord), en pakjes tabak. 

tiding; (ook teliding), schuin van bet 
hoofd, scbeef van den nek ; hellend, schuin 
afloopen; tiding s6lalg (B), [sStalaw (5)]; 
op bet punt van te vallen, le sterven. 

lidoq (5), tido’Sq (S); slapen, gestold 
van olie; pgnidoq (B), p6nido’5q (5); 
slaapkop; lidoq (B), tido’fiq (S): mSroekop, 
slapen op den buik; ngngkoloug (ook; 
ngBrinlom), slapen met opgelrokken bee- 
nen; nglentang Iggaq (g)’nloe(w)’ai ; op 
den rug slapen niel opgelrokken beenen; 
niding; op de zljde slapen; niding ng^it 
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tangan; op een zijde slapen met opge- 
trokken beenen en de armen gedeeltelljk 
tusschen de beenen; zie ook; dalani. 

tige (6), ligaw (S); drie; tig6 (B), 
[tigaw (5)] bglas, derlien; tige poeloh (/?), 
tigaw poelo'Sh (S), dertig; nigg (B), [ni- 
gaw (S)] ’a^ri, den derden dag (na iemands 
dood) vieren; keligg (B), kgtigaw (S), de 
3“ maand van bet oogstjaar. 
lib (B), tt’Sh (S); thee. 
ti(i)’5ng; mast, paal, slijl; ti(j)*ang: 
bandira, vlaggestok; gawangan; bet stuk 
bam])oe, waaruit de »toekor’ (zie dit 
woord) beslaal; djangkoelong ; de twee 
recht opslaande palen van de »djaring 
boerong”, (zie djaring). 

ti(j)'St; inkeping, dienende als Irede, 
gekapt in balk of bamboegeleding, welke 
voor trap wordt gebezigd. 

ti(i)gp; beli(j)ep, blazen, ook op een 
instrument; van den wind waaien; aan- 
stoken, opstoken van vuur. 

tikam; nikam, steken, prikken met 
een wapen of scherp werktuig ; doodsteken, 
overhoopsteken ; nikamka(n), ergens mede 
steken. 

t i k a m p 0 h (B); e. s. v. dobbelspel. 
tika^r; mat, slaapmat; inz. fijn ge- 
vlochten mat; soorlen zljn: tikagr: ’am- 
paran, boenlaq, pandan; (mat van pandan 
bladeren), pandjang, patjar. gr&gas, groem- 
baj (mat van biezen vervaardigd). 
tiko; theepot, trekpot. 
likos; rat, muis; soorten zijn: tikos: 
bgbanjakan (de gewone muis); moendok 
(de huisrat); moeri (stinkmuis); padi(veld- 
muis); tjaq ^ajtq (B), [’aj^Sq (5^] (water- 
rat); tjong. 
tila = pajoe. 
tilaj = kglSnUt. 

tiliq {B). tib’Sq (S); nibq (B), nilt'Sq 
(S); aandachtig gadeslaan, waarnemen. 


tilol; eene heidensche sharaanistische 
ceremonie (nl. bet onderzoeken bij de po- 
jang’s naar de oorzaak van een of ander 
kwaad, ziekte). 

tilogfr; krom, gebrekkig van spreken 
zooals kleine kinderen, fvgl. tSlo^'r). 
timah; tin, lood, zink. 
timang; op en neer wippen van een 
kind, dat men op beide banden draagl. 

timbaj; nirabaj, geld opmaken, ver- 
kwisten. 

timbal; antwoorden, antwoord. 
t i m b a n g ; nimbang, wegen, overwegen, 
wikken, betalen met iets als tegenwicht, 
bet tegenwicht houden aan iets; timba- 
ngan, dat, wat gewogen wordt of tot 
wegen wordt gebriiikt; timbang gantjang, 
wedijver, wedstrijd. 

timbap; opgehoopt, riiwe hoop of 
slapel van iets. 

timhaq; nimbaq. schieten met een 
vuurwapen; vuren, afvuren; timbaqpetos; 
inslaan van den bliksem. 

timbS (B), timbaw {S}; schepemmer, 
putemmer, aker, meestal van »’oep»h (jR)”, 
(zie dit woord) vervaardigd; nimbg (B), 
nimbaw (S); patten, water scheppen, met 
een putemmer of aker hoozen. 

timbol; aan de oppervlakte komen, 
hovenkornen, opkomen vanplanlen; timbol 
tfinggSlam, op en neer of been en wefir 
bewegen op bet water bljv. het hoofd van 
een zwemmer, een vaarluig of iets wat 
drijft; nirabolka(n), doen opkomen of bo- 
venkomen of bovendrijven ; ook: te voor- 
schijn brengen. 

timboq (B), timbo'aq (S); de indigo- 
plant; soorten zijn: timboq (B), Umbo’lq 
(5): 'akagfr; pipit. 

timbos; nimbos, bedelven, bedekken. 
timor; het oosten. 

timpas; I het nitslaan van de armai 
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onder hct zwemmen ; U timpas (J?), rimpas 
(5) s= ’abis; III kgtimpagan; miskraam. 

tiinpil; opgeplakl, aangekleefd; nimptl- 
ka(n), opplakken, aanplakken, doen kleven. 

tinipoh [5), timpaw (S); tijd, verval- 
tijd, lermijn; timpoh sebitoe (B), timpaw 
sSndjitoe (5); toen, in der tijd. 

timpong; I een laboe vrucht om daar- 
uil te drinken; II nimpongi, iemand den 
pas afsnijden. 
tinaw (S) s= bgtinS (5). 
linda (S); katoenen gordijn aan een 
»pglangkin”; (zie dil woord). 
tindanan; papegaaistok. 
tindih (B), tindt*Sh (S); drukken op 
iels; legen iets aangedrukl; pgnindiTi (JS), 
[p6nind»’5h (S;] pasangan; afsluilpen van 
het juk van een kar. 

tindtq [B), tindt’Sq (5); nindtq [B), 
nindrSq (S) ; doorprikken, doorsteken, door- 
boren van iets duns bijv. de oorlellen om 
er ringen in le doen. 

tindjaq; tred, sJap, trap; ook: af- 
druksel van voet of pool ; tindjaq m^ang- 
moene (B), [moenaw (5)], kuiltje in de 
wang, in het scbouderblad (een vrouw, 
die zoodanig teeken heeft zal onherroe- 
pelljk in dc kraam sterven). 

tindjaw; I mindjaw, van boven uil- 
kijken ; ook = lihat ; pSnindjaw’Sn, plaals 
van waar men een vrij, onbelemmerd uit- 
zicht heeft; II nindjaw *anaq, een kraam- 
visite afleggen; III een slrik van idjoek 
of van den bast van de »tgrap” (zie dit 
woord) vervaardigd om herlen en dwerg- 
herten te vangen. 

tindjoe; nindjoe, met de vuist of 
knokkels stooten inz. in bet gelaat of op 
het hoofd. 

tinggal; overblljven, achlerblljven, 
blijven, verloeven, verblljf houden; ook 
verlaten zooals een doesen ; begonuen werk. 


dat men laat varen; ninggalka(n), doen 
achterblijven, doen blijven; sSpeninggal, 
seder t, bij het vertrek, na het vertrek. 
linggi; hoog, hoogte. 
tinggfr, (?); tinggtran, papegaaistok; 
pSninggtran, het in bet midden van den 
bodem en op den kant staand plankje van 
eene kooi voor lortelduiven. 

tinggong; I bgtinggong, nederhurken, 
gehurkt zitlen op iets smals zooals vogels 
op een tak; II (J?); tinggongi lidah, ten 
gnnste van iemand spreken, die van iets 
beschuldigd is. 

tinggog (jB), tinggo'Sq (5); ninggoq 
(B), [ninggo’Sq (S)] ’api, den brand steken 
in vuilnis, bout, enz. ; een vuurtje aan* 
leggen. 

tingkab; dwaze inval, knur, 
tingkth (jB), tingkj’Sh (5); naar voren 
staand van bovenlip en boventanden; ook 
op elkander liggen van twee tanden. 
tinting; zie: ’asat. 
tipaq; honten sirihdoosje. 
tipis; dun van platte, souple voorwerpen 
bijv, papier, huid, schil, de lippen, enz. ; 
vlg. nipts. 

tipoe; list, bedrog; tipoe daja, listen 
en streken; nipoe, bedriegen, foppen; zie 
ook: »k8n6” (B). 

(^)> l*^8q (5); drek, stront, vuil; 
'ajiq (B), ti’Sq ’aji’5q (S); slib, drab; 
(^)> [t»'5q (^] : (g)’mpoe, stof in graan 
enz.; molm; gigi, vuil op de tanden; 
lalat; sprocten, ook het weer in linnengoed. 

ligrah; overgebleven of overgelaten 
rest, overschot, overblyfsel, kliekje. 
tiraj; gordijn, voorhang. 
t i r a m ; e. s. v. oester. 
til aw ook: tijraw); paddestoel, grove 
schimmel; soorten van paddestoelen zijn: 
tiraw (tijraw): badjaq, bibt^r, djSlamaq, 

I gSrigit (5), kigirtm, koekoran (B), gngrop, 
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toe(w)’i; (welke alien eelbaar zijn); ende 
niet eetbare; liraw (ligrraw): dadt’Sb (S); 
djagrom ; kajoe ’agrg (B) [’agraw (iS)] ; 
koentng ; lalang ; mSlilg (B), [mSlilaw (5)] ; 
moetah doe(w)’ate (B), [doe(w)'Staw (5)] ; 
poelth (B), poeli’dh (S); tainbang 'ajam; 
tgdong; (zeer vergiftige soort). 

tigri; stief in: ’anaq tigri, bapaq 
tigri enz. 

ligris = mign's. 

tiroe; niroe, naboolsen, nadoen; liroe- 
’iin, nabootsing. 
tiroq {B)‘, een snippensoort. 
tiros; klein en smai van handen en 
voeten, mollig van den bovenarm, dun 
van den benedenarm, (volgens anderen : 
lang en tenger). 

titi; lets smals; niti, over lets snoials 
loopen, gaan; (ili’an, smal bruggetje, ven- 
der; niti koe(w)’adaj, een der ceremonign 
blj een huwelijksfeest. 

tittq (5), lili’Sq (S); spat, spikkcl, 
druppel; titiq {B), [titt’Sq (S)] (S)’mbon, 
dauwdruppel. 

tittr; tittran, e. s. v. daif. 
titts; gew tiU's moedS (J5), [moedaw 
(5)], ingewanden. 

tjabang; gevorkte tak en al wat die,n 
vorm heeft. 

tjabar; zich schamen, beschaamd zijn. 
tjabi (B), (ook: tjabih), tjabt’Sh (5); 
lange spaansebe peper; soorten zijn: tjabi 
(B), [tjabi’&li (S): 'akagr; 'atjih (5), ’atji- 
’5h (5); bgtgri; boelan; (6)’nibon; (6)’ng. 
girtng; koetnbang; tandoq (B), tando’aq (S); 
%roDg. 

tjabiq (B), tjabi’aq (S); verscheurd, 
aan stukken, gesebeurd. 

tjabol; I ongemanierd, onwelvoegelljk, 
plat; II ook; builengewoon uitermale; III 
zie: boeiigkoq. 
tjaboq (B); zweep. 


tjabor; I e. s. v. fuik; II zie: pang- 
gang. 

t jabot; (mg)'ntjabot, uittrekken nan 
lets, dat ergens in of om bevestigd is 
bijv. een plant uit den grond; een »kgr»s” 
nil de scheede; bStjabol, aitgetrokken, 
ontbloot van een wapen. 

tjadang; (mej'ntjadang, iets klaar leg- 
gen bijv. bet maal voor gasten ; tjadangan, 
maal, dat wordt klaargelegd. 

tjagaq; schraag; (me/ntjagaq, een 
stuk bout onder een ander zetten opdat 
bet niet valle (J). 

tjakap; knnnen, in staat zijn tot iets, 
zeggen dat men tot iets in staat is. 

tjakar; (ook: Ijakagr); zoeken; (mg)- 
’ntjakargka(n), voor iemand iets zoeken. 

tjalaq; (ook: doeb zelden tjalak): 
snugger, schrander, verstandig, slim; ook; 
ervaren, bedreven, geoefend in iets. 

tjalaw; (mS)*ntjalaw, wieden op sa- 
wahs met de » sgngkoe(w)’»t” (zie dit woord) ; 
(mS)’ntjalaw baliq'i (B), [bali’aq’i (5)] ; 
voor den tweeden keer wieden van een 
sawah, welke men met de »sgngkoew»l” 
heeft bewerkt (pantjah). 
tjalitji (5); inhalig; (J). 
tjalom 5= bglom (J). 
tjalon; I vergruisd, verbrijzeld, opge- 
lost, gesmollen ; II gezegd van een raeisje, 
dat met iedereen minnehandel drijfl; (gew. 
gadis (mg)*ndjadi tjalon. 

tjaloq (J?), bglatjan (S); eeu dikke 
bruine conserf van kleine vischjes of gar- 
nalen gebruikt in toespijzen. 
tjambah; opslag van koffie enz. 
tjambaj; de wilde siri; Ijambaj ga- 
do’gq (S), eene soort daarvan met genees- 
krachtige bladeren. 

tjambam {B), tjantom (S); vallen, 
neerkomen, belanden, tereebtkomen. 
tjambar «= bantong. 
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tjampang; I = Ijabang I; II tjam- 
pang karinang, rechts en links verspreid 
Tan voorwerpen (f). 

tjampor; vermengd, door een, onder- 
eengemengd. 

tjanaj; I e. s. v. kleine Ians; II fijn 
gestampt glas Toor schuurwerk gel)ruikt. 
tjanang; omroepersbekken. . 
tjandoe; I geprepareerde opium; II 
bezinkseU drab inz. van koflie. 
tjandong; e. s. v. kapmes. 
tjangaq; I met geweld iemand iets 
in de keel gieten; II b6(t6)tj'angaq = 
bSngaiigg {B) (zie; ngangg), 
tjangg»h (B), tjanggi’Sh (S); tjaiiggih 
(B), [tjanggt’Sh (S)] moelol; gezegd van 
iemand die onbeschoft en brutaal is ; 
^anggih (B), [tjanggi’&h (5)] tangan; ge- 
zegd zoowel van een persoon die lange 
vingers heeft als van een persoon, die on- 
middelljk klaar slaat om te slaan, te 
stompen, enz. 

tjanggong; ongestadig, ongedurig, niel 
vast, niet zeker, onbestemd. 

tjangth (B); welbespraakl, geslepen, 
blj de hand, van zessen klaar. 

tjangka; Ijangka 'oenaq; vork in dc 
wachthuizen gebezigd. 
tjangkah = tjabang. 
tjangkS (B), tjangkaw (S); onfatsoen- 
lijk, onwelvoegelijk ; niet »corame il faul", 
vuil, obsceen vail woorden. 
tjangktng = bindjat. 
tjangktr; kopje met een oor of voet. 
Ijangkong; (nig)'nljangkong, hurken, 
ueerhurken met bet achterste den grond 
rakend. 

tjangot = mangot. 
tjantal; (mg)’ntjanlal, een vrouw bij 
de borsten pakken. 

tjanttl = kSlgnU't; (volgens anderen 
de nog niel besneden part. pud. feui.). 


tja’oentjong (B), tja’oetjong (S); 
e. s. V. gebak. 

tja’ol; (gew. ka'tn tja’ol) e. s. v. smalle 
fijne doek, dat om hel lijf wordl geslagen. 
tja'oq (B), tjaVSq (S) = ra’op. 
tjap; zegel, cachet. 
tjapa(h); ronde houten bak inz. van 
de »kajoe pelawi” (zie kajoe), gemaakt. 

tjapaj; een weinig verlamd aanbeenen 
of voelen. 

tjapang; zie: »kebaw”, 

Ijapaq; (mg)’ntjapaq, iets neersmijlen, 
smakken, wegsmijten, afdrijven van de 
vrucht; (m6)’ntjapaqka(n) bStine (B), [b6: 
tinaw (S)], scheiden; (me)'nljapaqka(n) 
wang, verkwisten. 

tjaptng; metalen plaatje, at dan niet 
voorzien van koperen belletjes, aan een 
louv\flje geregen tot bedekking van de 
schaamdeelen, door nog naakt loopende 
meisjes gedragen. 

tjapot; I t6ljapot = ISberlos; zie: 
bSrlos; II (mg)’ntjapol, een spijker zooveel 
mogelijk in den wand drijven. 

tjaq: I tjaq ggndit, een stukje touvy 
om den middel boven de schaamdeelen bij 
wijze van amulet gedragen; II tjaq ping- 
gang, een om de lendenen geslagen kain; 
III tjaq 'ingking, al hinkende loopen. 

Ijaram; geweeklaag, gejammer en ge- 
ween in een sterfhuis. 
tjarang; loot, twijg. 
tjarg (B), tjaraw (S); wijze, manier, 
trant. 

t j a r i ; tjetjari’Sn, blindeniannetjc spelen. 
tj a r oq (B), Ijaro’Sq (S) ; een klapperdop- 
als niaat voor droge waren inz. padi, rijst ; 
(gew. bevat de klapperdop voldoende rijst 
[bSgras] voor bet maal van een persoon). 

tjagrol; vuile, gemeene praat; mgn- 
tjagrot, vuile taal uilkramen. 

tjatjapan; de kweekplantjes, die aan 
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de knnten van de dijkjes worden geplanl, 
en voor hel inboeten inoelen dienen. 

tjaljat; gebrek, foul, vlek, smet; 
(inS)’ntjaljalka(n), iels gebrekkig vinden, 
smaden, stnal'en op ieis. 
tjatg (B), Ijatjaw (5); e. s. v. gebak. 
tjatji; sleken inz. van bijen, wespen, 
hommels. 

tjatjtng; aarsmadeu. 
tjatok; pgnljatok, een werktuig om op 
de » iSnggalaw’an” (zie dit woOrd) de 
aardkiuiten stuk tc slaan. 

Ijalor; I schaakspel; II (nig)’nljalor = 
bagi (?). 

tjawan (B); houten vork met langcn 
steel. 

Ijawaflfr = Ijoempoq (B). 
tjawtr (ook: tjawtgc); hazenlip. 
tjawts = sc(li(j)*e (B). 

Ijebag'J’ = Ijabtq (B). 
tjJSbor (ook: tjebo^r); plonip, hetgeluid 
van lets zwaars, dat in bet water valt. 

tjSgor; e. s. V. vogel en varken ver- 
schrikker op de sawah’s; tjggor ’ajtq (B), 
[’aji’Jiq (B)] ; als boven. 
tjekah; roltcnval. 

IjSkaw; I niet willen belalen blj bet 
verliezen ; II (ai6)'nljgkaw; grljpen, vatlen, 
wegnemen met klauwen, handen of bek 
inz. van een roofdier. 

Ijgki'q (B), Ijgkt’aq (5); (mg)’nljgkHi 
(B), (rag)’ntjSki’5q (S); de keel diclil' 
knijppen, worgen. 

tjgkong; holte, kuillje, ook: bull in 
den weg. 

t j g k 0 r : e. s. v. geneeskrachtige plant, 
die laag by den grond groeil 
Ijglakg (B), tjglakaw (S); onheil, ramp, 
ongeluk; ook: foul, foil ; (mg)'nljglakgka(n) 
(B), (mg)’ntjglakawka(n) (S); achlerklap- 
pen, gispen, beschuldigen. 
tjglangol; zie: daj. 


tjglap: nat, vochlig; tjglap di pgloh 
(B), [pglo’Xh (S); geiicel in bet zweet, 
overal uitbreken van bet zweet; tjglap 
bantjo^r; kletsnat. 

tjglaq: e. s. V, fijn, zwart poeder dat 
men gebruikt om daarmede de oogleden 
te blanketten. 

tjglg (5), Ijglaw (S); iets berispelijks, 
smet, gebrek. 

tjelelgpojir; (mgj’ntjglglgpo^'r, met de 
banden in bet water slaan, plassen bijv. 
bij bet baden. 

ijglgngas (5), tjgloewaw (S); (mg)’nljg- 
Igngas (B), (mg)'nljgioengaw (5); bet ge- 
laat, den bek naar boven keeren; recbt 
opstaan van padiaren. 

tjglingos; (me)’nljglingos = malts, 
tjglintjtng; klanknaboolsend woord 
voor bet geluid van twee zilveren geld- 
stukken, welke men tegen elkander slaat. 

tjclop; even bij iemand aanloopen, 
aangaan. 

tjglor; even bij iemand aanloopen, 
aangaan. 

tjgmtn = kgsgng; tjgmm kan't, spie- 
geldoosje. 

Ijgmong; ontroering verwarring. 
tjgmpakg (B), tjgmpakaw (S); e.s. v, 
boom met zeer welriekende bloemen. 

tjgmpalg (B), tjgmpalaw (iS); gew. 
tjerapaig (B), [tjgmpalaw (5)j moelot; be- 
leediging, boon, laster; tjgmpalg (B), 
[tjgmpalaw (5)] tangan, toebrengen van 
slagen en kwetsuren. 

tjgndaj; gebloemd zijden stof. 
tjgndane (5), tjgndanaw (S); e. s. v. 
zeer welriekend bout. 

tjgndoe(w)’aj ; padihalm, wclke na 
den oogst nabloeit. 

tjgngang; verbluft, versuft van ver- 
bazing. 

tjgnggaq; gew. tjgnggaq ri(j)’ai, hals- 
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kelting bestaande uit aaneengeregen geld- 
stukken. 

tjgngih (B), tjgngi’Sh (S); tjgtjgngiTi 
(B), tjStjSngi’Sh (5); grijnslachead. 

tjSngis; (mS)'nljgngfs, iemand aan- 
grijnzen; ook: den neus optrekken voor 
iets, dat onaangenaam ruikt, liet gezicht 
vertrekken Mj het eten van iels zuurs. 

tjgngkain; I greep met de voile 
band (f)', II (mS)'nljSngkam, naar iels 
gr^pen bijv. naar een kapel. 

tjSngkaroh (B); gekookte rijsl, die 
gedroogd dan wel gerooslerd [kiroli (5)] 
wordt. 

Ijgngkgringan; e.s.v, snel groeiende 
scbaduwboom. 

tjgngkth (B), tjgngki’ah (<5^); kruid- 
nageOioom; zie: »boewah'’en »boeng6” (J9). 

tjgngkirong; e.s.v. kromme »siwar'’ 
(zte dit woord), (J). 

tjgngkong; {B), kintjah ($)•, I ring 
met kleine belletjes, welke cm den enkel 
wordt gedragen; 11 klokje uit een sink 
bout gesneden, waarin drie houle klepels 
hangen, dat middels idjoeklouw om den 
nek van een karbouw wordt gebonden; 
by de koeien is dat klokje in ijzer ge- 
goten. 

t j g n t j a n g ; 8= (mg)’nljgnljang, fijn bak- 
ken, instukken bakken. 

tjgpar; I klanknabootsend woord voor 
het gelnid van het weven; II e.s.v. var- 
kenvewchrikker; IjSpar 'aj»q (B), fajt'Sq 
(5)3 ; als boven. 
tjgpat; vlug schielijk. 
tjgpot; niet ver geno^ reikend. 
IjSrabong; (mSynljerabong, zwanger 
zijn. 

tjgrabos; dik, opgezet van den baik. 
tjgraj; (ook: tjggraj); gescheiden, nil 
of van elkaar; bgtjgraj; scheiden; ook: 
echlscheiden; tjgraj bgraj; (tjgpraj bggraj) 


(ook: tjg^fraj mgpraj), overal verspreid, 
verspreid en verstrooid, in alle richtingen 
verspreid; IjSraj (Ijggraj) bSkoendang; 
zie: koelg (B); tjgraj (Ijggraj) soesoe, ge- 
speend; pgntjSraj’gn (ook: pgnljS^raj’Sn), 
teeken van rouw; ook: ztjdlinie (?). 

tjg^ane (5), tjeranaw (5); schotel 
of bak op voel voor de siribenoodigd- 
heden. 

(jgrSdiq {B'j, tjgrSdi’Sq (S); snugger, 
schrander, verstandig, slim. 
tjerSmaJ; e.s.v. vrncht. 

Ijermin; spiegel. 
tjgrgmot = tjglangot. 
tjggri (ook: tjgtjegri); iels berispelijks, 
smet, gebrek; (mg)’nljgtjegfri), versmaden, 
afkeuren, blameeren. 

tj Sri dam; iemand uitdagende blikken 
toewerpen (?). 

Ij griding; (mg)’ntjgriding, iemand in 
het oog honden, nagaan. 

tjSrilop; (mgyntjSrilop, lasten of sic- 
ken in eene holle, gal of opening. 

tjgriq (B), tjgri^Sq (5); schreeuw, gc- 
schreeuw, 

tjgg’rit; steil van een heuvel. 
tjgrilg (B), tjgritaw (5); vcrbaal, ver- 
telsel 

Ijgriwit; veel praats bebben, opspelen, 
harrewarren. 

tjgrlang: (ook: tjgpflang), openge- 
spalkt van de oogen. 

Ijgroetjoh (B), tjgroeljo’8h (5); uil- 
gielen, nitstorten op of over iets. 
tjdroetoe; sigaar. 
tjgroh (B); de rijsl zoo lang in het 
rijslblok stampen totdat ze een wilte kleur 
krijgt. 

tjgtakan ass djangkS (B). 
tjetjaq; hagedis; tjStJaq gagaq (ook 
alleen: » gagaq”) gekko. 

tjetjagr; I een pad o. a. in kreupel- 
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bout uilkappen; II tjSlja^r pSlaiig savvah 
dljkjes sehoonmaken. 

ljgtji(]yas ljglji(j)’Ss, luid- 

keels weenen. 

tjelJinlS (B), Ijgljinlaw (S); slinger- 
plant van welka houl men heflen maakl. 

tjgloq (B), Ijfito’aq (S); bijlen van 
slangen, pikken van vogels. 

Ijibth (B) = kapot. 
tjiboq (B), tjibo’Siq (S); hel reinigen 
van de part. pud. na bet urineeren, na 
bet uitoefenen van den coitus; van de 
part. post, na bet doen van zijn gevoeg; 
bet reinigen en uilwasschen van bet 
perineum na de bevalling. 

IjidS (B), tjidaw (S); = tjilake (B). 
t j i g j 1 : (mgyiilj igil, vooroverbukken ; 

onderscbeppen zooals een koe met de ho- 
reng. 

tjth (B), tji’&b (S); waarmede jonge- 
lingen, jonge meisjes aanspreken. 
tji(j)’Sp; bet piepen van kuikens. 
lji(j)’om; ruiken, ook in de plaals 
van ons »kussen”. 

tji(j)’os; (m6)’ntji(j)’os, snuiven van 
een karbouw (J). 

tjikah; (mg)’ntjikah, oplichten van een 
been zooals door bonden bij bet urineeren. 

tjikaj; een klein plantje blj vischvij- 
vers groeiende. 

tjikar; net, proper, bevallig, sierlijk; 
gezegd van iemand, die zich falsoeniijk 
voordoel. 

tjikoq; I (B), gebroken en breken van 
barde, lange betrekkelijk dunne ronde 
voorwerpen; II tjiko’Sq (S); e. s. v. »poe- 
(w)’8gfr”, welks vruchl gegeten wordt. 

tjinS I (B), tjinaw (S), Chineesch; 
II kgljing’Sn (B), kSyinav/Sn (5); gezien, 
zichlbaar, in bet gezicht komen ; HI uiler- 
Iljk voorkoraen, gedaanle. 
tjing; nggtjtng, werpen van de geld- 


slukkeu, de ronde plaatjes bij dubbelspeleu 
als: okgraptk”, dja’ih (B). 

Ijingts; (mg)’nljingt8, de lauden laten 
zien van kallen met grommend geluid (J). 

tjtngk gloe(w)’tng; e. s. v. kinder- 
spel. 

tjingkok; e. s. v. aap. 
tjingkoq (B); knobbel in bet al- 
gemeen zoowel op achter als voorhoofd (J). 

t j in go I [B); bgljingot, piepen van eene 
deur (J). 

tjinktk; tabakspruim in de bovenlip 
geplaatst. 

tjinte (B), Ijinlaw(S); kommer, zorg, 
droefheid. 

tjintjin; ring, schalm; soorten zijn: 
tjintjtn: boelat; boengaw ’anggor (S); k6- 
rilap; pgrmate (B), permalaw (S); iSm- 
bagg soe(w)’asg (B), tSmbagaw soe(w)’a- 
saw (S). 

tjintjmg = kStjiq (B). 
tjintoq (J?), Ijinto’Sq (S); op hel rljst- 
blok kloppen ten teeken dat voorname 
gasten in aanlochl zijn; tjintoq (B), tjin- 
to'gq (5) laloe, op bet rijstblok kloppen 
blj sterfgevallen, blj brand, bij moord; 
tjintoq (B), [tjinlo’Sq (5j] (6)’nggandaj, op 
de niaat op bet rijstblok slampen door drie 
meisjes gew. blj maanlicht: tjintoq (B), 
tjinlo’gq (S): padang; soerong dajong; als 
boven. 

tjipaj; lam van arm of been, 
tjipak; voetbal voor bet kaatsspel; 
njipak, bet kaatsspel. 
tjipaq; schoppen met de hiel. 
tjipir; plat, ondiep van borden, scha- 
len en derg. 

tjipit; Ijipit goendang e, sv. genees- 
krachtige wortel, 
tjiri; pand, verpanden. 
tjiri'q (B), tjiri’gq (S); verscheurd, 
aan stukken gescheurd. 
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tjit; I verf: 11 tjtl tjVl klanknabootscnd 
woord voor hcl piepen van muizen eii 
jonge vogcls. 

Ijita; sils, gcbloemd kaloen, gcdrukt 
katoen. 

tjlle [B], Ijilauw {S)-, alleen voorko- 
mende in samen sidling met doekS {B), 
doekaw (S). 

Ijiljtl; I (m8)*nljiljtt, zich snel van 
een bepaald punt verwijderen; II iemand 
lalen lachcn door beni ongemerkl de 
ringers in de zijde te drukken. 

tjobg {B), tjobaw (5); (ni8)’n(job8 (5), 
(m6)’nliobaw (S) ; iels beproevcn, de proof 
nemen; Irachlen iels te doen. 

tjoebaii; nellen breinaald van baiuboe. 
tjoebS {B) = tjobS {B). 
tjoebtb (B), ijoebi’Sb (5); kopje, 
tjoebiq {B), tjoeb»*?iq (S); kotnmelje, 
kopje inz. een kopje bij oBerinalen in ge- 
bruik en inhoudende ■bon'h minjaq (j?)”, 
(zie borih) klapperoHe en walten. 

Ijoebtt; van ids een weinig nemen 
met de toppen van de vingers. 

Ijoebong; de doornappelplant, 

Ijoegong (6), Ijoeko’Sh (5); top van 
een iieurel; verhevenbeid; ook: mieren- 
hoop, 

Ijoegoq [B), tjoego’Sq (5); zilten met 
opgetrokken breuen, de arinen krui8ling.s 
op de beenen en bet boofd op de armen 
mslend. 

tjoekah {B) = tjoeb8 [B). 
tjoekaj; belasting, inz. de hoofdelijke 
belasting. 

IjoekS [B), tjoekaw (5); azijn. 
tjoeki = tjoekaj. 

Ijoekoh {B), ijoeko'Sh (5); betjoeka- 
ban {B), bStjoeko'Shan (5); met elkander 
Iwi.slen. krakcden. 

tjoekor; (mej'nljoekor, .scheren, (ge- 
schiedende met de »s8ra’ol'’) (zie dit woord). 


tjoeko//r = bado/j^r: dock alleen ge- 
zegd van wijfjes karbouwen; Ijoekog^r 
kalong; Ijoekogir lari. 

tjoekol; Ijeljoekolan, kunnen, in staat 
zijn lot iels; gezegd van iemand, die reel 
wilskracbt heeft (t/). 

tjoele (B), tjoelaw (5); boom midden 
op bet boofd of voorhoofd; rbinoceros- 
boorn. 

j tjoeh'q {B), Ijoeli’Sq (S); (m8)’ntjoeltq 
(5), (me)’nljoel»’Sq (<S): lets uil iels peu- 
leren. 

tjoeltt; veeg nil eene weekesubslanlie. 
Ijoeloq [B), Ijoelo’aq (S); gew. ver- 
bonden met »bgrirang” [B], bglirang (S); 
lucifer, zwavelstokje. 

tjoemboe; grap, gekkernij. 
tjoempol; eene uitgestrektheid grond, 
welke alleen door bouwvelden wordl in- 
genomen. 

tjoempoq {B), tjocmpo’Sq (<S) hoop, 
stapel. 

t j 0 e n d iq (J?), ; e. .s. v. »p8dang”. 
tjoengaq; (m6)’nljoengaq, bet gelaat 
of den bek naar boven keeren. 

tjoengktl; (mg)’nljoengkil, iets uil- 
peuteren; bijv. sprietjes gras. 

tjoengkop; voldoende, genoegzaam, 
toereikend. 

tjoenol (5); voorwerp in gebruik bij 
trouwplechtigheden van leden van de 
■ soembaj’anaq boeloe iSlang”. 
tjoentanan; zooveel als bajan ’ali (/). 
Ijoenltng: moe.sje geplaatst inz. op 
voorhoofd en slapcn van bet kind na de 
eerste wassching, welke handeling naelke 
reiniging wordt herhaald loldat bet kind 
voor bet eerst geschoren wordl. 

tjoenlit [B], s8I8lf’5q (5); gew. (joen- 
tit {B), [s81St»’aq (5)] kelocngkongan ; 
huig. 

Ijoepaq; e. s, v. inboudsmaat voor 
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droge warcn, inhouJcude ± 5 tjaroq (B) 
(zie dil woord), tjoepaq (S)’ntoe(w)’at ; 
knie. 

tjoeping; Ijoeping telingS {B) [le- 
lingaw (S)], lei, oorlel; Ijoeptng boenge 
(B) [boengaw (iS)], keikblad; schutblad. 

tjoepoe; een doosje van geel koper, 
voor sirikalk en tabak. 

tjoeraq; palroon van een ka’in, als: 
Ijoeraq: ’idjang; kisam (5); moetong; 
poe(w)’Sgr masaq; rawah panljtng; sSlajaq 
laloe. 

tjoerjng; slreep, scliram, krab. 
tjoeroh (B); (me)’ntjoerahi, iels be- 
gieten. 

Ijoerop; e. s. v. gebak. 

Ijocgrop; I gezegd van een poolgal, 
waarin meer dan zes padiplanljes zijn 
uitgestocld; II walerval. 

t joe tar; (nie)’ntjoetar (?); gezegd van 
rijpe nog aan den boom hangendc vruchten 
van de »Iangsal*’ (zie dil woord). 
tjoelit (B) = kSlentit. 

I j 0 e t j i ; zniver, rein ; wassclien, schoon- 
maken; Ijoetji djoeraj (iS); een olfcrmaal 
aanriehten voor een onlijdig geboren kind. 

tjoetjoh (B); (mcj’ntjoeljoh, met iels 
fljns en puntigs in of door iels sicken, 
zooals een draad door bet oog van een 
naald. 

tjoetjong; kleinkind. 

Ijoetjop; I (ni6)’ntjoetjop, slurpcn, 
zuigen, inzuigcn, opzuigen; II een kegel- 
vormige korf als legplaals van kippen; 
Ijoetjop boerong, kooi inz. oni kwartels te 
vangen. 

tjoetjoq (B), tjoetjo’Sq (S); pen om 
in iels Ic steken, om iels vast te steken 
of aan terijgen; (mS)’ntjoeljoq(fi), (me)'n- 
tjoeljo’Sq (S): steken in iels, rijgen, aan- 
rijgcn bijv. van koralen; tjoetjoq (B), 
[tjoetjo’Sq (iS)] karap, faetrondhouten staaQe, 


waaraan wil katoeiien lusjcs zijn bevestigd 
en waardoor een gedeelte der draden van 
de scheering bij bet weefgelouw heen- 
loopl. 

tjoetjor; c. s. v. gebak. 

Ijoeljogr; met een klein dun slraaltje 
vlieten of nederstorten, gieten, scbenken 
in iels. 

tjoe(w)'§r == tjoetjogr. 

t j 0 e (w) ’ a s ; terugspringen, losspringen 
van veerkrachtige of gespannen dingen; 
opspringen. 

tjoe(w)’tl; (mS)’ntjoe(w)’tl, scboppen 
met de teenen. 

tjogoq (jP); zilten, gezeten zijn. 

tjokit; (m6)’ntjokit, een weinigje af- 
nemen van iels dal men meenl le veel 
te zijn. 

tj on dong; bellen, overhellen; scbuin 
hellend; naar een kant overhellen. 

tjong; waarmede de kleinkinderen door 
hunne grootouders worden aangespro- 
ken. 

tjoq (B); (me)'ntjoq, den vinger naar 
iemand uilsteken oni hem in de zljde te 
stooten, zooals men bijv. spelcnd met de 
kindercn doel; Ijoq bgli’oq; iemand met 
een’ vinger in de zijdc stooten, kit- 
telen enz. 

Ijorong; trechter, huis. pijp. 

tobang (B): een hollo bamboo, om 
daarin »bdsi boegroq” (zie bSsi), te be- 
waren. 

1 0 b a I ; berouw, bekeering, boctedocning; 
bStobat; offeren op een heilig graf of een’ 
gewijden berg tot boetedoening. 

toe; een voorvoegsel; zie: ’ap6 (B). 

toebg (B), loebaw (S); e. s. v. plant 
met giftigen wortel; gebruikt om visch le 
bedwelraen, [•noeb6(i?) [noebaw(5)] ’ikan”] 
soorten zijn: toebe (B) toebaw (S): bad6 
[B], badaw (S); dj§noe; kapogr; koetong; 
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naglilg (B), mSlilaw (5): mg^'rabaj; ^ebi, 
sglanljai/r. 

loeboh (B), Joebo’Sh (S); lichaara, lijf; 
in eigen persoon. 

toe bang; palingknip. 
toed] ah; noedjah, met een lang en 
dun voorwerp steken bijv. met een piek 
enz. 

toed joe; slrekking, richting, koers; 
noedjoe, koersen op de richting nemen 
uaar; sStoedjoe, bet eens zijn. 

toedjoh (B), toedjo’ah (5); zeven; 
toedjoh (B), loedjo’Sh (S ) : belas, zeventien ; 
poeloh (B), poelo’Sh (S), zevenlig; loedjoii 
(B), [toedjo’8h (5)] ’sgri, den zevenden 
dag (na iemands dood) viereii; kSloedjoh 
(B), k^toedjo’Sh (5); de zevende maand 
van bet oogstjaar. 

loedob (B), toedo’Sh (S) ; bgtoedoh (5), 
bStoedo’Sh (5), elkander bij den naam 
noemen ; tutoijeeren ; ook = s6bol. 

toedong; alles wat tot bedekking en 
levens tot baschutting dient; zonnehoed; 
toedong: b8ngkoe(wj’Sng, ronde hoed van 
de biaderen der bSngkoe(w)’5ng (zie dit 
woord); ggrindaq; ronde lioed van rottan. 

toegal; pootstok, waarmede men op 
droge rijstvelden de galen maakt, waarin 
de zaadpadi wordt gegtrooid; noegal, met 
zulfc een stok rijst planten. 
toe gang; e. s. v. boschfazant. 
toegas; Ismeerselbereid uitfijn gewreven 
vleesch van de *garap” (zie dit woord), de 
vetaciitige zelfstandigheid in bet raerg van 
hertenbeenderen, waarmede de ledemalen 
van kleine kinderen worden ingewreven, 
opdat zij sterk, stevig en vlug worden; 
II noegas, aan kinderen vleesch, visch enz. 
te elen geven opdat zij sterk worden (J). 

toegoe; I toegoe loegoe; ook:t6toegoe 
(of: tanah toegoe-loegoe; tanah Igtoegoe), 
terrein waar geesten inz, bosehgeesten 


huizen; II loegoe toegoe d^Japan ; indertijd 
een verbod om o. m. pasirah’s (marga- 
hoofden) proatin’s (doesonhoofden), doe- 
koen’s tot pandeiingen le maken. 

loegoq (B), toego'Sq (S); fez, kallotje. 
toe ban; de Heere; toehan 'allah, de 
Heere God. 

toekai; pak garen, bestaande nil een 
aantal strengen; ddn » toekai” == 40 
kab^ran (zie dit woord). 

toekang; baas, workman, bedrevene 
in eenig handwerk ; ambachtsman ; toekang 
pasah, degene die de besnijdenis verrichl. 
toekaq; I e. s. v. zweer, die voort- 
i woekert ; II toekaq bangsi(j)'an, kuiltje in 
de wangen. 

toekar (ook: loekapr); noekar, ruilen, 
wisselen, verruilen, verwisselen, verdraaien 
van woorden, veranderen van vorm, van 
den wind; aflossen van eene wacht. 

toekas; vallans om inz. olifaiiten le 
dooden. 

toek il ; een »sambang” (zie di I woord) van 
twee geledingen om hetarensapop te vangen. 

loekts; noekts, vellen van hoogstam- 
mig zwaar geboomle, waarbij gebruik 
gemaakt wordt van een ladder, bestaande 
nit bamboezen slijien en sporten van de 
worlds van slingerplanten. 

loekoc; I langwerpig vierkanle doos 
met opschuivend deksel van de >boeloh bgm- 
ban” (B) (zie boeloh) vervaardigd, bevattende 
drie bakjes »soembor’ (zie dit woord) van 
hetzelfde maleriaal gemaakt, voor tabak, 
gambir en pinang; toekoedjSrnang; waarbij 
de bamboereepen met drakenbloed zljn ge- 
verfd; toekoe raantq (B), [mant'aq (5)], met 
koralen bewerkt; II toekoe lakal, e. s. v. 
plant met geneeskrachlige bladen. 
toekol; hamer. 
toekong: mens veneris, 
toekop; I bolvormige bedekking over 
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iets of op lets; noekop, siuiten; ook; 
bedekken met eendeksel; loekop ’ambong ; 
neergeslagen dauw op webben, welke door 
een klein spinnelje op gras of alang 
alang worden gespannen ; penoekop ; houten 
deksel bij de »tjabor” (zie dit woord); 
penoekop bake (£); zljnde 1 moot »ikan 
s6mah”, gelegd op de andere eetwaren 
enz., welke in de »bake” worden gedaan, 
die aan de »gadts ’antat” bij bet buis> 
waarts gaan worden meegegeven (zie die 
woorden); II toekop ’ajtq (B), [’aji’Sq (S)], 
e. s. T. plonap; III toekop bSlakang: een 
vierkant stuk gebloemde chits over den 
rug hangende en vastgeknoopt onder den 
hals; IV toekop gawi of toekop kSrdjg 
(B), [kerdjaw (S)J = 'iring gawi, zie: 
'iring. 

toek oq (B), loeko'iiq (5); I de nek; 
II toekoq (5), [loeko’Sq (S)] bi(j)’awaq, 
e. 8. V. wilde ramboelan; III toekoq (B), 
toeko’aq (S) badjoe, bet aan den hals uit- 
gesnedene van kleedingstukken. 

toelahan; onheil, ongelnk, waardoor 
men getroffen wordt of kan worden, wan- 
neer men iets zegtofuitspreekt; verboden, 
niet geoorloofd bijv. om de namen van 
zijne oaders nit te spreken. 

toelang; I been, knock, hot: toelang: 
bangkaban; jukbeen; bglakang; rugge* 
streng; boengkoq (J?), [boengko’Sq (5)], 
achterschoftbeen ; kipas; voorscboftbeen ; 
tjSpak; heupbeen; kgiintong (ook: s&ISbi), 
stnit; II toelang pSmatang, bergrug; 111 
zie ook: ^^(wySs. 

toelaq; I noelaq, terugstoolen, weg- 
duwen, afduwen, afslooten, afwijzen; II 
toelaq barS kaba (B), scheer je weg. 

toeli; doof. 

toelts; noelts, schrijven, teekenen; 
noebs soeraf, een brief schrijven, zie ook: 
•djoeroe”. 


toe long; hulp; noelong, belpen; noe- - 
long ’api, brand blusschen. 
toelos (B) = soekg (B). 
toeniah; roeslen inz. van lansen. 
toe man (ook: toman); inboeten; pS- 
noeman (oqk: pgnoman); opslag; kweek- 
plantjes voor bet inboeten gebezigd. 

toemang; treeft van drie schuin in 
den grond (bijv. op bet plein van de 
doeson) gestoken houten stokjes om daarop 
bij feestelijke gelegenheden bet kooksel te 
zetten. 

toembang; nakomelingen van dezelfde 
grootouders ; toembang gSlombang (ook 
toembang g^lSmbang) = familie; aanver- 
wanlen. 

toembaq; Ians; toembaq: pandanlllih 
(B) [pandan lili’Sh (S)] ; pSnoembaq ; 
kleine Ians als werpspiets gebezigd; p&- 
noembaq pipit; een toeslel om inz. rijst- 
diefjes te vangen. 

tocmboe; I een rond doosje van pan- 
danbladeren of van de >boeloh bSmban” 
(zie »boeloh”) vervaardigd tot bewaring 
van de voor bet betelkauwen benoodigde 
tabak; II vlechtpatroon voor rijstzakjes. 

toemboefc; toemboek doeson, al de 
verwanten van een persoon, die met hem 
in dezelfde doeson wonen; ook: de af> 
stammelingen van overgrootvader in de 
recble linie, die bij »'adat koelS (5); 
'adat koelaw (S)” (zie ’adat) zijn gehuwd. 

toemboh (J?), toembo'^h (S); groeien, 
waasen, opkomen, uitkomen, uitspruiten, 
ontstaan ; katoembohan {B), katoembo’Shan 
(S); de pokken, (meer in gebruik is: 
kSne (B), [kSnaw (<S)] pSnjaktt ’ograng 
bagos (of: k6n6 (B), [kSnaw (S)] tawar). 

toembong; uitzakking van den uterus, 
van den endeldarm ; toembong ni(j)’ogfr 
(ook: gandos ni0)’o|^r); kiem van een 
kokosnoot. 
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toemboq (5), loembo'Sq (5) ; I iStopiii- 
boq (B), [tStoembo’Sq (i^] =igtgkot; zie: 
l6kot; II toetnboq’Sn (5), loembo’aq’Jin (5j; 
gezegd vail eene stroomversnelling die 
loodreciil tegen een steilen hoogen oevcr 
van de rivier slaat; III bgloemlioq {B), 
betoembo’Sq (S); vlak tegen lets aan. 

loemS (B), toemaw (S); luis, onge- 
dterte. 

to emit; hiel van den voet. 
toempang; noempang, mededoeii, 
medegaan, bljwonen, logeeren; pgnoem- 
pangan, gescbcnk aan een margahoofd le 
geven indien men in eene andere niarga 
ladangs wil aanleggen ; geschenk le geven 
aan den eersten aanvrager van een terrein 
waarop bij nog de eerste ontginningsrechten 
kan doen gelden, indien men op dat terrein 
een ladang wil aanleggen. 

toempoe; noetnpoe met velen iemand 
aatmllen om hem te beroovcn. 

toempoh (fi), toempo’Sh (5) ; noempob 
(B), noempo’Sh (5) ; eene doeson overvallen, 
belegeren. 

toempol; hot, stomp van snijdende 
werktuigen. 

toeuaj; contant. 

toenang; noenang gadis; hel geven 
van S rijksdaalders als pand en teeken 
door een jongeling aan bet meisje, waar- 
mede bij zich wil verloven. 

loenaq; bij elkander zijn, bij elkander 
blyven; ook: vast, gesladig verblijven. 

toenas; uitspruitsel, knop van planten ; 
bSloenas; uitspruiten, knoppen. 

toendaj; volgen, navolgen; meegaan; 
toendaj’Sn, gids; spoor, voelspoor. 

toen d g (B), toenilaw (S) ; I noendS (J?), 
noeiidaw (S); iets laten zien. laten kqken, 
doen beschonwen; II sdtoendS bime (B), 
een meisje bij den elleboog aanvalten, 
welke bandeling strafbaar is. 


toendjang: I slut, schoor; noendjang, 
stutten; II pgnoendjang, bet dwarslatje bij 
de »pSsap” (zie dit woord); de scbuin- 
loopende houlen ribben bij een geitenhok ; 
III slijf van bet been. 

toendjoq {B), loendjo’iiq (S); wLjs- 
vinger; toendjoq (B), [toendjo'aq (S)] 
kSting; toon. 

toendong; I zie: pisoh (B); II = 
'oendor. 

loendoq I (B), loendo’Sq (S); neer- 
gebogen ; neerbuigen van bet hoofd of bet 
lichaam; bukken; II (B) = takot (?). 

toengaw; I luis, die zich in de huid 
van dieren vaslzet ; II loengaw’Sn = gidas. 

loenggal = 'oendaq; sStoenggal, met 
elkander vermengd. 

toenggang; I stroomversnelling in 
eene rivier ; II noenggang’i pSraboe, varen ; 
III toenggang (me)'ntoe(w)’it, op en neer 
gaan zooals een vaartuig op de golven. 
toenggS (B) = tSmoni. 
toenggit; letoenggit, met bet hoofd 
naar beneden gevallen ; opgewipl van de 
part. post. 

toenggoe; I noenggoe, waken, be- 
waken, wachten, toeven, verbeiden ; toeng- 
goe’i; zie: djSmg (^6); toenggoe(w)*Sn; zie: 
bangon II ; toenggoe tidoq’Sn (B) ; de teng- 
koeloq {B), (zie dit woord), die na in een 
»kain” gewikkeld te zijn door bet ge- 
scbaakte meisje bij bet verlaten van de 
woning van hare a, s. schoonouders, boven 
bare slaapplaats wordt gebangen, welke 
Igngkoeloq daar blijft hangen, totdal bet 
meisje gehuwd is ; bij 't verbreken van bet 
engagement is hel meisje lot terugvrage 
daarvan gerecbligd; II pgloenggoe tSkoe 
tahon (B)-, een olfermaal na het binnen- 
halen van den oogst. 

toeuggol; I = toelaq; II tronk. 
slronk, slam zonder kroon of takken. 
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toengkat; hal leviraat geslolen bij 
een huwelijk volgeiis de ^adal latubtq 
’anaq” (zie 'adal). 

toe no e; noenoe, brandeu, verbranden, 
in brand steken. 

toenon = toenoe; keloenon, verbrand. 
toenlom; I iets in een kain of blad 
wikkelen; II toentom badaq; e. s. v. kin- 
derspel. 

toenton; naar een schouwspel kijken. 
1 0 e n 1 0 n g ; holle bamboe, gew. van eene 
geleding om daarin iets te bewaren als 
zout en dergelijke; of toespljzen te koken. 

1 0 e n 1 0 1 ; noentot, najagen, achtervolgen 
inz. van een geschaakt meisje; afgaan op; 
noentot giroenot (roenot) ; voetslappen volgen, 
bet spoor volgen. 

to e p a j ; eekhoorn ; soorten zijn : toepaj : 
’abang; bgsaq; dStjong; pSns. 

toepang; I eene bamboegeleding ter 
lengte van den afsland van de duim tot 
den omgebogen wijsvinger langs eene rechle 
Ujn gemeten, welke aan bet open einde wordt 
afgesloten met een stuk »laboe”, (zie dit 
woord) dienende om daarin kruit te be- 
waren ; 11 stut met vorksgewijze inkeping. 
toepaq; e. s. v. vrucbtboom. 
loeptk I (B); een door een gordijn of 
•kabong” (zie dit woord) afgeschoten ge- 
deelte blj dear of venster van de woning, 
dienende tot slaapvertrek van de »boenttng” 
(zie dit woord); II {B), kSdSpi'&h [ook: 
tapt'Sh (5)] ; scbljf van de bloemscheede 
van den palmboom aan den voet van den 
speler bevestigd blj bet kaatspel. 
toeraj; == 'oeraj. 

toeri; e. s. v. boom welks bladeren en 
bloemen als groenten worden genuttigd. 

teeg^rih (B), toeyni’Sh (S); gevlekt, 
gespikkeld zooals cm kakkerlak. 

toe^ron; dalen, afdalen. naar beneden 
gaan of komen, afstijgen, ueerkomen, af- 


slaan of dalen van den prljs; toejronan, 
afkomst, afsiammeiing; loegiron-l&moegron, 
blj opvolging steeds afdalen; toejfron: 
palaq, wanneer bet kind in hoofdligging 
geboren wordt; lipat kadjang, wanneer 
bet kind in dwarsligging (scbouderligging) 
wordt geboren; soengsang; wanneer bet 
kind in stuitligging geboren wordt. 

to e^fro I ; volgen, navolgen, meedoen; 
megrol, iemand of iets volgen, navolgen, 
geboorzamen; toe^rotan; door de vrouw 
gebezigd wanneer zij over baren ecblge- 
noot spreekt; setoe^frotan = kanU'n. 

toesoq (B). toeso’aq(5); insteken byv. 
een draad in eene naald. 

toetob (B), toeto^Sh (S); noetob (B), 
noeto'8b (S) ; knotlen, snoeien. 

toetol; I zie: boeloh (5) II; II = 
toentot. 

toe top; wat ter bedekking of toedek- 
king dient; deksel; noetop; bedekken, 
toedekken, dicblmaken, opsluilen; (meer 
in gebrnik is: »katop”). 

toetoq (B) (ook: toetok), toeto’Sq (5); 
I zie xdjandji”; II toetoq (B), [toeto'Sq (S)] 
tampi, blj gedeelten beplanlen van een 
ladang, nl. die gedeelten welke reeds na 
bet xinandoq” {B) met de »sgngkoe(w)’fl” 
zljn schoongemaakt (zie die woorden). 

1 0 e 1 0 gf r ; bStoeto^r. iemand aanspreken 
bij den familienaam ; toeto^ran, aanspraaks- 
woord; (ook: graad van bleed- of aanver- 
wanlscbap). 

Behalve de reeds in de woordenlljst 
vermelde aanspraakswoorden beeft men 
nog de volgende: 


A. (zoon) B. (docbter) 

I 

I 

C. (zoon) D. (docbter) 

I i 

E. 


6 . 


F. H. 
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Broeder en zoster zijn noemt men 
.bgdgngan sanaq”. A van B sprekende 
betitelt haar met »kglawaj”; oragekeerd 
met »mo’anaj”. 

o. Indien B gehuwd is bij .’adat koele 
(B), 'adat koelaw {S)’% dan worden hare 
kinderen C en D en de kinderen E en 6 
van haar zoon C met belrekking tot A 
betiteld met »'anaq bSlaj pangkal”. Huwt 
D ook bij 'adat koelS (B), [koelaw (S)]”, 
dan wordt zij met betrekking tot A be- 
titeld met »'anaq bSlaj djoelatan” en hare 
kinderen F en H met »’aDaq bglaj doe(w)’S 
(B), [doe(w)’aw (5)] kali. 

b. Huwen C en D bij »’adat tambtq (B), 
[tambrSq (S)] ’anaq” dan worden B en D 
en bare kinderen met betrekking tot A 
betiteld met »’anaq bglaj pangkal”, C en 
zljne kinderen respectievelljk met »’anaq 
bSlaj djoelatan” en »*anaq belaj doe(w)’S 
(B), [doe(w)’5w (S)] kali. 

c. A spreekt dan ook van zijn *’anaq 
liglaj pangkal, ’anaq bSlaj djoelatan” enz. 
in geval sub a bedoeld. 

d. G en I) van A sprekende betitelen 
hem met .mgradjS (B), [mgradjaw (S)] 
mandas; E en G van A sprekende beti- 
telen hem met »mgradjg moele (B), [me- 
radjaw moelaw (B)] ’idop of: mSradjg 
nmelS (B), [mgradjaw moelaw (S)] djadi; 
F en H. van A sprekende betitelen hem 
met »mgradj6 (B), [mSradjaw (B)] Igboe 
poehon (B), [poe’on (B)]. 

Hel legenovergeslelde heeft men in ’t ge- 
val snb b bedoeld. 

e. A. (zoon) B. (zoon) 

! ! 

C. (zoon) E. (dochter) D. (zoon of 

dochter). 

Oe echtgenoot van E die bij »’adat koele 
(B), [koelaw (i^j gehuwd is spreekt van 


C van zijn »la’otan pasat” (of •la’otan 
mandas); van A van zijn »bgli(j)’gw ba- 
njaq”; van D van zijn >la’otan loe(w)’Sn 
jfroemah”. 

A. (zoon) F. (zoon) 

1 

t 

B. (dochter) C. (zoon) 

D. ' E, 

De echtgenoot van B die bij »’adat 
koelg (B). [koelaw (B)” gehuwd is spreekt 
van de doesongeuooten van A, indien zij 
denzelfden »pojang” (zie dit woord) hebben 
van zijn »(g)’ntoe(w)’e (B), [(g)’ntoe(w)’aw 
(B)]” la’otan. 

D en E spreken van C zooals reeds sub 
c. werd aangeteekend van hun »mgradje 
(B), [mgradjaw (B)]” mandas ; van P van hun 
• mSradjS (B), [mSradjaw (S)]” loe(w)’an 
^roemah; van de doesongeuooten die met 
A denzelfden »pojang” hebben van hun 
»m6radje (B), [mSradjaw (B)] dalamdoeson. 

A 

A. (dochter) B. (dochter) 

I I 

« I 

C.(zood) D.(docbter E.(zoon) F. (dochter) 

A is ouder in leeftijd dan B; beide 
zijn gehuwd bij .’adat koeiS” (B), [koelaw 
(B)]; G en D spreken Baan met »'ibong"; 
E en P spreken A aan met »waq”. 

Zusters kinderen zijn noemt men > (g)’ndoq 
(B), [(e)’ndo*Sq (B) bSdSngan sanaq”. 

Breeders kindenm zijn noemt men : 
bapaq bgdgngan sanaq”. 

9- 

A. (zoon) B. (zoon) 

I I 

> I 

C. (zoon) D. (dochter), 

D betitelt C met: mo’anaj bapaq bg- 
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dengaa sanaq. Wonen A en B niel bij elkaiider 
in dan spreekt D van C van liaar »mo’anaj 
loe(w)'an jrocmali b.paq bSdiingan sanaq”. 

C belitell D met : kglawaj bapaq bSdengan 
sanaq. 

Zijn A en B zu.slers, dan betitelt D, 
C met nio’anaj (§)’ndoq (j?). [(e)'ndo’5q 

(5) ] bedSngan sanaq; en omgekeerd met: 
kelawaj (e)'ndoq {B), [(e)’ud/§q (5)] b§- 
dengan sanaq. 

A. (dochter) B. (zoon) 

! ! 

D. (zoon) C. (dochter). 

D betilelt C met kglawaj ’anaq mo'anaj 

(6) 'ndoq {B), [(g)'ndo’5q (5)]; G betilelt 
D met: rao'anaj ’anaq kglawaj bapaq. 

toe t os; iioelos, stampen, met lets op 
lets slaan bijv. met een hamer op een’ spijker. 

toe(w)’Sh; geluk, gelnkkig en voor- 
spoedig in zijne ondernemingen ; bgtoe(w)’5h, 
geluk hebben, door geen onheilen getrolTen 
kunnen worden. 
toe(w)’aj; oogslmesje. 
toe(w)’Sn; I beer, meester, eigenaar; 
mljnheer; toe(w)’8nnJg {B), toe(w)*Sn’6 
(5) = (6)’mpoenj6 {B), (6)’mpoenjaw (S) 
(ook: (6)’mpoe’6); II, waarmede schoon- 
moeder door schoondochler wordt aange- 
sproken ; III noe(w)’8n of ’ogrmg noe(w/8n, 
meesler eigenaar van den slaaf, 

1 0 e (w) ’ a n g ; uoe(w)’8ng, gieten, schen- 
keii in iels bijv. in een glas, in een kopje ; 
penoe(w)’8ngan (ook; bada(h) pSnoe(w)’a- 
ngan), gietvorm. 


loe(w)’ag'r =:girangkaj; b6toe(w)a^r = 
bg^Tangkaj loe(w)e (B), toe(w)aw(5); oud; 
van vrucblen: rljp, voldragen; van voor- 
werpen: oud, gebruikt, gesleten; van me- 
talen: zuiver; van kleuren: donker. 

toe(w)'e (B), [toe(w)’aw (S) boedjang, 
jongeling, die bij feestelijke gelegenheden 
de dansen regelt; (6)’ntoe(w)’g (B), [(gj'n- 
toe(w)’aw (5)j, sclioonvader, scboonmoe- 
der; setoe(w)’e (B), setoe{w)’aw (S), 
tijger; als: s6loe(w)’g (J?), s6toe(w)*8w 
(S): baioeka^r; koningstijger ; koembang; 
de zwarle panler ; ma’angtn ; ’oepih masaq 
(B), rgbang; si(j)’am; soeroman; toelol, 
pantersoorten ; taboe'dii, koningstijger; se- 
loe(w)'g (B), [8gtoe(w)’aw (S) lalat, spring- 
vogelspin; II toe(w)e boe(w)’ab {B), toe- 
bo'ah bo’ab (S); medeklinker. 
toe(w)’tt; zie: toenggang. 
tok; klanknabootsend woord voor een 
vol en zwaar geluid. 

tolth (B), tolt’ah (<S) ; noltb (B), noiraii 
(5); omkijken. 
toloq (B); wegen, afwegen. 
tom; klanknabootsend woord voor een 
zwaar dreunend geluid. 
tongkoe; treeft van steenen of bout 

a 

in den vorm van een driehoek ; bAc 
a noemt men tongkoe lanang, b en c 
tongkoe bating (B), [bfitinaw (S)]. 

toros; de uiterste recbte punt van den 
stam van een' boom. 

tos; klanknabootsend woord voor een 
scherp, pIolTend geluid. 


W. 


wadaq (B), kggnng (S); onvruchtbaar 
zoowel van menscben als dieren; niet 
meer menstruceren van eene vrouw. 
wadjtb; plicht, verplicbt. 


wadjtk; e. s. v. gebak. 
wad on (B) «= bating (B). 
wagat; gezegd van joiigens en meisjes 
die niet meer groeien. 


TEKH. BAT. GEH. LIU. 


13 
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waktl; gemacliligde, plaalsvervanger. 
walang; walang ’ati, neerslachlig 
wegens legenspoed; 'wegens weigering van 
hel gevraagde. 

walasan, gerechtskosten. 
wall; I besnljdenis-gerecdschap; mesje 
oin rollan le snljden; II voogd. 

wan (ook; ’oewan); weg; kant; rich- 
ling; welken weg tnoel ik volgen, welken 
kanl moel ik uilf dezen weg inijnheer, 

enz. ( wan’iui loe(w)’gn). 

wandtlan; de »aaiatit” van eene ge- 
huwde vrouw. 

wang; geld in het algemeen, munt; 
s6wang, 10 duiten; een goudgewiclit van 
Y, gmas ; wang boelS (£), [boelaw (5)] ; 
inakan wang boete (£), [boelaw (5)], ge- 
Zegd van amblenaren, beamblen, die bun 
traclemenl opsteken, zonder iets daarvoor 
nil le voeren ; wang : djagong ; ronde mas- 
sive gouden of zilveren munlslukken in 
den vorm van djagongkorrels ; ’ipangan; 
e. s. v. geldsluk dal niel meer in de cir- 
culatie is; wang palajan (£), [pglajanan 
(5)], boete le betalen door den jongeling 
bij bet schaken van een meisje; wang 
pSlinlasan; een bedrag ad fSO. — , /"SS. — 
door bruidegom le geven aan de ondere 
ongehuwde zuster van zljne bruid, voor 
de vollrekking van hel huwelijk; wang 
pgngindonan; kosten van verpleging en 
opvoeding nil le keeren door den man 


aan de gescbeiden echtgenoote, wanneer 
zij nog een zuigeling len hareii lasle heeft ; 
wang penjaraq, [penjaraq’Sn] ; scheidings- 
geld; wang pgnjinsingan ; boete door den 
vader van het meisje aan den jongeling 
le voldoen indien hel meisje zich door een 
ander heeft lalen schaken of bare bloed- 
verwanten de Irouwbelofteu verbreken, een 
en ander nadat de kennisgeving van hel 
huwelijk heefl plaals gehad; wangpiraq; 
zilvergcld; wang iSrabagS (£), [igmbagaw 
(iS^j, kopergeld. Zie verder: koelS (£). 

waq; (ook: 'oewaq); waarinede neef of 
nicht hun oom, die ouder is dan bun 
vader of moeder aanspreekl; waq bgline 
(B), [bElinaw (5j], waarmede neef of nicht 
hun tanle, die ouder is dan bun vader 
of moeder aanspreekl. 

warang; waarinede vader of moeder 
den scLoonvader van bun kind aanspreekl, 
war is; erfgenaara. 
walang (B) = manjal. 
walas; grens; grensscheiding. 
werng (B); kleur. 

w Sw§ (B), (’oewewe), wawwaw (’oewaw- 
waw) (S) ; e. s. v. aap. 
widji (B) = bidji. 
wing an; loestel van rollan om garen 
le onlwarren. 

woe’Sq; woe'Sq woe'Sq, klanknabool- 
send woord van het geluid dat iemand 
maakt bij het vomeeren. 
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SCHETS VAN EENE GRAMATICA VAN HET MIDDER-MALEISCH, 
(SERAWAJSCH EK BESEMAHSCH). 


Het »Sgrawajsch’' wordt gesproken in de SSrawajstreken van de »Residentie 
Bengkoelen”, waartoe kunncn worden gerekend de districten »Mannaq”, »Pinaw" en 
»B6ngkgnang” van de afdeeling Manna en Pasoemah Oeloe Manna (vulgo »Mannaq en 
BesSmah Oeloe Mannaq), de afdeeling SSloema, en het nAndglasche van de afdeeling 
Bengkoelen en Ommelanden, verder in de Landslreek Linlang (’) in de (Residenlie 
Palenibang), terwijl het BSsSmahsch overheerschend is in de districten Padang 
Goeiji, Kgdorang on BSsgmah Oeloe Mannaq van eerstgenoemde afdeeling, het SSnign- 
ddsche in de afdeeling Kauer (vulgo Ka’oer) [Residentie Bengkoelen], de Pasoemah- 
landen (Bgsgmah libajr) (‘) het Ampat Lawangsche en de SgmSndS (*) [in de 
Residentie Palembang], 

Beide dialecten bevatten een groot aantal oorspronkelijke woorden veriucngd met 
vele Maleische woorden en enkele Rgdjangsche en Javaansche bestanddeelen. Verder 
wijs ik nog op enkele woorden die nil het Sanscritsch, Engelscb, Portugeesch, 
Arabiscb en Perzisch zijn overgenomen, als o. m. : 

pSrtjajg (B), pSrtjajaw (S); dj»l; pilor; ratib; sSdggar. 

Van vele oorspronkelijke woorden, welke in de onde verhalen worden aangetroffen, 
wist men mij de beteekenis niet racer op le geven. Terecht schrijfl dan ook wijlen 
Pastoor "Van Meurs”, dat die woorden gevaar loopen voor goed verloren le gaan, 
daar het zuiver Malcisch meer en meer de bovenhand begint te verkrijgen en het 
jongere geslacht al zeer weinig prijs stelt op de herkoinstige lilleratuur” (=*). 

Het onderscheid van die beide dialecten is niet bljzonder groot en hepaalt zich 
meesl lot de uitgangen »g” in het B, »’aw’' of .»o” in het S. 

Ondervolgende label geeft eenige verschillen aan. 


(*) Dit wordl my te Tandjong Badja (Palembang) medegedeeld. 

(*) Pasemah Oeloe Manna op het eiland Sumatra door i. van Meurs, miss, apo&t.; opgenomen in 
de •Studien Nieuwe reeks, 23” Jaargang, 36” Deel” 1891. 
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BSsemahsch. 

Sgrawajsch. 

i 

SSrawajsch. 

inz. 

(Seloema, Andglas). 

bSdi(j) 6. 

bSdiOyaw. 

b8di(j)’6. 

mag^re. 

magra w. 

niaro. 

(«)’ndiq. 

(g)'nd*’5q. 

— 

boel 0 h. 

boelo’Sh. 

— 

pa hat. 

pa’ it. 

— 

da ban. 

da’ in. 

— 

pohon. 

poe’on. 

— 

majat. 

man] at. 

— 

raraj. 

1 araj. 

— 

ffrggas. 

gigas. 

— 

t jin tong. 

sintong. 

— 

rangkaq. 

rangka n g. 

— 

(g)’ndigi. 

(ij’ndigi’iq. 

— 

goedtg'f. 

g 8 1 oedi^r. 

— 

k ^mi^roh. 

gimiso’ih. 

— 

sSrimongan. 

silimongan. 


loan job. 

loeso’ih. 

— 

meroenggaj. 

r8moenggaj. 

— 

roerah. 

1 oerah, 

— 

nSnang. 

d 8nang. 

— 

riding. 

b iding. 

— 

sambat. 

tana bat. 

— 

k gbor. 

gibor. 



bangkogr. 

bangkong. 

— 

soerak. 

soera q. 

— 

^ranang. 

5 ^ranj aug. 

— 

rSgiq, 

t Sgt’iq. 

— 


SCHRIPT EN IIITSPRAAK. 

Het schrifi is het zoogenaamde »R6iUjong’^schrift en wordt van de linker naar 
de rechterhand geschreven zonder dat de woorden lot een^ volzin behoorende en de 
volzinneii zelven door leesleekens van elkander worden gescheiden. 

Als schrijfmalerlaal worden bamboe en boomschors gefaruikl; de letters worden 
in de bamboe met een scherp werktuig gegrilt, lerwijl die op boomschors geschreven 


(*) i*i; o*a; zeer kort uil te spreken. . 



MEDEKLINKERS 


KLINKERS 


& icu.uAjrj 


^ / 

■nn 

\X 


vam-iiXtfkj 


^ // 


Gff WaOAxlc' 

GJ^iaxtut. vLacunv exv 

^ Mcurvi 


djiiia(h) 'a Monk 


^ W 7 


' ^ ' I hitan 'oe klcmk ' ‘ 




rnin^aq 'o en'q klank 


,r?_ lamaii 'i klank 


~oj tiling de y klank 


todana ^keelrwm ^ 

^ Tflnrth rt /7 


de mcJvt 

_.4f. yoeryhacj^ hrauwende 

r khmk 


to elan a tie aw klank 


^ \y 

i^ 


(<?j (e) 'mho 

0)'7yge (e}'mjgo 
(e) 'nde (e) lidb 

{ej'w^l (e)n^o 
(e) mpe {eYmpo 
(e) 'ngke ( e) ngho 
(e)'riti (lyrvtp 
(eYityi (e)'iyo 


-Q (^) nhbaerwh kUnker- 
^nwenqh((B) dooder 
{^) mhomdaJi 
g‘rnoenddk{§) 




Ti^pp^T. huf'tms. 
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worden met eigen gemaakt inkt (i-oet met water verraengd), waarbij gewoonlfjk de 
dunne stam van de ‘pakoe gr&SAm” als pen dient. 

[n den laatsteii lijd worden do bamboemalerialeii echler nieer en meer vervangen 
door papier en potlood, zelden door pen en iukt, lerwijl bet schrijven op boomschors 
yrij wel tot bet verledene gaal behooren. 

Reeds door K P. Holle werd in z^ne uTabel van oud- en nieuw indische 
alphabetten” (i) gewezen op bet gemis aan seeundaire lelers van hel alphabet en om 
dal gemis le vergoeden eenige letters voor saniengeslelde klanken zijn gevoegd; zooals 
0 . m. de »(e)’ngkS'", (d)’ngg6 (B)-, (e)’ngko, (e)’nggo (S). 

Het letterscbrift vertoont vele afwijkingen. De meest gewone typen zijn in 
nevenstaande label aangegeven. 

UITSPRAAK DER LETTERS 0. 

Medeklin kers. 

Ke, enz. ; in waarde gelljk aan ons •!{”; als sluitleller wordl ze vaak niet 
gescbreven maar vervangen door den klinkerdrager niet den klinkerdooder en 
opgeslokt, al W'ordt zij gevolgd door een aanbechtsel, dal met een klinker begint: de 
combinatie (klinkerdrager met klinkerdooder) in waarde gelijk aan de maleiscbe »kaf 
b?sar” is gelranscribeerd door »q”; als besaq, doedoq. 

Ge, enz.; gelijk aan de Franscbe »G" voor »a'’, »o” en »u” en aan de Engelsche 
»g" bijv. in bet woord »gun”. 

Nge, enz.; neusklank zooals in ons »bang”, »zang”. 

Tje, enz.; wordt uilgesproken als »t” niet »]” slerk vereenigd, bijv. in ons 
•bootje”. 

Djc, enz ; samenstelling van onze »d” en »j”, waarbij elke medeklinker zijne 
waarde beboudt. 

Grl, enz.; de brauwende ->re” enz.; aangetcekend zij dal in bet gebrnik van die 
medeklinkers dikwerf geen onderscbeid wordl gemaakt, alboewel ze aanleidiug kunnen 
geven tot verscbil in beteekenis als i>dSbar'’, kloppen van hel hart; "dSbaiyr” •dgdfibajr”, 
rillen van heele koorls; »koerd [B], koeraw (S)”, »zeeschildpad”; •koeg^rS [B), 
koejraw {S)’’, mill; »lajor’', e. s. v. huidzieklc; »lajo//r” nmelajog^r”, iels boven het 
vuur houden om het te blaken. 

He, enz., zachter dan de arabiscbe hh. 

Nje, enz., nit te spreken als de nn” voor een »j” in ons i>kastan]e”. 

E, als ons »e” in »de”; deze letter is tevens klinkerdrager, want vergezeld van 


(') 'Tabel van oud- en nieuw indische alphabetten”; bijilrage intde palaeographie vanNed.-Indi6, 
’s Hage, M. Nyhoff, 1882. 

(’) Vgl. de aangeliaalde bijdrage van 'Van Mours". In bet door hem medegedeelde letterschrift 
komt de »e” niet voor; ook heeft hy een andere volgorde van het alphabet aangenomen. 
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den klinker i, of oe, enz, klinkt, zij als i, of oe, enz., zonder nicer; zie ook 
hierboven onder k6. 

(g)’ndS, enz.; gelijk aan onze »nd”, in wand, band. 

(g)’ugkg, enz.; een sterke samensmelting van »ng” en »k”. 

(e)’ntj§, enz., een gemengde klank van onze »n” met »tjg”. 

De overige medeklinkers zljn gelijk aan onze »t”, »d”, »n”, »p”, »b”, »m’', enz. 
Ten slolle zij aangeslipt dal de medeklinkers in het Serawajsch ook uitgesproken 
Worden als .k6”, »g6'’, enz, dus »/f2Ung” en niet .AoUng”; .j-edong” en niet 
»^odong”. 


Klinkers. 

De djinah, ’a-klank, klinkt in een open letlergreep als de »a'’ in ons •adel”, in 
een gesloten letlergreep klinkt ze dof ala de »a” in ons »bak”. 

De mintjaq, ’o en ’o klank, nl. de »o” nit te spreken als »o” in ons »door”, de 
»o” klinkt dof ongeveer tusschen de »o” in ons »door” en )>dor*’. 

De lawan, ’i-klank; lang in een open letlergreep als de »t" in ons .kies"; 
overigens klinkt ze dof als de ni” in ons nik”; in dat geval is ze getranacribeerd 
door 

Aangeleekend zij nog dal de doffe »e” aan het einde van een woord klinkt 
tnsschen de oe*’ in ons »de” en de j>eu” in het Soendaneesch en dal ze in voorvoegsels 
vaak samensmelt met de »i’', »a”, »oe”, »o” en »6” van het grondwoord. 

Men spell als volgt: 
kg (ko) djinah. ka; 
kg (ko) bitan, koe; 
kg (ko) mintjaq, ho; 
kg (ko) lawan, ki; 
kg (ko) tiling, kaj; 
kg (ko) toelang, kang; 
kg (ko) djoengkaq, kar; 

kg (ko) doe(w)’g (5), [doe(w)’aw (S)] di alas, kan; 
kg (ko) loelong, kan; 

kg, (g)’mboenoh (moenoh) Ig kgtgkat lawan, kit; ko, (g)’mboeuo’lih (moeno’ah) to, 
kolokal lawan, ktl. 


Klemtoon. 

De kleniloon is in legenstelling met die in het Maleisch vrij sterk en valt op de 
voorlaatste letlergreep, zelfs in afgeleide woorden, welke door een aanhechlsel langer 
zijn geworden dan het stamwoord. 

Heefl echler de voorlaatste letlergreep de doffe sg” en is die niet geslolen dan 
valt de klemtoon op de laatsle letlergreep als: 
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A ^ A /s A A 

poedji; kgpoedji’Sn; bMq: bgnftgir; koedgnjg (B), koedaw’6 (S); kMq’Sn; 

A 

(m6)^ndalftngi ; sSbSndjir’d ; boenge boengg’Sn) (B), boengaw boengdw’Sn) di boekaq- 
ba(n)nj61ah (B). di boekaqka(n)Dj4wlah (S). 

WOORDVORMING. 

Grondwoorden en afgeleide woorden in bet algemeen. 

De woorden kunnen worden verdeeld in grondwoorden en afgeleide woorden. 

De grondwoorden zijn ineesial tweelettergrepig als: ’ati; bgsaq: ’adiq (jB), ’adrSq 
(S) ('wordt geschreven ’adrq), doedoq (B), doedo’Sp (S) (wordt geschreven doedoq). 

Eenletlergrepigen komen ook voor doch zijn zeldzaam bijv. loq (B), lo’2q (S) 
(geschreven loq); bS (B), baw (5); lom; los. 

De drie en raeerlellergrepige zijn vaak nit eene andere taal overgenomen en in 
hel oorspronkelljke reeds afgeleid of samengesteld ; als: pgrtjajS (fi), pgrljajaw (S); 
mgdjSiis; mglekal; sSndjalg (B), sSndjalaw (S); kSndidaj; kSragrgnjj't, welke laalsle 
woorden aan hel dialect eigen zijn. 

Twee en meerletlergrepige woorden, zijn dikwerf gevormd, de eersle van ggnleller- 
grepige woorden, de laalslen van tweeleltergrepigen (welke dan nog nieestal nevens 
den ddn en Iweelettergrepigen vorm in gebruik zijn) hetzij (doch zelden) met 
verandering in de beleekenis of in dezelfde beteekenis; hel grondwoord wordt ecbter 
meer in de spreektaal gebezigd. 

Voorbeelden daarvan geven ons de volgende woorden: 
uSmas”; van »inas”; 

»gnani”: van »nam'’; 

»gntng”; van »ning”; 

•’ocwang*'; van »wang”; 

»’oewaq”; van owaq*’: 
xsgmboeni”; van »boeni'*; 

•sSodigri"; van •dij'ri’'; 

•sgcnpgrng (B), sSmpgmaw (S)”; van npSrng (B), pgrnaw (Sf, 
xlSlapaq’;; van »tapaq”: 

»gglgmbong”; van »ggnibong”. 

De grondvonn van enkele op die wijze gevormde woorden is niet meer in gebruik 
bijv. »pgrng (B), pgrnaw (5)”; zoo is »gelintj»g(r” hoogslwaarschijnlijk gevormd van 
een lhans ongebraikelijk woord xkintj/^'r” of •ginljigr” (vide ■Prof, de Hollander, 
Handleiding bij de beoefening der Maleische taal en letterkunde” t. a. p.). 

Evenals in bet Maleisch worden zoowel door verandering van klinkers als van 
medeklinkers met of zonder verandering der klinkers, vele woorden, welke als grond- 
woorden te beschouwen zijn, van andere grondvorinen afgeleid; de beteekenis is dan 
gewljzigd, bet gronddenkbeeld ecbter behouden. 

Wy wyzmi slechls op: 
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sgoelong”, opgerold, een rol en »goeltng”, rollen voortrollen, wentelen; 

• ’angkat”; optillen, opbeuren, en »’angkot; opneraen en verwijderen; 

»(mg)*ml)asali”; nat maken en »(me)’mbasoh (5), (mg)’nibaso’8h (S/’; wasschen; 

»dahan (B), da’Sn (5)”; boomlak en »da’on”; blad; 

usagfrang”; nest en » sarong”; sclieede van sleekwapenen ; 

•rSbah; neerstorten, omvallen van zware voorwerpen en ogrroeboh (B), jfroebo’&h 
(S)”; inslorten; 

slambah”; vermeerderen, loenemen en »toeniboh (B), toembo’Sh (5)”; groeien, 
wasseo, uitkomen; en: 

*'oeIat”; worm, rups en .’oelapr”; slang; 

»kabot"; nevel, mist en »kabopr”; duister, niet duidelljk zichtbaar; 

»'angos”; geschroeid, verzengd, gebrand en »^angal”; heet gloeiend. 

Dat verwisseling van medeklinkers dikwerf geen invloed op de beleekenis heeft, 
leeren ons de woorden: 

• tipts” en »nip»s" dun; »djangkg (B), djangkaw(5) en sangkS (5), sangkaw (5)” ; 
wanen, nieenen; »'awan” en »’aban”, wolk; ■soetji en tjoetji”; zuiver, rein. 

Dat verder een en ander lot aanduiding van bet verschil in dialect leidt, zagen 
wij reeds boven. 

De afgeleide woorden worden van de grondwoorden gevormd: 

1». door voor- en achtervoegsels, hetzij afzonderlijk, helzij gelljklijdig aan bet 
grondwoord toe te voegen. De voorvoegsels zijn: »k6'’, »me”, »b6” (ook: bgpr; in 
bet (S) ook: »boe”), »18” [ook »%r” en utoe” (iSj] di, se; en de aanhechlsels : 
»ka(n)”, i>i", »njg (B), njaw (5) [of 6 (5)]; dus: 

• kgtoenon” verbrand; van »loenon”, branden; verbranden; in brand steken; 
.pSlSgat”, kruk van bet spinnewiel; van »ligat”, snel in de rondle draaien, wenlelen 
om een as; »(nig)’inb68aqka(n)” vergrooten; van i>b6saq”; groot; beg^r’auaq.” bevallen 
van »’anaq” kind; »b6koeptq (B), bSkoepi’fiq (S)”, bevallen van »koepiq (B), koepi’Sq 
(S)”, kind; » boe(w)’ir«ng (5) acbter elkander van »’iring”, volgen, begeleiden; 
sdikalop”, gesloten van »katop”, sluileti; t^gantong'’ opgehangen van »gaiilong” 
bangen; •sgbSnap'r b^naprnjS (B) sSbSnaf/r benag'rnjaw (S)” [of sSbSnajrr b6iia.9r’6 (5)], 
waarlijk van »b6napr”, waar; ikSdapalan”, verkregen, gevonden worden van "dapal”, 
verkrljgen, vinden; .mgloekg’i (B). mgloekaw’i (S)”, verwonden van »loekg (B), 
loekaw (5)”. wond; 

2®. door invoeging van de korte lettergreep »grof •gm”als: "ggraSla^r”, bevend, 
sidderend; van .gSlagr” beven, trillen; »l8lapaq” van •tapaq*’ zool. 

Van vele dezer afgeleide woorden als: »g6mgrintng’', »ggm6linl8 (B)” enz. is de 
grondvorm niet meer in gebruik. 

Afleidingen door invoeging van de korte lettergreep »oem'’ zijn scbrijver dezes 
niet bekend. 

5®. door verdubbeling van bet grondwoord met of zonder voorvoegsel of aan- 
hecbtsel; .boe(wyjih boe(w)’5b’8n’’, fruit; van .boe(w)'8h”, vrucbt; »laki laki” 
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mannelljk ; van .laki”, man ; .sgsoenggoh soenggohnjg (5), sSsoenggo^Sb soenggo'ah’n|aw 
(S)”, inderdaad, ten slelligsle; van ■soengoh (B), socnggo^ali (S)”, zeker. 

Van enkeien is de grondvorm niet mcer in gebruik als: »(ni8)’nggaina(j gaiiiaq, 
de hand aan het wapen slaan onder dezwaardendans (nmgntjaq”) van liel ongebruikelijke 
»gamaq”: 

4". door reduplicatie als: »djedjelent»q (B), djgdj^gnU'aq (5/’ van »djgl6nttq (5), 
djglSnti’Sq {Sf\ al hinkende loopen; »g%adjah”, herlshoornkever; van »gadjah”, olifant; 
»kSkoedjor” van »koedjor”, Ians. 

8«. door samenvoeging van twee woorden, die eene verschiliende beleekenis hebben 
als: »nial6 ’agri (B), inataw ’agri (5)”. zon; van .mat6 (B)”, [.mataw (5)"]:oogen 
.’agri”, dag. 


Lidwoor den. 

Lidwoordea (*) bestaan in bet BSs^mahsch en Sfirawajscb evenmin als in bet 
Maleisch. 

Ter vervanging van bet bepalend lidwooord wordt bet aanwijzend voornaamwoord 
o'itoe", dikwerf ook bet beziltelljk voornaamwoord •njg (B), njaw (5)” (of »6”) 
gebruikl. »’Itoe'’ komt allijd achter bet zelfstandig naamwoord, dus: • groemah ’itoe*’, 
bet huis. 

Voor bet bepalend lidwoord in bet ineervoud bezigt men Kgalg {B), galaw (S)” 
[of »gSgaIg (B), gSgalaw (5;” of •segalg (B), s6galaw (5)] alle; gale (B), [galaw (5)j 
groemab, de huizen. 

Om bet onbepalend lidwoord aan te duiden bedient men zich van bet voorvoegsel 
»s6 {By\ [s6 of soe (5}]; waarover later meer. 

Zelfstandige naamwoorden. 

De zelfstandige naamwoorden zijn of grondwoorden of afgeleid. 

Voor de gdographiscbe namen plaals men »tanah'’ — land — ; »n6g6ri” — land — ; 
• poelaw" — eiland — ; »doeson” — dorp — ; loendjor ~ slreek, landstreek — ; ■pSma- 
tang” — bergrug — ; »goenong” — berg — ; »boek/t” — heuvel — ; »soengaj“, »batang 
'agri" — rivier — enz. 

Voor de soortnamen van vogels plaatsl men meestal »boerong’% voor die van 
visscben »’ikan", voor die van slangen »*oelagr*’, 'voor die van rupsen »^oelat”, voor 
die van boonien »kajoe”, voor die van bloemen »boengii {B), bocngaw (S)” enz.; de 
namen der viervoetige dieren en van de meeste insecten worden gebruikl zonderzulk 
een voorgevoegd woord. 

Onze zelfstandige naamwoorden die uitgaan op »nian’% »er”, aan” worden samen- 


(*) Vgl. »H. C. KUnkerU," 'Spraakleer van hel Maleisch”. 
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gesteld met voorafgaand •’ograng” of »djgm8 (B), djSmaw (S)”, mensch, persoon, of 
•loekang”, werkman, dan wel -djoeroe*’, kundige; dus: »toekang kajoe”, timmerman; 
«djoeroe toeliV’, schrijver; »dj6m8 b6does6 (B), djSmaw bSdoesaw (5), zondaar enz. 

Door achtervoeging van bet bijv. naainwoord »k8tj»q (B), ketjt’dq (S)” worden 
verkleinde zelfstandige naarawoorden gevormd als: »koed8 kgtjiq (5), koedaw kStji’Sq 
(S)*’, paardje. 

Evenals in bet Maleisch worden vormen voor naamvallen, geslacht en getal 
gemist. 

Om het geslacht nit le drukken worden bljv, naamwoorden gebruikt, die 
mannelljk of vrouwelijk beteekenen, 

Voor menschen bezigt men »laki laki”, mannelijk en »b8tin8 (B), hBtinaw (5)” 
vrouwelijk; voor dieren »lanang” en •baj” [ook wel »bgtin8 (B), bStinaw (5)]; voor 
het mannelijke van groote viervoetige dieren wordt meestal: i>boe(wyS 9 'r of i>karaj'' 
gebruikt. 

Wanneer het niel bepaald noodig is, wordt bet geslacht niet uitgedrukt. Op 
getal, naamval en de samengestelde zelfstandige naamwoorden, koraen wij later lerug. 

Wat vender ten aanzien van de soorlverdeeling der woorden in het belrekkelijk 
Hoofdsluk van Prof. De Hollander »Handleiding bij de beoefening der Maleische Taal 
en Lellerkunde" wordt medegedeeld geldl ook voor het » Midden Maleisch^’. 

Zoo kan dus hetzelfde woord somtijds zonder eenige veraudering in den vorm 
als zelfslandig naamwoord, bijvoegelijk naainwoord en zegwoord of als voornaamwoord 
en zegwoord of als bijvoegelijk naamwoord en zegwoord voorkomen. Een voorbeeld 
daarvan geven ons de woorden: 

• panas”; heet, ook: heet zijn en hitte; 

»sa!ah^’; fout, ongelijk, verkeerd, ook: verkeerd zijn, ongelijk hebben; 

»’akoe"; ik, ik zijn en ik ben het; 

•bSsaq”; groot en groot zijn; 

• njalS (B), njataw (S)”; openbaar, blijkbaar, blijken. 

Vender kunnen dus nog zegwoorden zijn: 

a. zelfstandige naamwoorden en voornaamwoorden als: 

»bap6njS (B), [bapawnjaw (5)] la’olankoe", zijn vader is mijn zwager; 

■ doeson 'iloe bada(h)nj8 (U), [bada(h)’6 (<S)]”, dal dorp is zijne woonplaafs; 

»'akoelah Saparoedin”, ik ben Saparoedin; 

*R8banon dam8nj8 (B) [damawnjaw (5)]”. 

b. byvoegelijke naamwoorden, telwoorden en bijvoegelijke voornaamwoorden als: 

>dj8m8 (5), [dj8maw (Sjj sak»t, zieke menscben; en: •djSmg (B), [djginaw (5)] 

’iloe sakit”, die menschen zijn ziek ; 

s’ajiq (B). ['aji’Sq (iS)] ’angal", heel water; en -’ajiq (5), [’ajt’&q (S)] lom’angal’*, 
het water is nog niet heet; 

»()iroemah bSsaq”, een groot huis; en »(;roemah 'itoe bgsaq”, dat huis is groot; 

ogoembkqnjS {B), [goembaq’d (S)] pandjang”, zijne lange haren en zijne haren 
zijn of worden lang; , 
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»*anaqnjg ligg (JS), ['anaqnjaw ligaw (S)]"; z^ne drie kinderen en zijne kinderen 
zijn drie; 

»’anaq male ( 5 ), [mataw (S)] gawi banjaq”, veel heereudienslplichligen ; en •’aiiaq 
iiialg gawinjg banjaq {B), 'anaq malaw gawi’6 banjaq(S); zijne heerendienstplichligea 
zijn veel; 

»'iloelah nje di(j)g takot (B), ’itoelah njaw di(j)’aw takot (S)”; dat is bet, wal hij vreest; 

c. de benaming van eenig voorwerp met een voorzetsel bijv. •(g)’ndi baloe"; 
zoowel van steen als van steen zijn; 

d. sommige bijwoorden en voorzetsels ; zoo beteekent: »da!ani” en »di dalam” 
niet alieen; in, binnen; maar ook: ergens in zijn, binnen zijn ; i>kedalam”: naar binnen, 
en, naar binnen gaan; 

»di loe(w)’ag^r” ; buiten en buiten zijn; 

»keIoe(w)’83r”; naar buiten, en, naar buiten gaan, of, naar buiten komen; 

• di *atas’', op, boven en boven zijn, ergens op zijn; »kg*atas” ook • [koe(w)’atas 
(S)], of xkatas”; naar boven, en, naar boven gaan; 

»di bawah”; onder, beneden, en, onder zijn, beneden zijn; »k6bawah”; naar 
beneden, en, naar beneden gaan, of, komen enz. 

Dat werkwoorden eventueel als zelfstandige naamwoorden kunnen worden gebruikt 
leert ons o. m. bet volgende voorbeeld; »di(j)’S (B), [di(j)’aw ( 5 )] njgsal”; bij beefl 
berouw. 

Later zullen wij zien, dal ook zelfstandige en bijvoegelijke naamwoorden, zeg- 
woorden en werkwoorden gebruikt kunnen worden als bijwoorden, voorzetsels en 
voegwoorden. 


Eenvoudige werkwoorden. 

De eenvoudige werkwoorden worden gevormd door v66r bet grondwoord een van 
de vier neuslelters »ng'", »m”, »n” of »nj” — niet allijd daarvoor nog hel voorvoegsel 
»me” — te plaatsen. 

De beginletter van bet woord bepaalt welken neusklank bet voor zicb neemt. 
In sommige woorden verandert dan wel vervalt de beginletter bij bet aaunemen van 
den neusklank, als; 

>’angkol”; vorml: ingangkot”, opnemen en wegdragen; 

• ba’ijr”; vormt: » (mg)’mha’tgr” of wal meer in gebruik is: »ma’^r”, betalen; 

xdamajr”; vorml: •(mgj’ndamagr'’, breeuwen; 

xdg'ngafltr”; vormt: xngngagr’’, booren (bet eenige woord, waarin de .tf” vervalt); 

.djalm”; vormt: »(m6)’ndjaltn”, rijgen; 

»(6)’mbtq {B), (e)’mbt'Sq (S)”; vormt: »ngSmbtq {B), ngembi’aq (S)”, blaten; 

»(^6)’mpmg”; vorml: »ngemptng”, bet aanrichlen van een gezamenlijk feeslmaal 
na den oogst, waarbij »(g)'mp»ng'’ den boofdscbotel uilmaakt; 

>(6)’ndas”; vorml: »ngSndas'’, op eene onderlaag leggen om er krachl op uit te 
oefenen; 
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»(fi)’ndjoq [B). (g)’ndjo’3q (5)”; vormt: »nggndjoq (5), ngSndjo'aq (S)*’, geven, 
verleeneii, loeslaan. 

jgagal”: vormt: »(uig)'nggagal”, slaan; 

ohabts”; vortnl: j)iigabtska(n)”, een einde met iels maken; 

n’idar”; vormt: »ngidar”, van plaats veranderen; 

»katop”; vormt: »ngatop", dicht maken, sluiten; 

j>(koe(w)’ai”; vormt: »(m6)’ngkoefw)’'alka(D)”, eeii toorls been en weer zwaaien 
om die le laten opvlammen (in dit woord vervalt dan de beginletter niel); 

"iajogr”; vormt: »m61ajo^r”, iets boven bet vuur warmen; 
smibar”; vormt: »mgmibar”, zich dwarrelend door elkander bewegen; 

»ngajaw”; vormt- »m8ngajaw”, maken van ndoedol”; 

s'oendjoq {B), ’oendjo’Sq {S), vormt: .ngoendjoq (5), ngoendjo’fiq (<S)”, overreiken, 
aangeven ; 

• panggtl”; vormt: »manggiT’, roepen, bij den naam roepen; 

»pampg {B), pampaw (S)”; vormt: •(m6)’mpamp6 (fi), (mg/mpampaw (A)”, op 
beide handen dragen; 

»rampas”; vormt: »merampas”, met geweld ontnemen, afnemea; 
ssambol"; vormt: »njambol”, beleefd aannemen, ontvangen; 

»tap6 (B). tapaw (S)”; vormt: »napg {B), napaw {Sf’, rooken van viscb; 
»ljadang”; vormt: )>(m6)’nljadang”, iels klaar leggen. 

In bet dialect komen ook woorden voor, die, al geven zlj eene werkzaambeid 
van bet subject le kenncn, nooil den vorm van bet eenvoudig werkwoord aan- 
nemen als: 

• pSgi”, gaan; -datang”, komen; ^isampaj", aankomen; »masoq(5), maso’2q(5)", 
bimiengaan; «na'«q {B), naVaq (S)”, opslijgen; »loepron, afdalen; »poelang”, naar 
buis keeren; .doedoq {B), doedo'aq (iS)", zitten; »lidoq (JS), lido’Sq (A), slapen; 
»%ri", wegloopen; »ma'oe", willen; ►Iggrbang", vliegen; »ta'oe", welen, enz.; in 
bet algemeen dus die woorden. welke eene beweging of plaatsverandering te kennen 
geven of »die, zooals De Hollander bet omscbrljfl" een accident uildrukken, dat niet 
van den wil van een subject kan afbangen of waarbij bet subject geene werkzaambeid 
verricbt zooals gemoedsaandoeningen en dergelijke bijv. »kgdjor, ontslellen, scbrikken; 
»marah", vertoornd zijn. 

De beleekenis van liet eenvoudig werkwoord verscbill al naar gelang van bet 
grondwoord; zoo beleekenen de werkwoorden gevorrad van grondwoorden, die een 
werkluig of middei aanduidcn, gewoonlijk: .zich van dal werkluig bedienen of 
daarmede de handeling verrichlen"’ als: »pabal {B), pa’St [Sf" beilel; .mahat {^B). 
ma^St (S)”, beilelen: »Umbg (B), timbaw {S)”, aker; muimbS {B), nimbaw (S), water 
scbeppen. 

Is bet grondwoord de benaming van een accident als objectief naamwoord gebruikt 
(vide »De Hollander ’j, dan beteekent bet afgeleid werkwoord dat accident veroorzaken, 
teweegbrengen bijv.: .soeral”, geschrift en •njoeral”, schrijven; »tangfs", geween; 

• nangis" weenen; »loelong",bulpen »noelong” helpen; »poedjr,lof; *moedjr,prijzen. 
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Duidt liet grondwoord eene plaats of richling aan, dan beteekent bet daarvan 
gevornide werkwoord naar die plaals of ricliting gaan bijv. »sSbejrang", overzLjde, 
overkanl; nnjebejfraiig", naar de overzijde gaan; »da( 7 ral’', land; »(ing)'ndag^rat, over 
land gaan”. 


Transilieve werkwoorden. 

De vorming van bet transitief werkwoord geschiedt door acliler bet werkwoord 
de aanhechlsels »ka(n)” of n'i” le plaalsen. 

Die aanbechtsels geven eene verschillende beteekenis aan bet woord [ — bel 
onderscheid daarin is ecbter over bel algemeen niet bijzonder grool — ] ; blj somtnige 
woorden bebben die vormen echler dezelfde beteekenis als: »ngandangka(n)” en 
»ngandangi”; ergens mede otnbeinen. 

In bel SSrawajscb dialect veranderl •ka(n)” in »k6”, zoodra die iransilieve vorm 
bel aanbechtsel olab” krijgt; dus »ngandangkglah” en niet >ngandang ka(n)lab’'. 

Verder zlj aaugeleekend, dat die vormen in de spreeklaal vaak met elkander 
Worden vcrward. 

De beteekenis van den eerslen Iransilieven vorm moge duidelijk worden nil de 
volgende voorbeelden: 

.meriqs6ka(n) (B), mSr»qsawka(n) (5)”, »iels ouderzoeken” of inaar” of •omtrent 
iels onderzoek doen”; 

•ngal6ka(n) (B), ngalawka(n) (S)”, van iemand of iets zeggen; 

»o6ugajrka(n)”; aanhooren, loebooren, toeluisteren; 

»ngingatka(n)”; op iets oplellen, ergens op bedacht zijn; 

»mali*ar6ka(n) (B), mali’arawka(n) {Sf’; voor iemand of iets zorgen; 
>ngantatka(n)” ; iemand ergens been begeleiden of brengen ; 

»(mg)’mbgua 5 rrka(n)”; iemand gelljk geven, iemand in het gelijk slellen ; van eene 
zaak zeggen, dat ze waar is; * 

»njam6ka(n) {B), njamawka(n) (S)”; geUjkslellen, gelijk achten; 
»(mgymb6saqka(n); groot achten; vergrooten; 

»nikamka(n)” ; ergens mede steken; 

.ngandangka(n)”; iets omheinen; 

• ngadgka(n) {B), ngadawka(n) (5)”; verwezenlljken, zorgen, dat iels er is; 
»mglapnka(n)”; wegvoeren, schaken; 

»ninggalka(n)”; doen achlerblijven, doen blijven; 

.n6rangka(n)”; verlicblen, iets ophelderen, duidelijk maken; 

)>masoqka(n) (B), maso’§qka(n) (S)”, naar binnen brengen, doen ingaan; 
.ng6loe(w)%rka(n)”; naar builen brengen, voor den dag brengen, iels ergens 
uilhalen of dtkrljgen; 

»(m6ymboekaqka(n)’'; voor iemand iels openen; 

»(me)’ntjaka 3 rka(n)”; voor of ten behoeve van iemand iets zoeken. 

Het aanbechtsel »’i” geeft, — zooals »Klinkerl” het uiidrukt, — aan bet werk- 
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woord eene beleekenis, die meeslal in onze laal door de voorzetsels oop, om, tot, bij, 
van, over, in, aan”, lusschen liet werkwoord en zijn object of door een voorvoegsel 
wordl aangeduid; bijv. : » (mg/ndjalani” ; begaan, bewandelen; 

p nangjsi” ; beweenen ; 

»(me)'mba'iVi i^)’ (nie)’mbai'aq'i (Sj”; aan iels verbeteringen aaiibrengen; 

• ngandangi^’; iels omheinen; 

• iigSlahoe’i {B), ngeta’oe'i (5)”; keiinis hebbeu van of aan iels; 

»ngobati”; iemand van geneesnaiddelen voorzien; 

• inarahi”; op iemand tooruig zijn. 

Woorden, die op «'i” of »aj'’ uilgaan neinen nooit bel aanhecbtsel »'i'’ aan; 
de Iraosilieve werkwoordeu worden dan alleen gevormd door acbtervoeging van bet 
aanhechlsel •ka(ny\ 


Toeslands woord. 

Het Midden Maleisch kent mede een voorvoegsel tot vorming van een werkwoord — 
bet zoogenaainde toesiandswoord — ul. bet voorvoegsel »be" dat voor het grondwoord 
wordl geplaatst. 

Begint hef grondwoord met een der medeklinkers : »(Syinbg (fi), (g/mbo (5)”; 
(6)'n)pe [B); (6)'nipo (S)” enz., dan smellen de »S” van het voorvoegsel en van den 
medekliuker sanien, dan wel veranderl »bS" in i-bg^r'’ bijv.: 

• bgmbaw of b^gfr'Snabaw'I ; en niet: bS'gmbaw". 

• bSmpoe”; en niet: »be'8n)poe"; enz, 

De verandering van »bg” in pl&gr” heeft steeds plaats voor de woorden »^agtli 
{B), ’agi'cih (<S)” en »'anaq", dus: bgjr'agth [B), bSp'r^agf'Sh (S); bfig^r'anaq. 

Die verandering koml in bet Besemabsch dialect veel voor, wanneer het grond- 
woord met »a'', of »o" begint; dus: zoowel »bS'alap" als "begr^alap", i>bg’ilong” 
en »b6sfr’itong": ibg'oelang" en slte^rr'oelang”; »b6'obah” en J>bS 5 'r’obah^^ 

In bet SSrawajscb dialect veranderl »b6” gewoonlijk in »boe(w)” wanneer bet 
grondwoord met een »a” of »i" aanvangl bijv.: 

i>boe(w)'amal"; »boe(wyilong" van >i'amal" en /ilong”. 

Begint bet grondwoord met »oe” of »o" dan heeft er sauiensnielling plaats met 
de "Oe" van het voorvoegsel dus: nboelang^oelang^'’ zelden »boe(w)'’oBlang'’oelang; 
»bobab" zelden »boe(w)’obah. 

Alleen bij bet woord »'adjagr” wijzigl het voorvoegsel »be” zich in het Midden 
Maleisch in »b61" als: »bSladjagr'’ en niet »b6'adjagr, badjagr of boe(wyadjagr’'. 

De beleekenis van het toesiandswoord wordt door de volgende voorbeelden 
opgehelderd: 

»b6jr’anaq”; een kind of kinderen hebben of krijgen; bevallen; van »’anaq"; 

»b6pgdang”, met een zwaard gewapend zijn; van »pedang"; 

• bSgroenlong” (in het [S) ook .boenlong”), geluk hebben, gelukkig zijn; van 
»'oentong”; 
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»l)S’oeme (B), boeuiaw (S)’*, een bouwgrond hebben ; van »’oeine (i?), 'oemaw (S)" ; 
»beralos”, honderd zijn, honderd in gelal zljn: van )>ratos"; 

»be’amboran (B), boe(wyaTnboran (5)”, verspreid, naar alle richtingen; van 
/ambor"; 

>bgpoekoIan” slaan van velen, die elkander slaan; eene klopparlij hebben; van 
»poekol;” 

xbSpSrangan” ; eene vechtparlij hebben; van -perang”; 

xbesgsoeke^Sn (5), besSsoekaw’an (S)”, zich met elkander verinaken; van osoekS 
(B), soekaw (S)”; 

»beboeroe", jagen, op de jacht gaan; van xboeroe^'; 

»bggroestq (B), be^roesi'Sq (S/’, spelen; van »groesiq {B), grroesj’Sq (5)”; 
»bSdjalan”; gaan, op weg zijn; van »djalan”; 
xbSlSgaq"; slaan, in eene staande bonding zijn; van »lSgaq”; 
xbSggnli genii"; afwisselen, vervangen; van »g6nli”; 

xbeflfrimpon*’ [boe(w)’impon (5)], bij elkander zijn of komen, zich verzamelen. 

Er komen in het dialed ook woorden voor, die nooit den vorna van hel toeslands- 
woord aannemen, daar zij het van zich zelf zijn als: 

xdoedoq (B), doedo’Sq (5)”, zitten; .Iggrbang”, vliegen; .pegi", weggaan; .takol”, 
vreezen; xtoegron", dalen; »datang”, komen; xmasoq {B), maso’Sq (5)", ingaan; 
»na’»q (B), naYaq (S), opslijgen; lerbtl, uitkomen; »poelang", naar huis keeren enz. 

Passieve vormen. 

Omtrent de passteve vormen van het werkwoord zij hel volgende medegedeeld. 
Het zuiver passief wordt gevormd door het voorvoegsel xdi” aan de begiuleller 
van hel grondwoord le hechten als: »di katop” geslolen worden ; van >katop", sluiten. 

Bij dezen lijdenden vorm wordt het subject door middel van hel voorzetsel »lih 
(B), h’Sh (S)” — door — , met het werkwoord verbonden, en kan hel zoowel voor 
als achler hel passief werkwoord slaan, zelfs aan het einde van den zin, dns: 

»niangk6 U'h djSmS kambangan di kinaq’i (of: mangkg di kinaq’i lib djemiS 
kambangan) sikoq setoe(w)’6”: of: »mangkS di kinaq’i sikoq sgtoe(w)’6 lih djSm6 
kambangan (B)”; door de menigle werd een tijger gezien. (In ’t (5) le lezen in 
plaats van: mangke, 1th, djgmg sikoq en s6loe(w)’g, respeclievelijk : mangkaw, It^Sb, 
djSmaw, siko’fiq, s8lo(ew)’aw). 

Voor zoover schrijver dezes bekend nemen loestandswoorden nooil het zuivere 
passief aan. 

Terloops zij nog aangestipt dal wanneer hel grondwoord mel »’6” beginl, de 
»’e’^ gewoonlijk samensmelt rael de »i” van hel voorvoegsel: tlus: »diudjoq (B), 
dindjo^aq (5)" voor: di’Sndjoq (B) en di’endjo'aq (S). 

Het subjeclief passief wordt gevormd: 

voor den eersten en tweeden persoon enkelvoud, door »koe” (verkorling van 
x’akoe") en de voornaamwoorden »kaha” of »koeti” voor het grondwoord te plaalsen 
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voor den derden persoon, door het voorvoegsel »di'’ en »nje (B), njaw (5) of 
6 (S)” als achtervoegsel aan het grondwoord le Iiechlen; bijv. van »'inaq'’: 
•koe’inaq” [ook: koe(w)’inaq (5)], door mij gezien worden; 

»koeli’inaq” (of kaba’inaq), door u gezien worden; 

*di kinaqnje {B), dikinaqnjaw (S)” [ook: dikinaq'o (<S)], door hem gezien 
worden. 

De persoonlijke voornaamwoorden van den 1“ en 2“ persoon meervoud en alle 
woorden, die voor de persoonlijke voornaamwoorden van den I*" en 2«" persoon 
enkel en meervoud en van den persoon enkel en meervoud in de plaats komen, 

worden de beide eerslen v66r de laatsten achter het grondwoord geplaatst; dus: 

»kitg (B) (g)’ndjoq (5)*'; .kilaw (S) (gj’ndjo'Sq (5)”; 
xkamoe (e^ndjoq (B) [(Sj’ndjo’aq 
j>'awaq (6)’ndjoq (B), [(Sj’ndjo'aq (S)]”; 

.dindjoq (2?) [dindjo'Sq (S)] toe(w)’§n”. 

Indien het subject een bepaald persoon, dan wel een persoon is of personen zijn, 
die niet genoemd of op eenig andere wijze nader worden aangeduid dan wordt achter 
het passief in het eersle geval de naam of lilel van den persoon in het tweede geval 
bet woord »djgmg [B) djSmaw (S)” (of: djSmg (B), [djgmaw (S)] kambangan) 
geplaatst bqv.: 

xdi kinaq si B^roedin”; 

»di kinaq radjg (B) [radjaw (S)]**; 

udi kinaq djSme (djSmg kambangan (B) [djemaw (djemaw kambangan (S)]”. 
Nevens evengemelde passieven worden in bet Midden Maleiscb nog twee vormen 
van het accidenteel passief aangetroifen, namelijk die van voorgevocgd »ki5” en achler- 
gevoegd »’5n" en die van voorgevoegd »te” [loe(w) (5)], bijv.: 

•kedatangan”; overvallen raken; 

• kSdapatan”; gevonden worden; 

•ke’oedjanan” (koedjanan); nat worden door den regen; 

»(S)’ndiq (B) [(g)’ndr8q (5)] kSdSnga^ran, niet te hooren zijn; 

»kS18ng»lan”; door een verlies getrofifen worden; respectievelijk van de grond- 
woordcn »datang’', »dapat’^ »'oedjan”, .I6ngtl”, sd^ngagfr”; 

• tgboekaq”; open, opengeraakt; 

• Iglebih {B), telgbi’Sh (S)”, vermeerderd, meer geworden; meer; 
otStoelis”; gescbreven; 

ilSkinaq”; zicbtbaar, vertoonde zicb; 

»(g)’nd»q (B), [(gj’ndi’Sq (5)] igbalas”; niet le vergelden; 

»(g)'nd»qlS’it(mg (B), (g)’ndi'Sqloe(w)^itong (S); niet te tellen, onteibaar. 

• tgkSdjot”; verschrikt raken; respectievelijk van de gi-ondwoorden : »boekaq", 
•Ifibth (B), Igbilih (5)”, »toel»8”, "kinaq”; "balas”, n’itoog”. 

Eveneens wordt het eersle accidenteel passief gevormd van lelwoorden, zonder 
bet aanbechtsel »*an”, en komt dan overeen met het rangschikkend of verzamelend 
tdwoord als: •kSlimS (B), kSlimaw (S)", de vijfde; de vijf, alle vijf. 
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Het accidenteel passief alleen met »ke'’ gevormd schijnt in het Midden Maleisch 
niet voor te komen. 

Betreffende de verandering van »tS’' in of ))toe(w)" raadplege men helgeen 

dienaangaande omtrent het voorvoegsel »be” is medegedeeld. 

Zooals Prof. De Hollander ’t omschrijft, drukt het accidenteel passief van voorgevoegd 
»k6” en achtergevoegd »’Sn” in het algemeen nit »den toestand waarin het object 
geraakt of waartoe het komt toevallig van zelf of door omstandigheden” verder »de 
geschiktheid of valbaarheid van het object om de door het werkwoord beleekende 
handeling te ondergaan of de mogelijkheid dat het die onderga”, lerwijl de beteekenis 
van den anderen passieven vorm overeenkomt met die van het lijdend deelwoord in 
het Nederlandsch, doch dat daardoor wordi uitgedrukt neen accident, dat aan het 
object overkomt of overkoraen is" of i>de accidenteele toestand, waarin het object 
geraakt of geraakt is”. 

Dat dil accidenteel passief ook de beteekenis van een met »l)aar” samengesteld 
bijvoegelijk naamwoord kan hebben, leert ons o. a. het woord *t6'itong” (zie boven). 

De Voluntatief. 

De mp^atief wordt uitgedrukt door het werkwoord zonder »mS” en den 
nensklank en gewoonlijk gevolgd door het nadrukaanhechtsel »lah”, welk aanhechtsel 
geplaatst achter het achtervoegsel »ka(n)” in het Bgseniahscb dialect in »nah” 
verandert. 

Wij zagen reeds boven, dat in dat geval in het SSrawajsch dialect »ka(n)’' zich 
in nkg" wijzigt, bijv. : 

»kgloe(w)’Sgrlah”; ga naar buiten; 

»padjamka(n)aah (B), pSdjapkglah (5)”: bluscb uit; 

sbedjalanlah”; ga; 

»katopka(n)nah (B), [katopkglah (S)]’’ pinloe; sluit de deur. 

De vorming van de jussief heeft vooreerst op dezelfde. wijze plants als die van 
de impiralief en verschilt dan alleen door den toon waarop gesproken wordt; verder 
door den persoon, wien men iets beveelt, met het voorzetsel »di” (door) achter het 
werkwoord te plaatsen bijv. »niakanlah di toe(w)'Sn daging groesg (5), [g^roesaw (fi)] 
iloe”, door mijnheer worde het vleesch van dat hert gegeten; of eet het vleesch van 
dat hert mijnheer; ten laatsle wordt de jussief uitgedrukt door een van de hulp- 
woorden: »(g)*ndaqlah, nangka(n)nah (B), [nangkglah (S)]”, »'iloqtah (B), [*ilo^Sqlah 
(S)]; bij het zegwoord te voegen, dat zoo het een werkwoord is den nensklank 
behoudt; bijv. i>(g)’ndaqlah kaba (m6)'ntjakagr”, glj moet zoeken of zoekt; 

>>nangka(n)nah di0)S (B), [nangkSlah di(j)'Sw(S)]” mS(n)tjakagr; laat hem zoeken; 

o^iloqlah (B), ['ilo^Sqlah (S)] kaba p6gi gggastb (geganljang)” ; het zoude goed 
zijn, dat gij spoedig gaat of gij moet spoedig gaan. 

De concessieve wijze van spreken verschilt mede alleen door den toon, waarop 
men spreekt van de impgralief eo wordt verder ook gevormd door de hulpwoorden 
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,nangka(n)nah (J?), [nangkelah (S)]" of »'adjonglah", (overeenkomende mel het 
Maleisclie »berilah”) v66r aan den zin le plaalsen; bijv.: 

/adjonglah diQ)'e masoq (B), [di(j)^Sw maso'aq (S)], laal hem binnenkomen, 

De proposilieve wijze van spreken, word! uilgedrukt door het plaalsen van het 
hulpwoord nbaVqIah (B), [baVSqlah (S)]" vddr den zin; bijv.: 

.ba'iqlah (B), [bat^Sqlah (5)] kami ngamponi di(j)g (/?), [di(j)’aw (5)]”, het 
zoude goed zljn, dal wij hem vergiffenis schonken. 

De vMatief wordl uilgedrukt door het hulpwoord »djangan” [of: djanah (B); 
djangah (B) ; doelab (S)] al dan niet met het nadruksaanhechlsel »lah’* ; bijv. : djangan 
(djanganlah) pegi kcdoeson ’iloe”, ga niet naar die doesoen. 

Tot vorming van de jussief in negatieve zinnen wordl »djangan” verbonden met 
»sepajS {B), sgpajaw (5)”; sepaje {B), [sgpajaw (S)] djangan ’anaq ’itoe nangts”; 
opdal het kind niet meer weenen. 

Voor zoover schrijver dezes bekend komt de optalief niet voor. 

Afgeleide naamwoordsvormen. 

De afgeleide naamwoordsvormen worden gevormd: 

1“. door het voorvoegsel »kS” voor het grondwoord te plaalsen als: »kekasth (i?), 
kSkasTah (S)”, beminde; van: »kasih (B), kasi’Sh (5); kgndaq”; het gewilde wil, 
begeerte; van »(6)’ndaq’'; deze vormen worden in het Midden Maleisch echter weinig 
aangetroffen ; 

2«. door hot aanhechlsel »’Sn” achter het grondwoord te voegen, bijv.: ominoman”, 
drank; van »minom”; 

•kiqnman”, geschenk; van i»kig'nm'’; 

•bSli’Sn”, koopwaren; van »beli”; 

•’ingonan”, huisdieren; van s’ingon"; 

Aoegromvi’, afkomsi, afslammeling; van oto^ron”; 

•koeningan", geel kpper; van »kocnmg*’; 

5*. door bet voorvoegsel j>kS” vMr en het aanhechlsel »an*’achter het grondwoord 
te voegen, bijv.: 

ikSdgngagran'’, gehoord worden, te hooren zijn; van sdSugagr”; 

»kgl6ng»lan’', door een verlies getroffen worden; van »lSngjl”; (de dus gevormde 
woorden zyn eigenlijk slechts het accidenleel passief); 

•kfi’idopan (5), (kidopan), [koe(w)’idopan (S)], levensonderhoud ; van *’idop”; 
i)k?b^aagran”, waarheid, oprechtheid; van shfinagr”; 

»kajangan", godenverbltjf (het grondwoord is niet in gebruik); 

4». door bet voorvoegsel »pg” voor het grondwoord te voegen als: 

»p§ng6ndjoq (B), pSngSndJo'Sq (S), gave, gift; van »(6)'ndjoq {B), (S)’n- 
djo’Sq (5); 

^.pgnidoq (B), pSnido’Sq (S)" slaapkop; van »tidoq [B), tido’Sq {S)] 

»p6ng6riwjt”, snoeper; van »gSriwtl”; 
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5®. door het voorvoegsel i>p(S” en het achlervoegset )*'8n" aan hel grondwoord 
te hcchlen; bljv.; 

jipSngadja^fran”, hel onderwtjs, van »’adjagir”; 
upSgrebaj’Sn”, broedsel; van "baj”; 
opgnjoenggolan ankerplaats; van »soeDggot’; 

»pgkajoe'Sn”, geboomte; van "kajoe”; 

6®. door hel voorvoegsel »be” v66r het grondwoord en hel aanhechtsel »’an" 
achter het grondwoord le plaatsen ; dezewoordenhebbeneenecollecUevebeteekenisb^v.: 
»bgboewahan”, fruit; van »boewah”; 

»beboeni’8n”, allerlei gelniden; van »boeni''; 

»bShoeng6'an (B), b^boengaw'an (S), allerlei bloenaen; van »boengg (B), boengaw (S); 
7®. door het voorvoegsel »se” (waarover later meer) en het achtervoegsel nSn” 
aan hel grondwoord te hechten; deze woorden vormen reciproque werkwoorden bijv.: 
•selindjangan*’, met elkander verkeering hebben; 

■sesangka^ran”, met elkander een hok hebben (van daar ook gebezigd in de 
beteekenis van »kudde"). 


Het voorvoegsel j>sc”. 

Het voorvoegsel »sc” wordt, onverschillig voor welke woordsoort het komt, 
onveranderd voor het grondwoord geplaatst, bchoudens samensmelting en verandering 
van »s5” in ))Soe(w)” in de gevallen, waarin een en ander van loepassing is op de 
woorden »k6”, »be". 

Uil de volgende voorbeelden moge blijken, dat het voorvoegsel dezelfde beteekenis 
heeft als het gelljksoortig voorvoegsel *sa” of »se’' in het Maleisch: 

•sagfi”, een geheele dag; 

•sajri malam”, een etmaal; 

•soemogr ’idopkoe”, mijn geheele leeflijd, al mljn leven; 

■sSbanjaqnj^ (B), sSbanjaqnjaw (S), de geheele menigte; 

»s(ipoeIoh (B), sgpoelo’Sh (5), voile tien, geheel een liental; 

*sa<iri doe(w)6 (B), [doe(w)’aw («S)]”, een dag of twee; 
xsoc/'rang'’, een individu, een mensch; 
xsSgoenong, als een berg, zoo hoog als een berg; 

■sebSna^rnjS (B), seb6na<)fr’6 (S)”, in waarheid, werkelijk; 

• sSsoenggoh soenggohnjg (B), sSsoenggo'lh soenggo’5h’6 (5)”, zekerlijk, inderdaad ; 
•sSkirSnjg (B), sgkirawnjaw (S)", naar gissing; 

• s^kali", op eenmaal, op een keer, eens; 

osSpandjang djalan”, langs den weg, al de leiigte van den weg; 

*sagri"% op zekeren dag; 

»s61dlamdnjS (B), sSlSlamawnjaw, al den duur, altijd voorldurend; 

»s6k8lik0 (B), sSk5likaw (S)”; gedurende of op den lijd of het Ujdslip; 

»sgb81om [ook : sgbSlomnjS (B), sgbelomnjaw (iS)]”, terwijl nog niet, zoolang als nog niet; 
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xsepgninggar, gedurende of bij het verlrek ; ook na hel verlrek, sedert ; 
»s6mane mane (£), sSmanaw nianaw (S)”, alwaar, overal, overal waar, waar 
het ook zij, overal; 

»sini”, hier, alhier; 
xsiloe”; daar, aldaar; 

.s6roepS (B), seroepaw (S)", het gelaat gemeea hebbeii met, hetzelfde gelaal 
hebben, gelijkeu, van dezelfde gedaanle; 

xsetahoe (B). sela’oe (S) [gew. sctahoe (j&) [seta’oe (5)] serasaii], medeweten; 
•sMoeson”; dorpsgenoot; 
xsgloendjor; landgenool; 

.siboe sgbape (B), [soe(w)’iboe sebapaw (S)], voile breeders, breeders die den- 
zelfden vader en moeder hebben; 

»8Sndo(][ (B) [sendo’aq (S)] sSbapaq, als boven; 

Hel aanhechsel »lah". 

Het aanhechlsel »lah” dicnl evenals in het Maleisch tot vermeerdering van den 
nadruk : 

•’akoelah ’anaqnjS {B), [’anaqnjaw (5j], ik ben zijn zoon; 
x’inilah soeral (S/ndi inSnleri”; d\t is de brief van den manlrL , 

Hat bet aanbeehtscl gewoonlijk achter hel zegwoord geplaatsl wordt bij de 
volunlatief bijv. : x'iloqiah (J5) ['ilo’Sqlah (iS)], kaha ^rgjradoe di doeson Toengkal, 
hel ware goed, dat gij slil bieldt in de doeson Toengkal; leerden wij reeds boven 
kennen. 

Voor zoover bekend komen de Maleische nadrukaanhecbtsels »tah” en »kah” in 
het Midden Maleisch niel voor. 

Hier zij echter gewezen op het nadrukvoorvoegsel »toe(w)”, helgeen hijna 
uitsluitend voor het grondwoord »^ape {B), ’apaw (S')” geplaalst wordt en overeenkomt 
met bet laatstgenoemd aanhecbtsel. 

Over de verdnbbeling der woorden en de reduplicalie. 

Als regel moet worden vooropgesleld, dat, wal de afgeleide woorden belreft, 
de verdubbeling zich alleen bepaall tot hel grondwoord en dat de voor-, noch de 
achtervoegsels worden herhaald, bijv, .boewah-boewahan", allerlei vruchlcn; van 
•boewah”. 

Toestandswoorden nemen bij de verdubbeling het voorvoegsel »bg [bSgr, boe(w)]” 
alleen aan voor hel eerste lid; 

»bgiijalg njal6 {B), bgnjalaw njalaw”, sterk flikkeren ; van xbgnjale {B), bSnjalaw {Sf\ 
xbgkilat kilat’Sn ; slerk doen flikkeren ; van •bSkilat” ; 

»b6g8nli ggnli", steeds afwisselende ; van »b%Snli”; 

.bela^ri hard van loopen; van ibSlagiri”; 
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»bcdoe(w)’e doe(w)e (5), [bedoe(w)’aw doe(w)'avv (iS)], telkcus twee zijii; van 
»b6doe(w)g {B) [h6doe(wyaw (S)]”; 

»b6riboe riboe, duizcnden (met nadruk); van beriboe^’. 

Wordt bij de verdubbeling van bet eenvoudig werkwoord de neusklank voor 
het tweede lid geplaatst dan drukt die vorm, zooals Prof. De Hollander ’tomschryft, 
»eene wederzijdschheid of wederkeerigheid uit van bet accident dat door het grond- 
woord wordt beteekend”, bijv.: 

»poedji moedji”, elkander vleien; elkander prijzen; 

»poekol moekol", elkander slaan. 

De toestandswoorden, welke door invoeging van »dai" gevormd zijn worden niet 
verdubbeld; wil men daaraan de beteekenis van de verdubbeling, welke in het 
algemeen die van »herhaling nadruk of versterking” is geven, dan wordt het grond- 
woord voor het toestandswoord geplaatst, bijv.: 

>toegron iSmoegron”, steeds afdalcn, bij opvolging, van »toe(/ron”; »gilang 
gSmilang", zeer schitteren, van »gilang”; »taram temagram”, zcer bewolkt zijn, van 
•taram”. 

Wordt een zelfstandig naamwoord verdubbeld dan drukt dat een onbepaaU 
meervoud uit als; t^roemah groemah; huizen, verscheidene huizen, allerlei huizen; 
• boewah-boewahan", allerlei vruchlen; »bcli b61i*5n", allerlei koopwaren; >boenji 
boenji’Sn, allerlei geluiden. 

Wil men het bepaald meervoud uitdrukken dan plaalst men het woord »gald (B), 
galaw (S)” of: »gegalS (B), gegalaw (S)”; of: »scgegalc (B), segSgalaw (S)”, voor 
het zelfstandig naamwoord als: »gal(i (B), [galaw (S)] groemah”, de buizen; wordt 
dan daarbij het naamwoord verdubbeld dus; «gegale (B) [gSgalaw (5)j groemah”. 
dan beteekent dat »de onderscheidene huizen”. 

Voor zoover schrijver dezes bekeod wordt alleen wat de bijwoorden betreft bet 
vragend bljwoord van plaats »man8 (B), manaw (S)” herhaald, om eene onbepaalde 
plaats aan te duiden als: odi man5 mane (B), di manaw manaw {S)'\ w^dr ook, 
overal; "kgmanS maniS (B), kciuanaw manaw (S)"\ waarheen ook. 

Van de berhaling van sommige bijwoordelijke nitdrukkingen, welke met bet 
voorvoegsel «s6” zijn samengesteid gaven wij boven reeds een paar voorbeelden, 

Dat sommige woorden alleen door de verdubbeling de beteekenis van bijwoorden 
krijgen of altbans als zoodanig worden gebruikt leeren ons »moelti moel& (B), moclaw 
moelaw {S)’\ van »moelS (B), moelaw (S)”, aanvankeiijk ; »kir5 kirg (B), kirawkiraw 
(B), naar gissing, ongeveer, van »kirS (B), kiraw (B)"; bcgenti gguti (of: bgsimbang 
simbang), bij afwisseling, beurteiings; van »bSgSnli” en »bi)simbang”. 

Wordt een bijvoegelijk naamwoord, een bijwoord van hoedanigheid of eene 
bijwoordelijke uitdrukking door voorvoeging van »sg” van bijvoegelijke naamwoorden 
gevormd verdubbeld dan geeft die verdubbeling een hoogeren trap aan van de door 
bijvoegelijk naamwoord of bijwoord aangeduide hoedanigheid bijv. : 

•bSsaq b6saq”; zeer groot, te groot; 

»’il(jq 'iloq (Bj, ’ilo’Sq ’ilo’Sq (S)", zeer mooi; 
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.sesoenggoh soenggohnjg {B), [sesoenggo’ah soenggo"5h’6 (S)], zeer zekerlijk. 

Helzelfde wordl ook uilgcdrukt door voor of achler het bijvoegeiijk naamwoord 
of bljwoord ern van de woorden »sangal”, »telaloe”, »leleb»h (B), Iclebt^ah (S)” te 
plaatscn, dan wel door reduplicalie (waarover later); bijv. : 

•sangat saktl” (ook: saktt sangat), zeer ziek, erg ziek zijn; 

»t61aloe ringkih (B\ [ringkt'ah (^)], zeer schoon, zeer fraai; 

• reringkth (B) reringkt’Sh (S), builengewoon schoon, zeer fraai; van ringkih (5), 
ringkt’Sh (5); 

ogSganljang”, schielijk, zeer vlug; van jgantjang”. 

Hierbij zij aangeteekend dat tot aanduiding van de excessicf ook gebrnikl worden 
de woorden >linsap {B), linsot [S)“ en »’igd (B) ’igaw (S')”. 

Evenals in het Maleiscli wordt die hooge trap niet aangeduid, wanneer een 
bijvoegeiijk naamwoord bij een zelfstandig naamwoord wordl gevoegd als naltribuut 
aan een voorwerp toegekend”, bijv, »pakaj'Sn ’iloq ■’iloq (fl), ['ilo’dq 'ilo’Sq (S)]” ; niet: 
»zeer mooie klefiren”; maar: »allerlei of onderscheidene fraaie kledren”. 

Voorbeelden, dat bij de verdubbeling van bet woord de klinkers, somtijds ook de 
mcdeklinkers, kunnen veranderen geven ons de woorden: 

»’iroe 'ara”; allerlei tumult; 

• tali tSmali”; allerlei louwwerk; 

•tjggraj mS^raj”; in allerlei richtingen verspreid. 

Reduplicalte komt voor doch zelden. Somtijds heeft men in het dialect redu- 
plicatie, waar in het Maleisch het grondwoord verdubbeld wordt, bijv. »tdti(j)'Sp”, elk, 
ieder: [zelden of nooit »ti(j/Sp ti(j)'Sp]’'; »lclangit” verhemclle; en niet »langil langil”. 

In het algemeen drukt een door reduplicatie gevormd naaniwoord uit »overeen- 
komst of gelijkeu aard met bet door het grondwoord aangeduide voorwerp” bijv. 
»djSdjoe(w)’it, kwikstaart; van »djoe(w)'it", op en neer wippen. 

Bij de meesle dier woorden als »djSdj8ISntiq (B), djSdjSldnti’aq (S), djedjeloe(w)’tq 
(B), djddjSloe(w)*i Sq (S) enz. is het grondwoord echter niet mcer bekend. 

Reduplicatie van het voorvoegscl »s6” wordt ook in het Midden Maleisch 
aangetroffen, bijv. ; 

• sSsagri”, elke dag, dagelijks: 

•sdso’grang”, ieder mensch, iedereen. 

Samengestelde woorden en uitdrukkingen. 

Voorbcelden van samenyeslelde woorden, welke bijna uilsluitend gevormd zijn 
uit twee woorden van verschillende beteekenis en van samengestelde nitdrukkingen 
geven ons de volgende woorden als: 

•mate (B) [malaw (S)J ’agri”, zon; van: »matS (B), mataw (S)”, oog en 
»%n” dag; 

•docks tjitd (B), doekaw tjitaw (S)”, drocfheid, smart; van •doekS (B), doekaw 
(S)" en tjild (S), tjitaw (5); 
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»(c)’mbaq mane (B), (6)’inbaq manaw (S)”, hoe, op welke wijze;van •(6)’iiibaq” 
eu imanS [B), manaw (5)”; 

»(e)’mbaq ■’ini”, aldus op deze wijze; van »(g)’mbaq” en »’ini”; 

»(e}’mbaq ’itoe”, alzoo, op die wijze; van »(e)’mbaq en o’iloe”; 

>’anaq ’angkan”, plecgkind; van »anaq” en »’angkan”; 

»bapaq ’angkan”, pleegvader; van »bapaq” en s’angkan”; 

»tangan kidaw”, linkerhand; van >laDgan” en »kidaw”; 
otangan kanan”, recbterhand; van ntangan” en »kanan”; 
nlclapaq kSlt'ng”, voetzool; van »telapaq” en »kgting”; 

•badah tidoq (B), [lido’Sq (iSj]”, slaapplaats; van .bada(h)” en »lidoq (B), 
lido’aq (5)”; 

»bada(b) grggfradoe”, rustplaats; van »bada(h)” en •grejradoe”; 

• djoegroe toelts”, scbrijvcr; van »dj‘oeproe” en »loeli8”, 

• mate ’ajjq (B), malaw ’ajt’Sq (S)”, bron; van »male (B) malaw (S)” en »’ajtq 
(£). ’aji-aq (5)”; 

»(a)’ndoq bapaq (B), (e)’ndo’aq bapaq (S)”, vader en moeder, ouders; van »endoq 
(B), (6)’ndo’aq (i)” en .bapaq”; 

.toekang kajoe”, timmerman; van .loekang” en .kajoe”; 
xbaj tangan, duim; van >baj” en .tangan”; 

»baj kgUhg”, grooie teen; van »baj” en .keling”; 

.’ajiq mats (5), ’aji’aq malaw (5), iranen; van »’ajtq (B), ’aji’aq (S)’’ eii .mate 
{B), malaw (5)”; 

• djeme toe(w)'6 toe(w)’6 (B), djiSmaw loe(w)’aw toe(w)’aw (5), de oudslen; van 
idjSmil (B), djSmaw (5)” en •loe(w)’6 (B), loe(w)’Sw {S}"-, 

.bSkale ’itoe (B), bSkataw ’itoe (S)”, die woorden spreken; 

.nige 'apri [B), noedjoh ’»gn (B), mSratos ’ag'ri (fi) [nigaw ’agiri, noedjo’Sh 'agri, 
mCratos ’agri (5)]”, den derden, zevenden en honderdsteii dag (na iemands dood) 
vieren, respeclieveljjk van .kal6 (B), kataw (S)”, .’itoe”, .ligfi (B), ligaw (S)”, 
.loedjoh {B), loedjo’Sh (S)”, .rates” en •’agri’\ 

Krijgen samengestelde uildrukkingen, waarin lusschen dc twee woordon een zeker 
nauw verband staat, bet bezitlelijk voornaamwoord achler zicli, dan wordt dit achler 
bet laatsle woord gevoegd bljv.: 

.baj tangannjS (B). baj tangan’6 {Sf‘, zijn duim; 

»'anaq 'angkannjg (5), ’anaq 'angkannjaw {S}”, zijn plecgkind; 

.’aji'q malSnje (B), ['ajt’Sq malawnjaw (S)]”, zijne tranea; 

.(§)’ndoq bapaqnjg (B), (P,)’ndo’5q bapaqnjaw (5)”, zijne onders. 

Telwoorden. 

Getaimerken warden niet gebezigd; geleld wordt volgens bet lientallig stelsel. 

De telwoorden kunnen worden onderscheiden in: 
a. boofd- of geheele getallen; 
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b. ireuken ; 

c. rangschikkende telwoorden; 

d. verzamelende telwoorden; 

e. vermenigvuldigende telwoorden. 
De namen der hoofdgetallen zijn: 


N®. 

BgsSmabsch. 

Scrawajsch. 

1 

s8; 

saw (zelden: sc). 

2 

doe(w)g; 

doe(w)*aw. 

3 

tig8: 

tigaw. 

4 

(g)nipat; 

(6)mpat. 

8 

limS ; 

limaw. 

6 

(e)naiii; nam; ii6m; 

(e)nam; nam; nem. 

7 

toedjoh ; 

toedjo’ah. 

8 

dSlapan ; 

d61apan. 

9 

sembilan 

s6inbilan. 

10 

s8poel<di ; 

s6poelo'8h; (en niel sawpoelo’Sh). 

11 

sSbSlas ; 

s6b81as; (en niet sawbelas). 

12 

doe(w)S b6las; 

doe(w)’8w b61as. 

13 enz. 

tigfl beias; enz. 

ligaw beias; enz. 

20 

doe(w)tS poeloh 

(Ioe(w)’aw poelo’Sh 

21, 22, 25 

se, doe(w)8, tigfi enz. 

saw, doe(w)’aw, tigaw; enz. 

21, 22, 23 

sSlikor, doe(w)c likor, tigc likor 

s61ikor, doe(w)’aw likor, tigaw likor; 


enz. 

enz. 

50 

tigg poeloh 

ligaw poelo’Sh 

31, 32, 33 

sg, doe(w)6, ligS enz. 

saw, doe(w)’aw, ligaw, enz. 

40 

(S)’mpal poeloh 

(6)’nipat poelo’8h 

41, 42 enz. 

86, doe(w)6 enz. 

saw, doe(wjaw enz. 

100 

s6ralos; 

s6ratos. 

200 

doe(w)6 rates; 

doe(w)’aw ratos. 

1000 

s6rlboe ; 

s6riboe. 

2000 

doe{w)6 riboe; 

doe(w)’5w riboe, 

10000 

s61aks6; 

861aksaw. 

1899 

s6riboe d61apan ratos s6nibilan 

s6riboe d61apan ratos s6mbilaD poe* 


poeloh sdmbilan. 

lo'Sh s6mbilan. 


Voor .28” zegt men gewoonlyk .sglawi {B), sSlawi'Sh (S)", voor .60” .sgwidak 
{B), soe(w)’idak (S)”. 
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Scpoeloli (B), scpoelo’ah (S), is saniengesteld uit ecu gelicel eii »poeloh (B), 
poelo’Sh {Sy\ tienlal 

Hulptelwoorden overeenkomende met onze woorden •stuks”, »niaii” enz. komen 
ill het Midden Maleisch ook voor. Om ons tot de voornaamste te bepalen; 

voor groote voorwerpen van onbepaalde afmeting bezigt men het woord : 
»boe(w)’Sh”; als »seboe(w)'’ah groemah”, een huis; 

voor dieren gebruikt men o. m. bet woord (B), *iko'Sq {Sf’; als: doe(w)’g 

’ikoq koedS ^B), doe(w)'aw ’iko’aq koedaw (S), twee paarden; 

voor boomen, wegen, slroocigaretten enz. bezigt men het woord •balang" als: 
sebatang djalan, een weg; tige (B) [tigaw (<S)], batang roekoq (B) [roeko’Sq (5)], 
drie strootjes; 

voor gebogen voorwerpen als: ringen, armbanden enz., gebruikt men het woord 
i>b(^ntoq {B), biinto’Sq (5)”; tige b6ntoq (B) [liga bento'ciq (S)] gSlang, drie 
armbanden; 

voor lange plalte en scherpe voorwerpen bezigt men het woord »bilah'*; als: 
doe(w)S (B), [doe(w)’aw (5)] bilah kejfrts, twee krissen; 

voor tuinen, rijstvelden enz. gebruikt men bet woord tbidang”; bijv. (S)’mpat 
bidang talang, vier talang's; s6bidang 'oeme (J?) j’ocmaw (S)] dayrat, 66n ladang. 

Verder tell men viscbnetlen bij »rawan”, planken bij .kdping”, planlen bij 
•^roempon” enz. enz. 

De tel- en de hulplelwoorden kunncn zoowel voor als acbler bet zelfstandig 
naamwoord worden geplaalsl; men zegt dus zoowel ^roemah ligd (B) [tigaw (5}] 
boe(w)’ah als ligg (J?) [tigaw (S)] boe(w)Sh jiroemah. 

Breuken komen zelden voor. Voor »d6n half” gebruikt men •sSlgngah” [of 
(S)’mbglabaD] ; bijv. s6tgngah ^agri (sSlSng’agri) een halve dag; voor een derde 
•sgp^rtigS (B), sepSrligaw (S). 

De overige breuken worden gevormd door de woorden »di bagi” voor den noemer 
en het woord »bagi” acbler den teller le plaatsen dus: 

Y*; di bagi (S)’mpal, tigiS (B) [tigaw (Sj] bagi. 

De rangschikkeude telwoorden vormt men door vddr het hoofdgelal het voor- 
voegsel »kg” le plaatsen, als: kdsfi {B) kfisaw (S) [of pgrtamS (J?) pgrtamaw (S)] ; de 
tweede ; kgsgpoeloh (B), kfisSpoelo’Sh (S) ; de liende ; kfisSratos ; de hondersle ; enz. of: 
met het woord )>nj6 (B), njaw (S)” njg kfidoe(w)6 (B), njaw kSdoe(wySw (5); de 
tweede; nje kSsgpoeloh (B), njaw kiS-sSpoelo’Sh (S); de liende enz. 

De verzamelende telwoorden als: »alle twee, alle drie” enz. worden op dezelfde 
wyze gevormd als de rangschikkeude telwoorden, terwijl die als: •twee aan twee”, 
•drie aan drie” enz. worden uitgedrukt door verduhheling van de van de hoofdgetallen 
gevormde toestandswoorden als: 

b8doe(w)’e doe(w)’6 (J5), bgdoe(w)’aw doe(w)’§w (S); b6lige tigg (if), betigaw 
tigaw (S). 

De vermenigvuldigende telwoorden worden uitgedrukt door bij bet hoofdgelal 
het woord »kali”, »lapts” of »gandg (JS), gandaw {Sy’ te voegen, als: 
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sekali; niaal; 

doe(w)e (B) [doe(w)’Sw (5)] kali; Iwee maal; 

(g)’mpal lapts; Tier dabbel; 

tigS gand^ (B), tigaw gandaw (S); drie maal zoo veel. 

Voor loptelien en vermenigyuldigen” gebruikt men bet woord »lambah”, voor 
•aflrekken” •koejrang” en voor »deelen” tbagi”. 


Voornaamwoorden. 


De voornaamwoorden zijn: 

a. persoonlijke; 

b. bezilteUjke ; 

■ e. wederkeerige ; 

d. aanwijzende; 

e. betrekkelijke; 

/. vragende. 

Als persoonlijke voornaamwoorden worden gebruikt: 

1®. voor den eersten persoon enkelvoud: 

»’akoe”; »saj6 {B), sajaw »’awaq”; en voor bet meervoud »kile {B), 

kitaw (S)*’ en »kami”. 

Alhoewel »’akoe” oorspronkelijk slecbts gebezigd werd door meerderen legen 
hunne minderen, worden lhans in de spreektaal lakoe’* en »saje {B), sajaw {Sf\ 
reeds door elkander gebruikt. 

’Awaq" komt alleen in de spreektaal voor en behoort bet gebruik daarvan niet 
tot den »bon ton”. 

Het verschil tusscben »kami” en •kil6 (B), kitaw {S)” bcslaat hierin, dat de 
aaiigesproken persoon bij .kami” niet-, en bij .kite (J?), kitaw (5)” ingesloten is. 

2®. voor den tweeden persoon enkel en meervoud i 

•kaba”, •kaban”, »koeti", »dSngan" en »kabth {By’\ 

minder in gebruik zijn .toe(w)’an digri” en .(6)’ndikg {B), (a)’ndikaw (5)”. 

5®. voor den derden persoon: 

»di(j)6 (jB), di(J)’5w (5). 

De onbepaaldc voornaamwoorden »het” en »er” bestaan niet; ze zijn in bet 
zegwoord begrepen. 

Het onbepaald voornaamwoord »men” wordt uitgedrukt door »’ograng” of »dj6ma 
(5), djernaw (S)». 

Voor »iemand”, ide een of ander”, »ieder of iedereen” zegl men respeclievelijk: 
■sograng”, en »baraBg sograng”, spreekt men van zaken dan gebruikt men 
.tetioyap”. eik. 

Omtrent de aanspraakswoorden wordt verwezen naar de woordenlijst o. m. sub 
» toetogran”. 
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De bezitlelijke voornaamwoorden, die aan bet zelfslandig iiaaniwoord, waarbij zij 
behooren worden vastgeheclit, zijo: 

voor den 1®“ persoon enkel- en meervoud, respect ievelijlc »koe”, •kami” en »kilS 
(B), kitaw (S/’; 

voor den 2®" persoon; »moe”, »kaba”, »koeti”, »kaban”, •dengan”; 

voor den 5®" persoon: »nje (B), njaw (S) of <5 (S)”, 

Eene andere manier om bet bezittelijk voornaamwoord uit te drakken is door 
plaalsing van bet persoonlijk voornaamwoord van den 1®” en 2®” persoon als bepaling 
of bezitler acbter bet voorwerp der bezitting bijv. »’ana(| kitS (B) [kitaw (<S)]”, ons 
kind; •koedS (B) [koedaw (S)] toe(w}’an”, bet paard van mijnbeer. 

fiij samengestelde zelfstandige iiaamwoorden komen zij acbter bet laatste woord, 
uitgenomen wanneer bet laatste woord der samenstelling bestaat uit >laki laki 
(Iglaki)” of »lanang”; »betinS (B), bStinaw (S)”, of »baj”; dus .’anaq koe” 
maar »’anaq koe bSlinS {B) [bStinaw (5)]” enz. 

De zelfstandige beziltelLjke voornaamwoorden ide of bet mijne”, »deof betuwe”, 
»zijne”, •hunne”, »hare” worden evenals in bet Maleiscb omscbreven door bet 
bezittelijk voornaamwoord of een persoonlijk voornaamwoord a]s bepaling te verbinden 
met bet woord »(S)'’mpoenje (B), (e)mpoenjaw” of »(6)mpoe'o (S)’% dan wel •toe(w)- 
'Siinjg (B), loe(w)’5nnJaw (5)”, of »loe(w)’3n’d (S)”, bijv.: 

■ tjintjin ’ini ’akoe, (ejmpoenje (B), f(e)mpoe’o (5)]”; deze ring is de mijne. 

In den zin van bloedverwanten drukl men »de mijnen”, nde uwen” enz. uit 
door bij bet bezittelijk voornaamwoord •ka’om” of >loembang gSlgmbang” te 
plaatsen, bijv.: 

»di(j)’6 (B), [di(j)’aw (5)] bSdjalan ngan galg (J5), [galaw (5) toembang gSlfimbang 
[of (ka’om)njg (J?), (ka’om)njaw (5)]"; bij vertrok met al de zijnen. 

Het wederhearig voornaamwoord »zicb” bestaat niet en wordt vervangen door de 
uitdrukking »digfrinj6 {B), digrinjaw of digri’6 (S')” dan wel nsBndigrinjS {B), sSn- 
digrinjaw of sSndigri’d (S)”. 

Het woord isSndigri” wordt verder gebruikt: 

a. in de beteekenis van ons »zelf” als: »’akoe sSndign”, ik zelf; 

»kaba sgndigri’^ gij zelf; 

»di(j)g (B) [di(j)’aw (S)] sgndigri”, bij zelf; 

b. voor »alleen” bijv.: di(j)6 (B) [di(j)’5w (S)] bgdjalan sSndigri (ook: »sograng”); 

bij gaat alleen op weg; 

c. voor »eigen” bijv.: *ngan tangannje (B) [langan’6 (S)j sgndigri”, met zijn 
eigen band. 

Hierbij zij aangeteekend dal bij de uitdrukkingen »door u zelven”, »van u 
zelven” enz. in plaats van bet woord »g6ndigri” bet woord »digri” wordt 
gebruikt, gevolgd door bet bezittelijk of een persoonlijk voornaamwoord bijv. -di 
digri kaba” enz. 

De aanwijzende voornaamwoorden zijn: 

»’ini”, deze, dil; .’itoe", die, dal; welke geplaalsl worden adder bet woord of 
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den zin, dien zij moelen bepalen, bijv, »^ogra.ng ’ini", deze mensch; •’agri ’ini'*, 
deze dag; xgoenong ’itoe”, die berg, gindsche berg; •g'roemah ’iloe, dal huis. 

Evenals in bet Maleisch bedient men zich in het Midden Maleisch van bet 
pepsoonlljk voornaamwoord, wanneer in onze laal met «>deze^’ of »die”, als zelfslandig 
naamwoord gebrnikt, op menschen gedoeld wordt bijv.: »radjS (B) [radjavr ^5)] ’iloe 
bg^ranaq sograng lanang (lelaki) mangkS (B) [mangkaw (5)] di(j)g (B) [di(j)’Sw (S)] 
njimbangi bapaqnjS (B) [bapaq’O (5)]’*; de vorst had een^ zoon, en deze volgde zijn 
vader in diens waardigheid op. 

Acbler persoonlijke voitrnaamwoorden en de voegwoorden »sebab” en i>kSr(S)ne 
(B) kSr(e)naw (S)” geplaatsl, dienen de aanwijzende voornaamwoorden oin de aandacht 
daarop te vestigen bijv. »’akoe ’ini”; ik (met nadruk); )>k6r(e)n& B, [kgr(6)naw (5) 
’iloe; daarom (met nadruk). 

Reeds boven deelden wij mede, dat »’itoe” tot vervanging van ons bepalend 
lidwoord wordt gebrnikt. 

De Maleische uitdrukkingen nija ini”, »ija iloe” worden in bet Midden Maleisch 
weergegeven door »nj(i!ah (B) [njawlah (5)] ’ini”, »njelah (B) [njawlab (S)] 
’iloe”. 

Hel belrekkelijk voornaamwoord is »nje (B) njaw (S), welke, hetwelk, die, dat, 
degene, hetgeen, bijv.; 

»radj6 njS loe(w)’e (JJ), radjaw njaw toe(w)’fiw (S)”; een vorst die bejaard is; 

•^roemah nj6 ’iloq (B), [njaw ’ilo’Sq (S)]” ; een huis, dat mooi is. 

Tot de belrekkelljke voornaamwoorden moelen ook worden gerekend de uildruk* 
kingen -barang sapg (B), barang sapaw (S)”, al wie, ieder die; »njS mane (B), 
di(j)’aw manaw (S)”, al wat; bijv.: 

.barang sape (B), [sapaw (S)] dalang, (6)’nggi iije (B) [njaw (S)]”, alwie tot 
hem korat; (ieder die lot hem koml); 

.nje mang (B) [di(j)’5w manaw (5)] pSsan (B) [manal (B)] bapaq di kal6 (B) 
[pag^r’ini (5)] ’itoelah koe di 5 inka(n) (B) [kerdjawka(n) (BJ]”; alwat (of wal ook) hel 
bevel van wijlen mijn vader is, dal doe ik (dal bevel volg ik op). 

Evenals in het Maleisch wordt wanneer de sameustelling van den volzin dit - 
loelaal .van wien”, .waarvan”, .waarin” enz. in de spreektaal vaak onlbonden in 
.van hem”, .daarvan” en .daarin” enz., bijv. ’akoe toemban k^dalam lobang ’iloe, 
di dalam lobang iloe ’adg (B) [’adaw (S)] sikoq (B) [siko’Sq (B)] ’oelajjir; ik viel in 
eene kuil, waarin eene slang was. 

De vragende voornaamwoorden zijn twee in gelal nl. ; 

.’ap6 (loe’apS) (B), ’apaw (loe(w)’apaw) (B)”, welk, wal; en .sape (B), sapaw (B)”, 
wie, welke, bijv.: 

.’apS (B) [apaw (B)] [toe’apS (B), loe(w)’apaw (B)] kgndaqmoe”; wat is uw 
verlangen? 

.’ap§ sgbabnjg (B) [’apaw s6bab’6 (B)]”; wat is daarvan de oorzaak? 

.sapS djgmg (B) [sapaw djSmaw (B)] ’iloe”; wie is die manf 

»sapS damg djgm6 (B) [sapaw damaw djSinaw (B)] ’iloe”; hoe heel die man? 
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• loe’ape katenje (5) [toe(w)’apaw kataw’o wat zeide hij ; 

«8apenje di kinaqnjg (5) [sapawnjaw di kinaq’6 (5j]”; wie is hel, die door hem 
gezien werd? . 

»'apS (B) [’apaw (5)] kaba lab iiginaq di(j)6 (B) [di(j)'ilw (5)]"; bebl gij 
hem gezien. 

Bijwoorden en de uitdrukking van den tijd bij de zegwoorden, 

Uet bijwoord van bevestiging is: •'a’oe'’; ja, jawel, bijv. »Voc toe(w)’Sn”: ja 
mijnheer. Gewoonlijk treedt in de plaats van »’a’oe” hel hoofdwoord van de vraag, 
lerwijl verder om toeslemniing of bevestiging uit le driikken vaak gebraik gemaakt 
wordt van het persoonlijk voornaamwoord van den 1'” persoon enkelvoud »sajS (B), 
sajaw (S)”. 

Als bijwoord van onlfcenning heeft men » (S)’ndiq(dg) (jBj, (g)’ndt’aq of (S)'ndidaw 
[Sj’\ neen, niel; en •boekan”, geenszins, niet. De Maleische samengestelde uit- 
drukking »tidapat (of tadapat) lijada”, hel kan niet, bet kan niet anders dan, het 
moel; wordt in het Midden Maleisch weergegeven door: »(6)’ndiq tahoe (S)’ndtqdS (B) 
[(S)'ndi’Sq la’oe (S)’ndt|[q (5)]. 

Het vragend bijwoord van hoeveelheid of hoegroolheid is .begrapg {B). bgjrapaw 
(S)”; hoe, hoeveel, hoe weinig, hoe groot bijv.: 

•bejrrapS lamenjd (J?), bgjrapaw lamaw’o (5)”, hoe lang duurt hetf »b%rapS 
'oemornjS (5), bSjrapaw 'oeraornjaw (5)”, hoe oud is hij f beg-rapS (B) [bggrapaw (S)] 
tinggi ’itoe”; hoe hoog is het. 

Het aanwijsmd bijwoord van hoeveelheid of hoegroolheid is »sSki(j)’8n”, zoo, 
(zooveel, zoo weinig enz.); bijv. »sgki(j)’Sn lamS (B) [lamaw (<5)]”, zoo lang (van 
'lyd); [in hel (S) ook: isSmbaq ’iloe lamaw, (lah) soe(w)’andang ’andang Iatnaw’6]”. 

Het vragend bijwoord van hoedanigheid is •(6)’rabaq mau6 (B), (g)’mbaq manaw 
(S)”, hoe, hoedanig, op welke wljze; bijv.: (g)’mbaq mane (B) [manaw (S)] di 
makannjg (B) [njaw (5)] ’itoe, hoe heeft hij dat gegelenf 

De aanwijzende bijwoorden van hoedanigheid zijn: •(S)’n)baq ’ini”, aldus, opdeze 
wljze; »(6)’mbaq ’iloe”, alzoo, op die wljze; »damiki(j)*8n”, zoo, aldus, aizoo, zoodang, 
dusdanig, zoodoende (wordt echler zelden gebruikl); »sadj6 (B), sadjaw (iS)”, slechts, 
alleen, maar; »poelg (B), poelaw (S)”, wederom, opnieuw; »djoegS (B), djoegaw (S)”, 
ook zelfs. 

De bijvoegelijke naamwoorden worden onveranderd als bijwoorden van hoedanigheid 
gebezigd bijv. »l8rbang tinggi”, hoog vBegen. 

Hel vragend bijwoord van plaats is »n)ang (B), manaw (B)”, waarf 

De aanwijzende bijwoorden van plaats zijn: .sini”, hier; »sitoe” daar; »sang 
(B), sanaw (S)“, ginds; ze worden meestal voorafgegaan door het voorzelsel »di” 
dus: »di sini”, »di siloe”, »di san5 (B) [sanaw (B)]”, di. manS (B) [manaw (Bj . 

De uitdrukkingen .van waar”, »van hier”, 'van daar”, »van ginds”, »waarheen”, 
•hier been”; •daar been”, »ginder been”, »derwaarLs” worden weergegeven door: 
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.djaq di fook: (u)’ndi (£)]: mane (B) [tnanaw (S)]; sini; sitoe; sane (5) [sanaw(5): 
en ke: mane (B) [manaw (5); sini; sitoe; sane (B) [sanaw (5)]. 

Het vragead bijwoord van ILjd is .kebile (B) [kebilaw (5)], wanneer. * 
Betrekkelijke woorden van tijd zijn: tkgbilg (B) [kSbilaw (^j], als, wanneer; 
DtekalS (B), tekalaw (5)'’, toen, tijdens, ten tijde dal; »danii", toen, als; »'amon”, 
mils, bijaldien. 

■ De aanwijsende bijwoorden van lijd zgn: »kinr’, nu, thans; »seketikS (fi), »sSke- 
likaw (S), op dil oogenblik, in dezen zelfden tijd; »lagi" [ook: »'agi” en »gr’ (5)], 
juist, nog, nog steeds, nog langer; »’oedti (B), 'oedaw (S) [ook: soedaw (5)] en 
»’oed*m”, reeds, gedaan, afgeloopen, gewoonlijk, (dikwijis versterkt met •lah”): .satS 
(B), sataw (S)” [ook: .serie (B), sSrtaw (S)”], levens, legelijfc.'zoodra. 

Tot aanduiding van den toekonienden tijd der zegwoorden worden gebruikt: 
»(6)'ndaq'’, .ma’oe", willen; »nanti”, wacbten; .ka(n)", te om, te, tot; en »balan” 
(het Jav. bakal). 

Tot de aanwijzende bijwoorden van tijd kunuen voorts de rolgende uitdrukkingen 
worden gerekend: 

»doeloe'’; eer, vroeger; 

•sagr’ini”; beden, dezen dag; 

•kSmajri”: gisteren; 

.'isoq (B) [’iso’Sq (5)] 'ngri” (of: -pagi ’ajfi”) *s morgens; 
apgtang 'ajri”; ’savonds; 

■tSkalS (B) [iSkalaw (S)] ’itoe”, te dien tijde, toen. 

Over de by woorden en bijwoordelijke uitdrukkingen, welkemel het voorvoegsel >se” 
en door verdubbeling zijn gevormd, raadplege men bet ter zake aangeleekende sub »sg” enz. 

Voorzetsels. 

In het Midden Maleisch komen de navolgende voorzetsels voor: 

I“. het plaatsbepalend voorzelsel udi", dal vertaald kan worden door »in, te, op 
of aan”, als: »di j'roeraah”, in huis, te huis; »di la’ol", op zee; »binlang di langit”, 
de slerren aan het uilspansel; >di sgbSlah kanan", aan de reclilerzljde. 

Verbouden met de bijwoorden van plants drukt het uit »het”, »in” of »op'’, 
die plaats zijn bijv.: 

»di loe(w)’5jfr*’, builen; 

>di dalam”, binuen; 

»di ’atas”, op, boven op; 

>di bawah”, beneden, aan den voet van. 

Aangeteekend zlj dal widr in het Maleisch »lol aanduiding van een plaatselijke 
betrekking oni de plants te beteekenen, »waaro/)'’ of »waarttfl«” iets is of voorvalt" 
het voorzetsel »pad6 (B), padaw (Sf’ wordt gebruikt, in het Midden Maleisch het 
voorzelsel .di” wordt gebezigd, bijv. I6kald di(j)g (B), [tekalaw di(j)’Siw (S)] sampaj 
di padangan 'itue, toen hij op de vlakte kwani. 
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2“. pad6 (J8), padaw (S), beleekenende .aan”, »voor’', »jegens", »tol”, »bLj”, 
»naar" bijv.; »pad6 (B) [padaw (S)] badaiinjg [B) [badan'd (S)]”, aan zijn lichaam; 
pads (J?) [padaw (5)] pikijrankoe”, naar mijn gedachle enz. 

In tijdsbepalingen wordt »pade (B), padaw {S)”, ook gebruikt in de beleekenis 
van »in’^ als: »pad6 (B) [padaw (/S)] malam ■'jtoe”, in dien nacht; 

3®. bet voorzetsel i>(e)’nggi” (ook udi”; vgl. ad 1«), dat de beleekenis heeft van 
»aan, voor, jegens, lot, bij” en meer in gebruik is als upade (B), padaw (5)” bijv.: 

»pakaj’8n nje ’iloq di(j)e (5) [njaw 'ilo'Sq di(j)*aw (S)], ngendjoqka(n) (5) [ngSn- 
djo'5qka(n) (5)], (e)'’nggi 'akoe [di ■’akoej”, de fraaie kleeren gaf hij niij ; 

4®. bet voorzetsel »ke”, naar; eene richling naar iets te kennen gevende bijv.: 
»k6tempat ^itoe", naar die plaals; 

• di(j)’6 (B) [di(j)’5w (5)] pSgi ke Mannaq”; hij ging naar Manna. 

Ook wordt »ke" gevoegd voor bijwoorden van plaals bijv.: 

•kfi’atas (katas), [koe(w)*atas (S)]", naar boven; 

•kSbawah”, naar beneden; 

»k6dalam”, naar binnen; 

•kgloe(w)%r”, naar buiten. 

Hoewel zelden bezigt men »kg” mede voor plaatsbenamingen achter bet woord 
• sampaj" bijv. »kebil6 (J?), [kSbilaw (S)] kaba sampaj kesitoe, wanneer kwaamt ge 
daar aan? 

• mangkS (B) [mangkaw (5)] sarapajlah djemS kedne(w)6 (5) [djgmaw kedoe(w)’aw 
(5)] 'itoe kSdoeson Boengtn lambon*'; en zij beiden kwamen aan (of in) de doeson 
Boengin tambon; 

5®. bet voorvoegsel >k^padS {B), kgpadaw (S)" overeenkomende met bet Maleische 
•kapada,” dat echter zelden gebruikt wordt doch vervangen door »(6)'nggi" (ook »di") 
of »kS”, wanneer »kapada" gebezigd wordt re.«pectievelijk tot aanduiding van eene 
plaalselijke belrekking om eene richling of beweging naar of tot eenen persoon dan 
wel naar eene plaals le beteekenen; 

6®. bet voorzetsel »djaq” of »djaq di”, [ook: (6)^ndi (5)], dat de beleekenis heeft 
van »van, van nit, van af” bijv.: 

»di(j)6 (B) [dl(j)'aw (5)] toepron djaq di g»foemahnjg (B) [giroemah'6 (S)]”, hij 
daalde af van zijn hnis; 

di(j)^S (B) [di(j)'aw (S)] datang djaq di doeson Toengkal”; hij kwam van 
Toengkal; 

»djaq di bawah"; van beneden; 

»djaq di loe(w)%r”; van buiten. 

De voorzelsels »uil", »wegens”, »van wege” (in bet Maleisch door -dari" 
weergegeven), warden in bet Midden Maleisch uitgedrukt door »s6bab lib (B) [sgbab 
li’Sh (jS)"] bijv.: sgbab U'h (B) [It'Sh (S)] pgnakot njg (B) [njaw (S)] [dari takoelnja 
(Mai.)] wegens zijne vrees. 

De Maleische uildrukkingen »deri pada koe", van mij; »deri pada moe", van u; 
»deri padanja", van hem, haar enz. heelen in bet Midden Maleisch: djaq di koe [of 

15 
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djaq di 'akoe]; (g)’ndi koe of P)^ndi 'akoe]; (e)nggi 'akoe of [(g)'nggi koe]; djaq di 
[(S/ndi; (e)'nggi]; kaban [koeli; enz.]; djaq di [(e/ndi; (S)'nggi] njg (B) [njaw (5)]. 

7«. het voorzelsel »ningkah (ook: »ningkan”) gebezigd in vergelijkingen om ons 
»dan" achler den vergelijkenden trap uit le drukken bijv. : 

»koed6 (B) [koedaw (<5)] ’iloe bgsaq ningkah koedg (B) [koedaw (<S)] 'ini”; dat 
paard is grooter dan dil paard; 

8®. het oorzaak aanwijzend voorzetsel »lih [B), li’Sh (S)” (ook: »di”) — het 
dient ook zooals reeds gezegd is tot aanwljzing van het subject bij een passief 
werkwoord — ; bijv.: 

»di(j)g (B) [di(j)’aw (5j] mati lib bis6 (B) [It’Sh bisaw (S)] 'oela^r”; htj stierf 
door het vergif van eene slang; 

.basah Itli (B) [It'Sh (5)] (of: xdi") ’oedjan”; nal worden door den regen; 

»galg (B) [galaw (S)] batang kajoe 'itoe di makan 1th {B) [U’ah (S)] pSdang”; 
die boomen werden door het zwaard doorsneden. 

Lth {B), [It’Sh (5)] beefl ook de beteekenis van »uit, wegens, van wege” bijv. 
sangkan di(j)5 (B) [di(j)’Sw (5)] (g)'ndtq (B) [(e)’ndt’Sq (S)] bSrani pggi di sitoe lih 
(B) [It’ah (5)] pSnakot”; de reden, dat bij niet daarheen durft te gaan is van wege 
zijne vrees; 

9®, het voorzetsel »ngan” (zelden »dSngan”), dat de beteekenis heeft: 

0 . van ons »mcl” bijv. »kSgirbaj *itoe ngan 'anaq njS (B) ['6 (S)]”; die vrouw 
met hare kinderen; »ngan” is dan vaak verbonden met nsgrlg (B), sSrtaw (S)” [of: 
>satg (J5) sataw (5)]" of; »besam6 samg (B), bgsamaw samaw (S)” [ook »sgsamg 
samS (B) sSsamaw samaw (5)] bijv.: »’akoe sgrt6 (B) [sgrlaw (5)]” [of »besamg samS 
(B) [bSsamaw bgsamaw (<S)] ngan galS (B) [galaw (S)j kanltn koe” ; mijn persoon en 
al mijn makkers; 

b. van »met” of »voor” in den zin van »door middel van”, »met behulp van” 
bijv. »di tgbosnjg (J!) [njaw (S)] ngan sSbgntoq .(B) [sgbSnlo’aq (5)] tjintjtn” ; vrij- 
gekocht voor een ring; 

•groesg (B) [g-roesaw (<S)] 'itoe di tikam ngan koedjornjg (B) [koedjornjaw (<S)]”, 
dat bert is gestoken met zijne Ians; 

c. van »naar” of »in” als: »ngan sSpatotnjg (5) [sgpatolnjaw (.S)]”, naar behooren ; 

»ngan sgbenagrnjg (B) [ngan sgbgnagr'6 (5)]”, in waarheid; 

10® het voorzetsel *k6r(g)ng (B), ker(g)naw (S)'* in de beteekenis van ons »om, wegens, 
ter zake van” bijv. »kgr(6)ng (B) [k6r(6)naw (S)] malasnjg (5) [njaw(S)]”,om zijne Iniheid; 

11®. het voorzetsel »dami”, de beteekenis hebbende van »bij” bij aanroeping van 
goden bijv. »dami 'allah la'alS (B) [ta’alaw (5)], bij God. 

Voegwoorden en module woorden. 

Tot de voegwoorden moeten worden gerekend: 

1®. »ngan" ons »en” met dit onderscbeid echler, dat het voegwoord *ngan” 
wordl herhaald bij de opnoeming van verschillende zaken achter elkander, doch 
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weggelaten bij de opnoeming van twee voorwerpen, welke als hel ware bij elkander 
beliooren (>) bijv. »(6)mas, dan piraq dan koenj'ngan”, goud, zilver en geel koper; 
»si(jySng malam", dag en nacht; »na^iq {B) [naVSq.(5)] toegroa", dalen en stijgen; 

2®. »'ataw" ons * 01 ” waar bet eene tegenslelling of een onderschcid aanduidt 
lusschen twee voorwerpen of accidenlen, bijv. »b6saq 'ataw kgtjiq (B) [k6tj»"Sq (iS)], 
groot of klein. 

Evenals »ngan" wordt bet niet gebruikt bij de opnoeming van gelijksoortige 
zaken, evenmin lusschen twee getallen, tenzij men daarop den nadruk wenscbt le 
doen vallen bijv. »(§ynd»q taboe di(j)S (B) [(^)'nd»'Sq la^oe di(j)^aw (S)] pSgi dalang 
k6r(e)n6 {B) [ker(e)naw (5)] 'oedjan dS^ras”; van wege den hevigen regen kon bij 
niet gaan of komen; 

»doe(w)e tigg {B) [doe(w)'Sw tigaw (S) 'oiprang”, twee of drie personen; 

»’ataw 'ini 'ataw 'iloe", of dit of dat; 

3®. »tapi"; hanjg (B), hanjaw (S)"; »mgla'*nka(n)" beantwoorden respectievelyk 
aan ons: •maar, dock (Hoogduitsch »aber"), »slecht8, alleen (Hoogduilsch »nur"), 
•maar, integendeel" (Hoogduilsch »sondern"). 

Het laatste woord is eigenlijk bet Transitief werkwoord »uitzonderen, buiten* 
stellen" ; voorbeelden : 

»di(j)e (B) [di(j)'5w (iS)] (e)'ndaq dalang lapi di larang Ith (B) [l»'5h (<S)], bapaq 
njS (B) ['6 (Sj]; bij wilde wel komen maar werd het hem verboden door zijn vader; 

adoeson laman dalang banjg (B) [hanjaw (i>)] di(j)'g (g)’ndtq (B) [di(j)'iw 
(g)'nd»'5q (5)] dalang"; de doesongenooten kwamen maar bij niet (behalve hij); 

»(e)'ndiq' lahoe gawaq galg galg (g)'rl6 njg 'adg didalam (^roemah 'iloe mgla'tnka(n) 
di tinggalkannjg gggalSnJg ngan jrroemah 'itoe (B), [(S)'ndi'5q ta'oe (ragj'mbawaw 
sSgalaw (g)'rlaw njaw 'adaw di dalam ^roemah 'iloe mgla'tnka(n) di tinggalkannjaw 
gegalaw'd ngan groemah 'itoe (S)]"; hij kon de schatten, die in dat huis zQn, niet 
medenemen maar moest alles met het huis achterlaten, 

Dat de tegenslelling wel eens niet door een afzonderlljk woord wordt uitgedrukt 
leert ons het volgende voorbeeld: 

.di(j)'g (B) [di(j)'ilw (S)] ma'oe na'fq (B), [na'i'Sq (S)] kgloe(w)'3gr (6)'nd»q lahoe 
(B) [(g)'ndt'gq ta'oe (S)]"; hij wilde er uitklimmen, (maar) kon niet; 

4®, Kmangkg (B), mangkaw (5)” dat zoowel aan het begin, als in het midden 
van een volzin gebezigd wordt om den overgang van het voorzindeel tot het nazindeel 
te vormen ; in het eerste geval is het meestal onvertaalbaar, een enkele keer 
kan het worden weergegeven door »nu" of »en"; in het laatste geval kan het 
gewooniyk worden vertaald door »en" (®). 

In de plaats van »mangkg {B), mangkaw (5)" wordt in het midden van een' 
volzin vaak »njglah (5), njawlah (S)" gebezigd, een enkele maal in het (S) ook 
»manaw"; 


(*) Vgl. Kliokert’s •spraakleer van hel Maleisch”. 

(*) In het midden van een volzin gchrljlt men ook wel >mangkenje (B), mangkawnjaw (S)”. 
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B®. »t6inbaj tgmbaj" en »bgmoelg (B), bSmoelaw (5)" aan het begin van een 
verbaal bloot als aanhef; 

6®. »ker(e)n8 (5), liSr(e)naw (5)" de beteekenis hebbende van •wanl, omdal" 
bijv. usalah koe mintaq damponri k8r(S)n6 {B) [ker(e)naw (5)] 'akoe (S)'ndtq [B) 
[6)'nd»'8q (S)] kSnal, di hal iloe"; vergeef mij mijn misslag want ik weel het niel; 
7®. »sebab" overeenkomende en meer in gel)ruik dan hei vorig voegwoord; 

8®. »mase (J5), masaw [S)", dat de beteekenis heeft van .hoe zou het, het niocht 
wat", een enkele keer ook van »inaniers niel" bijv.: 

•nrase {B) [masaw (S)] ^itoe ka(n) tjoekop"; hoe zou dat genoeg zljn; 

.mas6 {B) [masaw (5)] si 'anoe sadjg (J?) [sadjaw (5)] ka(n) noendjoq'i {B) 
[noendjo'aq’i (S)] djahatnjg {B) [dja’at'6 (S)]; »si anoe" zal immers niet alleen van 
zijne kwade eigenschappen doen blijken; 

9®. »sepajg {B), sepajaw (5)", in den zin van »opdat"; 

10®. »lagi", dat de beteekenis heeft van »ook, nog, bovendien, en zelfs, en wel" 
eh »lagi poele {B) [poelaw (S')]"; bovendien, en ook; 

11®. »djoegg {B), djoegaw (5)” in de beteekenis van .slechts, alleen maar, nog, 
ook of zelfs". 

Wijders worden nog de volgende uitdrukkingen als voegwoorden gebezigd: 

«('g)’nlah . , , . . (6)'ntah", of..... of, hetzlj of (in zinnen van Iwijfel); 

»(g)'mpoq .... (6)'mpoq (5), [(6)'’mpo^aq .... (e)'mpo'gq (S)]", hetzlj .... hetzij ; 
»^ataw.... ^atav/’, of.... of; bijv. »(g)’nlah di(j)g(jB) [di(j)^5w(5)], di^roemab 
(6)’ntah di(j)'g (J?) [diQ)'gw (5)] p6gi 'akoe (g)'nd»q tahoe {B) (g)'ndi'5q ta'oe (<S)]"; 
of hij te huis is, of uitgegaan dat weel ik niet; 

»(g)mpoq 'oeme da^rat (e)'mpoq 'oeinS sawah [B) [(S)'mpo’5q 'oemaw dagrat 
(g)'napo'8q 'oemaw saw^ah (5)]"; hetzij droge, hetzij natte rijstvelden. 

Tusschenwerpsels. 

De tusschenwerpsels zijn weinig in getal. Hiervan zljn de voornaamsten : »aj”, 
ach, helaas; .’adoh", ach; »haj", he; .pajoe; tila (5)” of .marg {B) maraw 
komaan, welaan, kom. 


Ten slolte wenschen wij nog de aandacht te vestigen op de volgende eigenaardige 
afwykingen, afleidingen, samenstellingen en wat dies meer zij; als: 

.pgrsalahan”; van .salah"; 

.bgnjgnjalg (5) [bgnjgnjalaw (5)]” van .njalg (J?) [njalaw (S)]; 

.'ingkoq bglingkoq {B) [’ingko’Sq bglingko’aq (.S)]; 

•goelang galiq;" 

•goelang gahhg;" 

»ggroeIang ggraltq;” 

•pgrtandang” van «tandang”; 
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Kpgmakanan'* van »makan”; 

jbSsgsoekS'Sn (B), [bSsSsoekaw’Sn (S)]" van »soebS (B), [soekaw (S)]"; 

»s6b6dandanan” van ? 

xsSgggalg (B), [sSgggalaw (5)]*’ van .galS (5), [galaw(5)]”: 

»pgngpaq’Sn 'agas [ook: pengpoq (B) [pgnSpo’&q (5)] ’agas]”, schouderblad ; van 
•tgpaq” en »tgpoq (B), [iSpo'Sq (S)] ; 

»m6rgnggol” (als bijwoord); van »rSnggot” en dezelfde beteekenis hebbende; 

»mSlandap" van »landap” (als boven) enz, 

Li ttdrataur. 

Reeds in de inleiding van onze »Bijdrage lot de Lelterkunde van den SSrawaJer 
en Bgsgmaher in de afdeeling Manna en PasSmab Oeloe Manna" (') deelden wij mede 
dat Bgsgniaher noch Sgrawajer kan bogen op eene Littdratuur van waarde. 

Ze bestaat, wat de proza betreft nit »goeritan’s (B), tjgritaw’s (S)" en »’andaj 
'andaj’s", en bepaalt de poezie zich uitsluitend tot »rgdjong’s” — minneliederen — . 

Die prozastukken zijn. voor zoover schrijver dezes bekend, niet beschreven; de 
medegedeelde werden dan ook nit den mond van bet volk opgeteekend. 

Zoowel de poSzie als de prozastukken — vooral de BSsemakscAc — zijn van 
weinig liltdrariscbe waarde, aangezien ze voor bet grootste gedeelte woorden bevalten, 
welke lhans zelfs voor de ouden van dagen onverstaanbaar zijn, bovendien de zinbouw 
veel te wenschen overlaat. 

Op historische waarde kunnen de prozastukken ook al geen aanspraak maken. 

Verder zou men wellicht nog tot de Litldratuur producten (proza) kunnen 
rekenen de »Sawi bardoendon's", .doeq'd’s", »’adji'5n's”, »'ilmoe^s", idjampi’s", nl. 
formulieren tot aanroeping der geeslen die, opgedreund bij offermalen (doeq'd), bij 
huwelijksfeesten (sawi bardoendon), bij slerfgevallen ('adji'Sn), dan wel gepreveld by 
ziekten (djampi) enz., een mixlum compositum zijn van Maleische, Arabiscbe en in 
de spreeklaal meest onbekende en onverslaanbare woorden. 

Deze 0 . i. voor de kennis der taal van ,nul en geener waarde zijnde prozastukken (*) 
zyn evenals de meeste »rgdjong’s" op bamboe gegrift en wat niet le verwonderen is, 
zoo slordig en foulief mogelijk gescbreven. 

Het bovenstaande in aannierking genomen behoeft bet wel geen betoog dat bet 
voor ons uiterst moeilijk was van het dialectisch Maleisch eene welenschappelijke 
studie te maken voor zoover allhans van een dergelijke studie op linguistisch gebied 
door een leek sprake kan zijn. 

Wij achteti het dan ook niet overbodig nogmaalshierop te wijzen, dat wat geleverd is 
enkel en alleen beschouwd meet worden als een proeve, waarvan de bedoeling is anderen 
den weg lot de kennis van het »Midden Maleisch" eenigszins te vergemakkelijken. 

(*) Vide •Tydschrift van de Indische Taal>, Land- en Volkenkunde”, deel XXXVII 1893. 

(’) Op die producten wenschl schrgver dezes terugtekomen by een •ethnographische beschryving 
van de fiesidenlie Bengkoelen”. 
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1. ’ANDAJ-'ANDAJ (B; S). 

I. 'Andaj-'andaj |)anton mambang-sggStg (B). 

Panton mambang-sSggtg bSdjangkar dalam sSrggS bSbatang dalam dSnijg b^ahan 
di kSmbang nadar bgranU'ng kSmbang noedje mSmoentjaq dalam kajangan saiigkan 
mSmoentjaq dalam kajangan di sanS mSsigtt pandjang doewS poeloh, toedjoh poentjaq 
sglawi djgmpoq, sSriboe singkap katopnjg, bilang pangkal b^loenggoe pSnditg bilang 
panggong bgloenggoe rSbijab di sanS pepandtn banjaq bStoenggoe rgbtjah ’ali minng 
sgkali miring kSdSnijS s6kali miring kS s6rgg6 'ndjenangi di ’alam boembang 'itoe 
poehon kajangan tinggi. 

Panton mengalib kajoe mindanan b^dahan ganjS doewS daban, dahan mantaj 
kMrSgS sadahan tjondong kSd^nijS dititi mantaj kSaSrggg katon tSlatang dalam sSrSgg 
katon sSrip di mSgSrip katon MSkah di MSdina katon 'adji di bSlakang barat rSmSgom 
di ^alam kglam timbol tSnggSIam sindang boemi tSbaris koelg panggor bSsi roekoe- 
roekoe batoe kormbang rami sSkali rSmboh djadi tinggi sSkali '’atas ’angin tSgSnding 
koetS ggriq papan tibS di 'olaq bSndoerijang di ISmbaq goenong mamboe raks6 'oedjong 
tandjong s6r6g6 toedjoh. 

Di pitar ’al6 bdlakang koetiti mantaj k^^nijS mSndgsa di *alam boembang sSroerot 
sSroendor 'oegon sSrin't sglipit pantaj rami nSnggri liropil pantaj bilang ISbaq bdtoenggoe 
talang bilang tgloq bStoenggoe doeson lobang moewarg pangkoe gSdong toedjoh gSdong 
di ^oelaq kambang tj^ijani rSt^ lawan bands IjSnljam lib rSmas lawan piti's. 

MSndSsit binti ’’All koening mSnggoenggong tanah tigS bingkah sSbingkab *oemban 
ka BSngkoeloe sSbingkab ^oemban ka PSltmbang 'ntarS PSlimbang dSngan Djambi 
tapaq bStfiri sandang didoq djSnang-djSnang tSloq PSIimbang, 

SSbingkah 'oemban di tandjong pSreda lampaq uSgSri di sanS 'itoe tanah doeloe 
djadi sSrSmpaq djadi dSngan PSlimbang toenggal sSboetan dSngan BSngkoeloe djSiigoq 
natar tanabnjS tanah (mS)naudjaq (mS)naudjongan tStandjaq dalam lajaran tSlandjong 
dalam sSgarS tanah di 'angkat radjS Utah pintjiran tanah MadjSpahit, warts iiijan 
mangkal goeritan lagi pSnangau Ratoe doeloe sSdang roenda dalam negSri '’mpat 
larangan di ^retjaqnjS mSnoetoh ranting pSIinggtran sSramS dindaq bSragS datang 
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kSsajaq saj6 di boemi datang pSnggoesar "oeli sgmbilan pgmgndon diw6 toedjoh njglah 
Ratoe pandaq ^oemor njglah Ratoe bgginlan Ratoe bini dijg mfingadaq Ratoe 'agong 
satoe dp mgnaling nanig loerah t6tap boemi terantam 'anaq boewah nengarka(D) 
kat6 'ndiqdg larang sangi dja'ohka(n) 'ndjqdg toembang sangi petit8 larang djadi 
simbatig m^ndjadi sangi di 'araq sangi roedjong, sangi roedjong 'anaq boedjang sangi 
koe^araq 'anaq gadis, sal6 Ratoe menaUng dam6 boedjang sidjon soedah lakoe ^adts 
’idjon sidjon tgrdjgnoq toembang Ratoe "agong pandjang salaq boekg sgratos malimang 
koepang pgtanggohan njglah Ratoe bedoelor scenting doewS sogrrang dije toegron 
loemboh djantan. 


II. "Andaj-"andaj Koeboe lajaran (B). 

MangkS doewe sSkalawajan "itam mants dame kalawajnje "antang dalam bgroegg, 
dalam bgroegg kambang wajang 'atap genting perabong timah pendjoenng gangsg di 
iSrawang, pSntjantjang poeding dilariq biraj sglake ’anjam kattl, tindjaw karang 
sSlabaw, midar dindmg kap, selandjoran ’antang dalam bgroegg gadis lorn bgsaq "igg 
sSboelan soedg bgdabong sglahon mandjangka(n) g^roembaq sgdang ringkih pandaj 
mSiijoengkit badjoe nerawang sampang tSnon doedot djinggg wirS tapaq kglawajan 
Koeboe lajaran, Koeboe lajaran kgrgng dp lagi kSljiq lagi makan timpaw "itoe lagi 
’nggirtng kaki, lagi panaw rinltq ’oedjan remgmbtq ’oentjir di kiri rgmimbong "oentjir 
di kanan njglah ratoe mati rami sSmboelong dalam bSroegg, njglah dijg bSroepoq 
bgmantje sograng njglab mgrtlang loewan bgroegg *ad6 nijan lawangan doewg poenjS 
damg Radtn pansang dSngan Radin dalam mantaw loewan bSroegg ’ading malang 
ka'dam mants ’ndaq moenggah dalam beroegg, moenggahlah kakaq ka bgroegg njglah 
bgkatg Radtn pansang dengan Radin dalam 'ading malang ka'itam manis kgr(g)ng 
Koeboe lajaran 'ndaq kilg boewang sgbab dp diboewaug pintaqka(n) djahat koendoe 
’ali goegg batan pgnggoegg ’ograng ’iloq batan pgronda ograng 'agong bgkatg 'itam 
manis kakaq kamoe Radin pangsang kgrng 'ading 'ndiqdg ka(n) diboewang sgbab 
koempot sambong ratoe di boemi batan tgras batan djoendjongan mggintan nating 
damg mgngoekobi dalam ngggri karang disintong Radin pangsang kgrng 'ading 
boewang djoegg diboewang di rtmbg ning di 'oendg lib boedaq pindoekawan mang 
loenggangan dp tgboewang noenggangi djong gangsg 'oedang pantasnjg boekan 'alang® 
pantas ditgdong mgrampawan ka di’ibos tglantjor tinggi 'mbaq koembang poetos tali 
'itoe mangkg ngngah kglajaran dipandang djong 'ograng tgpasang ka'in lajarnjg lajar 
pgnggndjoq ngan pgngambiq lajar bgrlikam jalah 'angin tigg pinggang tgbgngkong 
mgntjabot landoq groesg bgtijop 'angin tgngah sggare mgngpoq dinding djong bgggraq 
loewan 'alih tgmpoewan tglataq padoe 'mpat bgggraq galangan tinggi ngoewaq galangan 
'ndap djong bgpoetar bbkgliling kgmglipat ka'in lajarnjg nari nari 'atap sggrdang 
'oele 'oele menoendjoq langit koebit koebit kgmglgtiran pandji 'alam rgmibang sadjg 
di djaoh 'intang melintang lab damping sajg ngngoh redjong tgmantjar di koewali 
satang 'mbon kgmoedi 'angin djoeroe tinggi bgroewang toenggal, toenggal dagoq 
pgnanggalan toengganan djin ngan sgmabaw njglali dp nggah tgngah lajaran ’oembaq 



UTTEBATlttm PRODUGTEN. 


235 


bSsaq mStjah di tSngah 'oembaq kgtjtq mStjah di tSpi 'oembaq Kgrintji mSnoentoli 
(iiig)n6taq gelombang doewS bSlas djong ngantjam ke poelaw B^dajan, boekannjd 
Redajan badjoe ka’t'n rgdajan diwS ngan diwatS Hwat sadjoendjong dilaloeka(n) djong 
mSngantjain la'ot ringit sangkan bMjoeloq la’ot ring»t ’oembaq ’oelaq kgmSrgdawan 
'oembaq 'oele mdroendonan ’oekan tiding bglah ’ini tiding baliq sanS belah ’iloe 
bandjaran 'oembaq bSIah 'ini bandjaran angin mSnenlang baliq sang kgreringngiq 
rSdjong sawah 'ampong kedjampong Toelang-bawang mgrgna rgna Pinangkabaw 
rSdjong 'andaq redjong 'andong rgdjong kSIoebaq boelol ISmbaq dglapan boewah doeson 
toengkam koete madjepahit tindjaw tindjawan Pagoer-roejong loq pantjor Kgta'on 
nimpongi 'oeloe Rgdjang sawab djong ngantjam ka rimbg ning gi dja'oh di djalanka(n) 
di renggot di djalanka(n) sgnanding sarapaj nijan 'antang Koeboe lajaran di primbg 
ning pondoq poewagrr tigS batang dijg lagi sSdang tidoq bgdStas ranting 'oeraban mane 
karang toetor ranting 'oemban njSlah ding Koeboe lajaran bangonlah ding dipri tidor 
’ape ditoendg tidoq lagi gi soerongan dengan disini dtjS lab bangon dari tidoq di kinaq 
sape di rilang tjSljaq bSngkarong ’ndiqde bMp mandam 'oemat mandSsp kSrnS dijS 
lagi kStjiq mSnangis mSrijang rijang nangis rijang mSrandji panas poewas beroepoq 
ngan bSpikir doh'ijoe badankoe 'ini lab kgndaq pementinjS datanglah kgndaq soekat 
koenljan sSgalS 'asS 'ndaq di tanggong njSlah dijS toepron kS pantaj boengin nj^lah 
mSuSntang tSngah lajaran 'ad^, nijan djong toedjoh djong toedjoh sStondan tondan^ 
djong tadjah sStali tali 'asingkoe btdoeq 'asing wangkang 'asing perahoe belah l^pang 
soeroq 'ambal 'ambalan kerikiq 'andoe bgpandoe 'mbataq sendjatg bawaq bawaq'an 
balaw bangke kSgris koedjor mSmboeloh bilah 'mbataq sgnapang 'anaq rijas 'mbataq 
mgrijam djarang djarangan sajS lamS sajg damping ialoe kgsSnanding sampaj nijan 
djong bSkapaq di Poelaw Pandjang dlj6 bgtSdoh grradoe gradoe sapS 'ndiq ta'oe Koeboe 
lajaran koendoe gSga s6mat£ matd 'inawan diwe kajangan tinggi diwS sembilan 
gambar sakti diwe toedjoh 'ilang boengsoenjg koendoe 'inawan kajangan tinggi patjaq 
b^saliq ngalah roepd mgnSntang di Poelaw Pandjang m^ndjadi poedjot kSling, poedjot 
kgling bandan kgriting bSdjalan toendjang prajg dami dipandangi djong toedjoh 
tahoeka(n) djong pengiran tjili koetS 'Atjih 'ndaq mSmbator di tandjong PSjrgda tapaq 
doeson Koeboe lajaran pengiran tjili 'ading beprading ’oelat la'ot nakan bSnakan 
boedjang lawangan tjoetjong bStjoetjong 'angkatan di koetS 'Atjih kgtjiq bSsaq mintar 
galg njSIah bStSmoe ngan Koeboe lajaran dljg mSndjadi poedjot kgling mangkS dljg 
bStanjS kSpadS Pdngiran Tjili, pondi man8 moelS kisah, badah diman^ ka{n) di 'antjam, 
karang di sintong P&ngiran Tjili dapat kSbar ngan bSprStS kSbar tandjong p6pr6da 
matjaw sikoq matjan diboenoh 'intan soprang 'intan di boewang 'ap§ kfinggar 
mSmbatomjS karang di sintong Koeboe lajaran bgnapr bitjarS panggong itoe soenggob 
sggalg katg 'itoe tandanglab kamoe kelajaran batorlah di Tandjong Pgprgda dijelah 
tandang kglajaran tinggal panggong 'itoe ngoelang kgrimbSning njglah dije bgroepoq 
bgmantjg soprang doh'ijS badan poelonan 'apg sgbab rijang mgrandja panas 'ati 'ajaw 
darah kgmoentjang ribangka(n) loerah lom 'nggaprinjg ribangka(n) gadis lom nginaknjg 
bgroepoq mantjg soprang sampaj lajang sgkgrgtas tapaq kggawg 'anaq wadon lajang 
'odap baliq tinggi loq lajang nanti kalg dijg lajang nanti katg nijan, lajang laloe di 
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siwg’i 'ndilah lajang sSkgpgtas lamon lajang toempaq di badan koeboe lajaran njglah 
ini sape 'ndq tahoe lajang sgkgrgtas taning pade kate lajang mgnarap baroe kini 
tjangking lawan tangan kanan lajang di babar di batjenja lingoq seboeni base redjong 
lingom seboeni basg djawe kak bgseroe base dalatn lingoq lingom base mendoer^ 
ngabisi bas8 di naantaram soerat soeral '’itam mantis raw kgpade koeboe lajaran 
pantji kSlawi tgringot ngan moanaj kaloe 'ndtq ta^oe *nggi beprSte kaloe 'ndtq tahoe 
di k6bar dalam nSgSri sampon kawon loentjoq segale goedong nijogrr laman mgndjadi 
padang titiran rap menderoe pipit ^eban tSdong besarang di loelonan kgtawan boedjang 
kgiawan gadis njSlah soesah dij§ poenja hati ditoentotinjS njSlah dijS tandang 
kSlajaran mapaq pSrang di koetS ■'Atjih sampaj kalah koete ^Atjtb kelawajnje 'itoe di 
soerohnjS baliq bg^raltb dyg nawan ’’oj'rang poelS dijS ngoelang dalam nSggri dalam 
ngggri 'adji sgmbajang koela^frawnjS 'igame kentjang di tggaqka(n). 

III. ’Andaj-'andaj Pandji RSmalon {B). 

Di lonibang niroe badahnjS dijS 'antang di balaj pandjang bSroepoq ngan bSmantjS 
bSpikt^r di dalam hati ’ndaq mSnoenang bStSri ’arap bintang gading njSlah bgkatS 
Pandji RSmalon ’oemaq kamoe toewan pSnate sajS *ndaq tandang kSlajaran karang di 
sin tong toewan pSnalS djanganlah tandang kSlajaran ’aning tjSritg badankoe ’ini bSsaq 
b^qi koedaj njawS soekapr djSmg tandang kglajaran kgijtq koendoe madam di rantaw 
bgsaq koendoe tanggongan karang di sintong Pandji R^malon kamoe ’ndaq nSngg 
kSntjSannjS boemi tSrban kakoe ’Rdonka(n) langtn t6rbarka(n) ’akoe sanggaq ngoela 
njS nijan tjarS ’anaq lanang, sggale 'asg ’ndaq di tanggong lab ’oekor pSminte datang 
tandang lajaran ’ndiqka(n) ’oerong di tggah ’oerg tSlggah di tamban ’oere tStamban 
soedah toendjal toendjalau di perambaq ’angkalnjg sil6 di kiri ’angkal bSsmi laloe 
linggar pisar toemtt gandjoer bSdjalan dije mandjtng kgparoe dalam tittq kSpSntas 
hglab pgning laloe kgpgntas pgmidangan singkap kSlamboe rintji kSling dggor mSm- 
boekaq pSli karas bantan pgti besoerom giwang ’abang ngamboelan koedi ka’tn ka’tn 
kSltng sglambapr di babar lorn di pakaj mSnjoerom balabas pandaq m^njoeroni tj^lang 
’adjon bglang tSgaq’an tglok’i koentng p6ndoq ’andam sarong ’abang dasar kgmboedjS 
b&nang masaq pgragi mants njgranjap pakaii sgriboe sijap sljap mgnistr pinggtr koenang 
koenang bintang sgkgbon bgtoempal bgpaloh ’alam bgkattq bgnang banjoe mas, tjingan 
doedol di kiri sambot kanan kalon kglgndon, di bglakang kantjah ggloembang doewg 
bglas, ’oelaq ggmoelong padoe limar toedjoh panggong goenong bgrangkat ’oelang 'ali 
Igngkgnaj rgbah loebat sgigmbat tali datoe tali datoe sgngkar bglimbing sirat bgloedoe 
tgmoe lambong galaqlah poetos ningkan Igjrraq sistg gbendjaj di kiri loq lang ramboe 
tjgndinjg njgngkglap doehong tatah radjap talah di ’oedjong ngah'h djgngking tatah 
di pangkal naga sirat ’apit poeltng singg mgnoelg ’oelang ’ali pgroewang djadi poetjoq 
di rakam ngan pgmboetol gandji di rakam ngan peroewam telajaq telajong moenoh 
toe’andjoe dgmam samalam sa’tt bglidang lab ngasilah tglampaw bisg doehong ’mbaq 
’iloe mgrigingka(n) bgsi karang kidjang ngoetjoq’an bgsi tandjong ladan loq rami 
pgndoq dipgnggaug pgndok rgmas selawi soerom war soensang boengg deprijan pgndap 



tlTT^RATUnB PHODBCTEN. 


237 


kara kSmbang nanas palaqnjS 'oedjbg boe’oektran mSnjoerom badjoe 'oendan 'oesin 
badjoe tSroewg pandaq langan tada pgloh bgloedoe ’Atjih 'anam bglas kantjtng di kiri 
kantjing di lakoq digoendaqka(n) kantjjng di I6ngan tadoe lag6 lirai6 limg pgnahan 
tikam nan toedjoh pgmoentat bgdil rSmas ggraham doeloe djadi remas limS lorn 
bS'oendaq ^ambi'q s6poekat kasa rembot benang boekan sgtSre boekan rSmas ditan'q 
ditarittq boekan tenonan'o^rang ’oeloelSgawtn gawang*a!as'angtn tjoetjong mengkgdoin 
radjS njawS bintang kistran bidSdari tige berading 'ijS loewS toewan balannje t^ngah 
njambankannjS njS boengsoe nemonnjS sari sari seiambagfr benang seboelau semale 
sgngkar s^likor tahon mangke 'oedg boekan betSnon lilambatan sggale rinltq 'ndaq di 
liroe sSgale rantaq ’ndaq di tamang koe tiroe rintjq boerong loepat koetambang rantaq 
ragi boengS, mangk§ dijS madoe lebit sSgale tandjaq di tiroenjg di tSbi'l bSdindtng 
tjarS dagang tanggoq rSmpan tjar6 di Dgmaq katjang setaroq di Mandoerg soenggoh 
sSlaroq gi bSliwaj kalong sgdiktt di poepotka(n), poepot 'ndiqde 'oerongan kanlja 
tgbetan ISkam tigg soedg bgsibg bardandan bgdgtas pintoe doewa. 9 rg di kiri lawang 
bgdjgndtla di kanan lawang singkap katop njoeraq'i rindg sinding lang dibawah langkil 
baraw di bawah ’awang-binlarg bgdggor di garang pandaq dggaq dggor di garang 
pandjang rgmibang di toendan maltng inandjingka(ii) garang liniboq ’anjar dasa^r 
nibong soedg di soendop, soendop kawat koeningan tjoewtt ditgkan pakoe lintang 
ngandjaq di tjgngkain pakoe pajong tgnggang di samap djalg rgmas soede di sanipang 
di ggloegg 'ntjglingking djgridji maiu's ngkanka(n) langgg tgg^ras '’oelin l6gra.s ggmoeltn 
tggras tgmbgsoe kajoe djali di larah di oeh'n oeltn ditarah sagi dglapan di 'oeltn sagi 
'anam betas kgrlaq kgggnting rgtaq oekan likan patah boekannjg rgtaq U'h tatahan 
sangkannjg ggnitng 1th poelasan di toeron paroe laman ingniti 'oebtn di pgloebtn 
mgnili batoe di pgrapat batoe ketjiq madjang di padoe djalan pgrijop mgnjabong pajo, 
kgmglgpat nartq 'oentaj lijoq 'mpat linggang delapan kgndjor seroepg djambar lali 
’oentaj ’mpat dipggoeroe sampaj sepoeloh di soedgka(n) 'idjag soetan kibang kgranggg 
tidtng pgsistr kgndjon mglajoc 'atas *angin soloq sigap djawe di banian Igmbol ragniroe 
wadon tjing tjoewaj di boenttng bglambangan. 

IV. 'Andaj andaj Radtn Kasi’an (B). 

Di tandjong Ringit tapaq ^anaq Ratoe ’Agong penakan Mangkoe Boeini mo'anaj 
dajang Karangraj goetikg hari pgtang, petang kgmaraw sindje 'oeron besoeroni migg 
polth 'angkal bgpangkat migg koentng panggong migg 'idjaw ribot tgmalon sgni dije 
toejron midang paroe laman soeroh pindoekawan bai^q poekol bgndi laraugan panggil 
dalam roerong kgljtq tjgmgdjq loewe moede ngadjong moenggah balaj pandjang Ratoe 
mgnggndaqka(n) pagi 'inilah gawi rgmban mane ka(n) dapat sergmpaq tjarang bile 
ninah sapg 'ndtq tahoe pindoekawan taning padg katg tedgngar moeni bilangan loq 
■’ndtqdg serantg lagi bindjatnje bendi larangan ’oendg mandjing paroe laman masoq 
loerong kgloewajfr kampong masoq selikoe pagar gadtng doewe kali 'mbglah karang 
masoq loerong paq tinting paq Igradjoe paq ’apong paq rggajan loerong perantjis paq 
toegi's loerong pgtimbon boewah kajoe kgmoening tige sggoendoq kgmbaloe tigg sglan- 
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djaraii djoendjongan boenge Ignttq koentng serle ngoenggang da'on 'ampajan tandan 
lom boeare masoq loerong djabe loerong djabaqka(n), loerang djeragan djoeroe base 
Da^ng b^giroemah tengah padang 'anaq Tjine begroemah kampong kemendor begedong 
linggi Belanda soeraw geda rap koelikg ■’ajri pagi itoe pagian pandaq ’toe lah liwat 
pagian pandjang lom bolih ’ag^ri bedjoeloq kindaug ’agri lah Imggi sSdang tegaq 
Ignggalang, Tjine sedang kawoelan bidoedari kaq mgndgkoe lijong tanah Ub6 di ’oelaq 
loewang dalam rami ’Adam di neggri sggale ma’m ma’m Igrboekaq berenlaq bandan 
boewajangan lingiq kelinlaiig DJawg dipaioe gambang dSlapan rijaw kSloemong doewe 
bglas ’anaq ’mb^rts ’anaq Kepilan 'anaq Melajoe lamp*! mgntjaq ’anaq dagang lampil 
bSkgdaj tebentang papan pandjang wadon Tjin6 mgnggeros ka’tn sSrdadoe ngintang 
sgnapang Belanda midang pgroe laman bgmoeni ’oentjiiig gedong tinggi timbali ’oentjing 
ggdong ’ndap bSdoq bSmoeni pasar libar seljSngong bendi di paloe la’in di sambong 
ngan soeware gig»r genmg dalam nggSri docwS tjingong bendi di paloe lom di sambong 
ngan soewarS soeware njarmg ’agong ’araw soewarg lanlas menggilongan pgntjiran 
soewarS NSbi Da’oed kabth kabih di loerong ’agong sapS lah tahoe rSti katg sapg lah 
panda] ma’orikS ngadjong toegron keparoe laman ’ndaq b^djanfan wadon toegron sap6 
’ndtq moenggah balaj pandjang ’anaq wadon toemot kebantan ’anaq boedjang ’ndjadi 
pgrkan, lijang groemah ka(n) di tjabot dasagr koentng di lantjarka(n) b6groemah 
pangkal di lajaran bSgroemah panggong dalam s6gar6 lantng padS kate ledgngagr di 
bilangan gigtr gSning dalam nSgSri bggente dipaioe tanah bSgSntar di ’oedjong tandjong 
bilttq sSmoeni gadjah sikogr gSnte moeni gSmpg sepagi tggoe sSloeroug doewe 
roerong toegron kesS toegron doewg toegron sepoeloh limS bSlas kadi sSmot ’anaj’anaj 
moenggah kg balaj pandjang penoh ’mpaq penoh serimpaq pSnoh serimptng kiri kanan 
’iloq Ijandangan Ratoe ’Agoeng belom doedoq tSbSntang kasa kasor ’agong tSbentang 
lamptq ’oelong Banian kSsi bSrnias ’mpat pgndjoeroe toenggoe tjSngkong djaboedjaboe 
rijal ’ipangan di tepi nganggoe kaigmidar tengah nganggoe boelam hoelam lekSmbang 
pajong ’inlan lanlor pajong lembot gagang pajong seloemar beperadg pajong sgrindtt 
gimba doewg doedoq selepaq sile noempang doedoq tjare dagang lekap sile telantjar 
talam-baliq besoeson gantal ’agong Ijapaq tabor sirih lah ’ndjadi tjintjam 1th roekoq 
lawan ’mbakoe ’idjang penggilang dabong ’mbakoe ’abang pemakanan, betoetor Ratoe 
’Agong kabth kabih segale kamoe banjaq soembaj ’mpat merge ’nam sograng ’ndiqdS 
di sakan sekabih walar sSgalg kitjiq bgsaq loempaq tjar§ galg 1th ’idop Radin Kasi’an 
kgndaq diq bSlarang dijg 'ndaq mantjang gelanggang rami ’ape tgloedjoe ’ap6 
'ndiqdg karang di sinlong djenig banjaq mantjang gfilanggang di p6gika(u) njelah dij6 
ka(n) ngoempol djoewarg sikal Djawe ’ambori soerat tikat damping Igpas koenkonan 
toeuggal djoewarg lam-semglam ’andon djoeware bSkambangan siding lawangan 
tSpSroendaq sidang djoewqrS t6p6toenggal ’andon djoewarS rSrijSan rSrSje ’anom rij6 
temitir landjong karang rijg djekS di baraw-baraw, rij6 soeboq soeban ggndang rij6 
tjSlSq dalam BelidS.rijS pandaq di LSmatang. Datang djoewarS Roeradinan, Radin 
gandaq di soeraw pandaq Radin gandaj di soeraw pandjang Radin sgr6q sSrijang 
nanli Radin Tinting paling boemi ’anaq Ratoe Rembon sipi 'itoc pangkat djoewarS 
raradinan manS djoewarS dalam sigigS Malim Koemat Malim Mohammad malim 
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panton boedjang hSndoeman Radtn t§roew6 tSrawala Radtn tjSrSIang mant's mats 
Malim 'ambaran toedjoh bSradmg mane djoewarS dalam sSrSge boedjang boelibSIantan 
sakli pernage djinggS serijat '’Ali djoendjongan kegelang want lapaq lawangan baton 
Koembang ’andon galS kS tandjong Ringtt mane djoeware bekainbangan Rindang 
papan koete Bengkoeloe 'anaq dalam '’adtng begr’adtng lemang batoe nakan benakan 
'andon gale di tandjong Ringtl sidang djoeware leperoendaq lab 'andon gale tandjong 
Ringit dipandang gSlanggan tinggi 'asmg nioekat ’asing bSoetjol ’astng bepadan lampm 
taroh bSdSram soeraq di gelanggang tinggi ’ograng menoetor toewah ’ajam bedangknig 
pSktq ’oedjong tandjong ’ograng mSnoetor toewah pitis banjaq djoeware lekSntap kalab 
mane djoewarS kantap kalab Radm Kasi'an tandjong Ringj't kSrts di pinggang lab 
tegadaj pSdang di 'ambtn lab tStjiri ’mbaq pindoe ’oetang ka(n) bSbaigr ’abis 'ndtq 
gSnap dalam loerong di soembaj ngan mergS ’oetang masih goendjaj kinah gSlanggang 
ISbar sS’agri ’itoe djoewarS ’andon baliq galS. 

V. 'Andaj ’andaj Radin Doendangan (B). 

Di kisan tinggi ’anaq Ratoe di loerong ’agong nakan BSngkong pSniwtn dSngan 
Radtn>bambajan bSloetor Batoe-'agong ’anaq malang Radtn Doendangan pSgilah tandang 
kSlajaran mSnljakagr gadts njawS lab toewS badan lab ringaj djangan ngSndaqka(n) 
gadts ’awang ngSndaqka(n) gadis djSroendjonan djangan ’ndiq mambangka(n) toenang 
’ograng kaloe ’ndtq mambangka(n) toenang ’ograng djangan ngoelang ke nSgSri sapS 
’ndtq ta’oe Radtn Doendangan 'ati melawan dirtng katekan ’ati poertq ’adaq lebeli 
’oeloebalang diberi maloe ’angkal site di kiri ’angkat besemi laloe linggar dije mandjtng 
parob dalam bSsebob bardandan besikap bSnganggoe diJS toegron paroc laman dye 
mandjtng bawa djangkar djawi ’angkang ’akagrnje ’angkang mSndjerangkang djoen- 
djongan manaw soensong bockoe djalan pSnditS moenggah mimbar liwat sSdjoendjang 
dilaloeka(n) dije mandjtng kSbon boengS, kebon boengP dajang pandjang satak boekS 
seralos, banjaq boenge ratS kSmbang kembang belantaq belantoran kSmbang remiltp 
boenge patjar kSmbang betoempal boenge raje kSmbang seloeraq, kembang setoeri, 
rangga dipS di ’ambat boedjang kelawan gadts ’ndtqde dijS mandap di sanS ngSngol 
beroembong lawang di dja'oh 'antaw mengantaw 'ndi lab rigol toenggoe lawang 
boekaq lawang gSlts gantjang djangan ta’amban, djangan leiiggene djangan tSsandjang 
perasanan rasan kStjiq lom ka(n) ngoede scrempaq tjarang bite minah, sape 'ndtq 
tahoe rigol toenggoe lawang, toegron soensang mgna'tq soensang dSkaq dSkor 'mboekaq 
koentji iSboekaq koentji koerS gSudom tSpStjat koekoe bSnawol rljoq sSgalS pSndjoe- 
wangnjS tSlSlaq rantaj Snam djamban tStjanggang 'adS loelos rambot di bSltl lawan 
tanggaj pandjang nSranang doewarS gangsS kertq sSmoeni liman biring moenika(n) 
tjSriq ISngkar gadtng, moenika(n) tjamptng migS koentng doewarS tSboekaq di 
tSbahnjS sSpintjang kettng 'nggi di dalam lom bedjSdjaq bStoenggoewan sSpinljang 
kSttng lab di loewagr mangkS bSdjSdjaq bStoenggoewan noendoq 'ndamS'i boemi 
mSlSngga 'ndame'i langtt maq 'igom besaq name boemi tjaje tdmoebong dam8 langtt 
tarljiljiq tijang loenggal berloeboh sSlSkan pinggang tStSgor loendjoq kS malS’agri 
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b?d61ap maie'ajffi tadjam mabor bintang panas ’ag-ri rgmanfjaq mate tahon ’antoe 
tjeiintjiDg 'agri 'oedjan djarang mangkoeraq pada toenggoewan mengkandal 'nggi 
pgnggnal di mandjtng padang pgndjemoran g6ns lanah lipang 'mpal lompat makiraq 
maq ’irongan nih'q djajg dgngan taloe manS njS taloe di benopka(n)njg djajS ditoeng- 
gangi mangkg dljg toegrron ka'andg dalam, mgngoekot dSndan manaw rijang, tjepot 
di ’oempot ngan kSloelol dijg sampaj ka’andg dalam. ka(n) tandang kglajaran noenggangi 
sampan sglirang noenggangi djong binti kSlam sangkan bedjoeloq binti k61am k61am 
"ikoq limbol kgpal6nj§ dij6 lab tandang kSlajaran gSndang gepoh Igiigah lajaran 
ganlong gSpoh dalam s6gar6 nganljam l61oq genUng batoe bgla’op mangkS 'ade radjg 
d]m loedjoh bgrading njglah dije bgsebot diw6 mantaw doewatS diwe si’oenon doeloe 
toejron diwS si'aman doeloe djadi diwg Ijgratjaq loenggoe rantaw diwg tjerintjjng 
loenggoe loeboq Toe’an ’AU miring dijam di pangkat migg koening nining pgrtong 
polth sSmbajang meiigaki 'oembaq ngadgka(n) rSmbon sgdenijg njgbol diwe tSras 
tSndjam dalangnjg kgdoeboe bawoq kgljitji sangkor lantaran diwe ngijang ringkih 
diwS noenggoe padang sgrasa diwg padang serinsing 'andjat sgdikit di bSsSbot njebot 
diw5 pSmalang pgmatangan, njebot diwg pgmalang pandaq mgnjgbot diwg pgmalang 
pandjang njfibot diwe Goenong goenongan, Goenong SSminong 'oeloe Ranaw, Goei.ong 
D6mpoe rambot besemah, Goenoeng MSrapi toengkoe ligg, Goenong Boengkoq 'Oeloe 
Mngkoeloe, Goenong Soensang dalam sSrSgg, Goenong poU'h di 'awaug ’awang, Goenong 
Loemot dalam lajaran, Goenong Koembang dalam kajangan, 'andjat sgdikil lab bgsSbot 
mSnjgbot diwe boekit boektian, boekit Senanli di bajoran, Boektt Kaba ’oeloe Rgdjang, 
Boektt Sggoentang di PSlimbang, Boektt Serilg di LSmatang, datang koe kidjang 
bang rSmas lantaran diw6 boektt boektlan, ngoenggoq tSkoekoe kalong lantaran diwe 
padang padangan bSmoeni titiran 'oelong lantaran diwS padang djadi mindidtq badaq 
badaq koembang ngindjongka(n) IjoelS kgmbang-warong lantaran diwe Goenong- 
goenongan mgndgstt binti ’Ali koentng tgrbang sSloemboe doewS soenggoh sStaktn salah 
djoedoe sikoq ’oelong sikoq bSlantan lantaran diwg kajangan linggi ^grang mgngattq 
manggimbari, soedg bgs6bot besSsiwe hoerip badan koe 'ini lambat di 'oerong nanggong 
dSdasan, siwS nj6 djong binti kSlam djangan djoedjot djangan pgnakot njimpang ka 
kiri koe roesaq njimpang ka kanan koe p61gbor toempaq toedjoh kSriiang badan toedjoh 
tSrindoe 'ati djangan rSdjong salab toempaq dipandang diong binti k61am iSd^ngagrr 
moeni bilangan loq 'ndtqdS sgrantS lagi kadi 'ibos telantjar tinggi sap6 'nd/q tahoe 
Radtn Doendangan 'intang tSropong pandaq di 'intang tSropong pandjang tiktng ka 
Ijintjin pgrmalg, p6rmale 'intan pgdoman 'oelong ’ali mSnlikS boelan loemboq taring 
matg manlikS mglihat dalam lajaran kaloe 'adfi 'ograng mSnPntong tgngah sSgarS 'adS 
nljan djong soewatoe mgtSnlong di poelaw pandjang bSroepoq bemantjg sograng hidop 
Radtn Doendangan manglah djong di r6nlaska(n), manglah djong di 16ngkongka(n) baltq 
bgroepoq bgmantjg poelS 'ndiqde djong di Igngkongka(n) kaloe djong dilPngkongka(n) 
roesaq ganti roeboh toenggoewan 'ilang pStiti di nSgSri ngit pSpakam noenggoe loerong 
liwat sSdjoeudjang dilaloeka(n) di dja'oh doepi di rfinggot doepi sSnandtng sampaj 
nian satS dilihat djong 'agong djong malam Koemat, maltrn Mohammad baltq di 'andon 
di panlaj rSmas kalah *ndtq 'ad6 kMtilangan 'oepoq kSpadS Radtn Doendangan karang 
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toetor malt'm Koemat koendang lawas Radtn Doendangan sSmbah padS badan, dindaq 
pati koepadjami dindaq njawe koep6gatba(n) sape 'nd*q tahoe Radtn Doendangan rasan 
mSojembah 'akoe 'awoe sSmbah kSpad8 boelan bintang sajit k^padS boemi langtt, sapS 
’ndtq tahoe maltin Koemat loq 'ndiqde sSranlS lagi gomerintjing bantong doehong 
tjabotnjg doehong dari pinggang tibSkannjg pade Radtn Doendangan sapS 'ndiq tahoe 
Radtn Doendangan koe ^oendor pandjang sSlawi djik§ mar6 pandjang ’mpat poeloh 
s6sat sgpintjang b61angka(n) littr sgdiktt pade toenggoe(wyan tibS kgpadfi roesoq kiri 
kSmSrintjtng moeni di loewagr rantjaq sekilan boenge badjg iStjoewihg, tetjKa pandjang 
lantaq s6girtq doewe lagi lorn ""ade gatal gataInjS 'andjal sgdiktt 16ktq gadis maraq 
'apt di dalam sipat, sap5 'ndiq tahoe maltm Koemat man§ sSndJatS banjaq ba'tq 
ginggang Radtn Doendangan sape ’ndiq tahoe Radtn Doendangan koendoe gegah sSmatS 
mats, toegron di ginggang, ’adaq tSginggang pSrang koe’ade tigS boelan perang ’ndtqdS 
bS^ralahan bans sSmoeni rSboe boeloh kadi tSlap sSlintJang djadi pSloeroe ngambang 
pSlajaran ka di poekat rSmbon kSmaraw 'asap sSnampang ngan sStSnggar, pSrangkoe 
’ndtqdS bepTalahan ’ilang sajaw maltm Koemat ’ilang ’ndtqdS kSmati'an sapS 'ndtq 
tahoe Radtn Doendangan dlje kan ngoelang kisam tinggi mSlag^nka(n) bStSri ’arop 
bintang gadtng KSlawaj Bintang kist'ran dijS lah ngoelang roerong 'agong sintaq’i 
soeltng ngan sSrdam pSttq sSrdam langis tawan pSttq soelthg djandS hSsSroe singkap 
kSlamboe rmtji KSling mSnggoeliq di lamang tinggi ’aptt kS kSmbong kiri kanan 
banlal tSrkam toetop ’intan ngab^ ladas dalam dSnijS. 

TI, ’Andaj ’andaj boerong mSrakaw rakaw (iS). 

Boemi lom 'adaw djadi langtt lom 'adaw djadi ’angth dan bapijon lom ’adaw 
djadi mangkaw ’adaw boerong mSrakaw rakaw mangkaw ’adaw boerong mSriki riki 
mangkaw ’adaw boerong tjSndaraw Ijandiloelah mangkaw ’adaw boerong selasi 'itam 
kaki, mangkaw ’adaw boerong sSlasi ’itam pagot, mangkaw ’adaw boerong sidjam 
djami mangkaw ’adaw boerong tangkS tinggalan Radjaw njawaw bStSlogfr soewidji 
sSmbilan roewang di pandjoe^ring toehan paroman mandikaw njaw Allah di sambar 
Saroewaij ngalor kSpadaw paroman mandikaw njaw Allah. Djatohka(n) kSbawaw 
kaki ’ambaw ’itoe mangkaw ’adaw tapah boemi, di sambar lagi saroewang, Djatobka(n) 
ka djSmalaw ’ambaw itoe mangkaw 'adaw langtt, di sambar lagi sBroewang, 
djatohka(n) kadaj ’ambaw ’itoe mangkaw ’adaw la'ot, di sambar lagi saroewang, 
djatohka(n) ka pSmoengkor (bSlakang) 'ambaw 'itoe mangkaw ’adaw boektt boekttan 
goenong goenongan, di sambar lagi sSroewang djalohka(n) ka djemalaw ’ambaw 
mangkaw 'adaw boelan bintang dan mataw’as'ri, di sambar lagi sSroewang djatohka(n) 
ka moekaw 'ambaw ’ndjadi rSmbon 'aban keramattonglah, di sambar lagi sSroewang 
djatohka(n) ka pSmoengkor 'ambaw 'ndjadi karstq batoe dan kSkarangan roempot 
rataj dan kakajoe’an, tinggal lagi sSroewang di sambar ’adaq iSsambar ngator kSpadaw 
Toehan paroman mandikaw njaw 'Allah 'ndidaw tSsambar, djawab Toehan paroman 
mandikaw njaw 'Allah tStaq tigaw sStaq di 'ambongka(n) litt'aq ka bSringtn kaloe 
wakloe njalaw nangkoedaw sidang bSdamaw, sStaq di ’ambongka(n) titrSq ka boektt 
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MSsagi ngada'wka(n) boerong tjit boentjit kapijon 'og'rang dajaw, sgtaq di ^ambongka(n) 
liti’fiq ka poelaw Paksi sikoetani tanah koetj&tam ma’oediram 'oedjong tandjong 
toe^'ronan diwaw njataw nangkoedaw sSriq saridantaw ka^froekagnjaw tetaq tigaw 
s^taq 'ndjadi toenggangan bSrat 'oelong 'ntjari ’ntjfinanlingan, s6laq ’ndjadi loeng- 
gangan djin sglam b^lajar niti 'angtn, sStaq 'ndjadi toenggangan nangkoedaw s^riq 
saridantaw, bedjoeloq djong g§nfaw mara koejaw kSloemasnjaw tStaq tigaw sBtaq 
'ndjadi diwaw bSsaq, s6taq 'ndjadi dago'aq pSnanggalan, sglaq 'ndjadi kaigbali pandaq 
kalgbah pandjang 'ndjadi kitab 'ndjadi koera’Sn 'abo'Sqnjaw 'ndjadi 'ijaq s6lemaw. 
'ija 'Allah 'ija Toehankoe, paroman mandikaw njaw 'Allah, denijaw njglah 'adaw 
djagatlah 'adaw 'akoe 'ndaq bglajar ka tSlo'aq 'aman kalamin telo'aq kapoendi koetaw 
Padang 'oedjong tandjong Padang kSmboelaw 'ndaq bStanam djagal 'ndjadika(n) 
nSnggeri di soeroh diwatan kStinggalan boli'ahnjaw Toehan paroman mandikaw njaw 
'Allah djadi belajar, bStSmoe ngan djgmaw 'ogfrang doewaw bStanjaw 'ograng doewaw 
'itoe, haj nangkoedaw SSriq Saridantaw kisah di manaw nangkoedaw SSriq Saridantaw 
ngngggri, manaw ka(n) di 'anljam. Djawabnjaw kaba 'ndi'aq ta'oe nggi 'akoe 'akoe 
kisah di tanah Paksi sikoetani tanah koetjintam ma'oediram 'oedjong tandjong 
toegronan diwaw 'ndaq bglajar kS tglo'aq 'aman kalamtn 'oedjong tandjong padang 
kamboelaw 'ndaq bgtanam djagat 'ndjadika(n) nenggeri di soeroh diwatan katinggalan, 
kataw 'ograng doewaw kaloe 'mbaq 'itoe 'akoe 'ndaq miloe, kataw nangkoedaw SSriq 
Saridantaw sijapaw damaw kaban toe(w)'apaw karap toe(w)'apaw bawaw'Sn djawab 
'<^ng doewaw haj kaba 'ndi'aq ta'oe 'nggagri 'akoe, Sikiting sitoelong bawaw 
bataq'an 'akoe silip sMboe gamptl sSratos tjempalaw tigaw poelo'ah kataw nangkoedaw 
S6riq saridantaw kaloe 'mbaq 'itoe boli'ah maso'aq kgpSrahoe, belajar poelaw s6tampor 
bgtSmoe dengan 'ograng doewaw lagi, bStanjaw poelaw 'ograng doewaw 'itoe haj 
nangkoedaw Seriq Saridantaw ka(n) kemanaw nangkoedaw SSriq Saridantaw kisah di 
manaw 'ndaq kSmanaw nanggSri manaw ka(n) di 'antjam; djawabnjaw: haj 'ndi’aq 
ta’oe (6)nggi 'akoe 'akoe kisah di tanah Paksi sikoetani tanah koetjentain ma'oediram 
'oedjong tandjong toegronan diwaw 'ndaq bSlajar ka telo’aq 'aman kalamtn 'oedjong 
tandjong Padang kamboelaw 'ndaq betanam djagat ’ndjadika(n) nSnggeri di soero’Sh 
diwatan kStinggalan kataw 'ograng doewaw 'itoe kaloe 'mbaq 'itoe 'akoe 'ndaq miloe, 
djawab nangkoedaw S^riq Saridantaw si'apaw damaw kaban 'apaw karap 'apaw 
bawaw’an djawab 'ograng doewaw haj kaba 'ndi'aq ta’oe (e)nggi 'akoe namawkoe 
Sikandjang ngan Sikindjtng kami 'ograng doewaw *ini 'amon kekarapan ngan 
bawaw’an 'amon pgrahoe tSka’i't di 'alas Sikandjang nat’aq 'amon perahoe tgka’it di 
bawah Sikindjtng soekaw njglam djadi kataw nangkoedaw SSriq Seridantaw kaloe 
'mbaq 'itoe pajoe maso'aqlah kS perahoe, bSlajar poelaw Setampor bStSmoe 'ograng 
'mpat, bStanjaw poelaw 'ograng 'mpat ka(n) kSmanaw nangkoedaw Seriq SSridantaw 
kisah di manaw 'ndaq kSmanaw nanggSri manaw ka(n) di 'antjam, djawabnjaw haj 
kamoe 'ndt'Sq ta’oe (6)nggi 'akoe 'akoe kisah di tanah Paksi Sikoetani tanah koetjSntam 
ma'oediram 'oedjong tandjong toegronan diwaw 'ndaq belajar ketSlo'Sq 'aman kalamtn 
'oedjong tandjong padang kSmboelaw 'ndaq bStanam djagat 'ndjadika(n) nSnggSri di 
soero’Sh diwatan katinggalan kataw 'ograng 'mpat 'itoe kami 'ndaq miloe, djawab 
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nangkoedaw djadilah sapaw damaw kaban "'apaw karap ^apaw bawaw'Sn kataw 
’o^rang ’mpat damaw kami toekang kaboekoe kabaka loekang ngoeko’Sh toekang 
ngoekori, iamon bataq'an kami patjaq mSnggSdang boengko’aq sakilan patjaq mSnarab 
kajoe balimbingan djawab nangkoedaw pajoe boli'ah maso’Sq, inangkaw bSlajar 
Selampor bStSmoe 'oj'rang ^mpat bStanjaw poelaw 'o^rang 'mpat ka(n) kSmanaw 
nangkoedaw Seriq SSridantaw kisah di manaw 'ndaq kgmauaw nanggSri manaw ka(n) 
di 'antjam; djawabnjaw: haj kanioe 'ndi'Sq ta*oe (S)nggi 'akoe ^akoe kisah di tanah 
Paksi Sikoetani tanah koeljentam ma^ediram 'oedjong tandjong toegromn diwaw 
'ndaq bSlajar kSlSIo'Sq 'aman kalamm ^edjong tandjong padang kamboelaw 'ndaq 
bStanam djagat ^ndjadika(n) nenggSri di soero'Sh diwatan katinggalan, kataw '’o^rang 
■'mpat 'akoe ^ndaq miloe. Djawab nangkoedaw sapaw damaw kaban 'ogfrang 'mpat 
damaw kami biring 'mpat, hiring sSmampaq birtng sgmarapop, hiring 'adoewan, 
hiring kSta'on, Iamon bataq’an kami kaloe rasan 'ndi'Sq kedamaw’an kaloe rasan 
'ndiaq kahoekoman s6bot kami pantaw kami di dalam tenggang pSdoepaw’an bolt'S.h 
kami nggndjo'Sq gedong pikiran, djawab nangkoedaw pajoe bolt'&h kamoe maso'Sq, 
mangkaw belajar SStampor lagi bStgmoe ngan djgmaw so^rang, mangkaw bekataw 
djSmaw so^frang 'itoe: haj 'akoe 'ndapat djgmaw sSp§rahoe, djadi kataw nangkoedaw 
S6riq SSridantaw djgmaw sSpgrahoe 'ndgpat djgmaw so^rang mangkaw bgtSngkarlah 
'itoe mangkaw 'mbabar soembaran djgmaw sograng tSkalaw tSIogfr boerong mSrakaw 
rakaw di tgtaq tigaw s6taq di 'ambongka(n) djato'Sh kSbgringm kaloe waqtoe njataw 
nangkoedaw Sidang bSrdamaw njSlah 'akoe, s6taq di 'ambongka(n) titi'Sq kStanah 
Paksi Sikoetani tanah koetjSntam ma'oediram 'oedjong tandjong toegronan diwaw 
njSlah kaban, kataw nangkoedaw SSriq SSridantaw toe(w)’apaw kgrdjaw kaban disini 
djawabnjaw 'akoe disini 'mbatjaw kalSbah pandaq kal6bah pandjang 'mbatjaw kit^ 
'mbatjaw koera'an kini 'akoe 'ndaq miloe kamoe djawab nangkoedaw S6riq Sgridantaw 
pajoe maso'aqlah kSpSrahoe, mangkaw belajar SSlampor bStSmoe ngan djgmaw sojrang, 
bStanjaw poelaw djgmaw sojrrang ka(n) kgmanaw nangkoedaw Sgriq Sgridanlaw kisah 
di manaw 'ndaq kgmanaw nengggri manaw ka(n) di'antjam djawabnjaw haj kaha 
'ndt'Sq ta'oe 'nggi 'akoe 'akoe kisah di tanah Paksi Sikoetani tanah koetjgntam 
ma’oediram 'oedjong tandjong toeg'ronan diwaw 'ndaq bglajar kgtglo'Sq 'aman kalamia 
'oedjong tandjong to^ronan diwaw 'ndaq bglajar kgtglo'aq 'aman kalamm 'oedjong 
tandjong padang kgmboelaw 'ndaq bgtanam djagat 'ndjadika(n) ngngggri disoero’Sh 
diwatan kgtinggalan, kataw djgmaw sojrang 'akoe 'ndaq miloe, kataw nangkoedaw 
Sgriq Sgridantaw sapaw damaw kaban toe(w)'apaw karap loewapaw bawaw’Sn. Djawab 
djgmaw sogrmg bibiq nangggling nangkoe liman kisah dari bgnoewa Kgling disoero’S-h 
diwatan katinggalim bataq'ankoe tgpo'Sq tari sambaj gandaj 'ndjoegit galigoeh tgtan- 
dangan Sglangig^ran mgligat pinang, 'mbataq soelihg ngan sgrdam 'mbataq rgdap ngan 
kgtjapi kini 'akoe ’ndaq miloe kamoe. Djawab nangkoedaw Seriq Sgridantaw pajoe 
maso’gqlah kgpgrahoe mangkaw bglajar Sgtampor bglgmoe ngan boedaq gadts sogirang, 
bgtanjaw poelaw boedaq gadis sograng ka(n) kgmanaw nangkoedaw Sgriq Sgridantaw 
kisah di manaw 'ndaq kgmanaw ngngggri manaw ka(n) di 'anljam djawabnjaw »haj 
'ndiSq ta'oe 'nggi 'akoe 'akoe kisah di tanah Paksi Sikoetani tanah koetjgntam 
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maoediram 'oedjong tandjong toeflrronan diwaw 'ndag bSlajar kStfilo’Sq 'aman kalamin 
’oedjoug tandjong padang kemboelaw ’ndaq bglauam djagat 'ndjadika(n) nfoggeri di 
soero^ah diwatan kStinggalan, kataw boedaq gadis so^rang 'akoe ’ndaq miloe, djawab 
nangkoedaw S6riq S6ridanlaw sapaw damaw kaban ’apaw karap ’apaw bawaw’Sn 
kataw boedaq gadis sograng, lamon damawkoe poelaw 'ini dgndam dgndaman, den- 
damon bidadari, bidadari 'oendan lalijon tapaq kelawaj bintang neraljaw njelah 'akoe 
'ini, 'amon bataq'an ’akoe 'mbataq njot dengan njtt s»r dengan rasaw bSgaw bSrahi 
manUq saUkor 'angktq 'angkiq koerang doewaw sawi kgdjidjana doewaw belas, djawab 
nangkoedaw SSriq SSridanlaw 'amon 'mbaq 'itoe maso’Sqlah ke pSrahoe laloe bSlajar 
poelaw mangkaw lanang s6p0rahoe 'itoe mSnjoebo’aq mgnjSngal nQ8nggoeso’5q m0ng- 
gasah mglajong 'oelang galaw ’oekomnjaw kaloe mSlajong 'oetang lang nagnarap 
boewth damawnjaw 'oetangnjaw sigri’Sh sgsanggan kaloe menggasah memSgang 
tangan di dgndaw doewaw bglas rijal, kaloe tido’aq mgnggiri'Sq koembang, koembang 
mSliriq gSdong damawnjaw di dSndaw doewaw bSlas rijal kaloe mendjengal bijawaq 
nindjaw ISbong damawnjaw di dSndaw nam rijal mangkaw bedjalan poelaw sgtampor 
pgrahoe tgka'tt di 'atas, bgkataw nangkoedaw Sidang berdamaw 'ini pgrahoe teka'it 
di 'atas, 'akoe ta'oe kgpadaw pgrdjandji'gn kanaoe 'mpo'aq bglom 'akoe di pgrahoe, 
kaloe pgrahoe tgka’tt di 'atas sikandjang soekaw na't'gq, mangkaw na't'aq sikandjang 
tgka'tt di pgndjoegTtng Toehan paroman mandikawnjaw 'Allah talinjaw pgrahoe 'itoe, 
di toenggoe boerong kgtjt'gq 'mbaq baj tangan di pgndjoe<^rtog Toehan paroman 
mandikawnjaw 'Allah, damawnjaw boerong sidjamdjami matawnjaw tigaw soeso'Shnjaw 
toedjo’gh sajapnjaw doewaw bglas rambajnjaw dglapan matawnjaw njglah ’ndjadi 
bintang mataw ta’on, soeso’Shnjaw 'ndjadi djgmahat loedjo’Sh rambajnjaw ’ndjadi 
ta'on dglapan, sajapnjaw ’ndjadi boelan doewaw bglas mangkaw bgdjalan poelaw 
sgtampor tgka’tt di bawah, sggaqnjaw lagi di nangkoedaw Sidang berdamaw ’ini 
pgrahoe tgka’tt di bawah, ’akoe ta’oe djoegaw kgpadaw perdjandjian kamog ’mpo'aq 
bglom ’akoe di perahoe kaloe perahoe teka’it di bawah Sikindjing soekaw njglam, 
kataw Sikindjing pajoe tapi kitaw bgdjandji ’mpat poelo'Sh ’agiri, laloe dijaw njglam 
di koetotnjaw tali 'itoe, laloe nimbol ke padang maSsar, mangkaw di padang itoe 
'adaw bgtgmoe bgroegaw sidjat, gfroemah emas bgroegaw gmas, di toenggoe boedaq 
gadis sogfrang, djadi kataw boedaq gadis 'itoe haj kakaq Sikindjing na’i'Sqlah kg ^roemah, 
djadi Sikindjing na’i’Sq mangkaw bgkataw Sikindjing sapaw damaw dgngan 'anaq 
sapaw dgngan, djawabnjaw kaloe ’ndi'Sq ta'oe di 'akoe 'akoe 'ini ’anaq nagaw bgsaq, 
damawkoe pgteri boendaw kapitoe kapitoe boendaw kgpoetin tgpakan 'anaq nagaw 
bgsaq mangkaw bgkataw poelaw boedaq gadis itoe Sikindjing bgrani di bapaqkoe, 
djawab Sikindjing ’ndi’aq ’adaw mangkaw, Sikindjing di soero'aq kannjaw di bawah 
pasoe bgsaq, bglom lamaw bali’aq nagaw bgsaq, kataw nagaw bgsaq, haj pgtgri manaw 
Sikindjing, djawab njaw ’ndt^Sq ’adaw, kataw nagaw bSsaq, djangan di kataw ka(n) 
ndrSq 'adaw 'ndidaw ka(n) koeboeno'hh mangkaw laloe di timbolkannjaw Sikindjing 
’itoe di panggtii di nagaw bgsaq mangkaw mati Sikindjing sgbab ketakotan, kataw 
pgtgri ’mbaq manaw bapaq Sikindjing mati, mangkaw kataw nagaw bgsaq moedah 
'ambi’gq sglasi toedjo’Sh tangkaj kgpas kgpasi ngan ’aji’aq tjgndanaw bali’aq 'idop 
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SikindjVng mangkaw bSkataw nagaw bSsaq Sikindjtng kaban b^m bolfSh balt’Sq 
’akoe ’ndaq pSrang ngan nagaw toedjo’ah nantian kaba inilah, nagaw bSlang nagaw 
berani nagaw besari, ’ag^ri ^akoe bgrperang toedjo'ah ^ag'ri lagi dalam pangkat p»e- 
widaran ’nabaq ’loe, sampaj toedjo’Sh "agri njSlah nagaw besaq bSrpSrang ngan nagaw 
toedjo’Sh, Sikindjing di boelangka(n) di tjoelaw nagaw besaq pakaj’Sn s6ktn satoe, 
djadi sampaj pSrang kalali nagaw toedjo’Sh, mangkaw bali’Sq nagaw bSsaq sampaj di 
gfroemahujaw, Sikindjing pamtt 'ndaq balt’Sq mangkaw pSlSri ’anaq nagaw besaq 
’ndaq miloe mangkaw di 'adjongka(n) di nagaw besaq s6rtaw di ’ndjo'Sq’i pangkat 
poewidaran, mangkaw Sikindjing bali’ciq kgpgrahoe ngan pglgri ■’itoe, soedaw 'itoe 
mangkaw bSdjalan sStampar sampaj kela^’ot ’abang ngan 'idjoe, kataw hiring 'mpat 
kami tinggal disini, kaloe ’adaw kasgsaq'Sn kamoe sSbot 'akoe pantaw ’akoe di dalam 
tSnggang pedoepaw'an, bgdjalan poelaw sStampor sampaj koedjong tandjong padang 
kSmboelaw mangkaw bStegaq djagat ’ndjadikan nSngggri, belom djadi, mangkaw 
ngali’Sh kSpalaq poelaw b^lom djadi lab ngalt’^h ka pinggang poelaw mangkaw djagat 
djadi nenggeri djadi, tegaq balaj bendar papan, mangkaw djadi poest’Sq’dn sageboq 
salinggang 'alam tapi 'adat belom mangkaw njSiab mantaw hiring ’mpat, djadi datang 
biring ’mpat, kataw biring ’mpat toewapaw kSndaq nangkoedaw SSriq Seridantaw 
djawab nangkoedaw S6riq SSridantaw 'akoe 'ndaq ngadjong mintaq ’adat di 'nggagri 
bikoe bira manaw dijam di Goenong Loemot tSngah lajaran, djawal hiring 'mpat 
pajoe boli'db kami bedjalan laloe bSdjalan sampaj di Goenong Loemot tSngah lajaran 
mintaq kartaw dalam nanggeri boli’ah kartaw doewaw bSlas njSlah bali'fiq biring 
'mpat laloe di 'ndjo'ciqka(n) di nangkoedaw SSriq SSridantaw, kataw nangkoedaw 
SSriq SSridantaw bSlom kartaw doewaw bSlas lagi kartaw minom makan ngoelang 
lagi kamoe mintaq kartaw radjaw radjaw nljan, laloe ngoelang lagi dijaw mintaq 
lagi 'nggagri bikoe bira manaw boli'Sb kataw bikoe bira manaw kartaw dSlapan 
njSlah di bataq balt'dq poelaw di ndjo'Sqka(n) di nangkoedaw SSriq SSridantaw, 
kataw nangkoedaw SSriq SSridantaw bSlom lagi kartaw radjaw radjaw ini, kartaw 
dSlapan kartaw pali daraawnjaw ngoelang lagi kamoe mintaq 'nggagri bikoe bira 
manaw djawabnjaw boli'fih tapi pagi tanti 'anaq koe gadts toegron ka nSnggSri 
bawaw soerat doewaw di kiri doewaw di kanan kartaw 'mpat kS nSnggSri damawnjaw 
kartaw 'itoe kartaw bSlah rarabot kartaw goeltng tijang kartaw gadjah boewas 
kartaw bSlah boelo'Sh, damawnjaw 'anaq koe gadis itoe blntang kasi’iin lampa 
lindjang tapakan 'anaq bikoe bikoe bira manaw dijam di Goenong loemot tSngah 
lajaran, 'abts 'itoe, lab 'adaw 'adat di nSnggSri tSlapi di’oeloe bSlom boewadat djadi 
binng ’mpat di 'adjong ngantalka(n) ’adat pajoe katawnjaw boli’ah kami moediq 'oeloe 
soengaj ngantalka(n) 'adat mangkaw bSdjalan dljaw sampaj di djalan bStSmoe djSmaw 
sograng, kataw djSmaw so^rang kan kSmanaw kamoe 'ograng ’mpat djawabnjaw kan 
ngantalka(n) kartaw koeloe soengaj, katawnjaw djadilah 'nggan ’akoe 'ini kijan ’amon 
’itoelah kSrdjaw, djawab djSmaw 'ograng ’mpat, kami ’ndi'&q boli’Sb mandaq di 
djalan kami 'adjongan ’ograng, katawnjaw djSmaw sograng djadilah 'nggan 'akoe ’ini, 
mangkaw kataw ’ograng ’mpat sapaw namaw kaban katawnjaw namawkoe SSrampoe 
toedam ma’oe toedira kSloewagr dari rabang SSmap doedo'&q di pangkalan poelaw 
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kartaw mandi’an la’ot gilang giri'Sh sari sari mSmbglah ranibot, mangkaw %rang 
’mpat ’itoe laloe ng6ndjo’aqka(n) kartaw ’mpat iloe di djgmaw soprang ’itoe, 
mangkaw balt’ag ’ojrang ’mpat ’iloe, lamon ’adal di ngngggri Pinangkabaw, sgmglaq 
’irang tanah Djawaw simboeran Ijajaw kartaw di ngnggSri, liti’Sq soewaraw kartaw 
’anaq ’oeloe, djadi djagatlah ’ndjadi ngiigggri lah djadi, ’iloe mangkaw bgkataw 
nangkoedaw Sidang bgrdamaw ’nggajri nangkoedaw S6riq S6ridantaw na ktni 
kgkaja'Sn kaban lah sampaj ’akoe sadjaw bglom, na kini ’akoe kan ngoelang kg laol 
’abang ’idjoe pajoe kalaw nangkoedaw Seriq Seridantaw, djadi dijaw ngoelang kg laot 
’abang 'idjoe liU’gq kgrabol tjgndanaw kisah di rabol tjgndanaw tilt’aq kgrabol sglasi, 
njataw santaraw goeroe lah 'adaw santaraw goeroe, mangkaw 'adaw pglaraw goeroe 
sakli, 'itoe mangkaw boe’anaq toedjo'gh, Semoesli, Siroemaw, Si roewanaw, Silgmban, 
Silgmbajong, Sgtglaq pgmalang kapag-r, Sgnaton sgnataq, dari Sgmoesti ’itoe 'anaq pglaraw 
goeroe Sakli, Sgnaton sgnataq ’itoe ’ilo’Sq ’ndt’gq ’adaw bersamaw ringki'ah ’ndt’aq 
'adaw bgrloembo’Sq bgdjoelo’Sq boedjang boedjang manljaw ginaw 'abts 'itoe kataw 
pglaraw goeroe sakli 'mbaq manaw 'ndaq noenaqka(n) Sgnaton sgnataq ngnggeri 'ini 
lagi sgboewah djadi pgtaraw goeroe sakti tigaw kali mgmbih'q badan ligaw kali 
mgnjoensang 'alam kalon ngnggeri bandong doewaw satoe ngngggri pgtaraw goeroe 
sakti doewaw ngngggri Bglilong bgkas 'anaq djagaw malingi tjoetjong bggindaw paroe 
Soegth 'anaq sgpanljor lang sgpanljor ling tjoetjong pgnjakit peiitjtt koeujil ’itoelah 
'anaq pglgri Sidang bgrdamaw 'ilo’aqnjaw 'ndraq 'adaw bgrtoembo’gq ringki’Sh 'ndi'aq 
'adaw bgrsamaw, djadi kalaw pgtaraw goeroe sakli gila gagrri gadts 'itoe ngadjong 
Sgnaton sgnataq, mangkaw laloe di gaprinjaw 'mbataq sgrbaw saw kgrdjaw lorn 
timbali ’ogrAag, mangkaw dijaw bali'gq 'atorka(n) kgpadaw pglaraw goeroe sakti 
kgrdjaw 'ndi’Sq 'adaw di timbali 'ograng, djawab pgtaraw goeroe sakli ngoelang bataq 
sgrbaw doewaw kgrdjaw bglom djoegaw timbali 'ograng balt’Sq dijaw ngator kepadaw 
pgtaraw goeroe sakti kgrdjaw lom djoegaw timbali 'ograng, ngoelang kataw pglaraw 
goeroe sakti bataq sgrbaw tigaw, kgrdjaw lom djoegaw timbali 'ograng, bali’Sq lagi 
ngator kgpadaw pgtaraw goeroe sakti, djawab pgtaraw goeroe sakti ngoelang bataq 
sgrbaw ’mpat itoe mangkaw kgrdjaw timbali 'ograng mangkaw rasan ’adaw tapi 
rawatan pinlaq 'ndaq 'otaq sgmbilan goegob, mangkaw la'oe noembo’Sqka(n) rasan, 
mangkaw dijaw bali’Sq rasan lah 'adaw ngator di pglaraw goeroe sakti, rasan lah 
'adaw tapi 'ograng 'ndaq 'otaq sgmbilan goegoh, mangkaw ta’oe noembo'aqka(n) 
rasan, pajoe kalaw pgtaraw goeroe sakti kitaw bgdandam, mgmasang boeboe mgmasang 
tindjaw, djgrat, pglobang, randjaw, rgban, djanng, lah igloenggo’aq 'otaq dglapan 
goegoh kari sagoegoh lagi 'iloe mangkaw bgmoeni kglamawan di mgsigtt kglamawan 
pgtaraw goeroe sakti boenjinjaw ggto'Sq 'anang sgpgti nang keloelos poenggal panggtl 
kaloe ’nd»'5q ta’oe 'nggi kabagr toenang Sgnaton sgnataq di 'ambi’Sq 'ograng, di 
'ambi’Sq Balitong bakas 'anaq djagaw malingi tjoetjong bggindaw paroe Soegih, tgtijang 
bingong pgtaraw goeroe sakti, djadi katawnjaw kaloe 'mbaq 'itoe kitaw pgrang, djadi 
hgdaudan dandanan kg pgrang mangkaw dijaw 'raboewat pgrahoe di Igbang kajoe di 
Igntong njglah 'ndjadi Igtgntoengon di roewang njglah 'ndjadi gawi simpaq roewangan 
di tari'Sq njglah 'ndjadi gawi sintaq tan’Sq di tahan njglah 'ndjadi gawi 'ndaq tahan. 
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soedaw iloe niangkaw bSdjalan petaraw goeroe sakli dSngan 'anaqnjaw, sampaj kg 
ngnggSri Balitong bakas ’itoe tnangkaw koetaw nengggri Balitong bakas koetaw bgsi 
Iglanlaq sampaj kg langtt tgrgndjam sampaj ke sgrgaw bingong nljan pgtaraw goeroe 
ka tawnjaw ’itoe koetaw bgsi koetaw tgmbagaw, djadi bgkataw dari Samoesti, djaagan 
bingong pgtaraw goeroe sakti ’ambaw di sanggawi panah randjoenaw bSsi ’mbaq 
batang ni’ogr poejo’gh pandjang dglapan di giling dari Sgmoesti babaq koetaw pandjang 
Sglawi ’itoe mangkaw ngamo’gq 'ndt’Sq ’adaw dilawani ’ogfrang mangkaw bgrasan 
’itoelah ’ograng 'itoe mgngakoe dari kgsalah annjaw mangkaw di bangon loenggoewan 
dgngaii kgbaw siko'aq bangon toenggoewan Sgnaton sgnataq djadi bali’gq pgtaraw 
goeroe, tapi Sgnatdn senataq 'ndaq tinggal dindaq baU’Sq di ’adjaq 'ograng djadi 
koelagiran Sgnaton sgnataq ’itoe bgrgdjong bgnjanji di balaj bgsoeltng bgsgrdam, djadi 
kataw pglgri Sidang bgrdamaw 'alangkah ’ilo’Sq soewaraw Sgnaton sgnataq, djadi 
loegfronlab petgri Sidang bgrdamaw ka balaj laloe bgroest’Sq tgtawaw ’ngggrawaw 
djadi Salindjangan balfaq Balitong bakas djaq dintjakagr ’otaq sgmbilan goegoh, di 
kinaqnjaw pgtgri Sidang bgrdamaw ’ndi’gq ’adaw di groemah laloe di gagfrinjaw kg 
balaj laloe di boeno’Shnjaw Sgnaton sgnataq di tgmpatkannjaw di padoe(w)'an balaj 
djadi bgmoeni lagi kglamawan pgtaraw goeroe Sakli di ragsigit tadi katawnjaw ggto’fiq 
'anang sgpgti nangkaw loelos poenggal panggil, kaloe pgtaraw goeroe Sakti ’ndi’Sq ta'oe 
gi kabagr ngan beritaw Sgnaton sgnataq mati di boeno’Sh Balitong bakas, ’anaq 
djagaw malingi, ijoeljong bggindaw paroe Soegth, -tgtijang bingong pgtaraw goeroe 
Sakti ’itoelah mangkaw pgtaraw goeroe Sakli ngoempolka(n) ’anaq ’anaqnjaw tadi, 
bingong tgboelat rasan ka(n) pgrang laloe lantas di djalanka(n) djadi dami sampaj 
Igtijang bingong pgtaraw goeroe nginaq koetaw bgsi koetaw tgmbagaw tglaulaq sampaj 
ka langit Igrgndjam sampaj ka sgrgaw, bgkataw poelaw (bedoe)dari Sgmoesti, djangan 
bingong pgtaraw goeroe sakti 'ambaw di sanggawi panah randjoenaw, babaq koetaw 
pandjang Sglawi ’itoe mangkaw ngoelang ngamo'Sq 'ndi’Sq ’adaw djoegaw lawani 
’ograng, kataw ’ograug ’nd»d8w kami moeno’&bnjaw Sgnaton sgnataq mangkaw kataw 
Dari Sgmoesti, ’ambaw di sanggawi panah randjoenaw di manaw badanjaw titi'dq 
kglaw di sitoelah tgmpat Sgnaton sgnataq djadi di gilingnjaw titoe bgkoeliling di 
dalam doeson tilt'Sq kapadoe(w)’an balaj ’itoe mangkaw di rgdjo’Sh dapat bangkaj 
Sgnaton sgnataq ngamo’Sq lagi, djadi mgngakoe ’ograng doeson 'itoe boekan Sgnaton 
sgnataq jang mati 'ini Sgnaton sgnataq 'adaw 'idop, tapi njaw di kalawka(n) ’ograng 
’itoe gmas di gawm di boewat SSroepaw Sgnaton sgnataq di bgri njawaw di djagaw 
malingi djadi di tainpaqka(n) di pgtaraw goeroe sakti 'ini Sgnaton sgnataq djadi 
'adjong bgrgdjong bgnjanji paljaq, di ’adjong bgsoeb’ng bgsgrdam paljaq djadilah kataw 
pgtaraw goeroe, mangkaw bgkataw (bgdoe)dari Sgmoesti haj bapaq 'ini boekannjaw Sgnaton 
sgnataq, 'ini gmas di gawtn, di bgri njawaw njglah 'ini, djawab pgtaraw goeroe 
Sakti tjaq paljaq kabah njglah ’ini lila kitaw bali’gq katawnjaw djadi bali’gq galaw 
'ogfrang itoe, di djalan 'itoe mast’kh ngitji’&q pgrambaq bgsoeling bgsgrdam mast’gh 
sampaj kg moekaw lawang kalon gmas njawawnjaw ’ndigriiq, djadi ngambong 
pgtaraw goeroe sakti 'ndaq ngoelang di djawab (bSdoe)dari Sgmoesti kami ’nggop 
ngoelang sgbab biljaraw 'oedaw 'inilah pgmbangonan Sgnaton sgnataq gmas ’inilah 
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mangkaw 'iloe gmas di tggaqka(n) di moekaw lawang segalaw 'og'fang naktl 
’oetang galaw. 


VII. ’Andaj ’andaj Radtn Boengsoe (5). 

TSmbaj* ’adaw rimbaw sSkampong di toenggoe simpang padoe Smpat, di toenggoe 
koembang banting rSmas ’ndgkaq ’ndgkir bSroegaw tjSnapaw di toenggoe kidjang bangli 
rgmas, ditoenggoe roesaw pandjang tigaw, ditoenggoe kantjil belantan, di t6bas 
mgndjadi talang 'ndi talang mendjadi doeson pandjang setaq boekaw sSratos, lemang 
koepang pgtanggawannjaw ^roemah ketji’Sq mSndjambat koetjing proemah bSsaq 
’inggang basinggang, 'anaq tjinaw be^roemah kampong mfilajoe bgproemah kambang, 
'mbaq di siwar ISpaw pandjang, dajihg bgggdong iSngah padang, kgmSndor bSggdong 
tinggi, tjSljal ’indjan bgringin tanggaj noendo’aq'i lobang moewaraw ’idjang manis 
goedongnjaw nangkaw ’mbaq di bgkal goedong ni'ogr ’mbaq di tjintjin di karang 
ISkaw goedongan pinang ngan sandawar boengko’aq ntbong di palaq tanah gajor 
sandawar di ’oedjong tandjong, ’ndgrdaj djalan ka’andaw dalara lo’5q groemah tSroentor 
pgtang kadi pandji tSroentor pagi tigaw badjor pglakat moenggah pelakat papan 
bgtSrawang, pSlakat tando’aq bS’oekiran dgndannjaw manaw rijang koening tjgpol 
di’oempot ngan kgloelot di sambong tanggSriti, tSlSlaq datang ’andaw dalam ragaman 
di koetaw itoe ggnap pSmoenong dalam nSngggri Sikat ringki’Sh lajang boepandin 
sikat tjgpat lab jang koengkonan paribi’Sih pgmadoe rasan pemboehong pSmadoe koelaw 
tjoelaw tjalaw pgngangat gawi boengko’Sq tjabol penoenggoe koetaw boedor bangaw 
dijam diJam di talang ’mpo’Sq bSsaq dijam di bangsal kaemasan ninting di beroegaw 
pandaq sSkap ’intang pgmoeras pandjang rikaw ’oesong sgnapang sataw peuangan 
Ratoe kini roerah tSlap boemi tSrantam ’og'rang serSpat ’mbaq di toengkat ’ograng 
sgrantjong ’mbaq di tabong boedjang soe’ilon sglelakoe, gadisnjaw toenggal bgr’indoewan, 
boedjangnjaw toenggal begroesi'iiq'Sn kSrbaj toenggal bgrajaq’an batinnjaw toenggal 
boetanan, panditaw toenggal s^boetan, djoewaraw toenggal toewah ’ajam, ’itoe 
ragaman dalam nSnggSri tigaw koe ’andaw tSrbandong saw koe’andaw ribang gajaw 
sangkan bgdjoeloq ’andaw ribang gajaw di sanaw ’andaw boedjang ngan gadis, di 
sanaw boengaw kSmbang banjaq, sgtoeraq kembang sStoertng ranggaw dipaw begSmbaw 
malam sangkan bgdjoeloq bgrSmbaw malam takot di sSroe kombang laloe boengaw 
dl sgroe kambang djoegaw noempangka(n) ’abang boengaw rajaw rgmgdjt'Sh kgmbang 
boengaw rSntjam koekoe tit»’3q boewir/ng kSmbang sgta’on kSmbang tgtjangaq boengaw 
laboe, di sanaw ’andaw boedjang ngan gadts, ’asing gadis sanggol sglipat, ’astng 
boedjang dabong sawtSkang mandjing galaw ka kgbon boengaw gadis bgtadjo’Sq 
boengaw rajaw boedjang bStadjo’Sq boengaw tandjong, banjaq bantjangan toembo’Sh 
di sanaw, di sanawlah djSling tSpSkarat, di sanawlah rSbang tSpekintang mandjtng 
bSroegaw ngoedaw ’injaw, irkh ragam di kSbon boengaw, soedawdikandangmoempaw 
gadtng, soedaw di siwar ’akan djalaw rSmas, doewaw koe’andaw sSrimongan sangkan 
bSdjoeloq 'andaw sSrimongan di sanawlab ’andaw kSrbaj banjaq ’adaw kSrbaj nanti 
goero’Sh ’awaq pandaq bSka’tn ’apir djikaw ’oendjo^r pSlitas, bSdSgop goeroe di ’oeloe. 
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'ajrSq timbali tambaw di lajaran, mangkaw tSragaq poentong ’ndrSq 'adaw Igritong 
da'on lab koerang ng»t bSdindang 'agri malam, ’adaw kSrbaj 'oeloe 'andaw b&aq 
tinggi goedaq gadika(n), ^roembaqnjaw koerang doewaw sawi sanggolan ’adaw ’mbaq 
bggrSkoe betadjo’Sq goejang ’adaw ’mbaq limos soegi s6kilan maso’&q moelot kenan 
mandjtng ’andaw dalam kgnan p6gi k§roentong bangkang, sikatnjaw dja’o’Sh di 
’oepatnjaw sikatnjaw damping dipoedjinjaw, m^ngoepat 'anaq ’ograng boedjang, 
mSffloedji ’anaq digri gadis k6nan bali’aq keroentong p§no’5h, kSnan bali’Sq kSgroemah 
gedi ^roemah boero’Sq bintang^ ngan boekan bintangan oli’Sh ’agong, sangkan binlangan 
'oli’fih langtt, kempiq tSbandjar dari loewan itoe kSmpiq ojrang menagi’&h grroemah 
tanggaw loempo’Sh parang njawaw bSsaq badan ’ndi’Sq moela dasagr sabilah ’ndrSq 
kelangkaban, ’ading boedjang tandang lajaran bggrtaw ’ilo’Sq ’ndt’Sq ’adaw ngoelang, 
bggrtaw djahat ’ndi’Sq ’adaw poelaw ’nlglamadam sapaw la’oe ’oetang mamboeloe 
koetjing koeros, tigaw koe’andaw tjetjap ning sangkan bSdjoeloq ’andaw tjStjap ning 
di sanaw ’andaw panditawan 'adji sambajang ’ndi’Sq ’adaw rSbah, ’igamaw kSntjang 
di iSgaqkan, dalam Salibar djoeloqkannjaw ’itoe namaw nanggSri ’itoe, djSngo’Sq 
toembang ratoe doeloe, ’agong tgloensor djoeraj majos, sebab ratoe karot li’Sh ngoekom 
larangan ’mpat lab dipakaj niSnoebaw ’oeloe pangkalan kSdalam timba kSloewSgr 
’mhSkop gawi nggngadang djadi, noeto'Sh da’an petinggtran, tSlaloe ratoe pandaq 
’oemor damaw di simbang ’ograng la’in njglah di simbang ratoe kini, 16 lakoe ratoe 
kini bSlom mSngadaq ratoe ’agong masi’Sh raSngadaq ’araw bintang bSsaq* dalam 
lajaran toewaw dalam sSgaraw bggroemah pangkat di lajaran, bggroemah pangkat di 
segaraw ’akap boelan ngadang di genting tSrang bintang ngadang di pantaj kStji’Sq 
nSngggri di ’alahka(n) bSsaq nenggSri di pSlSbor banjaqlah rSdjong di bansalka(n), 
rSti ratoe mangkaw kSnan mSngadaq ratoe nanti dijaw soeraaban toedjo’Sh lagi 
sograng di ’angkan koelaw loewSgr ’ndi ’itoe boli’Sh ’mbSdot boli’Sh nSkani, rStaw 
dalam manggot piling pintaq pintawan toentong tjanaj ISlakoe ratoe ’agong, lagi 
sograng ’anaq wadon sangkan ’mbaq ’itoe bSlakoe kSnaw mantarang djSmaw ’idop 
kSnaw boemi langtt ISlakoe ratoe ’agong, ’abts bSnang sSbakaw pangkal ’abis tjintjin 
setoembo’aq kiri li’Sb bSsoenggot 'nggi rSbijah, scenting ’ndi’Sq wani toegron lagi, 
ratoe ’awaq toewaw badanlab ringaj ’amon di dalam groemah ratoe dljaw ’ndi’Sq 
adaw bSkoerang lagi toedjo’Sh gSdong di kalang ’oeloe toedjo’Sh gSdong di kambang 
’iligr, manaw kSkoerang ratoe nijan ratoe ’ndidaw bSgranaq lanang bSgranaq sograng 
wadon, dijaw bSdamaw Sindjaran boelan, ringki’Shnjaw mangoepalang tiros kSting 
tiros tangan ’awaq poti’Sh magindaw soeli, toemit kadi tSlogr soewidji bStis sSroepaw 
njarong goenting pinggang lo’Sq lawajan bankang bakigr kadi timbangan peno’Sh 
kSning lo’Sq titi’Sq di 'arisan pakoe ’alts mSujangkor ’mbon, boeloe mataw mSlSntor 
tadji sengingan kadi nSroedjaw kSmbang djari ’alos mSnganaq roewan, di roebong 
tjintjin parmataw sanggol kamintong lipat pandan sSrtaw pandaj ma’oe gadis dijaw 
’antang dalam bSrocgaw dalam bSroegaw kambang wajang ’atap genting pSrabong 
timah ’oendang* katjaw tSlandJor diuding sSlakaw sSlandjoran moebongan kadi tSdong 
njambSrang di tSkan kasaw ’oelagr lidi pandjoegring gangsaw di tSrawang, pSntjantjang 
gading sangka boengaw mangkaw dyaw mSragam tSnon ’mpat poelo’Sh ragi di 
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balaiigka(n), sSlawi ragi m§noempang di tiroe t6rintfSq galaw maniroe rinti*5q boerong 
tSrbang koenang* sakSbon boengaw sijap* ngloesor pinggtr rgriboe nign6ka(o) poenggong, 
langkenaj naYSq sgnggan 'ntoewat mangkaw dijaw bfiragam panlaq, pantaq tjgpar 
mgmaulaw koendang, koeadang datang soendaraw liwat, mataw malibat libat loerong, 
pantaq samsam sambil tSlawaw panlaq Igniandong ^amban poelos, panlaq, lili'Sq 
iSnon kah soedaw panlaq djarang gadi’s lab loewaw, panlaq 'ndjam boenU'ng ''mpaj 
sampaj, pantaq moelaj kSrbaj djandaw ^a^'ri toe s6dang pgpStangan njglah ratoe 
mgrintab mangiri nganan minlaq koewisi tgngah lanian dijaw ’ndaq ngadjong ’og'rang 
tjipaq mangkaw ’ograng tampil Ijipaq lawangan banjaq toegron galaw, mangkaw 
lawangan banjaq tampil tjipaq. tjipaq di baraw raati ^akan tjipaq di djantong radjaw 
'ilam besarang di nijogr gadtng koerang ’adaq sepanginang njigrt’gh galaw pgpandin 
banjaq boe(w)’iring gadis dglapan, raloe ’agong kinaq’Sn Sindjaran boelan di kinaq’i 
sindjaran boelan 'ndi'gq 'adaw njij'n’ah kataw raloe 'agong Sindjaran boelan ngapaw 
dengan ’nd»"5q 'adaw njign’Sh Sindjaran boelan nangis sadjaw kalaw ratoe 'agong 
ngapaw dgngan nangts sadjaw sapaw "ogr&ng ngSndjo’Sq kalaw, kalaw sindjaran 
boelan 'ndi’gq 'adaw djemaw ngendjo'Sq kalaw, sangkan badan 'ndt'Sq 'adaw njign'Sh 
maloe di 'mpaq ngan 'mbaw'Sn maloe di rembaq mardjakaw, galaw 'ograng bemo'anaj 
galaw badan 'ndi’Sq 'adaw bemo'anaj, 'ndi'Sq 'adaw boebadah nantanka(n) 'iUm, 
kataw ratoe 'agong kaloe 'mbaq 'itoe dSngan moenggablah di balaj pandjang kilaw 
noenggalka(n) djSmaw banjaq 'mbaq manaw 'akal ngan pabikoe djemaw banjaq, 
nj^ah Sindjaran boelan moenggah balaj pandjang njelah ratoe noenggaIka(n) djemaw 
banjaq, njSlah loenggal djSmaw banjaq, kataw Radin diwaw kaloe 'mbaq 'itoe dapatka(n) 
loe’an rebijah kenan dyam di palaq tanah 'adjong landang ka sSrgaw pintaqlab 
koendoe dalam kajangan, njelah 'o^rang ’ndapatka(n) toe'an rebijah, kalaw toe'an 
rSbijah kaloe 'mbaq 'itoe nangkanah 'akoe tandang dalam sergaw mintaq koendoe 
dalam kajangan, njSlah toe'an rebijah moenggah kSbalaj pandjang toedong sarkop katn 
potrSh, tangkaran linggal di balaj pandjang, njawawlah lantas kS sergaw njelah 
toe'an rgbijah moenggah di kajangan 'ndap, laloe moenggah kajangan tinggi, 'nggagri 
Badtn ginggangan, kataw toe'an rSbijah, Radm ginggangan sangkan 'akoe kSsini 
minlaq kdendoe dalam kajangan ngadjaq toepron ka'alam boembang batan djoeraj 
ratoe 'agong, kataw Radin ginggangan pajoe kaloe 'mbaq 'itoe, kitaw 'adjong Radin 
Boengsoe toegfron ka'alam boembang batan djoeraj raloe 'agong, kataw Radin Boengsoe, 
pajoe 'akoe ka(n) toegroa 'anjaw 'akoe 'mbataq sSsa'ot ngan sSsangi manaw sSsa'ot 
badankoe 'ini 'amon 'akoe loegron ka’alam boembang mintaq tSgaqka(n) doendangan 
tinggi pasangka(n) k6bong bararangsaj manaw panljinaw 'akoe loegron agri sgdang 
iSngab 'agrri 'akoe toegron 'ndt'Sq 'adaw ngSlSboe lagi, kitaw bSdjandji dSlapan malam, 
'akoe ka(n) toegron ka'alam boembang lagi poelaw 'amon badan sampaj loegron badan 
'ndaq ngSljap pSrang rami badan 'ndi'Sq maso'Sq radjaq 'agong, kini ngoelanglah 
toe’an rSbijab ka'alam boembang, njSlah bali'Sq toe'an rSbijah, djeg'romka(n) 'nggagri 
raloe 'agong 'mbaq manaw kataw Radin Boengsoe dijaw ka(n) toeg'ron delapan malam 
lagi loeto'Sq djandji dSlapan malam ’agri lab sSdang tSngah 'agri mangkaw bSdSbas 
bajang’ Radin Boengsoe njSlah sampaj lagi kitji'aq lagi 'abang laloe di sambot toe’an 
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pSnatih di bataq kg bSroegaw kambang wajang, njglah mgrintah ratoe 'agong baj 
djSmaw banjaq tangkaplah kebaw, tangkaplah kSbaw Igmboe ’araw ’oeloe padangan, 
tangkaplah kambtng 'irang soelang, tangkaplah lantjang rgmas, tangkaplah 

boerong daraw djantan poetonglah kgbaw pagi ’ini, kitaw nganggap Radin Boengsoe, 
’amon di ragatn Radtn Boengsoe ’asing sagri ’astng semalain dijawlab ngoendang 
kapandajan, ragam ratoe ’agong nginaq’i Radin Boengsoe sapaw 'ndt’S.q ta’oe Radm 
Boengsoe pegat pantji mgngoeloe balang tandaw ’abang di loebang langan, soera* 
tangan bSringth na’i’aq, lidah b51ang gigi mSlilaw pSgat pantji mSngoeioe balang 
toedjo’Sh masaq pSroewang djadi bgbajang pandaj njSroepaw djadi soero’&h ’adjong* 
ngan. diaw soemor b6njawaw balan 'oesisigran ’ograng bSdoeson ringki’&hnjaw boekan 
mangoepalang, tgrSnggotlah dijaw patjaq ngoengkang dijaw mSngoendang kapandajan, 
njSlah ’adaw ’anaq radjaw ’itam, ’anaq pSnakan raioe ’agong, Radtn Mas damawnjaw, 
Ranggoenang Sari, badjoeloq Radtn Malilo bali'Sq kgnaii tandjang lajaran balt’dq ’ndi 
’andon poelaw boerong sampaj dalatn nangggri dijaw toenggalka(n) djgmaw banjaq, 
kataw Radtn Mas, baj Radtn Diwaw, mintaq boewangka(n) Radtn Boengsoe, kalaw 
Radtn Diwaw 'apaw sgbab ’apaw moelawnjaw mangkaw kabau mintaq boewangka(n) 
Radtn Boengsoe, djawab Radtn Mas sangkan Radtn Boengsoe ’ndaq di boewang Radtn 
Boengsoe karot pintaq’Sn dijaw ’ndaq mangkal bgpSrang toedjo’Sh kali, Radtn Mas 
’ndidaw koewawaw pgrang rami, kalaw ratoe ’agong, kaloe sSrSpat, doeson laman 
’apaw boli’Sb boewat boewangkafn) Radtn Boengsoe, ’anion 'ndt’Sq koewawaw pgrang 
rami dgngagr Radtn Boengsoe ka(n) tSboewang njelah Sindjaran boelan nangts sadjaw 
sSbab mo'anaj ketji’Sq ka(n) tgboewang, ’ograng banjaq bingong ’anjaw Radtn Mas 
’ndt’Sq ’adaw kgtggahan di ’adang 'ndi’Sq katoewadang, njglah Radtn Boengsoe di 
boewangka(n) di ’antal kSdjoertng karang mSnganggoe simpang padoe ’mpat, njSlah 
di 'antal kSsanaw Radtn Boengsoe li’ah ragaman di sinapang padoe ’mpat di toenggoe 
maljan bSlantan boewasnjaw boekan mangoepalang Radtn Boengsoe di ’antal kSsanaw 
tgpt’Sqka(n) ka simpang padoe ’mpat dijaw toekini sSdang tido'Sq, Radtn Mas laloe 
bali’Sq, 'amon ragaman Radtn Boengsoe, mangkaw dljaw tampil ngantawi mSngoengkang 
di simpang padoe ’mpat Radtn Boengsoe nginaq’i Sindjaran boelan, 'ndi’Sq 'adaw 
nginaqnjaw sindjaran boelan, njela Radtn Boengsoe nangts, patjaq dljaw matjan 
bSlantan 'nggoelot Radtn Boengsoe, tigaw kali nSngkabang kStjol tSlSbos Radtn Boengsoe 
bSkataw kataw Radtn Boengsoe bSIts binatang matjan bSlantan djSmaw sograng 
'ndrSq 'adaw iSboeno’Sh 'oertp di boemi di maq lagi kaloe dSngan ’ndt’Sq ’adaw 
tahoe ’nggagri ’akoe Radtn Boengsoe njSlah 'ini sSrtaw tSdSngagr kataw 'iloe ISlakoe 
matjan bSlanlan simbar tangannjaw Radtn Boengsoe, kiparka(n) dljaw kSbSlakang, 
ISpos takot Radtn Boengsoe, dingtn sSroepaw baloe djalaw sasah sSroepaw batang 
pisang njirap ’idjoe njirap koentng, Radtn Boengsoe sampon madam, tSsSpar di 
djoenng karang di simpang padoe 'mpat njSlah lakoe Radtn Ginggangan dalam 
kajangan agri toe sSdang pSpStangan mStoe ribang 'ajaw 'ajawan tidtngka(n) tjintjtn 
kabangkoeloe toenaq dijaw kaja mantirtng, tidtngka(n) tjintjtn ka Tandjong SSraj 
loenaq dijaw kS Radin gantjanaw, tidtngka(n) tjintjtn kSsalibar’ndt'Sq 'adaw m&nginaq 
Radtn Boengsoe, tidtngka(n) tjintjtn djoertng karang ’adaw di sanaw Radtn Boengsoe 
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dijaw toe s^ang sampon madam, kataw Radm Ginggangan toe’an Makdoem tila 
kitaw toegron ke '’alam boembang, Radtn Boengsoe sampoa madam, njelah toegron 
Radtn Ginggangan doewaw dengan toe'an Makdoem, bataqka(n) minjaq poelang napas 
balaqka(n) sSIasi toedjo^Sh tangkaj, njSlah sampaj ke djoering karang Iglakoe Radin 
Ginggangan doewaw dengan toe’an Makdoem, di ’oeraq di lelanggoej pantaq ngan 
minjaq poelang napas kgpas selasi toedjo’ab tangkaj leiakoe Radtn Boengsoe, sertaw 
lekenaw minjaq poelang napas bSringgot kelt'ng beringgot palaq mgroendjong diaw 
bangon, njgla bgkataw Radtn Boengsoe nint’aq kamoe Radtn Ginggangan doewaw 
dgngan nint’Sq kamoe toe’an Makdoem tila ngoelang kajangan tinggi li'gh ragam 
Radtn Ginggangan simbar tangan Radtn Boengsoe kiparka(n) dijaw ke bglakang toendaw 
ngoelang kajangan tinggi It’Sh ragam Radtn Boengsoe, sertaw sampaj kajangan tinggi 
’astng sagrt 'astng sgmalam dijaw la ngoendang kapandajan, tSrenggot dijaw boedjang 
k6tji’8q, leiakoe Radin Boengsoe, begoeroe lawan bSlaujaw di Radtn Ginggangan, 
nanjawka(n) goeroe laiiang soj-rang, di boemi tidang barlawan, belawan tidang betemoe, 
bStemoe djoegaw mati 'ograng, nanjawka(n) 'oetjap pelebor rantaj, nanjawka(n) ^etjap 
maso'Sq limoenan, nanjawka(n( 'oetjap mataw goentingan, 'abis goeroe Radtn Boengsoe 
'apri toe sSdang pagi*, kataw Radtn Ginggangan haj Radin Boengsoe dgngan ngoe- 
langlah di’alam boembang, sebab dtandji lom toeto’Sq semajaw lorn sampaj, kataw 
Radtn Boengsoe 'ndi'Sq ’adaw koewawaw ’agi 'ndt'Sq 'adaw tetahan badan li'Sh 
'ndt’Sq ’adaw tgtanggong 'olih njawaw kataw Radin Ginggangan, djangan ’mbaq ’itoe 
alah kah pgnakot poelaw dengan, kataw Radin Boengsoe pajoe kaloe ’mbaq 'itoe’akoe 
kah ngoelang di ’alam boembang irSh ragam Radin Boengsoe betepo’Sq betangan 
doewaw njeroendaw 'angt'n doewaw belas njglah sampaj kedjoering karang, sampaj 
dijaw kgdjoering karang, Iglakoe Radin Boengsoe bSroepo’Sq boemantjaw so^rang, 
sSbab bglajar ’ndi’Sq 'adaw betoenggangan kSrising bSsi ’ndi'aq 'adaw di awaq, njelah 
dijaw bSlajar djoegaw noenggangi sampang salirang setaq koe sampang di toedongka(n) 
sStaq koe sampang di doedoq’i bglajar ’ndigi di rgntika(n) 'agi ’ndi sijang ’ndi malam 
toedjo’Sh 'apri dSlapan malam, kSnan sampaj kg poelaw pandjang, 'amon ragaman di 
poelaw pandjang ’oprang Iggaq gglanggang rami, njglah Radin Boengsoe moenggah 
gglanggang tinggi ngngah ’nggi djgmaw banjaq laloe di redjong ’Anaq Dalam, njglah 
di kawaj ’Anaq Dalam, njglah Radin Boengsoe moenggah kgrgdjong 'Anaq Dalam, 
kataw 'Anaq Dalam sapaw damaw kaban sapaw djoelo'§qka(n) kaban ’anaq sapaw 
pgnakan sapaw Iglakoe Radtn Boengsoe, njglah damaw di boenika(n), njglah doeson 
di lindongkan, kataw Radin Boengsoe, rgti ’akoe ’ini ’anaq Koeboe ’alaw 'alawan 
anaq Koeboe 'alaw di primbaw njglah njgrgmpaq nangkoedaw Dgrdjin bgdagang 'oebi 
ngan kgladi, rgdjong pgtjah nangkoedaw madam badan tgpgpas poelaw 'ini mandang 
tgsgpar djoelo'8qka(n)koe, kataw ’Anaq Dalam moewaraw Bangkoeloe djangan 'mbaq 
’itoe li'3h pSrambaq sgbab soedaw kami lihat di pandang di rilang soedaw lihat 
ndt Sq boelaq pgngmon badan, koepandang dalam, pengprasawkoe, kaban koetanggap 
Radio Boengsoe sgbab koepandang koeribang soedaw koewinaq dalam pgngprasawkoe 
lo Sq kidjap Ratoe di Salibar ringki’Sfa maniroe Radin Diwaw tgtoembo’Sq bingong 
Radin Boengsoe njglah ngako’Sq laloe ngangkani ’itoe Ragam Radin Boengsoe, kataw 
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’Anaq Dalam kaloe kaban 'ndi’Sq ’adaw paljaq gi bSjrglaw sebab kaban teboewang 
lagi kStji’Sq reti kaban ’anaq kfilawaj kami Bangkoeloe, kininjaw kalaw kaban 'nd*’Sq 
’adaw patjaq gi bggretaw dalam Selibar lab kalah di bator 'o^frang koetaw Atji'Sh 
Sindjaran boelan lab kSlawan ratoe lab sedang sampon madam ratoe ka(n) t^taq di 
’alaiig balaj tSgantong moekaw lawang, doeson koe soero’fiq tengab malam pagi’Sn 
paudaq doeson kalah serlaw la’aning di biljaraw ISlakoe Radtn Boengsoe ngStjip 
’ndidaw makan masam kgtj^p s^mboeni goenting patah maraq daj mSrampang tjoeptng 
’awaq potfSh niroe kesoembaw s6bab djemaw naglawan dindjo’aq kataw ’oeloebalang 
di bSri inaloe berangkat ’iidt’Sq ’adaw pamit lagi pisar toem»t gandjor bgdjalaii dyaw 
loegron kalimboengan sSbab dijaw ka(n) ngoelang belajar kapandjtng dalam Atji’Sh 
kanoentoti Sindjaran boelan, njglah dijaw ngoelang bSlaJar, bSlajar ’ndigi’Sq di 
rSntika(n) ’ndi sijang koe’alt’Sq malam, ’ndi malam koe’ab’kq sijang poelaw loedjo’ih 
’agri dSlapan malam dami marilang ka sSbSlah kalon tSlalang nSnggSri satoe ring- 
ki’Shnjaw boekan mangoepalang tStjoego’dq kadi lo’Sq tandjongan taliniang kadi lo’bq 
lampa’iin boengko’aq nibong di palaq tanah gajor sandawar ’oedjong tandjong *ndSr8daj 
djalan ka’Sndaw dalam lo’aq roeni iSlfintor pSlang kadi pandji tSlSntor pagi ligaw 
badjor pelakat loegron pglakat papan bSlSrawang lakot ka(n) r§mpa(n) bSrgado’ah 
pSlakat tando’iiq be’oektran dSndannjaw manaw rijang koenjng tjepol di ’oempol ngan 
kSloelot toenoh di sambong t^ngg^rili t61elaq datang ’andaw dalam irdh ragam Radtn 
Boengsoe mangkaw sampaj ’andaw dalam laloe moenggah mendaratan sampaj kgpadang 
pandjemoran, njfilah ’adaw boenttng beriboe Radtn Boengsoe tamptl bStanjaw kalaw 
Radtn Boengsoe ’adoeh ’ibong kSrbaj boenttng ’apaw djoelo’aqka(n) nSnggeri 'ini sapaw 
sinlan sapaw pgnggawaw sapaw lawangan mangkoq koetaw sapaw m6noenggoe 
loerong ggdang laginjaw poelaw ’apaw moentjaw n^nggSri rami, ’amon timbal kgrbaj 
boenttng kaloe dSngan ’ndt’Sq ’adaw ta’oe di djoelo'Sqka(n) nSngggri ’ini koetaw 
Atji’Sh njSlah ’ini Pang6rau Tjili di loerong gSdang Ratoe ’anlang di balaj pandjang, 
bSringtn Moedaw mangko’Sq koelaw sangkan moentjaw ngnggSri rami ’ograng di 'oemaw 
bali’Sq k6 talang ’ograng di talang ball’Sq ka doeson, sebab ’ograng ka(n) nikah ka(n) 
sindjaran boelan ngan boedaq BSringin moedaw pSrolthan nawan dalam sWibar tapaq 
kalawaj Radtn Boengsoe, s6rtaw iShanmg di biljaraw It’Sh ragam Radtn Boengsoe 
bgsgbot bgsgsiban lamon soenggo’Sh koendoe bgtoegron kSlamkan tjajaw Radtn Boengsoe 
badau ’ndaq djadi rSramaw koentng ir&h ragam Radtn Boengsoe njirap koe’abang 
njirap koentng kglam tjajaw Radtn Boengsoe, timbol tjajaw rgramaw koentng njSlah 
dijaw bedjgdjaq bStoenggoe’an lgpaska(n) ’oeljap lanang sograng di boemi lidang 
berlawan, bgrlawan tidang bgtgmoe, bglgmoe djoegaw mali ’ograng, Igpaska(n) ’oetjap 
malaw goenltngan dijaw maso’Sq limonan koetjtng koembang, ’agri koe sSdang iSagah 
malam dijaw maso’Sq bgroegoe kambaiig wajang disiloe badah sindjaran boelan 
bSloenggo’ah lt’8h ragaman Sindjaran boelan sSrtaw toewinaq Radtn Boengsoe ngrapnap 
banjoe mataw ’oemban, kalaw Sindjaran boelan ’adtng malang Radtn Boengsoe 
djoewan'p dgngan di dSnijaw dami gi ’idop gi ’ilo’Sqlah ’anjaw ’mbaq ’ini ba’t’Sqlah 
dengan ngoelanglah k6 Salibar djangan dSngan, mangkalka(n) p6rang kaloe dEngau 
moenggahka(n) pSrang ’ndfaq ’adaw tSlahan ’olt’Sb badan ’ndt’Sq ’adaw tStauggong 
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foli’ah njawaw s6bab belawan 'ograng koelaw 'Alji'Sh, perang tggoendjaj kagoemboelan, 
djawab Radin Boengsoe kakaq kamoe Sindjaran boelan ’ndt’dq ta’oe kamoe gagri ’akoe 
rgti badan koendoe bgloegron, toegron kadi kajangan tinggi, toegron ’adaq ng61boe 
lagi badSndan benang sSlambagr iigoendang sesa'ol ngan sesangi, manaw s6sa’ot badan 
koe ’ini 'ndaq mgnanggong pgrang rami ’anjaw kalaw gagri kamoe bataq pesakaw 
dari Salibar, bataq pgdang roemaw gagas bataq dShong rijaw tangis, pgsakaw dalain 
Salibar tSlajaq tglajong moeno’dh loewandjoe dgmam sgraalam lambat pelajon mati 
djoegaw Iglakoe Sindjaran boelan ’ndjo’aqka(n) pgdang roemaw gagas ’ndjo’Sqka(n) 
dghong rijaw tangis, ’agri koe sedang tgngah malam kataw Radtn Boengsoe, Sindjaran 
boelan badan bSpgrang, sagri pagi pa8angka(n) tSnggang pSdoepaw’an, sebot diwaw 
pantaw diwataw sSbot diwaw kajangan tinggi, s6bol nini’Sq Radio Ginggangan sgbot 
nini’Sq toe’an Makdoem mintaq dinaq di gimbari sSbab groekol lab lawan kali ini, 
'agri koe sedang tgngah malam tengah malam tglimpas poelaw ’agri lab ’imbaw 
pgrak sljang, lip ggmgning padjar mgtoe mantjoerong mataw ’agri toembo’Sh li’Sh 
ragam Radin Boengsoe moenggahi balaj pandjang ngdaw ngrataw sgdang tido’Sqratoe 
kglglaq di 'alang balaj ligasnjaw ganlongka(n) moekaw lawang tggogr limbogr di 
dalam Alji'Sh loelo’Sq ’oelat bangon di moeloe soeraq samboeni biriq djadi rgngong 
samboeni mgdoe toendjol palaq kadi ’arang tgtoempah, ’ograng ’ngginggang Radin 
Boengsoe tigaw 'agri tigaw malam lab ganggang sgndjataw dalam ’Atji’dh, Bgringin 
Moedaw sampon madam, madam di boeno’bh Radin Boengsoe, Iglakoe Radin Boengsoe 
tgrasaw pajah lab ’adawlah dami marilang kg sgbglah 'adaw nijan pgrahoe toedjo’ah 
pgraboe loedjo’bh sgtali* pgrahoe loedjo’ah sgtoendaw 'itoe rgdjong 'ograng Bgngkoeloe ; 
tjawis dandanan kandt'aq pgrang dijaw noengkat pgrang Radin Boengsoe, njglah sampaj 
'ograng Bangkoeloe 'ograng Bangkoeloe ngamo’aq poelaw Lgmang baloe bgpoepo’aq 
padaw ’oelaq la'ot, Kaji raanliring bgpoepo’aq padaw Pangiran Tjili, Rindang papan 
bgpoepo’Sq padaw Nantan tglogr 'anaq Dalam bgpoepo’aq padaw Djalaq rambajan, 
Itam bglaraw bgpoepo'aq padaw Salaq sgtandjong, itoelah 'ograng bgpgrang tigaw 
’agri tigaw malam, njglah kgnan Pangiran Tjili moetahka(n) darah sgbab bgpoepo’aq 
padaw Kaji mantiring, kataw Pangeran Tjili ’ading malang boedjang lawangan, 
’mpo’aq mamaq ’oelat la’ot, tila kitaw mglgdjang pgrang ’ograng Bangkoeloe 'ndi’aq 
adaw tglawan, njglah ’Atji’Sh laloe kalah dljaw mglgdjang pgrang, laloe Radin Boengsoe 
djgngo'Sq Sindjaran boelan, kakaq kamoe Sindjaran boelan toegronlah dgngan paroe- 
laman, tila kitaw bglgnto'gq ngoelang bali’aq njglah Sindjaran boelan toegron kgbawah, 
Iglakoe ’ograng Bangkoeloe, mangkaw dijaw tampil nawan mgnawan gadis 'oeloe 
sambaj, mgnawan boedjang ’oeloe gandaj, mgnawan batin 'oeloe groemah mgnawan 
kgrbaj ’oeloe ’andaw mgndjarah rgtaw lawan bandaw njglah Radin Boengsoe bali’aq, 
Sindjaran boelan di bawawnjaw toedjo'ah 'agri dglapan malam mangkaw sampaj 
dalam Salibar, di Igmoni dalam Salibar doesonlah sggrot doesonlah djadi padang 
titiran, beroegaw nga'igr di tgpi laman poejo'ah moepogr di paroelaman, lah li’Sq 
Radm Boengsoe, mangkaw doeson di sijangi groemah bali'Sq di tggaqka(n) mangkaw 
dijaw mgnangkap kgbaw Igmboe 'araw mgnangkap kambing 'irang soelang, mgnangkap 
'ili'Sq lantjang rgmas, noenggalka(n) loerah batang ’agri dijaw tggaq gglanggang rami. 
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njglah sampaj djoewaraw banjaq, njglah gglanggang di djadika(ii) toedjVSh ’ign dSlapan 
malaiu mangkaw lasong njambSlt’ah kSbaw, ISmboe araw, mangkaw l^bar djoewaraw 
banjaq, ^itoelah Salibar balt’Sq ’ilo’Sq. 

VIII. 'Andaj-’andaj Ringgan Sgdajoe (S). 

Bemoelaw 'adaw soe'atoe radjaw raenoenggoe ’adaw soe'afoe nSgri tjerilaw’an 
’oprang loewaw toewaw kabar dalam ’andaj ’andaj ’itoe radjaw begfranaq boedjang 
begranaq gadts namawnjaw boedjang Ringgan sedajoe, namawnjaw gadis, Sindjaran 
boelan, kSdoewaw sipanaw djarang mangkawnjaw gadis doewaw ’iloe 'akap 'akap 
toegron kajt’aq bgliinaw, sgtampor dijaw beliniaw ’itoe datang lang limaw ’iko’aq 
njambor palaq Sindjaran boelan dapatlah ^roetnbaq tigaw lamba^-r, lang limaw ’iko’aq 
’itoe lengtl, Sindjaran boelan ’itoe dapat ’idapan djadi Sindjaran boelan dljaw doewaw 
bgprading ’itoe balfaq keproemah, ’abis bekatawlah sipamaw djarang kepadaw ’ndo’aq’6, 
Sindjaran boelan dapat 'idapan di aimbar lang limaw ’iko’aq, ’ndo’'aq’6 d^ngagr kataw 
’itoe dijaw panggtllah Ratoe ngadjong toegfron di balaj pandjang ngadjong ’ndikaw di 
dalam bSroegaw Sindjaran boelan dapat ’idapan toepronlah Ratoe djaq di balaj pandjang, 
di dalam bSroegaw di kinaqnjaw Sindjaran boelan ’itoe boewidapan soedaw ’itoe Ratoe 
dSngan 'oprang banjaq mintaq panggtlka doekon peli’araw mintaq pangilka rebijah 
patjaq mandang sampajlah doekon peli 'araw sanipajlah doekon paljaq raandang, 
mangkaw njilap kgmenjaw 'itoe matilah ’itoe pgndilaw megal gantong mangkaw 
sampajlah poelaw rgbijah patjaq mandang njoekaw’i Radjaw mangko’§q polt’Sh, 
mgraandang ’mpat pendjoeproe boemi 'ndidaw dyaw laloe wan 'itoe, mgmandang 
’mpat pindjoeproe langit 'ndidaw dijaw laloe wan 'itoe mangkaw di pandang Sgrijan 
pandaq di pandang Serijan pandjang 'ndidaw dijaw laloe wan ’itoe, mangkaw di 
pandang poelaw poesaran tasik ’ndidaw djoegaw dijaw laloe wan ’itoe, mangkaw di 
pandang poelaw beringm Soengsang 'nlapraw sSrgaw ngan denijaw 'ndidaw laloe wan 
'itoe, mangkaw balt'Sq di pandang dalam nSgri mangkaw njawaw lab sab di nSgri, 
rSbijah lab banjaq bSloepot, pandilawlah banjaq bSlSpas, mangkaw balt’^qlah doekon 
pgli’araw mangkaw bali’Sqlah doekon mSgat gantong, mangkaw balt'Sqlah rebijah 
patjaq mandang mangkaw malelab Sindjaran boelan mangkaw mgrintablah ratoe 
kfipadaw ’oprang banjaq mintaq kadja(h)ka mgkam padoe'Sn balaj mintaq tgbangka 
nljopr ngan pinang, mangkaw mintaq tangkapka poelaw kgbaw Igmboe’araw batan 
mpol Sindjaran boelan, mangkaw dandanan soedaw tSpSroempoe Sindjaran boelan di 
maso’Sqka mSkam padoe'Sn balaj moengkirlah mo’anaj Sindjaran boelan namawnjaw 
Ringgan Sidajoe 'ndaq noentot Sindjaran boelan, mangkaw dijaw pamil ngan Ratoe 
’agong bapaq ’akoe 'ndaq noentot Sindjaran boelan, mangkaw timbol Ratoe 'agong 
maraw, kaloe bSlom dapat djangan balt'Sq mangkaw Ringgan Sidajoe mgnjikap laloe 
mSmakaj bgbadjoe poko’Sq sgroewal petaq gitar kEtoepang gelang Kasam njEngkSlang 
kEpm timaw koepang njandangka pEdang djambat ’angin mangkaw toepronlah dljaw 
mSrlJaq laman libagaw boebos dljaw kSmoekaw lawang mangkaw 'adawnjaw pisang 
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sgbatang mangkaw bgkataw Ringgan SSdajoe kgpadaw batang pisang 'itoe, batang 
pisang ’aningka redjongkoe, pisang tembaloe loewa^r kandang tanaman 'ogirang 
moewaraw pal»'3q ^emang pi^'atoe merlandang besaqlah toewah mangkaw bah'aq, 
mangkaw sahlah Ringgan S6dajoe moekaw lawang laloe kSpadang pgndjgmojran 
mgnSngah padang maso’&q grimbaw mangkaw b^lemoelah ngan padang libajr tjgpot 
tjgpot mataw nginaq Ijepot ngan lepijaw betoenggoe ngan kajoe sgbatang besaq’6 
boekan saU’aq ’alaw kaloe bSda’aw lagi seda’aw kaloe bgtjangka lagi sStjangka Mine 
bgnamaw beringtn soengsang palt'aq ’antagraw sgrggaw ngan dgnijaw mangkaw di 
kinaq di pangkal kajoe 'itoe bStoenggoe mandoesijaw sogirang bSnamaw Radjaw 
sgmpornaw ngSroewanka 'og-rang bal»'3q pigi 'ograng 'ndaq balfaq kasSrggaw 'ograng 
'ndaq balt’Sq kedgnijaw mangkaw bgkataw Radjaw sgmpornaw 'ndaq kgmanaw kaba 
Ringgan Sgdajoe mangkaw, djawab timbal Ringgan Sgdajoe akoe ’ndaq tandang 
kgsgrggaw ’ndaq noentot Sindjaran boelan mangkaw kataw Radjaw sgmpornaw maraw 
mangkaw Ringgan Sgdajoe bgdjalan ngngah padang ’nggijang djadi sab di padang 
nggijang djadi laloe kgpadang djagrom pgnjoelam sab di padang djagrom penjoelam 
laloe kgpadang groempot mants, sah di padang groempot manis laloe kepadang 
groempot sgmat sah di padang groempot semat sampaj kgpadang ma’asar sah di padang 
ma’asar sampaj di padang ma'alibagr ’angatnjaw boekan salt’Sq ’alaj mataw’agri 
mgnoengkat kgntng mangkaw dijaw mgngantjam djambat goentong ’allah hoerabi 
banjaq ’ograng mangkaw di sitoelah bgtoenggoe Radjaw badjang dami di kinaq 
Radjaw badjang poenggongnjaw ’oepaw ’oembi nijogr sgdgpaw Igngkaraw dadawnjaw 
palaq’6 ’adaw ’mbaq kgmiltng pinggang’6 ’adaw ’mbaq palaq siwar mangkaw bgkatawlah 
Ringgan Sidajoe kgpadaw Radjaw badjang ’apaw sgbab djgmaw tglaloe banjaq sgbab 
’akoe bgtanjaw kepadaw Radjaw badjang ’apaw sgbab ’ograng banjaq ’mbaq ’ini 
kgnangkoeraw sgbab mangkaw koetanjawka banjaq ’ograng menjoerong ’iko’3q banjaq 
’ograng bgboeloe ’ajam banjaq bgtinaw ngambin poentong banjaq bgtinaw loendjang 
grajt'Sh, banjaq ’ograng mataw tg kglibi’Sq banjaq djemaw bekoedaw djgmaw mangkaw 
timbal Radjaw badjang haj Ringgan Sgdajoe ’akoe ’ini mgnoenggoe djambot goentong 
ninggo’3qka *api ngrgkaw njanji’Sh kawah sgboewah nggroewan ka ’ograng salah 
ngan bgnagr sgbab dijaw njoerong iko’3q dijaw galaq maltng kgbaw sebab dijaw 
bgboeloe 'ajam dijaw galaq maU’ng ’ajam, sgbab bgtinaw ngambzn poentong dijaw 
galaq maling poentong sgbab bgtinaw toendjang graji’3h dijaw galaq nggntamka laki 
sgbab banjaq djgmaw bgkoedaw djgmaw sgbab dijaw lindjang ngan bini djgmaw 
sgbab dyaw mataw tgkglibi’aq sgbab itoe lanang galaq nginaq ’anap bini djgmaw 
'idang ’idang nginaq salah ’itoelah, kaloe ’oekoman ’ograng moeno’3h djgmaw di 
panggang dalam ’api ngrgkaw soedaw di panggang dalam ’api ngrgkaw sampaj dijaw 
mgndjadi ’aboe mangkaw ’itoe ’ograng balt’3q di ’idop’i mangkaw bali’Sq lagi di 
maso’3q kgdalam kawah ’ndidag sampaj ’anljor djadi ’aji’3q mangkaw bali’aq di ’idopi 
lagi ngan Radjaw badjang Igpaslah dijaw dari persalahan mangkaw soedaw dijaw 
ngiljt’3q ngan Radjaw badjang mangkaw bedjalanlah Ringgan Sidajoe sgnampor dijaw 
bgdjalan mangkaw sampaj kgkoetaw roetji, mangkaw dami di kinaq*! koetaw roetji 
bgkoetaw bgsi bgkoetaw tgmbagaw soewitaw ’ndjam di boemi soewitaw ’ndjam di 
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langtt, mangkaw bingonglah Ringgan Sidajoe ’mbaq manaw maso’Sq kSdalam neggri 
’ini mangkaw dapallah pikiran Ringgan Sidajoe laloc dijaw bgsalt’dqiah mgndjadi landaq 
mangkaw di gigfn’aq'd di pangkal koetaw mangkaw tgmaso’Sqlah dijaw di dalam negri 
’itoe mangkaw dijawlab maso’aq dalam negri 'itoe, mangkaw besali’Sqlah dijaw mSndjadi 
pinaw kawan kgtji’aq mangkaw nginaqiab dijaw dalam negri *adaw nijan bSlSri 
Sindjaran boelan betSiion di ’alas MSligaj mangkaw najt’aq Ringgan Sidajoe di 'alas 
Mgligaj ’iloe mangkaw bekatawlah Ringgan Sidajoe kakaq iigti boentmg dgnijaw 
'akoe tadi nginaq pgriihoe njoenggol ’mbalaq dagangan sggalaw 'adaw mangkaw 
bSkatawlah Sindjaran lioelan di kglawaj ’imam soebor namawnjaw Dajang Rantajaw 
’angin ISnggok lenggab mangkaw kataw gadts doewaw ’itoe maraw mangkaw dami 
iSdSogagr kalaw maraw dijaw loe^ron kgpagroe laman laloe toegron kajt’gq mangkaw 
sampaj pinawkawan ’itoe kajt’aq siwawlah dijaw mintaq toegronka dagangan sSgalaw 
’adaw mangkaw soedaw ’itoe dijaw bekataw sampajiah pgrahoe s^boewah ngan 
dagangan sSgalaw 'adaw mangkaw na’t’Sqlab pinawkawan ’itoe kSdalam perahoe 
noenggoe'i dagangan banjaq mangkaw nginaqiab dijaw kSdagratan 'adaw . nijan gadts 
ligaw mangkaw gadts tigaw ’itoe na’t'Sqlah kedalam pgrahoe ’itoe mangkaw 'itoe 
gadts mSnawa mant’Sq mas mangkaw di dalam gadts ligaw 'itoe menawa mant’Sq 
mas perahoe ’itoe laloe bglajagr mangkaw 'itoe gadts nginaq kSlgpijan dijaw soedaw 
di tSngah la'ot libagr laloe nangtslah Dajang Rantajaw 'angtn Ignggok ISnggah mangkaw 
bekatawlah Sindjaran boelan haj 'adtng kamoe doewaw ngapawlah nangts ’aloni ’akoe 
kenaw tawaw 'ini kaba koetawaw poelaw mangkaw perahoe nSngah la’ot libagr 
ngamljam kela’ot batang sab di la'ot batang ngantjam kSla’ot toenggol sah di la’ot 
longgol ngantjam la’ot kijambang boedaq, sah di la’ot kijambang boedaq nengah la’ot 
bgkoe sah di la’ot b6koe nSngah la’ot ’api sah di la’ot ’api mangkaw maso'Sq la’ot 
poesaran tastk ’akap 'a’op kSlSman pStjab mangkaw nampaqlah nSgri ’ini mangkaw 
perahoe sampaj kSpoelaw Ranggas mangkaw 'adaw dengagr pekfSq djSmaw ’ograng 
sSrSgaw lah bStoenlot ’Imam Soehor toedjo’Sh begradtng mangkaw bSlajagr di sampang 
sSlambagr sograng ’oembanlah kgpoelaw Ranggas mangkaw bekataw 'Imam Soehor 
kgpadaw Ringgan Sidajoe ’alangkah kaba soenggot ka pgrahoe kgpoelaw Ranggas 
kilaw bSpgrang sagrini mangkaw kataw Ringgan Sidajoe maraw mangkaw loegrontah 
Ringgas Sgdajoe bgka’tn polt’Sh bgbadjoe polt’Sh ’ikat ’ikat kglambi polt’Sh toedongnjaw 
polt’Sh poelaw mangkaw Ringgan Sidajoe toegron moedjahlah ’Imam Soehor mangkaw 
kSnawIah 'ampar dadaw Ringgan Sidajoe bgdgtas mendSnttng ’oeri nanaw di pangaw 
bSsi ’ndidaw di pangaw bgsi lagi mantjrSq sgkiian boengaw badjaw mangkaw 
'mbalas poelaw Ringgan Sidajoe noedjah ’Iman Soehor kgnaw poelaw ’ampar 

dadaw ’ndidaw poelaw di makannjaw sampajiah belagaw ’ndidaw bgmati’Sn 

mangkaw bgkatawlah 'Imam Soehor kSpadaw Ringgan Sidajoe ISbarlah kilaw 
bglagaw ’ini, kitaw bSlagaw 'ndidaw bSmati'Sn kSlawaj kilaw sSkalijan mangkaw 
timbal Ringgan Sidajoe maraw mangkaw sgkalijanlah kSlawajnjaw mangkaw 

'Imam Soehor balT^q kSkoetaw roetji Ringgan Sidajoe bairSq kSkoetaw ’abong 
mangkaw dami balt’Sq kSkoelaw 'abong doeson s6grot laman soeni n6g6ri di 

bator ’ograng ’atji’Bh. 
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B. 60ERITAN (B); TJERITAW OOK TJERITAWAN (5). 

Goeritan Koel8 Koepang. 

Lamon ’akoe aoerolka(n) panlan panton, koepaj di rawang bgsirap ketike pasang 
moenggah koempaj keinanabang bggfroeloe’an herap kSUkS pasang njintaq koempaj 
kginainbang b&^riliran ’ndiq koempaj kijan kSmambang hali rindoe kernambang poel6 
habis panlon, simbang goeritan, goeritan mane di goeritka(n), di koete Koepang di 
goerilka(n) sangkan di sane di goerilka(n) reti di sanS tanah toewe serSmpaq djadi 
Bgan P^iimbang, toenggal sSbotan ngan BSngkoeloe *Ogan 'Intm lagi gSmawa moesi 
lagi rintjong lading ngan B6s6mah lagi poendoq pandjang lamon badan noerolka(n) 
dp ’ndiq ’adg habis, karang goeritan mandjing kSnggSri mane di dalam di negeri 
doeson mSnandjaq mSnandjongan doeson tdtandjaq kS sggarS doeson letandjong kelajaran 
palaq tanah pSmatang gSnting ’oedjong tandjong pdmatang poetos doeson moengot 
kgrtg diwd doeson linggi nag6 diwatg tigg moeware mangkoe doeson tigg koewalg 
ngetarg bangon sgkoeha sgrimongan doewe koehandg tjgtjap hening tige koehande 
ribang gajaw mang di handg sgrimongan hitoe handg kgrbaj banjaq ’mpat poeloh 
boenting 'mpat poeloh kgrbaj moedg mang di handg tjgtjap hening ’iloe handandg 
’o^ng pgnditg hgrap kgtikg pagi pagi loq sgmantong tijap ribot tglassan pgnditg 
maftdi, doedoq di ha toe soembajang, soembajang kglimg lime soembajang kglimg 
waqtoe lah waqtoe soembajang poelg ’igamgnjg kgntjang di tggaqka(n) linggalka(n) 
koedaj di sang di toelor handg ribang gajaw mang di handg ribang gajaw harap 
kgtikg pgtang pglang tigg badjor pglakal moenggah tigg badjor pglakat toegfron pglakat, 
gangsg bgigrawang, loq bintang pating sglakg, sglat sglawahg pating remas dedannjg 
manSw koening boekan manaw tadoq tadoran kgnau noemboqka(n) sendirinjg kgnan 
toemboh di lawang tglglaq sampaj handg daiam tjgpot di’oerapot ngan kgloelot petjah 
di ggrdom ngan tgmbagg rgmoq di iantjiq ngan koentngan bilang roewang groewas 
Hganggoe ’oekiran kggawin boedjang poerisg napal kgloq tambonan kaiong kgrgtg 
ka’ilan tampong ranting koening ka’itan gitar kgmoeroe 'ampajan ka’in tanah tgbing 
sandaran doedong bgtoenggoe Igras pandjang toedjoh. badah gadis mgmbiroe sanggol, 
badah boedjang mgmbiroe gitar di sang tjintjin tgpgsinoq di sang rindoe tgmoe roendoq 
di sang djgling tgpgbawor sapg djgmg loegron kg handg tgdingan lamg baliq 'mpaj 
sgdingan 'mpaj sgdljgnjg tgragaq tgroegaj galg baliq 'mbaq tadi ngan kgmari roewaq 
roewaj bgringin tanggaj toegoe sljamang potih ’itam tangan, nantoeka(n) soenting 
baliq pggi liiiggalka(n) koedaj panggong ’itoe goeritan mandjing kgneggri mang di 
dalam ngggri ’mpat toembang ’mpat gglombang ’mpat pgloelaj simbang djadi 'ndiq 
toembang parang djawoeka(n) 'ndiq roerong sangi pgtilg sgtg pgnangan Raloe ’agong 
roerah tgtap boemi Igrantam kgnan banjaq nggarka(n) katg kgrbaj toenggal pghoetanan 
djoewarg toenggal toewah a'im, pgnditg toenggal sgbotan boedjang menjoerong roepg 
’iloq gadis mgnjoeroh ralg ringkih ratg bglagaj pandjang roepg ratoe mating damg 
dapal di gglam dinding papan dapat dipadoe pgrigijan 'mbaq di kantjg lambong ’atap 
manaw ’idop ki Ratoe ’agong Ratoe ’agong bgtoenas doewg bgtoenas doewg noerot 
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’ati sog'rang koewadon soj-rang djanlan lamon wadon dijg 6gdam6 Sindjaran boelan, 
djanlan bedjoeloq Radin soewanS manaw ’idop kg Raloe 'agoug Ratoe doedoq di balaj 
pandjang doedoq di ’oelaq sake goeroe doedoq di bawah pajong 'agong, doedoq di 
lapiq ’oelong bantan laptq 'ograng kesljoe remas di lengah nganggoe boelan boelan, 
djaboe djaboe rijal ^ipangan ’mpal pgndjoeroe rage tjoegong, mane sinh raakanan 
Ratoe sin'h kadi mgiigaki poenaj na’iq landjaran kaboe kaboe na’iq landjaran kaboe 
linggi di na’iq boedjang pgtalangan di rendam dalam goelji koembang poelan ggtab 
raangke di makan mane gojang makanan Ratoe ’itoe gojang tigg warng gojang 
’idjang pgnggesiq gigi gojang ’abang makan makanan gojang redjang batan 'oedotan 
mang gambigr makanan Ratoe gambigr lah di grebos poelang ditoemboq boenting 
beriboe didjemogr di lambong poelaw kggring ’ndtq kggring sagri toelab mane pinang 
makanan Ratoe pinang lakg pinang balotan di balot lawan ’idjoq moede di bekal 
lawan tikar pandan dina’iq boedjang pelalangan di bglah lawan di’ambtq sgsljong 
miloe galg mang kapogr makanan Raloe kapogr karang masaq dipoestn dipol ’anaq 
kgpiri di ’antjogr banjoe Igbagr dalam, 'alos di ’otaq kambtng ’oelong potth di rgboq 
kgrgbaj djandg tinggalka(n) koedaj panggong 'itoe mang 'idop Sindjaran boelan doedoq 
diJam dalam bgroegg dalam bgroegg Igkar gading sangkan bgdjoeloq Igkar gadtng 
'alap ggnling pgrabong timah dindtngnjg kalje sgladjoran pgtjantjang poeding di lariq 
pgnjirat selakg mang bada(h) boedjang niroe gitar bada(h) gadis 'mbiroe sanggol 
sanggol ’ipal sanggol begglong mang 'idop Sindjaran boelan teggntar kedjagat djaoh 
Igrimptng bgnoewe rgdjang ngambol Ian datang 'alas 'angtn 'itoe gadts Igkatg ringkili 
'itoe gadts tgkalg 'iloq sgdang ringktii Sindjaran boelan daj 'adg takap 'alap matg 
tjgrlang patjaq nginaq boeloe matg melentor tadji pakoe 'alts mgnjanggor rgmbon 
sgngingan kadi pantjtng ringkth lorn tgtawg katon dabong lah tgtawg katon pangga 
dabong ’oelong bgpangga remas bekinjaw bekalgmentang kgne tgroesi di kajangan 
panaw tegoeraq tekgrandong panaw liltran bgrdjadi panaw di koentng djadi tampong 
panaw di lljagr djekalong panaw di lengan tabor boengg lijagr kadi menggdi djawg 
bglis kadi ttmbangan pgnoh tgros kgttng tgros tangan pinggang ’altt lawajan bgnang 
bgits kadi mgnjarong goenttng, loemtt kadi tglogr sgwidji 'mbaq talahidaw sgmipawnjg 
doedoq dijam dalam bgroegg patjaq mgnjoengkit ngrawang njoengktt ka'm ngrawang 
badjoe di 'araq 'inang 'inang toedjoh mang inang Mnang Sindjaran boelan ranggitka(n) 
dajang rawitan noeralam dajang noeralam tjintg pandaq sgkap pgmbabang rindoe 
sggraj sggroempon dijg sg'inggoq sgpanggaran 'oela sg'idjon selalakoe pakaj pgnganggoe 
samg 'iloq samg ringkthnjg samg 'oekot sgninting bakg ba'iq linggalka(n) pangkat 
panggong 'itoe mang 'idop Sindjaran boelan 'iloq ringkth djemg bggoere mang 
pgnggoeng boedjang ringkth 'ndaq Igraaq bgpandang matg senampor lagi tgperoendaq 
lamon kadjadi sakar galg mang pgnggoerg boedjang tjalgtjaq bada{h) bggoeroe ngan 
bgladjar tinggalkan koedaj panggong 'itoe mang pgngeng boedjang dja'oh batan bgrlg 
rintjang badan tgggntar kgdjagat dja'oh tgpgrimpang bgnoewg Rgdjang ngambolan 
datang 'alas 'angtn tinggalka(n) koedaj panggong 'itoe 'amon koeboedjang djabat 
sograng 'ndi sigrtb Igntiq koentng 'ndtq sglggan dijg di 'adjong mena'iq sigrih ’agri 
’oedjan mgna'tq pinang pgnjgngalan, tinggalka(n) koedaj panggong 'itoe kadi taroq 
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koedaj bgnioede lEMlan boedjang martaiidang ’astng koebaitq ’astng p6gi sograiig lom 
adg di lawani sangkan loin *ade di lawani rati gad»s hannjS tinggal kgpangkat 
panggong ’itoe badan ’mbilang Radtn soewanS mane 'idop Radin soewane sfirle 
tgpandaj makhoerikg ka’tl ka’il ggrindS tadji ka'»l ka"*l mSnoewang pilis ’abts 
pandahan toedjoh batang di tgtnpe digawin tadji m6ndjadi toedjoh boembong ^abis 
moendam toedjob boewab di toewang mSndjadi piU's kSmambang ’ajam ’mpat poeloh 
toedjoh taroe banjaq poewas beroepoq ngan bepikir rSti 'idop Radtn SoewanS 
mgroenggoe dalam bSroegg koepgttq 'oedS di bilang angkaw koedjina 'oede koeboe- 
boeDka(n) tSkSng tigg 'agri tigg malam migoq 'adaq miring 'ndiq 'adg sewidji 'udtq 
'adg makan nasi dyg 'ndiq tggaq gglanggang rami 'ndiq 'adg di katg tikan naati 
'ndiq 'adg mati 'ndi 'ati dije toelah doedoq toewe mgrgam kenjang 'mbaq pijaling 
'nggStap bSsi patjaq nijan Sindjaran boelan ngape boewat Radtn soewang baltq nijan 
Sindjaran boelan dalam bgroege Igngkar gadtng menoendjoq mgnangan doewe niertntah 
kiri kanan rawitan ramohan talam baliq redang laloe mandjing dalam beroege 
kambang wajang pandjang tigg bgdjalan doedoq mgdjoendjong djagri sgpoeloh sembab 
soedjot sgmbah linlang sembab sepoelah kali 'ampon ngape boewat sangkan 'mbaq 
'ini tepgtiq soedg bilang angkaw tgkenan tige 'agri tigg malam meroenggoe dalam 
bgroegg diwg di mang gerang 'mbendon penjaktt di mang ggrang sajoe rgti 'idop 
kgnjawg dgngan batan tggras batan djoendjongan batan 'intan di paroe laman batan 
pglimban libat roedjong batan pelindaw kire kirg batan pajong dalam nggeri batan 
gintan nating damg 'amon dgngan ’ndaq begadis pilth piith baring pgnoedjoe 
pgnoedjoe baring kgdgman padg matg 'amon dapat rasg 'iloq rasgnjg 'iloq di 'anjami 
bataqka(n) rijal bgrapg soeke 'ndiq dapat rasanjg 'iloq tanah di kirong di ’a!ihka(n) 
di tandor dalam koepang tinggi 'amon koelajang kini sampaj 'ndiq batjg 'ndiq di 
goenaka(n) badan 'mbatjg dijg 'ndiqdg koelajang kini sampaj 'amon koedongan 'ndaq 
djoewarg ggdong di 'oelaq kambang gedong di 'oelaq doeson ggdong di pinggang 
doeson soekg tetoenggang roerong 'agong djadi pantjor loewa^r beroegg djadi koebangan 
bawab groemah 'olth mgngarap simah mandaq nimbal nijan Radin soewang sangkan 
sibadan 'mbaq 'ini badan 'ndaq moenggah balaj pandjang mandaq kgpadg ramg koe 
'ndaq tggaq gglanggang rami rgti di dalam koepang tinggi boeroq poewagr ggli 
djgloepong mati 'aim, simbang koerongan lab pgnangan baja koeni manggil djoewarg 
dja'dh damping ban'ng dja'oh 'ambari lajang baring damping di koengkon 'adaq tgkatg 
kalah banjaq 'adaq tgkatg mgnang banjaq mgnimbal nijan Sindjaran boelan 'amon 
'mbaq 'itoe katg tila baliq kg^roemah ggdi kitg bgsibe dgngannjg lab baliq kggroemah 
'mboekaq pgti pgnjimpanan ngambiq koedoedat sgsarongan njoerom sgroewal Ginggang 
'abang riboe riboe mangka(n) 'ntoewat moentjaq rgbong mangka(n) poenggong sijap 
sljap bintang sgkgbon koenang koenang sepandang rajg ngan ka'in koedi koedi keling 
'ampaj 'ampaj djajfri sepoeloh 'antja gglombang doewg bglas katon kglendang di 
b^akang njoerom koe badjoe 'oendan 'oendan 'oesin 'oendan 'oesin mgliboe 'angkatjing 
di toekoq diron ’ndaqka(n) kantjing Igngan 'ntadoe lagg rgmas boeboq sgtango badjoe 
rgmas bgkarong belintangan mgngbit gitar kasa rgbon sangkan 'oedji kasa rgbon 
bgnang boekan sgtggrg boekan rgmas di tariq hanjg ragtige tgnonan boedoedari rgbon 
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gadfs tigg toeran lenonannjc (.oew6 toewan- tegaq hanjfi t6ngah loewan sambanan 
njebon sam5 nSnon dlje sari sari selamba^r bSnang sSboelan sgmal6 sangkar sStahon 
sSgoelong ’apt! pantaq sSpanlaq toegron niandi boekan lambatan, lidi tahoe 'oelidaq 
nigroe rinltq koewaw lanang nig-roe matjani ’nibang boenge tSrbit bedinding tjare 
dagang, ditar tanggoq tjar6 mandoeron pisar toemit gandjor bedjalan boekaqka(n) 
pintoe doewarc degaq degor di garang pandaq sampaj ke garang lindjaq matjan 
sangkan bedjoeloq tindjaq luatjan 'iloq bada(b) bckoelaq bidjan nyan ’ndjq rebon kenan 
di sangaw loewagr nijan Siiidjaran boelan noerotka(n) Radin soewan6 di 'in'ng ’inang 
’inang toedjoh nianaw ’inaag-'inang Sindjaran boelan ranggttan dajang ranggttan 
noeralam dajang noerdjintci pandaq sSkap pSmbalang rindoe segraj segroempon 
pengoeloenjc Mloq samS ringkdinje same pakaj penganggoe ^ndtq ’isanjg ’ndtq ’isanjg 
djangkc senidjon sclakoe djangke sebidoq sepanggar damcnjc minljang ’mbaq bSdjandji 
noerotka(n) Sindjaran boelan tinggalka(n) koedaj panggong *itoe badan ’mbilang Radtn 
soewane mane hidop Radtn soewane dijS ka(n) loeg^ron paroe laman ka(n) noenggah 
kS balaj pandjang nckan kg tangge iSrsoeltng tgrsoeltng l6ras gfinoenglin tSras tgb&oe 
kajoe djali ditarah sggi dglapan dijoelin sgginambSlas kgrataq kaggttng ggnttng 
boekannjg rglaq likan patah boekannje genttng likan poetos sangkannje rgtaq sangkan 
taban sangkannje gSnttng si wajangan ’apt! pijat poelasan Igboq di 'atas rgmang 
tegantong di bawab 'ime ’im6 kawang soedg ditatah rangge lawi kal6 gaI6 tglahan 
'adg gal6 rage lawi mSnoenggoc toenang loenang ’oerong rSle ^ndtq baliq toenang di 
simbangan kSrbaj rage lawi di boembang ’oegrang linggalka(n) koedaj panggong 'itoe 
laloe kc pantas gerebongau di kiri rimaw mencka(n) di kanan gadjab senggeram 
ngindjongka(n) gading boengS ’ndtq rSlon kgnan di sane boekaqka(n) pintoe giirebongan 
Ijeleking djeridji mants naltngka(n) tanggaj kaloepatafa 'amon tSgSpoq patah ntjan 
tetjagang 'adB loelos rambot di tSkit radi tanggaj pandjang naranang doewagTS gangsS 
di leba k6ting 'rabaw b^kSpoq ’ajam ’mpat leboeka(n) bgfcgpoq ’ndaq bgkoekoq ’ndaq 
ngambat lindong dabong sSdjaran boelan mglikoe loewan bSroege nitib pfikajoe mandang 
bintang liti ’oedjong ggligor pangkal ^ndiq 'mban kSnan di sanS laloeka(n) paroe 
laman kSrstq boelan kerstq boelan boengin ’mp6 njSranjap riSmas bSkarong di tSpor 
kaki barloemban lijoq 'mpal linggang ddlapan 'mbot niroe boenU'ng bdlambangan 
kimbang meniroe wadon tjinE 'oentaj di kiri batang padi 'oentaj di kanan batang 
pisang oentaj di kiri ngandjor ti’oentai di kanan mgribang kamasoq loerong kg loewagr 
loerong masoq sglikoe panggar gadtng sampaj kg boengg tandjong rajaq liwat di boengg 
tandjong rajaq sampaj kgboengg tandjong rajg njgranjap boengg reljg koekoe *ndtq 
rgmbon kgnan di sane kgmoeroe di liljaq Vnggong sampaj nijan kg balaj pandjang 
toedjoh bgdjalan doedoq mendjoedjong djagri sgpoeloh sgmbah koesoesoq sgmbah lintang 
sembah sepoeloh kali ’ampon lom doedoq tgbgntang laptq, tgbentang lapiq 'oelong 
boentan lapiq ’oelong kgsiioe rgmas di tgngah nganggoe boelan djaboe djaboe rijal 
’ipangan bilang djoengot menganggoe tjgngkong lab doedoq tgkgmbang pajong moentjaq 
’intan bgkate nijan Ratoe 'agong naq koe malang Sindjaran boelan ’apg sgbab moenggab 
kgbalaj pgtjah remang dengan koendang katg di mang dgngan bawg nimbal nijan 
Sindjaran boelan mane katg Sindjaran boelan ramg ’ingson mgndikg Ratoe kgrdjg 
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moenggah balaj pandjang reli 'idop Radtn soewanS ’ndaq tSgaq gglanggang rami 
noenggal djoeware dja’oh damping baring dja'oh ’ambori lajang baring damping lepas 
koengkonan 'adaq (ekal6 kalah banjaq kalah ’adaq tgkebar moelaug moerah soeke 
iStoenggang roelong 'agong djadi panljor loewan bSroege djadi koebangan bawah 
groemah 'olih mgngaraq 8ima(h) moedah nimbal nljan Raloe ’agong ’amon ’mbaq 
'itoe moeni kal6 kite noenggalba(n) banjaq bSkatg nijan nggi Ratoe ’agong mgraanggil 
pindoekawan kgntjang ’ampong poenggong kgting kantjilan binljat lab bgndi larangan 
Mni kalg di dalam bgndi loegron nijan nggi pindoekawan ioq kinljir kgl/ng belajri 
masoq loerong kgloewagfr loerong sekali bendi bemoeni belom di 'iring ngan soewarg 
rengong sgmoeni moede toedjol soeware pangkiq 'agong 'are soeware panlas nggilongan 
moeni soewarg ngbi da'od 'akoe di koengkon Ratoe 'agong kampaw rije ngan dgpali 
'anom, ’anom tjajg penditg tgniapi kajoe temenggong 'mpoq poele Radjc 'ilam kampong 
paq roegajan 'mpoq lintin 'mpoq tgradjoe 'akoe di koengkon Ratoe 'agong ngadjong 
moenggah ke balaj pandjang sapc la tahoe 'ndjindjing laming sape lab patjaq reti 
katg 'agri 'oedjan pakaj toedong 'ajri panas pandjangka(n) pajong djangan tamban 
djangan Igngggng Igngggne ‘djoege djangan lamg 'igg dami tamban dami Icnggeng 
'anaq gadis poengot kg bantan ’anaq boedjang perikan dalam dasagr koentng di 
lantjarka(n) di pandang dalam degeri loq koe semot 'anaj 'anaj dijg ka(n) moenggah 
balaj pandjang di pandang di balaj pandjang (penoh ’mpaq pgiiob serimpaq) pgnoh 
sgrimping kiri kaoan kgpgah 'mbgboenge patjing tamsir mgnggoedong 'isg 'isg (’isise) 
sampaj dijg nggi Radje 'itam mang katg ki Radjg ’itam gglombang mang kini maboe 
panggongan mang kini miring gadis di mane sgbambangan lamon toegadis sgbambangan 
nangkan nabadan noerotinjg nimbal nijan ki Ratoe ’agong gadis 'ndiq 'adg sgbambangan 
panggongan 'ndiq ’adg kini miring gglombang ’ndiq 'adg kini maboe rgti ’idop Radin 
soewang doewg kglawan Sindjaran boelan sangkan moenggah kg balaj pandjang 'ndaq 
tggaq gglanggang rami noenggal djoewarg dja’oh damping baring dja’oh 'ambor lajang 
baring damping Igpas koengkonan toedjoh djglapang tSrbgntang ligg bglabar tgrbandong 
'asing moekat ’asing bg'oetjol ’asing bgpadan tampin taroh 'adaq tgkoedjat mgnang 
banjaq 'adaq tgkoedjat kalah lajaw dingkoe malang ka Radjg 'itam ’apg sgrgpat ’apg 
'ndiqdg Radin soewang ’ndaq tggaq gglanggang rami nimbal nijan kerdjg 'itam 
toewapg 'isanjg ’akoe ngan kaba rgti 'akoe ’ading Raloe toelah sgrgpat ngan Ratoe 
sgrgpat poelg dgngan 'akoe, nimbal nijan tgmgngong ’ndiqdg sgrgpat dongan sajg tggaq 
felanggang rami 'amonka(n) tggaq gglanggang rami 'akoe ka(n) 'mboerot koeloe 'ajiq 
sangkan ’ndaq 'mboerot koeloe ’ajiq rgti di dalam koepang tinggi boeroq poewag^r 
ganli djgloepong maliq 'ajam simbang koerongan mali matjan bggintan matjan 'intan 
bggintan nating danag 'ndiqdg tggaq gglanggang rami lab kgnangan Radin soewang 
’ndaq tggaq gglanggang rami ’ndiqdg bolih tggaq gglanggang rami batan pgrtjg dalam 
roerong batan pgroeaaq di ngggri rgti di dalam doeson ’ini dijg di ’adorn sgmgndgban 
nimbal nijan Radin soewang kaloe 'ndiqdg Sampaj tggaq gglanggang rami 'iloq lab 
badanmoe tiloelang kini badankoe matg tgras satoe mgrgdam lamg tgras, kalapg lagi 
nimbol 'amon bgtoewah djadi boewah 'ndiqdg bgloewah djadi boengg sgdijg badan 
boengg nijan 'amon ’mbaq 'itoe rgmbaggnjg nimbal n^an kg Raloe ’agong ’ndika(n) 
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moewang dj6me banjaq ’iloq ’iloq mgmboewang djSme sogfrang boewangka(n) lladtn 
soewane ’ntarS loedjoh 'agri langkaplah kgbaw I6mboewar6 'oeloe padangan ’ikob 
boeU'ng tembage koekotnje ’intan bgsoewasS pantji lawangan kan di boewang di 
boewang di djoen'ng karang boewang boewang mgloekot boewang dedaq di lambong 
niroe roentonka(n) siri bgdjoendjongan iSbangka(n) nijagr lawan pinang pantjilawangan 
kan di boewang toetoq koe '’agri toedjoli ’agri sampaj nijan pindoekawan ’mbalaq 
dandanan ’ndiq leboewang ’mbataq kopdjor landajan manaw ’mbalaq doedong tilan 
’oepth mandjtng nijan dalam beroege di koengkon lih Raloe ’agong bekal6 nijan 
pindoekawan mane kale pindoekawan poele Radtn soewane ’ini dandanan ’ndiq 
leboewang di pandang Radin soewane selampong ka(n) gilar di palaq ganUngan 
sampang kelam ngan ’indang ’ndang s6bagi barot kSlam doehong tilam 'oepth goerah 
gandje gantong melawan toetoq ka 'agri sagri 'iloe di loendong nijan Radtn soewane 
di toendong tengah lajaraii ’angkat mesemi Radtn soewang ngator pamit 'nggi 
Sindjaran boelan dingkoe malang Sindjaran badan ka(n) tandang lajaran ’araqlah 
sinia(h) lawan mSnda 'rapoq koe koele pesanganan laman segrot panljong dami sijang 
labori boenge badanka(n) tandang ke s5gar6 lanion bgtoewah djadi boewah 'ndtqdg 
betoewah lebas 'mbaq majang koesoekorka(n) 'andon mSngadoe rStaq langan ’andon 
’mboebong soerat palaq nimbal nijan Sindjaran boelan lamon 'mbaq ’iloe r^mbag^njS 
sapeka(n) toewan rele bande sapg ka(n) toewan remas pilts balan 'anggoman djgme 
sadjg ngkanka(ti) langgg iSgras 'oeltn leg/ras 'oelin tegras geroelin tSgras 'mbasoe kajoe 
djati di tarah scgi dSlapan ka(n) rStaq k^ganting kcganttng boekannje rStaq 1th 
tetahan boekannje gSnltng likan poelos 'aptt tijal poelasan leboq di 'atas rSmang 
b^gantong soedg di tagrah gelawi regS lawi jnSnoenggoe toenang 'oerong r6tg 'ndiq, 
toenang di simbang ngan kSrbaj bergS lawi 'ograng tinggalka(n) koedaj panggong 'iloe 
laloe kg pantas ggrSbongan di kiri rimaw mgndgkaw di kanan gadjah sgnggSram 
gindjQngka(n) gading 'inboekaqka(n) pintoe doewarS tjangang 'adS loelos rambot di 
tcba kiting bSrloeinbaw mSlikoe loewan bSroegS niti pSkajoe mSdang bingkang titi 
'oedjong gfiligor pangkal laloe kgpantas tSngah laman paroe laman kSrstq boelan 
kSrsik boelan boengin ’ampg uj^ranjap rSmas bSngkarong di lempor kaki berdjalan 
'mbaw niasoq roerong kSloewagr kampong njoeroq kSmoening ligS seladjor kgmbaw 
loeli tjSmpakg lige sgladjor kenan rSnggot 'ande dalam sampaj kSnan ka 'andS dalam 
mangkg bedjgdjaq bgloenggoewan njSbot diw6 goenong goenongan, goenong pilts 
koembang dalam s6rgS njgbot diwS goenong soensang dalam sSrge goenong boengkoq 
'oeloe bangkoeloe goenong dempoe rSbot bpsame goenong mgrapi tigS goenong loemot 
dalam lajaran njebot diwS boektt boektlan boekit kaboe di 'oeloe Rfidjang boektl 
sSgoentang padang pandjang boektt s^rilaw di ISmatang mangkS bedjfidjaq bgloeng- 
goewan tStagar toendjoq kg iangt't bgdelap matS ’agri padjan iSlanggoq boelan sanggaw 
kapar lembor bintang panas 'agri njgbot kakaq Radtn ginggangan mintaq toegronka(n) 
sampang belantan loenggangan tandang lajaran sgwite gindjong di pSngiri sSwitc 
gindjong di panganan sSwilS gindjong di toenggangi bSlajar sedinS ding aSdingnje 
’oembgq belajar sSding 'angtn 'oembaq kStjiq mStjah di tgngah 'oembaq bSsaq mStjah 
di tgpi ’oembaq padi linggang nggmS di Unggang di lantang tgbtt pgmbarap Iglanlang 



S64 


UTTEBATUUR PROBUCTEN. 


'alas 'angin loq jfroenth l 61 anlor pStang loq pandji tgloentor pagi tengah djalan kg- 
'andS dalam di djaoh di rggot rggol lah damping parak djadinjg dami sampaj kalas 
'angm ^jrang tegaq gglanggang rami noenggal djoeware djaoh damping basing djaoh 
'ambori lajang basing damping Igpas koengkonan dami sampaj katas ^angin sampaj 
dijg kg paroe laman dalang nijan lawangan doewe iloq njg same ringkihnjg samg 
pakaj pgnganggoe di kisanjg bglanjg lawangan doewg haj koendang lawangan sojrang 
kisah ’ndi mang moelg kaban 'anaq Raloe nengggri mang rijaw di mang 'mpoe 
tjoetjong mane timbal lawangan sojrang ’akoe ’ndiq tahoe di djoeloqka(n) kamoe 
nanjgka(n) rintjang badan baJan kisah di ranljong sawah ^ambe dagang hoebtngan 
fcgladi bedagang djgbaq ngan kgmangi kampaw setoempar bgnang ’abang dalang kgsajoe 
boemi tangit datang 'mbadon diwg loedjoh djong pgtjab nengkoede madam badan 

tgSampaj kgsini sojirang *ndtq 'oesah kaba bgmoeni kaba kisah 'ndiq koepang linggi 

sangkan kaba mandjing kesini rgli kaba di boewang 'ograng lib kaba 'ndaq Iggaq 
gglanggang rami reti disini tggaq gglanggang rami loewapg maqsod kaba kgsini kocsoq 
palaq Igboq bglakang telaloe 'ati sgboelongi kini 'ndaq bilang rgrili hanjg rgtika(n) 
kisah di bangkoeloe 'ndiq tahoe kaba 'nggi kami rindang papan njglah 'ini djidjaqnjg 
tangan bataqnjg kg bgroegg di soeroh makan 'nggi sari 'angin hilawangan sograng 
mang katg sari 'angin hadoe mamaq si rindang papan nakan dije di bgroegg lamon 
'ndaq toegron mgndjoewarg toegronlah kamoe ka bawah toegron nijan si rindang 
papan lawangan linggal di bgroegg mangkg sari ’angin bgtanje 'nggi lawangan sograng 
haj lawanigan sc^ng ’adg dgngan tahoeka(n) Radin soewang ’iloelab djoedoekoe di 
bgringin dqg toegron kg koepang tinggi 'akoe toegron kalas 'angin 'ndaq sebandong 
di dcnije nimbal nijan lawangan sograng lamon 'mbaq 'itoe kale dengaii badan 

bgiandang kgsini badan 'ndaq djoeware di koeti dikit minta larohi 'nggari dgiigan 

ninah mane djawab ke sari 'angin kaloe koedengan 'ndiqde tahoe rgli 'idop kirintjang 
badan di loendong 'ograng dinding 'alam pintaq pinle’an soedg galg rgti kg dalam 
'oedg ngandjoq 'ograng bedoeson soede djgrih sangkan badan bglom bgdjalan lag! 'ndaq 
bgtgnon ka'in pgmoentjg’an sagri sagri sglambagr bgnang seboelan sggoelong 'apil 'ndaq 
nanti Radin soewang Radin soewang lamon koedgugan 'ndaq djoewarg toedjoh ggdong 
di 'oelaq kambang bgsgmi laloe linggar ngambtq rijal di groemah ggdaiig baliq dije 
'ndi ngambiq rijal dgndjoqka(n) Radin soewang toegron nijan Radin soewang mangkg 
koedijan doedoq di tantang lib 'Rang roempas pasanglah kaba 'nggi 'akoe pasang 
nfan Radin soewang, pitis li’ambor 'mpat mgnang nijan Radin soewang pitis Ig'idar 
'ngpri kgnan pasang lagi rglang roempas poeriq 'ali rglang roempas pasang banjaq 
pitis tS'ambor malg doewg pasang lagi kgbagi 'akoe 'ndiq tahoe kgbagi 'akoe Radin 
soefwang njglah 'ini ngisabka(n) koepang tinggi boekan sgngadjg doewg ligg 'ndaq 
npmbiq ki sari 'angin 'ndaq moembangka(n) toenangan 'ograng dinding ’alam sgrtg 
tgdgngagr padg katg pasang lagi rglang roempas rgmas boeboq sgtangan badjoe rgmas 
hgngkarong toedjoh 'ikoq bgdaq bgkoenjit toedjoh poeloh 'amon rijal ngan sgpgrlinjg 
pitis 'oedg di 'amborka(n) bgmatg doewg Igbar dyg 'ndi dja’th baliq dijg ka groemah 
ggdi bgdjgrom 'nggi sari 'angm rglang roempas 'oedg kalahka(n) kalah sgpgti sepgli 
'oewang kalah boeboq sgbgrandg nimbal nijan sari 'angin 'mbaq naang kgkarapan 
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dgngan mane timbal Radin soewanc noenggoe djandji di kajangan tinggi s6rt6 
lgdSnga< 7 r padS kale baliq dp kagffoemah gedi dij6 besimboe ^edc bgsimboe b^rdSngan 
sintaqnje rebang ’angin toenggangan landaUg lajaran pasirtn dije di kajangan loe^ron 
dijS di t/Toemah gedi ngikolka(n) Radtu soewanS ka(n) baltq ke koepang ting gi 
toenggangan Radm soewang sampang bSlanlan toenggangan sari angin rSbang 
’angin, ’angin patjaq bSlajar garas boengin petjah belajar nili ’angin petjah bSiajar 
gasar langit. 


II. Tjeritaw Koelaw Bengkoeloe (5^. 

’Angkat tekalaw lagi doeloe ’adaw Ratoe di Koetaw dSmaq bbbini toedjo’Sh 
’ograng, dalam toedjo’ah ’itoe lasograng ngadawka(n) ’anaq, njelah njaw boengsoe 
bcgranaq sograng lanang, bSnamaw Binlang roewanaw ’ainon lamaw ngan laniaw’6 
lab bcsaq Bintang-roewanaw, mangkaw padaw satoe ’agri bckalaw Bintang-roewanaw 
padaw bapaq’d kalaw’d haj bapaq sapaw Ratoe di Koelaw demaq timbal bapaq’o, 
’akoelab Ratoe Koetaw dSmaq ’amon bapaqkoe Ratoe di Koetaw demak ’akoe 'ini 
'ndaq bedjalan ’ndaq ’ndalaq tanah lom bSloenggoe negSri lom bSradjaw mangkaw 
kataw Ratoe diimaq ’ndidaw boli’ah kaba bedjalan kerSnaw kabalah batan ggnti 
simbangankoe mangkaw bckataw lagi Binlang roewanaw baj bapaq lab sSsa’ot 
sesangikoe nijan scsa’ot lagi di beringtn scsangi lagi di kerojah maraw timbal Ratoe 
demaq ’amon ’anaqkoc 'ndidaw ka(n) ’orong. bedjalan pSgilab koedaj ke Tandjong- 
pasaj sSmbah 'imam ’ograng disiloe kaba bSgoeroe betelanjaw mangkaw pSgilah 
Bintang-roewanaw 'ndjengo'Siq ’imam Tandjongpasaj lab saw ’agri doewaw ’agri lab 
sgmalam doewaw malam, lab seboelan doewaw boelan ’abislab gataw digoeroe’i, 
mangkaw Binlang roewanaw laloe pamit ’ndaq bali’Sq kS Koelaw dSmaq 'amon lab 
sampaj di Koelaw demak laloe pegi 'ndjSngo’aq Ratoe kataw'd haj bapaq ramaw 
Ratoe ’akoe lab bali'^q di Tandjongpasaj, lab poelos kSdijat ngan 'isarat kini 'akoe 
'ndaq bedjalan maraw timbal Ratoe dUmaq djadilafa 'anaqkoe ’ndaq bedjalan koeri- 
laka(n) mangkaw Binlang roewanaw bedjalaulab noenggang'i pSrahoe sfiboewah, 
limpaw ka(n) bSdjalan 'mbataq segSnggam tanah laman Koetaw dSmaq lamaw ngan 
lamaw'd di lajaran tSpSpaslah pSrahoe kS la’ot sanding doewaw mangkaw bSkalaw 
Binlang roewanaw ’inilah locbo'Sq maraw pandjonan disinilah tapan 'akoe nimbang 
kataw sSsa’ot ngan sesangi inilah tanah lom bSmpoe nSgSri lom bSradjaw mangkaw 
Binlang roewanaw soenggotlah disiloe laloe njaw moenggab taraq kSmagraw sSmbilan 
boelan sSmbilan ta’on njelah 'agri kSmagraw pandaq kemagraw pandjang sSmbilan 
boelan sembilan ta’on kSnnglah loebo’aq kering soengaj k6ring segalaw batang ’agri 
loebo’Sq maraw pandjonan 'ndidaw ’ndaq kSring ’oesahka(n) soegrot mingkin dalam 
petang-petang milragam ’ombaq pagi-pagi meragam tagar lo'aq sesa’ot oelagr bidaj 
’ndaq mSndjadi nagaw b61ang manaw di 'alas loebo’Sq maraw pandjonan toembo’Sh 
sSbatang ketapang sangkor betoenggoe tijong djSroedjoe djantan manaw sesa'ot lijong 
djSroedjoe djantan 'ndaq mendjadi boerong gSroedaw mangkaw poerik 'ali Binlang 
roewanaw bali’Sq lagi moenggab taraq nSdaw 'agri pegr^ba pandaq pSgreba pandjang, 
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mangkaw po^^rcba senilulan l)oelan sembilan ta’on, mangkaw palahlah goenong 
sedoelila selaq niendjadi hoekil kandts setaq niendjadi goenong boengko’aq setaq 
loeniban keloe’Sq maraw pandjonaii kejringlali loebo^aq maraw pandjonan ’imbaq 
serninibor boengm pastr toembo’&h groempoi kajoe di hoelan gelagar da^'^n ^nban 
boerong sglal sfilawang ngan semboegraw njelah niendjadi g^rimbaw larangaii 
sangkan ngadaq gfrimbaw larangan bilang kajoe beloenggoe inedoe bilang boekol 
beloenggoe penjengal ’ainpong bekanipong roepaw gadjah ■'oegon bedjoegon roepaw 
maljaii njSlah gfrimbaw ’itoc dilebas dibah^'aq Binlang roewanaw dilepaska(n) ’oetjap 
sCmbilau roepaw doe’o kisah djfn dengan penjak/l mangkaw Binlang roewanaw bekalaw 
manaw kataw^d kaloe ^ilo’Sq resijaw lanah lanah koeboewat pe^oemawan ’anaon 
llo'3q r&yaw ^emaw ^oemaw diboewal petalangan "amon 'ilo^aq resijaw talang 
talang dibSna pddoesonan doeson djadi negeri rami mangkaw Binlang roewanaw 
bgrajaq kS bawah kSlapang sangkor gi "adaw telo^aq jang Iglagaw bangsi tjerenu’nan 
diwaw di kajangan mangkaw katon djemaw sog^rang njelah dinamawka(n)^Anaq dalam, 
laloe di^'angkan dSngan sanaq li^ah Binlang roewanaw mangkaw Binlang roewanaw 
toeyron kaj^Sq bglemoe ngan sebocwah baloe besaq laloe dibelah baloe ^iloe ^adaw 
djemaw so.^'rang di dalam'd njelah dinamaw^i Lemang baloe dfangkan poelawdcngan 
sanaq baloe ^loe ladi kisah di keban baloe morapi soedaw ^iloe mangkaw 'og^rang 
iigaw bgdingan sanaq 'ndaq bSlag'rah negaq gfroeiiiah belemoe poelaw ngan djemaw 
sogfrang 'ndidaw kSroewan kSdalanggaunjaw djemaw iloe di^angkan djoegaw dengan 
sanaq dinamaw^i Rindang papau 'amon lab soeilaw bSlajrah kajoe mangkaw ^rSbaw 
balan 'oemaw laloe disilap ^asap bergnli ^api padam kalon poelaw djgmaw sojrang 
drangkan poelaw dengan sanaq dinamawi Biboel panas "'amon lab soedaw kerdjaw 
njilap lanah di toegali dengan padi dalam "ogfrang noegal dalang poelaw djgmaw 
sograng di^angkan poelaw dengan sanaq dinamaw'i Nanloe kesoemaw ^amon 'oemaw 
lab soedaw diloegali lab sampaj poelaw soedaw nggtam lanah ^oemaw diboewal 
talang soedaw talang diboewal doeson soedaw doeson djadi negeri negSri lorn 
dinamaw*! soedaw 'iloe Binlang roewanaw noenang gad/s 'anaq Raloe Koelaw 
kSgelang bgnama1?sr fi6t6ri lantjang kegedong laloe bimbang di kegglang 'amon lab 
soedaw diJaw bimbang B6teri lantjang kcggdong dibalaq bali'Sq 'amon lah sampaj 
di nSgSri Binlang roewanaw tSgaq koempol ngaml)orka(n) lajang sanaw sini 'mberi 
la'oe 'ograng djao'Sh 'amon lab toenggal djgmaw banjaq bSkalaw Binlang roewanaw 
kipi sikat kamoe banjaq 'ini iiggerikoe ini lorn benamaw kini 'akoe mintaq namaw'i 
lagi poelaw sapaw patot djadi Raloe manaw timbal 'Anak dalam sertaw rapat djemaw 
banjaq nSgferi ini kami namaw^i Koelaw bengkoeloe sapaw 'og^rang di loewawka(n), 
Binlang roewanaw djadi Raloe 'iloe kgrapatan kami banjaq 'a^ri 'itoelah Raloe di- 
'angkal 'amoa Raloe soedaw di'angkat mangkaw bimbang toedjo'Sh 'agri toedjo'ah 
malam amon lah sampaj toedjo'ah malam mangkaw bimbang dilebarka(n), menda 
dja 0 ball aq k6 dja o'Sh menda damping bali'Sq kS damping SMjaq Binlang 
roewanaw djadi Raloe banjaqlah djemaw loenaq kesiloe dalang kesaw dalang doewaw 
dalang sgpoelo'ah limaw bglas s6djaq sa^ri laloe sgmalam sedjaq laloe doewaw sedjaq 
seboelan nambang la on kSrSnaw ibawka(n) hoekom baVaq Baloe 'ndidaw 'mboewang 
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djSlSmaw sadaq toendjang penoenggoe lawang basing ka'tt pgnoenggoe dapa^r boctaw 
toeli penoenggoe djemagr ’ajam 'iidt'aq ^ajam disijoe’ahka(n) basing sgsaq dtberi 
loembar basing tekedaii bcri gawang t^sesaq di tanlji soekoe selali singgan sepoelo^Sh 
limaw belas ’ambi’aq dalam tangan ratoe 'iididaw 'ndaq lipat ngan lekalaw ^amon 
lamaw ngan lamaw’d 'ada'wlah ’anaq’d sogmig lamang benamaw Bentiring sakli 'amon 
lab bSsaq poelaw 'itoe 'anaq lab pandaj njeramaw tengah lanian Raloe bengkoeloe 
sakit iSkedjot di gfroeso'aq kidaw legros sainpaj di groeso^aq kanan niangkaw bSkataw 
Raloe bengkoeloe nakaii naalang selarang semoe panggtl ’adtng Lanljang kegedong 
'nipo’aq ’anaq Bentiring sakli ngadjong dalang ke balaj pandjang kalaw gi ’ndaq 
samboetan nioelot sapaw ’ndi’aq la’oe selarang semoe Ijepat kaki ringan tangan p%i 
manggtl BelSri lantjaug kegSdong ’anion toe’aning boeni kebar lanljang kegedong 
laloe toegfron Benliring sakli di’ambin’d dijaw sampaj di paroe laman ’ndidaw dijaw 
inandaq disitoe laloe na’i’Sq ke balaj pandjang ’amon lab sampaj kS balaj pandjang 
laloe merintas Lanljang kegedong panggtl doekon ’mpal poelo’ah ’mpal mintaq dalang 
di balaj pandjang Raloe dapat sakit iSkedjol ’amon doekon soedaw sampaj laloe 
bekataw Lanljang kegedong mintaq loelong ’idoe ngan djampi ’obat perobalan sapaw 
’ndi’aq la’oe ’mpat poelo’ah ’mpal ’idoe djampi didjampeka(n) ’obat pSrobalan 
dil6katka(n) ’adaw poelaw njilap kSmSnjan njgbot diwaw manggtl doewalaw njebol 
melikat nini’aq pojang ’mpo’aq poelaw Radin gSnggangan djadi ’obat gamat sBkinaw 
toendong ’idoe djampi sekinaw dawaj mangkaw doekon ’mpal poelo’ah ’mpal ngoe- 
langka(n) kalaw kepadaw Lanljang kegedong Raloe ’ndidaw ka(n)g'radoe lagi lah 
pintaq djandji’d nijan soedaw ’iloe Raloe hekalaw padaw ’Anaq dalam ’adtng malang 
ki ’Anaq dalam ’mpo’aq ’adtng ki LSmang baloe semapi Kerindang papan ’akoe 'ndidaw 
ka(n) giradoe lagi tapi manatkoe padaw ’adtng tigaw neggri djangan dimanljawka(n) 
saw Demaq kedoewaw Pasaj keligaw doeson Koelaw ’atjt'Jh p&sankoe djangan 
diloepawka(n) manaw kalaw ’o^rrang banjaq ’itoe djadilah lagi kalaw Raloe bBng- 
koeloe ’amon ’akoe sampon madam Koelaw bSngkoeloe djangan ’ndidaw bSratoe 
’amon Ratoe soedaw b^manatdljaw laloe sampon madam mangkaw Ratoe dikoeboerka(n), 
tamhaq tinggi hgkoebor dalam, bekoebor dalam s6mbilan bSkSpan ka’in katji alos 
b61apt’3q rijal sSpSti scdjaq p6ninggal Ratoe mali rat gSdang ’ndidaw dipakaj 
limbang rapat ’agiri lah tinggi sSnajan ’ndidaw ditSmoni mangkaw bgkataw Bgntinng 
sakli kSpadaw B6lcri Lanljang kegedong haj maq toewan pgnatt’Sh sapaw Ratoe di 
BSngkoeloe, ’apaw sSbab rat ggdang ’ndidaw diboekaq limbang rapat ’ajfri lah tinggi 
senajan ’ndidaw ditSmoni manaw timbal toewan pgnatt’3b dalam Bengkoeloe lorn 
beradjaw manaw timbal B6nliring sakti minta Ijap dSngan pijagam soerat ketSmbaw 
’oendang-’oendang toego’Sq kSpijah iiattng iianiaw Ratoe toengkat sgmamboe ’oelong 
bingkts sapaw ’ndi’Sq la’oe toewan p6nalt’3h laloe dindjoqka(n) pakajan Ratoe kepadaw 
Bentiring sakli dibalaq’d toeqron ke paroe laman dibawaw naji’aq pesiban gedang 
’ngga«/ri mamaq ’Anaq dalam ’amon sampaj dijaw disitoe laloe bekataw Bentiring 
sakti haj mamaq ki ’Anaq dalam sebab ’apaw rat gedang ’ndidaw dipakaj limbang 
rapat ’ajri lah tinggi senajan ’ndidaw diiemoni rasan bSsaq ’ndidaw boewabis rasan 
ketji’bq ’ndidaw bepoelos manaw timbal ki ’Anaq dalam nakan malang BSuliring 
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sakli lom bdratoe di Bengkoeloe piktran 'ati kami banjaq 'ndidaw la^n ^ndidaw 
boekaii BiSQltrtng sakti balan Ratoe boero^Sq poewar sah'n djeloepong mati 'ajam 
siiubang beroegaw mali ratoe bBgenti ratoe, nakanlah ^anaq Ratoe Bengkoeloe, kataw 
didjawab Bontiring sakti: haj mnmaq ki "Anaq dalam lom toe^ikar pasar pandjang 
lorn toe'itjaw di nSgeri badan ka'oelaw lagi kgljt'aq djemaw 'ndidaw kanSgo^-r 
ngadjajiri manaw kataw 'Anaqdalam kilaw panggil ki Lemang batoe 'mpo'aq 'ading 
ki Rindang papan sertaw 'ading Nanloe kesoemaw 'amon lab sampaj 'o(;rrang banjaq 
toe laloe bfikataw 'Anaq dalam haj 'ading Lemang batoe kabalah djadi Ratoe BSngkocloe 
manaw timbal LSinang batoe, 'amon 'mbaq 'iloe djadilah kakaq tapi 'adaw tjatjalkoe 
dikit boelan tSrang ngaki barisan 'oedjan kelgman ngaki pantaj sijoq’an ngintaj 
rMjong laloe makanan nanti sampan liwat pikirka(n) 'oli’Sb kakaq toedjo'Sh gedong 
di likoe kambang sisi’aq ngan ringgit ngan repijab tetjantjang koedi ka’in keltng 
boekan poelihan kintang dagang poeliban njamon di lajaran poeltban njindang di 
sSgaraw kataw didjawab 'Anaq dalam kataw 'ading toe 'akoelah ta’oe lom boli'ab 
'ading djadi Ratoe dalam Bgngkocloe 'ndi'aq ka(n) letap kitaw 'adjong sadjaw 
Rindang papan, manaw timbal Rindang papan djadilab kakaq tapi tjatjalkoe 'adaw 
diktt basaw 'akoe djgmaw 'niljoewaraw kebilaw ’ndjoewaraw letap raeiiang boli'Sblah 
boekom 'akoe 'ilo’Sq 'amon 'ndjoewaraw tetapka(n)lah tali djadi soekoe Igmaq di titi 
mantaj di grajrSh 'oedjong sgkali di djambati djadi boekomkoe sSrat gSntingan 
manaw timbal 'Anaq-dalam 'amon 'mbaq 'itoe kataw 'ading lom boli'db kaba djadi 
Ratoe kitaw 'adjong Nantoe kgsoemaw manaw timbal Nantoe kgsoemaw tjatjalkoe 
'adaw poelaw dikit basaw 'akoe 'anaq pandinan 'asi'Sq ngan soeling ngan scrSdam 
'asi'gq ngan ginggong ngan keljawan malaro 'mpat bclas mangkaw io&gron ringgit 
sgboewah penoentonan mangkaw kataw 'Anaq-dalam 'amon 'mbaq 'itoe kataw 'ading 
kitaw panggil radjaw moedaw 'amon lab sampaj Radjaw moedaw laloe bekataw 
'Anaq-dalam 'ading malang ki Radjaw moedaw manaw keserepatan kami banjaq 
'adinglah djadi Ratoe di Bengkoeloe manaw timbal ki Radjaw moedaw 'akoe sanggop 
djadi Ratoe lakot kgbgndon ngan 'Iman kajangan kgrenaw 'anaq Ratoe lagi 'adaw 
bgnamaw BSnliring sakti manaw timbal ki 'Anaq-dalam 'amon 'mbaq 'itoe kataw 
'ading boekan 'ading djadi Ratoe 'adinglah djadi radjaw Bengkoeloe ngipaq nakan 
Bgntinng sakti sgmanlaraw dijaw lom bgsaq Radjaw moedaw moetoska(n) boekom 
Bentiring sakti ngambi'aq dgndaw ngoebati kataw toelaq manoe'ah manaw timbal 
Radjaw moedaw 'amon kergpiltan kamoe banjaq 'akoe 'ndidaw poelaw ka(n) noelaq 
mangkaw 'agri 'itoelah Bgngkoeloe bali’aq bgradjaw tglaplah radjaw di Bengkoeloe 
'atoeran 'mbaq manaw Ratoe doeloe 'adaw sSboelan doewaw boelan Bengkoeloe lab 
letap Ijaraw doeloe mangkaw bSmimpi Nantoe kesoemaw manaw dalam kataw datang 
nini'Sq 'Imam kajangan ka'in poli'ah bSbadjoe 'ikat-'ikat poli'Sh sedantan loedong 
tSrkom ka'in (toti’ih ngoegaq palaq ngoendjonka(n) keting ngoeso'aq bSlakang nSboq 
poenggong tjoetjong malang Nantoe kgsoemaw djangan tido'gq tSkelap 'igaw 'amon 
ringkt'Hh maraw rajaqka(n) 'amon djoembang maraw djalanka(n) 'amon 'ndaq ngantjap 
rasan toenaq loenanglah Bgleri tjinaw 'anaq Ratoe di koetaw 'Atji'ah kclawaj KSnantam 
tSlor 'itoelah djoedoe tjoetjong nqan djoedoe lagi di bgringin sograng toegron koetaw 
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BSngkoeloe sograng toepron di koetaw ’Atji'ah laloe bangon Nantoe kSsoemaw loem- 
bo'alilali ribang 'ajaw-’ajawaii libangka(n) boedjang 'ndi'aq bekoendang gajaw ngan 

gad»s 'ndidaw ngiljt’aq mSribangka(n) boerong iSrbang in6i)ggajawka(n) 'angin bSlijop, 
laloe besoeltng beserdam serlaw bSginggong beketjawan, ginggoag ’iloelah noendaw 
poertk serdau) 'iloelah noendaw rociist'ng, rijang ’ndaq tandang koetaw 'Aljr&h 
diboekaq djendila (indjaw karang laloe nEnlang tengah lajaran 'adawlab 'ombaq ligaw 
soe’irtng bepako’Sq di Bengkoeloe goelorawaw sampaj koetaw 'Aljt'ah, lab soedaw 
mandang lengab lajaran dljaw bah'Sq kEIoewan tEngah sampaj di pEnlas pEnidoran 
diboekaq peli pEiijimpanaii ngambt'aq sErEkaj sepEmanltng laloe besijoq toekar pakaj 
soeroni sEroewai 'idjaw pandji riboe-riboe leng kenaj najt'Sq lipan lipan mengSpoug 
poenggong bEkebat tjendaj ranlaj lanang, soerom badjoe 'oeiidan 'oestn lada pElob 
bSloedoe banian ISkat gitar sSpoekat pakoa ’alam disandang ka’tn serasa kEling 

nisihka(n) dEbong tala rinljong war soensang boengaw degrijan lo’Sq binlang palaq 
landijan soedaw niEnganggoe ngan meniakaj laloe loegfron kE paroe laman dijaw 

mErenggot balaj pandjang 'ainoii sampaj di balaj pandjang kEbot loewan kEbol 

lEmpoewan kebol sErimptng balaj pandjang kebol It’Sb 'oemal mandoesijaw 'o^rang 
sEdang timbang rapat ’arnon lab sampaj balaj pandjang doedo’aq ngadapi 'Anaq-dalam 
laloe bekataw 'Anaq-dalam ’adtng malang Nantoe kesoemaw, ngapaw midang ’agri 
panas sEla’ot sElamaw ’ini malam ’mpat bSlas mangkaw loegron ringgit sEboewab 
pEnoentonan manaw timbal Nantoe kEsoemaw 'adoeh kakaq ki 'Anaq-dalam ’akoe 
dapal mimpi panggaran sErlaw pSnEmon pasat datang niiu'aq ’Imam-kajangan ngoegaq 
palaq ngoendjonka(n) kEling nebo’aq belakang ngoeso’Eq poenggong manaw kalaw 
niiu’aq ’Imam-kajangan baj Ijoeljong Nantoe kEsoemaw djangan tido’aq lEkElap 'igaw 
'amon ringkrah maraw djalankafn) 'amon djoembang maraw rajaqka(n) 'amon ’ndaq 
nganljam rasan toenaq loenanglab BSlEri Ijinaw 'anaq Batoe koetaw ’Aljt'&b kElawaj 
KEnantan tElor 'itoelah dalam kataw mimpi manaw timbal ’Anaq-dalam ’ading 
malang Nantoe kEsoemaw, djangan didoegaw koetaw ’Atjt’bb BEngkoeloe ’ndidaw 
kEtoenggoewan, timpaw pEsan Batoe ka(n) mali tigaw nEgEri djangan diman Ijawka(n) 
saw DEmaq kEdoewaw Pasaj kEligaw doeson koetaw ’Atji’Sh DEmaqlah moelaw 
Batoe doeloe, Pasaj lapan njSmbah goeroe toewaw, koetaw ’Aiji’ah kEban sEndjataw 
'agang gEgab 'ndidaw kSniringan Erli 'Alji’ab ngan BEngkoeloe lo’aq sEmot ngan 
sElawang ’Atji’ali 'ndi'Eq bolt'Eh mandjing BEngkoeloe BEngkoeloe ’ndi’Sq bolt’ab 
mandjtng 'Alji'ah gawt mErangkap ’ndi'aq boe'abis gawi mEranggoug 'ndi'bq 
bEpoelos, basaw Batoe Koetaw 'Alji’ah 'nggan pingpng tambonan soeral 'nggan kEning 
lambonan lajang njoeralka(n) 'ograng ’Alji’bb mati noelis 'offrang 'Aljt’ah loekaw 
li’ah sEndjataw 'ngrang BEngkoeloe tapaq tangan ki LEmang batoe manaw thnbal 
Nantoe kEsoemaw lab sEsoebot badan nijan 'ndaq ’nggedang kajoc boengko’aq sEkilan, 
mErapatka(n) kajoe bElimbingan 'mbandongka(n) 'Atji’ah ngan BEngkoeloe BSngkoeloe 
koeboewat palaq tanah 'Alji'ah koeboewat 'oedjong tandjong sadaq mali boli’bh 
koebangon sadaq loekaw bolt'Eb koelSpong manaw timbal 'Anaq-dalam 'ilo’Sq 'adtng 
'nljakagr gadts la’tn banjaq gadts ringkt’Eh mSlEbi'bh, kataw disintong Nantoe kSsoemaw 
'amon 'adaw loedjoean kakaq boIi’Eh koe’ambi'aq gadts la'tn manaw kalaw 'Anaq- 
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dalam panggilka(n) 'akoe raidang di ranlaw ^amon sampaj midang di Rantaw haj 
nakan midang di ranlaw kaba koe'adjong 'ndalaq gadts batan djoedoeNanloe kSsoeinaw 
’apaw lah dapat ’apaw lom balan toedjoewan Nanloe kesoemaw manaw timbal midang 
di Ranlaw haj niamaq ki 'Anaq dalam 'idar nggeri koedjalani ’idarlab la'ot koelajaw 
bSIah 'itoe bandjaran 'ombaq bglah ’ini bandjaran ’angin negcri ’ndidaw tSkelelap 
loerah 'ndidaw tSkSliptn 'ndidaw dapal gadi's ringki’§h melgbt'ah 'akoe djalan ngidar 
bairSq laloe singgah di pantaj rgmas 'adaw nijan gadts ringW’ah mSlebt'aii 'anaq 
pSnakan lilaw doekon benamaw T6r»ang 'ali kSIawaj Rgmbon mglajang lah 'arcs 
djoedoe Nanloe kSsoemaw mara 'ndidaw 'ndjahalka(n) daj uoempa nabob 'ndidaw 
pgmeljah kalaw disintong Nanloe kSsoemaw 'adaw nijan gadts disiloe 'mpaj ligaw 
malam ’akoe bali'Sq 'akoe bgdjalan dalam kSlam boedaq 'iloe IJSIakaw poelos noelo'aq 
sljang ingngindang malam ngambraq 'ajt'aq mandi groemah panlji djemaw pengnemoh 
’akoe ’ndi’aq 'ndaq 'aram goembaq djadi padang soenoran panlji djSmaw merandaw 
moedaw kesoemaw 'ndi’Sq 'ndaq mati doeloe kSbilaw besanggol gindjong kanan 
'amon beka'tn gindjong kidaw panlji mStjah djSmaw bggroemah Kgsoemaw bgdgngan 
sanaq banjaq pglandajan 'iloe 'adaw galaw; 'amon ntiig kalaw 'iloe poen’aq 'ali ki 
'Anaq dalam ringki’Sh djgmaw ngoendang Ijatjal 'ilo'aq djemaw ngoendang Ijglakaw 
'amon 'ading 'ndaq 'ndoegaw koelaw 'Aljt'Sh Ijoebaw begoeroe bglgtanjaw manaw 
timbal Nanloe kgsoemaw haj kakak ki 'Anaq dalam 'akoe 'ndidaw bggoeroe kasar 
'akoe bggoeroe dalam kglam ’akoe ngandjak kajangan tinggi 'akoe njgmbah 'Imam- 
kajangan lah poelos kgdijat ngan 'isarat dirgndam 'ndidaw 'ndaq basah dipanggang 
’ndidaw 'ndaq moetong mangkaw bgdjgdjaq bandtng loenggoewan 'Anaq dalam ngan 
Nanloe kgsoemaw lebt'Sh nijan loenggoewan Kesoemaw ligaw patah mangkaw 
befcataw ’Anaq dalam 'amon 'mbaq 'iloe loenggoewan 'adtng 'ilo'aqlah doegaw koelaw 
Aljt'ah tocnanglah Rglgri Ijinaw bataq pergpat banjaq sapaw 'ndt'aq la'oe Nanloe 
kgsoemaw 'amon Igdenga^r kalaw 'iloe tegandjaq rasaw di 'ali tggindjong rasaw 
piktran bgpingkas laloe 'ndaq loegfron tinggal kakaq sesegalaw badan kaljandang 
kglajaran dljaw toegron di balaj pandjang 'ndaq bglengkap bgsgdijaw dibataq rijal 
sgpgli pandaq sgpgli pandjang gmas 'oeraj sgdjantong pandan gmas bgngkag'rong 
toedjo'ah iko'aq 'inlan sgkoelaq goegor majang Igngkap sgrlaw ngan dandanan 
diloeg'ronka(n) redjong groeni'Sh pandjang moewat mgrijam sapoe rantaw 'oempan 
soedaw pgnggalaq soedaw bgdtl latingan bilang langan 'ndjeggdjaq Igndajan koedjor 
Jo'Sq dinding roepaw pgrisaj 'amon lah Igngkap sgdijaw rgdjong mgngoembang di 
lajaran djong panlas mglawan 'angtn tjgpat di tgdong mgrampawan 'adaq mandaq 
mandong di djalan 'agiri sijang lajarka(n) sijang 'agri malam lajarka(n) malam djong 
sampaj kg la'ot 'alingan sangkan ngadaq la'ot 'altngan 'Aljt'ah ngan Bengkoeloe 
disiloe bgloenggoe boerong sawi sgtjantjam bgkataw boerong sawi sgljantjam sapaw 
toekang sapaw pijawaiig sapaw nangkoedaw rgdjong 'agong, njelah nimbal Nanloe 
kgsoemaw ’akoe toekang 'akoe pijawang 'akoe nangkoedaw redjong 'agong bekalaw 
lagi sawi sgtjantjam kaloe 'ndt'Sq la'oe pgri namaw kantap rgdjong koergndamka(D) 
laloe didjawab Nanloe kgsoemaw 'akoe la'oe pgri namaw kamoe 'ngkaw boerong saw! 
sgtjantjam 'antoe peodikar boelos mgnljaq 'antoe doekon sgdang mgnjampaj mati lom 
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ditgrimaw boemi njglah mgroenggoe di la’ot 'altngan, kistl boerong sawi sgtjanljain 
redjong laloe di la'ot 'alingaii sampaj ke la'ot toenggang rgbaw ’adaq mandaq dijaw 
disiloe djong sanipaj ke poelaw ranggas boekannjaw ranggas boelo'Sh bila ranggas 
ngan loelang mandoesijaw 'adaq mandaq di poelaw ranggas djong sanipaj kg poelaw 
pandjang lidtngka(n) Ijinljin paroe inalaw paroe malaw 'inlan pgdoeman toembo’ah 
taring balaw mgnlikaw tanipaqlah doeson koetaw ’Alji’ah laloe dirgnggol koetaw 
’Aljt’ah djong sampaj 'andaw larangan di Bgleri tjinaw; maiigkaw bgkafaw Ratoe 
’Aljt’Sh 'oeloe balang mug kalaw koe silap tugrijam sapoe rantaw sglimbang iiieloe 
sgdjoejang seboedjang ’abang sapaw ’ndi'Sq ta’oe ’oeloebalang disilap nierijam laloe 
mglgtos kelani kebot di lajaran loedjo’ah 'agri toedjo’Sh uialam *ndidaw keroewan rgli 
sijang 'ndidaw kgroewan rgli nialam poetos-poelos lidah ’ouibaq kgnaw ditawan lidab 
’api mangkaw bgkalaw Nanloe kgsoemaw haj mamaq djoeragan dalam silap inerijam 
ringgong 'oetang, laloe disilap djoeragan dalam mgntjiljil pengeloe ranlaj-raiitaj nepong 
pgnggloe goeling galtng Igkglelaq koelaw pandjang ’mpat poelo’ab; laloe bekalaw 
Ratoe 'Alji’Sh ’inang-'inaiig djagaw di ’alas perisaw redjoug ’andaw larangan laloe 
bedjalan ka’andaw dalam ’amon sampaj dijaw ke’andaw, bgkalaw ’inang djagaw di 
’alas sapaw loekang sapaw pijawang sapaw nangkoedaw redjong ’agong ’apaw boirSh 
’apaw ’ndidaw didatangi manaw timbal djoeragan dalam ’ndaq landang marawlah 
landang redjong 'ndidaw bglarangan 'inaug-’inang naji’Sq kg rgdjong ’agong bekataw 
’inang djagaw di ’atas ’apaw kergdjaw (kerdjaw) mamaq landang koetaw 'AljrSb, 
manaw timbal djoeragan dalam manaw kerdjaw kami landang ’ndaq ’mbangon ’ograng 
’Atji’ab mail ’iidaq menepong baring loekaw ’ndjawab ’inang djagaw di ’atas ’amon 
’mbaq ’iloe kerdjaw mamaq tila ’ndagral kg koetaw 'Alji’Sb; ’ojrang Bengkoeloe 
laloe ’ndagral 'amon sampaj di koelaw ’Aiji'fib, ratoe di 'Atji’Sh ’mbaljaw soeral 
itongan ’o.9rang mati loekaw, baruig mati laloe dibangon baring loekaw laloe dilepong 
'amon lab ’oedaw perasanan toembo’Sblah bantjangan Nanloe kesoemaw 'ndaq noenang 
Bgleri tjinaw rasan itoe di ta’oe ngan Ratoe koetaw ’Aljt’ah tapi 'ijaw Ratoe miniaq 
djandi ’ndaq miniaq loenggoe kenantan teior bali'aq dijaw pegi di gglanggang limboq 
’anjar manaw timbal 'ograng Bengkoeloe djandji 'iloe kami loenggoe ’ograng Bgngkoeloe 
bali’gq ke 'andaw larangan dinanti sagri doewaw 'agri nanli semalam doewaw malam 
kgnanlan teior 'ndidaw balt’aq poeri’gq ’ali Nanloe kgsoemaw ’abis bglandjaw sign’ah 
pinang koerang bglandjaw roeko’aq ’mbakoe laloe bgkalaw Nanloe kgsoemaw ’adoe’Sh 
mamaq djoeragan dalam kitaw ’andon ke gglanggang limboq 'anjar laloe bgdjalan 
kg limboq 'anjar laloe dijaw doedo’aq ’ndjoewaraw ’amon ’ndjoewaraw Igtaq kala 
poert'gq ’ali Nanloe kgsoemaw Icgringallah ’akal 'mpat poelo’gh 'mpal mangkaw dijaw 
mgroeman 'ajam mgroeman ke’alas mala palaq mgroeman ke bawah mala keltng 
rambot pgngoeloe rambaj pandjang patjol kalah laloe menang mengikar dijaw 
ngairgh 'adat ngan Igmbagaw nasi soewibat rggaw seringgtl djoewada sgboewah 
rggaw soekoe besaq djoewaraw kglgkanan ketji'aq djoewaraw kglianU'nan panglimaw 
di Igpo’gq palaq 'oeloe balang diljoeljo'aq moelol nandawka(n) digri lanang sograng 
gtgtr gglanggang limboq ’anjar poeri'aq ’ali kgnanlan Iglor di ’andoeninjaw rgdjong 
di ’andaw larangan laloe di boeno'ah 'ograng dalam rgdjong mati galaw ’ograng 
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BSngkoeloe djoeragan dalam mati poelaw linggal lagi Selarang semoe laloe di Ijoekor 
tigaw k§loegrraj roempong 'idong roenapong t§lingaw 'oedaw beg'rSlaq bilang sendi 
’amon bedjalan toendjang jraji'ah 'ndaqlah maraw kebelakang kadi maraw ke hadapan 
mangkaw bSkataw djemaw banjaq dalam gelanggang iimboq ’anjar haj Nanloe 

kesoemaw ngapaw lo'Sq pinoekawan ’o<)frang Bengkoeloe teba bedjalan toendjang 

^ra't’ah 'amon tSkinaq ngan Nanloe kesoemaw laloenjaw bekalaw setaw pgrela 'oela 
*alira dapal maloe sekali 'ini ’iloe pinoekawankoe laloe digag^ri ngan Nantoe kesoemaw 
haj nakan Selarang sSmoe ngapaw betjoekor tigaw kSloewaj, manaw timbal Sglarang 
semoe djoeragan dalam socdaw mati ’ograng dalam 'rSdJong mati galaw badan 
ka’oelaw ’inilah roepaw lt*kh ragam KSnantan lelor sapaw ■*ndi*Sq la*oe Nanloe 
kesoemaw ditjabot doe-’ong di pinggang laloe bgkataw Nantoe kesoemaw manaw 

djantanaw koetaw 'Aljt'Sh kalaw disintong kenanlan telor haj koendang Nanloe 

kesoemaw 'inilah djanlan koetaw ’AqTJih ’ograng doewaw samaw ’ndalangka(n) tikam 
samaw kenaw djSridji mants kSsoemaw roebo’Sh ngago’Sq koeloe Kenantan lelor 
’ago'Sq ki%r lawangan doewaw toe mati galaw, manaw pikiran pangiran Tjili ’akoe 
’ndaq kirt’m soerat kS Bengkoeloe manaw di dalam kataw soerat '*ini soerat pangiran 
Tjili rawas kepadaw ’Anaq-dalam ’amon ’ndi’3q ta’oe padaw kebar Nanloe kEsoemaw 
sampon madam dalam gelanggang timboq ’anjar, ’amon gi ’adaw roego’Sq kampo’Sh 
sertaw sanaq ngan soedaraw lagi bedjantan di Bengkoeloe toentot maloe kS koetaw 
’Alji’kb koe ’ndjo'Sq djandji tigaw boelan ’amon 'ndi’Sq datang dalam djandji, kantap 
BEngkoeloe koegandjoeri ’amon soerat soedaw diboewat soerat laloe di lajangka(n) 
bSkirim di rEmbon ’angin ’amon lamaw ngan lamaw’6 soerat sampaj koetaw BEng- 
koeloe ’nggap di tangan ’Anaq dalam soerat diboekaq ’ndaq dibatjaw'ndidaw tEbatjaw 
ngan ’Anaq-dalam laloe dipanggtl BSntirtng sakti ’amon lab datang BEntinng sakti 
soerat tadi laloe dibaljaw manaw di dalam kataw soerat ’mbaq manaw lo’Sq kabagr 
doeloe djoegaw ’amon toe’angtn boeni kEbar sapaw ’ndi’Sq la’oe Lemang-baloe 
bEdoewing laloe mEmekt’Eq panglimaw dibEri maloe 'oeloe balang di 'ali ’ati manaw 
kataw Lemang haj kakaq ki ’Anaq-dalam ’mpo’Eq nakan BEntinng sakti 'akoe ’ndaq 
doeloe koetaw ’Atjt’Ah manaw timbal BEntinng sakti ’ado’ah mamaq ki Lemang 

Dantika(n) sEnaj alon-’alon ’mpo'Sq lambat ’asal sElamat kitaw boewidjaw bEdandan 
koedaj, mangkaw boe’idjaw bEdandanlah laloe bedjalan koetaw 'Atji’ah sapaw lawangan 
pSgi kS koetaw ’Atjt’Sh saw BEntiring sakti kEdoewaw ki ’Anaq-dalam kEtigaw 
LEmang batoe ke’mpat Kerindang papan ’mbataq ’oeloe balang ’mpat poelo’ah ’mpat 

sertaw ’ograng banjaq noenggangi djong ’agong ’atap taming dinding perisaj 'ndjE- 

grEdjaq lEndajan koedjor ’amon lab lEngkap sedijawan djong mEngoembang kelajaran 
sampaj djong ke la’ot 'altngan ’ndidaw mandaq dljaw disitoe sampaj poelaw ke la’ot 
toenggang rEbaw ’adaq mandaq dljaw disitoe, sampaj poelaw ke poelaw ranggas ’adaq 
mandaq djong disitoe sampaj poelaw ke poelaw pandjang ’adaq mandaq djong 

disitoe djdng sampaj kE koetaw ’Atji’Eh djong bElabo’Eh ’andaw larangan bEdEntom 
batoe pEndoegaw tEranggoq beringtn tinggi ISkal sawoh tando’Eq roesaw ’ograng 
Bengkoeloe ’ndagrat kE koetaw ’Atjt’Eh tegaq radjaq di ’oedjong tandjong, pasang 
hinting di palaq tanah pErang djadi sagri itoe mati Raloe koetaw ’Atji’ah mati poelaw 
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pangiran Tjili mati ’oeloebalang ’mpat poelo’Sh ‘mpat *oelat la’ot mgledjang perang 
Mas terindjan ngandjaq kajangan tinggi, mintaq toelong ngan 'Imam-kajangan lom 
boli’Sh lom bali'Sq manaw lakoe dalam peperangan roepaw darah mSnganaq soengaj 
singgan kening tambonan bangkaj kalah negeri Koetaw 'Aljt'ah laloe menawan 
boedjang ngan gadis soedaw 'itoe doeson disilap ’aboe’6 ditoentom bataq bah'Sq laloe 
ngoelang ke Bengkoeloe ’amon 'oprang Bengkoeloe lab mintar bali’^q manaw ^oelah 
emas terindjam dijaw mintaq ngan ’Imam kajangan sikat ’o^rang ’Atji’^h mati mintaq 
di’idopka{n) pintaq’an ’itoe di boU’ahi bairdq ’idop 'mbaq manaw doeloe ’amon lab 
*idop galaw ’ogtrang ’itoe negeri bali’aq diba’/qi’ lebth ’ilo’Sq djaq di doeloe ’adaw 
’mpat boelan ’nta^raw’d ’ognng ’Atji’dh datang poelaw ke Bengkoeloe ’ndaq noentot 
raaloe dijaw beperang poelaw di Bengkoeloe sapaw kepalaw ’oprang ’Atjt’&h saw 
’Oelat la’ot kedoewaw Pangiran Tjili keligaw 'Imam soeraw ke’mpat Mas tSrindjam 
sgrtaw 'oeloe balang banjaq lo'aq sSmot ’anaj-’anaj pSrang rami di Bengkoeloe singgan 
kening tamboenan bangkaj roepaw da^rah mSnganaq soengaj bangkaj ’ognng koetaw 
’Aljt’ah laraaw ngan lamaw’d bgpgrang Bgngkoeloe kalangaii bangkaj Bgntinng sakti 
dijaw silam gfra’ib silam poelaw ki ’Anaq dalam ’mpo’Sq poelaw ki Lgmang batoe 
'mpo’aq poelaw Kerindang papan timbaw ’itoelab Bengkoeloe ’ndidavv ngadaq Ratoe 
boe'adaq sadjaw radjaw Bengkoeloe laloe sampaj sSkarang kini 'itoelab ’adaw’6. 

C. REDJONG. 

(B). 

’Inilah soejrat boedjang kgsljgn rajas ’oedji kgsijSn bSdoeson bSlaman tidaq 
toerabang ggloembang tidaq bSdijg ’ndaq badan bgredjong koedaj satang ggmoeroe 
toegang selabong tengab djalan ’ognng kedajS di soerob sangkan di ’adjong nangkanab 
nelajang betjeritc. 


'Inilah poelS redjong sSbatang; sSkSbit t(Vbang tinggi 'irara sfigirim rantaw moesi 
djangan s6bit sSmbiloe hapat nanggap kinman 'ndtq bggr’isi mgdgtas ranlikan mBdirg 
ngan masilajg kitS pgsan bSbitg kSlilmg s6dmg ngan mgsiloe kinah mgngtaq manaw 
tgkelgndong nantaq toegron kg nanti di nanti loegron kglematang ’aj 'anoe dgngan ni 
'anoe sangkan rindoe koe lagi mandaq sangkan rindoekoe lagi mgndong dagangan 
banjaq limar kati 'awaj bggoeng koedi sampang saw! lioendan bgtenon rambot laloe 
bgtgnon sapoe tangan kgndang mglajang kgrantaw moesi pgsan kgmgndan Igngab la’ol 
ra’oh kemgndor di Bgngkoeloe ’mpoq 'indah di ggdong tinggi tjinte djoegg di goemaj talang. 


Bgkoedaj njawg ngoelang kgsgregg nape saj nggbgtjglakg sgbgrang rangkang 
pagang ’alahkan njapaj poelg soekg Igsang Igmaloengg haj tagang hagan badan 

i8 
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mStanggong ngan sSr£l§ roengsS batang mantaj poeiS pStS sggalS kaloe dehaj mangkg 
'oetangkoe koerang badan tanggong lekan koedaj toepglg djarang boedjang toelah 
dandanan ’ilang lab mati’5n bSbadong koewatjam ’ndaq toenaq bingong p6l6 ’anljam 
djoewarS koerang loegron 'ajara mangsod kaloe 'ilang baw6 bawe'Sn badan bingong 
Igtanggong badan koeni 'antjam bSdjalan sangoe koegfrang 'anljam bgdagang sakoe 
bangkang dengan Iglaman roegi ngan kSpongdang toembang gSlSmbang sajS dja'oh 
gradoe soej/rat boedjang bigang g-rasanka boedjang noempang. 

(S). 

'Adaw poelaw rgdjong sSbatang; pSrekan radjaw pSng'oeloe tSgaqkan pantjaw, 
djadi bStongngan kSmoeroe 'ampajan ka'tn, pSsan 'aka^r padaw kajoe 'amon soekaw, 
djadi djoendjong ngan djangan tSmiring lijop 'angtn. 


’Amon padi loembo’Sh di boengin, ’akag-r mBlilit kajoe ’a^raw, 'amon ’ati samaw 
ngan 'angtn, nangts rSmbon ngaraw soelaw. 


MSndSgor goero'tb di laman batang si^n’Sih 'oendan sSkoendan batang si^n'Sh 
'oendan di tStas sShalaj 'a’oyr doegiri tjSpakaw di loebo'Sq bljaw 'anjot lerendam 
batang padi haj badan lo'Sq soekor nijan badan k&poelaw segalawnjaw. 


'Ambt’Sq dja^rom pediman 'alos kalangan batang'a^iri toedjo'Sh 'ndidaw noembo’Sq 
'mbaq di 'adtng ngapaw kS rSndah 'adtng lagi dari 'nggi 'adtng lagi maq djoembang 
'adtng lab djoembang 'mbaq dja^rom pediman ’alos ’ndt'Sq menidjisaw dajang padaw 
poft'Sb di manaw kini di pStjah pgr’oentongan saj ninjan 'andjong tinggi bggr’atap lalang 
bSdindtng djSrSdjaq 'alos iSboedi bawab bSdjoendjong tSjj'rbang tSkoekoe 6nam 'inggap 


•Ini rgdjong sgbalang; bglakoe di roepaw patsaw 'allah kembang lab boengaw 
mataw ’agri 'antjor toeto'Sq kgpalaw akoe nangkan nijan ’oenlong kami bSbatoe 
polt^h di tanggaw tinggi tgpf’Sq ’ograng soegrat pStjakaw lab pinggaw di ggdong 
pgtjaw ngan sSra'ot noekaw lab boengaw poetjo'Sq goenong Ijagri la'in kan tgngah 
la’ot pisaq bSpgtaq kamipa. 


AANVULLINGEN EN VERBETERINGEN. 


WOORDENLIJST. 


Pag. 4 sub: 'adjang; bij te voegen tus- 
sclien de woorden: i>kasang matah” en 
»bij”: '(zie die woorden)". 

Pag. B sub: ’ajtq; achter bet woord: 
ntSboe" een komma te plaatsen. 

Pag. 6 sub: ’akapr; achter bet woord 
•sfbasaw" een komniapunt Ic plaatsen. 

Pag. 6 sub: ’alam; achter bet woord 
ivoorkomende" bet teeken »)" te plaatsen, 

Pag. 6 sub: ’aloe; staat: »gesbenk’'; 
moet zijn: »geschenk’’. 

Pag. 6 sub: ’aloj; staat: »tusschen de"; 
moet zijn; *tusschen den". 

Pag. 6 sub: ’amban III; staat: »poe- 
(w)*a()fr"; moet zijn: »poe(w)%r”. 

Pag. 7 sub: ’ambt'n; staat: »bak&"; 
moet zijn: >landjong". 

Pag. 8 sub: ’andjang" staat: »poewapr”; 
moet zijn: •poe(w)'Sg'r. 

Pag. 8 sub: ’andjat; staat: »'idJock”; 
moet zijn; »idjoek”. 

Pag. 9 staat: »’angor”; moet zijn: 
»*anggor”. 

Pag. 9 bij te voegen tusschen de woor- 
den: »’anggor” en »angHi": »’anggo(w)’bn 
(dialect BSsgmah libapr — Palembang) 
aw (S)’mboelo(w)’Sn". 

Pag. 10 sub: ’antjal II; bij te voegen 


tusschen de woorden: »de’' en »van”: 
obladscheede”. 

Pag. 12 sub: 'apri; staat: »’a</'ri na’Ss; 
moet zijn: s’agri nabas (B) [na’Ss (S)]"; 
bij te voegen achter bet woord: »pagi’bn 
pandaq": »(v.g.l. goedong pSkajoe'fin)”; 
staat: sSudjaw; moet zijn: »sindjaw”. 

Pag. 18 sub: balaj; staat: »r8djong’’: 
moet zijn: »r^djong". 

Pag. 18 sub: barang; staat: si(j)'apg 
(J?); moet zijn: »si(j)’iSpS (B)’*. 

Pag. 18 en 19 sub: batang enbattn;de. 
woorden: »roeko’fiq (S); toebo'Sh (S); 

• mgrandaw (5)”;” te plaatsen tusschen: 

.[ 3 ". 

Pag. 20 bij te voegen tusschen de woor- 
den: Dbggaw” en »b6kataq”: »bggil; tgbSgil, 
opengespalkt van de oogen". 

Pag. 20 sub: bSlah; staat: [Sanaw(^]; 
moet z^n: »[sanaw (5)]". 

Pag. 21 staat: bglag-r == begtl: moet 
zijn: »bglapr I = b6g»l; II tShSlapr, ge- 
broken van de oogen van e^n stervende". 

Pag. 22 bij te voegen tusschen de woor- 
den: »bgloelangan” en bgloemftong: »bS- 
loeloq (B), bSloelo'aq (5); bloemtros van 
den arenpalm, die niet meer kan worden 
getapt". 
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AANVUlXINGIiN I® VBHBKTERINGEN. 


Pag. 23slaat:I)Snop(<'); moelziju: »b6iiop; 
Igbgnop, bij ongeluk in bet water vallen”. 

Pag. 27 de woorden: »kgljTSq; (5); per- 
djakaw (S); rSnt’&q (5); ringkt’ah (S); 
boelo’Sh (S)"; te plaatsen tusschen : . [ ]”. 

Pag. 27 sub: boedjtq II; staat: »enz”; 
raoet zljn: >inz.”. 

Pag. 27 sub: boekoe; bij levoegenach- 
ter bet woord: ).pols'’: '(de beenuitsteek- 
sels ter weerszljde van hel polsgewricht”. 

Pag. 28 de woorden: »balj'Sq fSj; boe- 
lo’&h (S)"; le plaatsen tusschen: »[ ]”. 

Pag. 28 sub: boelagr; bij le voegen 
tusschen de kommapunt en bet woord 
»licht": »I” en achter bet woord »oogen”: 
»II tSboela^r”, gezegd van bet oog, wan- 
neer bet hoornvlies< tengevolge van eene 
ontsteking zijne doorschijnenheid heeft ver- 
loren (oogtering)”. 

Pag. 28 sub: boelob; bij le voegen tus- 
schen de woorden: »(ook a*or)” en »baloe” 
een dubbele punt en achter bet woord: 
ntjinaw (S)” een kommapunt. 

Pag. 28 sub: boelob; staat: geledeng; 
moet zijn: »geleding”. 

Fag. 29 sub: boengkol 1; staat: •deon- 
derste bloemlros van den arenpalm”; moet 
zijn: »de bloeratros van den arenpalm 
geschikt om gelapt te worden. 

Pag. 29 sub: boeni II; staat: »gelu>d”; 
moet zijn : •geluid”. 

Pag. 51 sub: boe(w)Sng; de zinsnede: 
»He ook: ’aram” te doen vervallen. 

Pag. 31 sub: dabor; staat: -klank, na- 
bootsend”; moet zijn: »klanknabootsend”. 

Pag. 52 sub: »daham”: staat: »iemands” 
moet zijn; »iemands”. 

Pag. 33 sub: daqsS; staat: »dags6": en 
•dagsaw,”; moet zijn: ■>daqs6”en »daqsaw”. 

Pag. 34 sub: ddngar; staat: »de kin”; 
moet zijn; »het oor"; verder »het vraagtee- 
ken” laten vervallen, 


Pag. 36 sub: dgpS; bij le voegen : dep6 
[B) [depaw (<S)] si(j)'amang; de afstand van 
den toon van den linkervoet tot aan den 
middenvinger van de reebterhand geraeten 
langs eene rechte lijnen waarblj de meesl 
schuinsche stand wordt aangenomen. 

Pag. 36 sub: dfint; bij te voegen: »II, 
klanknaboolsend woord voor bet geluid van 
bet scheuren van kleedingstukken”. 

Pag. 36 sub; dgsir; staat: »dgstr; (ook: 
dfisigr)"; moet zijn: »des»r (ook: dSstpr)”. 

Pag. 36 sub: dingin; staat: »(6)’ndingtV’: 
moet zijn: »(m6)’ndingm". 

Pag. 37 sub: djadjg; staat: »djadah”; mod 
zijn: sdjadjah”. 

Pag. 37 sub: djagOBg; staat: »belandg 
(B) mgngalaw (5); moet zijn: »bSlandS (B); 
bSngalaw (S)“; 

de Dkommapunt” voor bet woord i>boelan” 
te doen vervallen. 

Pag. 39 sub: djagri; staat: »lilipan”; moet 
zijn; j>lilipan”; 

de zinsnede: »djagn lilipan; zie pinggan”; 
te doen vervallen. 

Pag. 39 sub: djarmg; bij te voegen: »Il 
(me)’ndjaringi = ’aring IP’. 

Pag. 42 sub: djirat; staat: odjirat”; moot 
zijn: » djirat (ook: djigrat)”. 

Pag. 42 sub: djoegd ; bij te voegen acb- 
ter bet woord: »gawi(j)'8n”: »(zie dit 
woord)”. 

Pag, 43 sub: doek6; staat: »nijdig”; 
moet zijn: »nijd”. 

I Pag. 44 bij te voegen tusschen de woor- 
! den: »doepS’8n” en »doeflri”; »doeq^6 ~ 

I doe’6”. 

Pag. 44 sub: doe(w)’il; staat: »ss oem- 
p»l”; moet zijn: »= ^ewtl”. 

Pag. 44 sub: (6)’mboelo(w)5n ; bij te 
voegen: II eene waterleiding in bet mid- 
den van een bouwveld (BSsemah libagfr — 
Palembang). 
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Pag. 48 slaal: »(g)’ndali(j)’5n"; moet 
zijn: »(6)'ndalihan”. 

Pag. 46 slaat; »(g)'ndig*"; moet zljn: 
»(6)’ndigi'’. 

Pag. 47 sub: (gyrtS; bij te voegenach- 
ler bet woord: »pgmbawaw (S)”: »[ook; 
pembalaq’Sn; vgl. kgkas]”. 

Pag. 47 sub: gabol; te laten vervallen: 
.pi, CXXVI n«. 9 V. H". 

Pag. 48 sub: gamal; de zinsnede: .zie 
die woorden” teplaalsen tusschen .sSlimol” 
en »den". 

Pag. 49 sub: gantaj; slaat: .waarin kleef- 
rijst wordt gaar gekookl (ISmang) boven 
bet houlvuur staat”; moet zljn: .waarin 
kleefrijst wordt gaar gekookt, boven bet 
houtvuur staat. 

Pag. 49 sub : gantong ; bij te voegen ach- 
ler bet woord .bakg”: »(zie dit woord)". 

Pag. 49 slaat: galjol = gandior"; moet 
zijn: .gatjol; de nog niet besneden part, 
pud. masc”, 

Pag. 81 sub: geloegorlll; bij te voegen 
achter bet woord .bSbasan": >(zie die 
woorden)". 

Pag. 51 sub: ggmoeloemot; bij te voe- 
gen achter .goembol": »H”. 

Pag. 82 sub : ggmgrining; bij te voegen 
achter bet woord .gong'’; «(zie dit woord)”* 

Pag. 82 sub: gSndang; bij te voegen: 
>11 ggndang 'a’osan = dSndang 'a’osan; 
zie: dSndang”. 

Pag. 82 achter bet woord .gSngmbong" 
een vraagteeken te plaatsen. 

Pag. 82 sub: gSnti; staat: »ook ssa"; 
moet zljn: »v.g,l.”. 

Pag. 82 sub: ggrawS; slaat: .flirtee- 
ren”; moet zljn: »ffirlen". 

Pag. 85 ®ib: gStang; bij te voegen acb- 
ter bet woord .Igmang”: »(zie dit woord)”; 
ni een doek losjes om bet hoofd binden. 

Pag. 85 sub: gBriwit; bij te voegen bet 


woord »ook” tusschen de woorden: .snoe- 
pen” en .stelen”. 

Pag. 55 sub: g6ld; bij te voegen achter 
bet woord .gainbigr”: .(zie dit woord)”. 

Pag. 85 sub: ggtok; bij te voegen ach- 
ler bet woord »dadaw (S)”: »(zie die 
woorden)”. 

Pag. 84 sub: giltng; bij te voegen: II 
= biltng. 

Pag. 84 sub: gingstr: staat: »=”; 
moet zljn: ”V.g.l.”. 

Pag. 85 sub: goedong; bij te voegen 
achter bet woord: .pgkajoe'Sn”: .(ook: 
samar goedong p6kajoe*iin)”. 

Pag. 85 staat: .goegoman; b^oego- 
man”; moet zijn: .goegoman (ook: goemgo- 
man); bSgoegoman (ook: bggoemgoman)”. 

Pag. 85 bij te voegen achter bet woord 
.tgrap”: »(zie dit woord)". 

Pag. 85 slaat: .goejoe = ’adjok"; 
moet zijn: .goejoe; (m6)'nggoeioe = ngg- 
ngoenje (5)". 

Pag. 87 sub: 'idang III; staat; »ka- 
IS"; moet zijn: .kali”. 

Pag, 88 bij te voegen tusschen de woor- 
den: .'(i)"joe" en .’ikal”: ."(i)j'<»t (B); 
ngi(j)’ot, wat niet te breken is ; ook gezegd 
van iemand die een zeer boogen ouderdom 
bereikt ('alang k6ngi(jyot njawS djgmS'ini)”. 

Pag. 89 sub: ’Indonj de zinsnede: 

• schade vergoeding onlberen kan" 

te doen vervallen en by te voegen achter bet 
woord: >p6ngindonan”: »(zie: »wang")”. 

Pag. 60 sub: ’intar; bet woord .voor" 
te doen vervallen en achter bet woord 
.meel” bij te voegen de woorden: »te 
zeven". 

Pag. 60 sub: ’ipang; bij te voegen ach- 
ter bet woord: »’ipoq”: .(zie dit woord)”, 

Pag. 60 bij te voegen tusschen de woor- 
den: .’ipon” en .’ipoq": *'ipong =:= 
lipong I". 
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Pag. 61 sub: kadjang; slaal; »boe- 
bong”; meet zijn: »moebongan”. 

Pag. 61 sub; kagol; bij te voegen; II 
= 'oerong (doch tengevolge van eene 
plolseling bijkomende omstandigheid). 

Pag. 61 sub: ka’in; slaal: »pgnganUn”; 
meet zljn: .pgngantinan”; bij te voegen 
achler bet woord: »pSnibataq’an”: »((6)- 
’rlaw pSmbawaw) (S)"; 
de woorden: »(6)’rld [B)” en » been ting” 
in de plaats te stellen van de woorden: 
»balaq” en »pgngantin". 

Pag. 62 sub : ka’it ; bij te voegen bet 
woord: »een” tusschen de woorden: »uU” 
en »kromgegroeiden”. 

Pag. 62 sub: kajaw; bij te voegen achter 
bet woord: »doedol”: »(zie dit woord)”. 

Pag. 64 sub: kampiq; bij te voegen 
achter bet woord: •groembaj”: »(zie dit 
woord)”. 

Pag. 64 sub; kan; slaal: (aanspraak* 
woord”; moel zijn: »aanspraakswoord”. 

Pag. 64 sub: kandjat: bij te voegen 
achter bet woord: »kSIandja^r”: »!”. 

Pag. 66 sub: kasah; slaat: (zie dit 
woord)”; moet zijn: »(zie: grroemah)”. 

Pag. 67 sub : kSbaw ; de woorden : 
» pingas (jB) lingas (S)” le doen vervallen ; 
staat verder: »tgboq(J?) [tSbo'Sq (5)], koem- 
bang”; moet zijn: »lgboq {B) [iSbo’dq 
(S)]; kanan, kiri, koembang; tjawir”. 

Pag. 67 slaat: kgbor [B), gSbor (S); 
tSkSbor (B), tSgSbor (S); moet zijn: »kg- 
bol (B), gSbol (B); l&kfibol(fi). IggSbol (S)”. 

Pag. 67 by te voegen tusschen de woor- 
den; ik6brf” en »kSbot”; >kSbor; zie; 
’omong”. 

Pag. 68 sub; kSdan; staat: *ook = 
tSkgkol; zie: »kgkot”; moet zijn: »v»g.l” 
tStSkot; zie: •tfikol”. 

Pag. 68 sub; kMji; by te voegen: »II 
= <irSpat III; sSkddji =** sSgirSpat”. 


' Pag. 68 staat: »k(ikalab”; moet zyn: 
»k6kalah.” 

Pag. 68 sub: kSkando'dq; bij te voegen 
achter het woord; ‘iSlang”; » [district 
; BSngkSnang — Mannaq — ]”. 

Pag. 69 sub: kSkMoq; het woord: 
' »zie:” te doen vervallen; 
j slaat: »bi(j)asg {B)”; moet zijn: •bi(j)ase (B)". 
I Pag. 69 bij te voegen tusschen de woor- 
: den: »k6kogr” en •kSlaboe”: »kgkot = 
; kSkagr”. 

i Pag. 70 slaal: »kgl6bi (ook: sSlebi), 
stuilbeen”; moet zijn: >kglSbi = sglSbi”. 

Pag. 70 bij te voegen tusschen de woor- 
1 den: »k616ndjagr” en »k618ntong: »k61dn- 
I lit”; clitoris". 

Pag. 70 sub: kSlgntong; staat: »I = 
kglSbi (?)”; moet zijn: »zie toelang”. 

Pag. 7 i bij le voegen tusschen de woor- 
den; okSmalong” en >kemang”; »k6mam 
(f); zich geheel inwikkden bijv. in een 
deken". 

Pag. 71 sub: kSmindom; staat: »en 
nagd”; moet zijn: »en nage”. 

Pag. 75 sub: kgpoq; slaal: »bgkoeko’fiq 
: (5)”; moet zijn: .[bgkoeko’Sq (5)]”. 

Pag. 74 staat: •kSg-rnaj”; moet zijn: 
• kSrnaj, (ook: kggrnaj)”. 

Pag. 75 sub: kggroengkang; staat: »zie: 
palaq”; moet zijn: »zie: tSmpoerong”. 

Pag. 77 le doen vervallen: »kilah = 

: kinah”. 

Pag. 78 staat: »kinah [ook: kinah (J?)], 
kila (iS) = djoege (B)"; moet zijn: »kina, 

; [ook : kinah] (B), kila, [ook : kilah] (S) » 
i djoegS (5)”. 

I Pag. 78 sub: kindon; staat: »heen on 
; weer”; moet zijn: iheen en weer”. 

I Pag. 78 sub: kipat III; staat: »t8poe- 
i lih": moet zijn: »t6poeliq;”. 

I Pag. 80 sub: koedoq; le doen vervallen 
I het vraagteeken achter het woord: xnek” 
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en bij Ic voegen: »(inz. hel doornvorniig 
uilsleeksel van den zevenden halswervel); 
II, e. s. V. goloq (B?s6mah Libajr — Pa- 
lembang)”. 

Pag. 80 sub: koelat II; le doen ver- 
vallen de komina tnsschen de woorden: 
»zijn" en »builen^^. 

Pag. 80 sub; koelS; slaat: »biltt li(j)’op”; 
moet zijn: •bibit ti(j)*op". 
le doen vervallen bel woord: »p6nganlin" 
achter bet woord: »bruidegom". 

Pag. 81 sub: .koele; slaat 6 keen »(zie: 
loelogfran"); moet zljn : »(v.g.l.: toelogran”); 
bij te voegen voor de woorden: »siwar’* en 

• koedjor” bet woord; »zie”; 

slaat: »(bruidschal) »koelg'’;” moet zijn; 

• bruidscliat (»koelg”). 

Pag. 82 sub; koendang; slaat: »koen- 
dang'S"; moet zijn; •koendang'g (B) [koen- 
dang’6 (S); koendangnjaw (S)]"; slaat: 
•vergezejd van”; moet zijn: »vergezeld 
van". 

Pag. 82 sub: koepong; staal: »hoofd” 
moet zijn; »hoofd". 

Pag. 83 slaat: •koerong"; moet zijn; 
•koerongan”. 

Pag. 85 slaat: »kaesikan”; moet zijn: 
•koesikan". 

Pag. 88 sub: lakap; bij te voegen ach- 
ter bet woord: »iiiandoq (B)”: »(zie die 
woorden)". 

Pag. 86 sub* landap II; staat: »t§mboq”; 
moet zyn: »limboq". 

Pag. 86 sub: langaj; bij le voegen: 
•II (Bgsgmah iibag^r — Palembang) = 
karoh". 

Pag. 87 sub: larS II; slaat: »= sapih 
(B)”; moet zijn: »= sapih (B) I". 

Pag. 89 sub: Mading; staat: »schep- 
lepel”; moet zijn: »8chepleper’. 

Pag- 89 sub: Iglajoe’Sn; staat: »lagrok” 
moet zijn: »ta(yroq (B)”. 


Pag. 90 sub: ISnjing; slaat: »linten”; 
moet zijn: »tuilen”. 

Pag. 90 sub; ISntaq; slaat: »zie”; mod 
zijn: 

Pag. 91 sub: ISpat; bij te voegen: 
•pSlSpatan"; »knieholte, vouw oiider hct 
kniegewriclil”. 

Pag. 93 sub: lipih; staal: »tandjongan'’; 
moet zijn: »’oeme". 

Pag. 93 sub: lipong II; te doen ver- 
vallen bet woord: »liping". 

Pag. 93 slaat: »lobong (B); iSlobong, 
op eene plaats blijven liggen, staan van 
water (J)”; moet zijn: •lobong (B); op 
eene plaats blijven liggen, slaan van wa- 
ter (/)"; v.g.l. lelobong. 

Pag. 95 sub: loe(w)'Sn; bij te voegen: 
• II zie: proemah”. 

Pag. 96 bij te voegen lusschen de woor- 
den: »maboq” en »madaq^’: •madam; mc- 
vrouw”. 

Pag. 97 sub: manljik; slaat: »lal»k’’; 
moet zyn: »laliq". 

Pag. 97 sub: maq II; staal: [ook: ’oeug- 
koq (B)]"; moet zijn: »[ook: maq ’oengkoq 

m"- 

Pag. 99 sub: mSri(j)’3n; slaat: >.hel 

bleed vagina vloeil^’; lees; »kraain- 

I zuivering, kraamvloed”. 

Pag. 100 sub: mSsang; bij le voegen 
I lusschen de woorden: •pSrahoe;" en »tgng- 
I galong;”: i>t6mbB16taw”. 

I Pag. 101 sub: moehol; staal: •van”; 

! moet zijn: »voor"; 

! Pag. 102 staal: moe(w)’ar6 (B) moe- 

j (w)’araw (S); moet zijn: »moe(w)’are (B), 
i moe(wyaraw (5). 

j Pag. 102 sub: napal; staat: »wergel"; 

I moet zijn: »mergel”. 

; Pag, 103 sub; naw; slaat: »baprb*8n”; 

I moel zijn; »bapro(w)^an". 
j Pag. 103 sub: n8gM; bij te voegen 
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achter het woord: »heerschen”: »zie ook: 
sSrgg {By. 

Pag. 104 hel woord: »ngiQ)ot’'teplaatsen 
lusscheu dewoorden; »ngigoq'’en »ngikaq”. 

Pag. 105 sub: ngoekoeq; bij te voegen 
achter het woord: »kakaq’'; »n”. 

Pag. 105 sub: nintq; staat: »groot- 
inoeder van vaderszijde”; meet zljn: »groot- 
moeder (gewoonlijk van vaderszijde);”. 

Pag. 106 sub: nje; »di(j)awn(ianaw (S) 
te plaatsen tusschen; »[ ]”. 

Pag. 107 sub: *oedot; blJ te voegen: 
•poedotan; opiumpijp”. 

Pag. 107 sub. ’oejon; blj te voegen tus- 
schen de woiorden: » ’oejon” en »boe(w)- 
’oejon”; het woord: »boejon”. 

Pag. 108 sub: ’oemg; bij te voegen tus- 
schen de woorden: Dviakke gronden” en 
•aangelegd": »aan of nabij de oevers der 
rivieren”. 

Pag. 109 sub: ’oentjang II; staat: 
»*oentjang *antj»l {!)*’•, moet zljn: »'oentjang 
’antjil, geklets, gewauwel”. 

Pag. 109 sub: ’oentot; bij te voegen: 
"elephantiasis”. 

Pag. 109 sub: ’oerat kambas; blj te 
voegen: »ook: spataderen”. 

Pag. 1 10 bij te voegen tusschen de woor- 
den: •’oegron” en »’oerop''; »’oerong = 
’orong”. 

Pag. 110 bij te voegai tusschen de 
woorden: »’oewi” en »’o]oq”: »’oewit; 
met een stuk hout of koevoet lets oplichlen 
om het te verplaatsen (inz. van een zwaar 
voorwerp)”. 

Pag. Ill sub; 'onaong; blj te voegen: 
"’omongan tSkSbor”; grootspraak”. 

Pag. 112 sub: padi; de zinsnede; »pa- 
di: 'oesang; zie: ’oesang; padi" op een 
nieuwen regel te plaatsen. 

Pag. 112. sub: padoe; by te voegen: 
>IV zie: j'roemah". 


Pag. 1 1 5 sub : pagar ; by te voegen : 
"pagaran; gehucht". 

Pag. 114 sub: pali’are; staat: »waar- 
zegger”; moet zijn: »waarzeggen”. 

Pag. 114 sub; panah: staat >11 slinger 
van touw”; moet zijn: »II panah 'oeinban; 
slinger van touw”. 

Pag. 116 sub: pantit; te doen verval- 
len: -kdlgnUt {Sy. 

Pag. 117 sub: pasaq; staat: »partt”; 
moet zijn: »pint”. 

Pag. 117 sub: pastgr; staat: i>sepa- 
stgran == sanding”; moet zijn: •sgpasi- 
gran, ook == sanding”. 

Pag. 118 sub: patar; te doen verval- 
len: .111”. 

Pag. 118 sub: pating; staat: »labah”; 
moet zijn: .Igbah". 

Pag. 119 staat: .pggoh”; moet zijn; 
•pggoq". 

Pag. 119 Het woord; .pelgpatan” te 
doen vervallen. 

Pag. 120 bij te voegen tusschen de woor- 
den: .pgnding" en .pendjarg”: .pendile 
[B) := panditg {By. 

Pag. 121 te doen vervallen het woord: 

■ penipnsan”. 

Pag. 121 sub: pgntjang; staat: .die met 
water gevuld wordt, doorgestoken” ; moet 
zijn: .doorgestoken en met water gevuld”. 

Pag. 122 sub; pgragg; staat; (bantjang)” 
moet zijn: .bantjang”. 

Pag. 122 sub: pg^rah III; staat: .pS- 
grsih peprabon"; .moet zijn: pg^rah, in 
druppelen; pg^rah pggrabon, het....". 

Pag. 122 sub: pgrggang; staat; .tgm- 
berang”; moet zijn: .tgmbirang". 

Pag. 125 te doen vervallen het woord: 
.pggffoe^'rong”. 

Pag. 125 sub: pg^rot; bij te voegen: 
.n een streng garen; ook gebruikt als 
hulp. telw.”. 
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Pag. 124 sub: pi(j)Ss; staal: »pi(j)’Ss 
(B) [(6)’mpi(j)’as [S)] iSgaq*' e.s.v. haar- 
versiersel meet zijn: »pi(j)’Ss (B) [(6). 
'mpi(j)’as (S)]: djgdjaboe, t6gaq; s.v. haar- 
versiersel". 

Pag. 125 sub: pingas; bij te voegen 
tusseben de woorden: »bgIabgoenltng”; en 
»rantjong tabong”; het woord »rantjong'’; 
staat: »tjawtr; sdping; ti(j)’ang'’; meet 
zijn: »septng; ti(j)'ang; tjawir". 

Pag. 126 sub: pisoh; bij te voegen 
lusschen de woorden; »niiso*gh (S) en 
•schelden”; »[gewoonlijk verbonden met 
itoendong”; toendong misoh (B) [miso'gh 
( 5 )]» 

Pag. 127 te doen vervallen het woord: 
»poedotan”. 

Pag. 128 sub; poe^roq; staat: »(zie dit 
woord)"; raoet zijn; »(zie: groemah)”. 

Pag. 150 bij te voegen lusschen de woor- 
den: »grabal”en »grabe”: irabaq; robust”. 

Pag. 130 sub: ragaq; aebter het woord: 
nhoeveelheden" een vraagteeken te plaatsen. 

Pag. 130 by te voegen tusschen de 
woorden: »ranibang” en »ramboe’': »rani- 
baq = bantjang I”. 

Pag. 131 sub: randaw; bij te voegen 
achler het woord: »gadoeng"; »(zie die 
woorden)". 

Pag. 131 sub: randjaw; staat: »door- 
gaan"; moet zyn: xdoorgaans". 

Pag. 131 sub: grangaj; staat: »zitten"; 
moet zijn: »zilten". 

Pag. 152; Het woord »grango8" teplaal- 
sen tusschen de woorden »grangktl" en 
»granjang”. 

Pag. 132 siib: grap; bij te voegen: »II 
gelijkmatig afgesneden”. 

* Pag. 152 staat: »grapot”; moet zijn: 
•grapoh". 

Pag. 132 te doen vervallen: »rat » 
rapas. 


Pag. 132 sub: ratap; bij to voegen ach- 
ter het woord; »klaaglied”; bet woord 
•gebed". 

Pag. 133 sub: grgbong; staat: »man- 
san; raoet zijn: i>manjan”. 

Pag. 134 sub: rSgg; staat: »reggdi6- 
me"; moet zijn: »r§gS djgme". 

Pag. 136 sub: repal; staat: »s%rgpat 
ngan kSm'ng; segrgpat ngan palaq, afstand 
van de kruin van het hoofd tot den voet” ; 
moet zijn; osSgrSpat ngan kSntng, afstand 
van het voorhoofd tot den voet; sSgre- 
pat ngan palaq, afstand van de kruin tot 
den voet". 

Pag. 137 het woord »rinibang” op een 
anderen regel te plaatsen. 

Pag. 137 sub; grimbg; staal: »woord” 
en »een” moet zijn: »woud” en »een". 

Pag. 157 bij te voegen achler het woord: 
»ringaj": •(mgringaj)”. 

Pag. 158 sub: rts; staat: i>koestkkan; 
moet zijn: pkoestkan”. 

Pag. 138 sub: gristS; staat: »ontm eting"; 
moet zijn: >ontmoeting”. 

Pag. 158 sub: groejong; staat: »lont”; 
moet zijn: »hout”. 

Pag. 138/148 sub: groemah; staat: 
»koppen"; moet zijn: » happen"; 
»doe(w)’agrg {B)”; moet zijn: ®doe(w)’8- 
grg (5)»; 

»de vloer”; moet zijn: »den vloer"; 

»dit noemt men tandang tidoq (19), tido'Sq 
(S)”: moet zijn: »dit noemt men tandang 
lidoq (B) [lido^Sq (S)]"; 
doewagraw (S); moet zijn: doe(w)*Sgraw 
(S). 

Pag. 149 sub: roemg; te doen verval- 
len het vraagteeken achler het woord 
psoengsang”; 

bij te voegen achter bet woord: psoeng- 
sang": pbaarljes tegen het beloop in”. 

Pag, 160 staat: »groerong =* goelong’^; 
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moet 2 ijn: »gfroerong; (ook: groegrong) 
I == goelong; II pggrroerong, een malje of 
ander vlechlwerk tegen de opening van 
het rljstblok geplaatst om te belelten dal 
bij hel stampen de padi emit gestoolen 
wordl”. 

Pag. 152 sub: sampang; biJ te voegen 
tusschen >paadjang (5)"; en »pSrsSman;": 

• djarang”. 

Pag. 185 bij te voegen tusschen de 
woorden: »sand6” en »sandje”: »sandtng; 
wat ter vergelijking naast of tegen over 
clkander is gesteld”. 

Pag. 155 sub: sarat; staat: »gepakl” 
moet zijn: »gepakt'’j 

staat: »(6)'ndglgnian”; moet zijn: »dS16- 
man”. 

Pag. 156 hel woord »sSbitoe (B)” te 
doen vervallen. 

Pag. 156. sub: s^Skah; staat: opper- 
maal”; moet zyn: »offennaal”. 

Pag. 157 sub: sSlampong I; bij te voegen 
tusschen de woorden: »waarvan" en 

• banden” het woord: »de”; 

sub: sglanipong II ; bij te voegen achter 
het woord: »hoofddeksel” de woorden: 
»inz. door den wind”. 

Pag. 157 sub: selimpang II; staat: 
•bengeltnig”; moet zijn: »hengelluig”. 

Pag. 157 sub: sSlisth; staat: »geschill” 
en »geschi”; moet zijn: »gesehir’. 

Pag. 158 sub: sSIoepat; staat: »schie- 
letje”; moet zijn: »8cbilletje”. 

Pag. 158 sub: sSmap; staat: »k6sSn§ 
(B)”; moet zijn: .kSsSng matS (B)”. 

Pag. 158 sub: sSmbajaw'Sn; staat: 
•bedwelend” ; moet zijn : »bedwelmd”; 

Pag. 159 sub: sSmbitoe; bij te voegen ach- 
ter het woord: »dikalg (B)”; .zie di VI”. 

Pag. 169 bij te voegen tusschen de woor- 
den: »sgbiggi”en »s6m6ntar6”: usSmSiang"; 
zie mdlang”. 


Pag. 159 sub: sSuipal; staat: »ook"; 
moet zijn: »v.g.l.”. 

Pag. 169 staat : sfimpi’ongan”; moet zijn : 
»sgmpi(j)’ongan”. 

Pag. 160 sub: sengkglang; staat: »dit”: 
moet zijn: »die”. 

Pag. 160 sub: sSngkSlaw; bij te 
voegen achter »kgrolfq (B)”: »(zie die 
woorden)”. 

Pag. 161 sub: sgp-rap; staat: »sajg(B)”; 
moet zijn: »sajg (B) 11”. 

Pag. 162 bij te voegen tusschen de woor- 
den: »ses616” en »sSsSnjom”: »sgsenaj; zie 
sgnaj”. 

Pag. 162 sub: sSsgnjom; staat: »sesg- 
njom; glimlachen”; moet zijn: »sgsenjom 
(g.r.w.d; sgnjom, dat weinig in gebruik 
is); glimlachen”. 

Pag. 163 bij te voegen tusschen de 
woorden: »siI6” en »silip”: »silih (B) = 
simbang”. 

Pag. 163 sub: simah; te doen vervallen 
het woord »sgsimah” voor »H”. 

Pag. 164 sub: sindjaran; bij te voegen 
achter het woord: »soegoe”; »(zfe dil 
woord)”. 

Pag. 164 sub: singktl: bij te voegen 
achter de woorden: «samban batang”; 
»(zie: samban II)”. 

Pag. 165 sub : siring; bij te voegen ach- 
ter hel woord: »afvoergoot”; het woord: 
»waterleiding". 

Pag. 166 sub: soegoe; te doen verval- 
len het vraagteeken achter het woord: 
•schaaf”. 

Pag. 166 sub: soeling; staat: »aco- 
lusharp”; moet zijn: »aeolusharp”. 

Pag. 166 sub: soemahan; staat: »kS- 
di(j)aw”; moet zijn: »kgdi0)'8n”. 

Pag. 166 sub : soembang I; bij te voegen 
achter het woord: .gSrgoq”: »( 2 ie dit 
woord)”. 
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Pag. 167 sub: soepaq; bij te voegen: »II 
=5 sgmpal”. 

Pag. 167 sub: soerong; »(2ie (lit woord)” 
le plaatsen tusschen de woorden: »sanggan’' 
en *6611”. 

Pag. 167 sub: soeroq; staat: »dil”; moet 
zijn: »dal”. 

Pag. 168 sub; tabzr; staat: >(216 dit 
woord)”; moet zijn: »(zie: kajoe)”. 

Pag. 168 sub: tabob; bij te voegen ach- 
ter bet woord: i>gong"; »(zie dit woord)”. 

Pag. 168 sub: tabor; bij te voegen achter 
bet woord; »si(j)’alang”: ■•(zie dit woord)”. 

Pag. 169 sub: tali; bij te voegen tusschen 
de woorden: »buffel” en »'oelogr’'; .:koeiS 
(B), [koelaw(5)],hetbedrag, datnietbetaald 
wordt van den gevorderden bruidscbal". 

Pag. 170 sub: tali; staat: >pa8oq”; 
moet zijn: »pasaq”. 

Pag. 170 sub: taming; staat: *schied”; 
moet zijn: »schild". 

Pag. 171 snb: tang; staat: »kleinkind”; 
moet zijn: *klinkend”. 

Pag. 171 sub: langgg, staat: »lintjap”; 
moet zijn : »lintjaq”. 

Pag. 171 sub: tangi; staat: »na een 
sterfgeval, (zie dit woord)”; moet zijn; 
»(zie dit woord) na een sterfgeval”. 

Pag. 171 sub: tangkai; staat: »tagroq 
(B), sStangkaj, tagro*Sq (S)”; moet zijn: 
»tagroq (B) [tapro'Sq (5)] sStangkaj”. 

Pag. 172 subs taqkgtaraw; staat; »pg- 
tjat"; moet zijn; »pStjol'’. 

Pag. 173 sub: tSbal; staat; »deug”; 
moet zijn: *derg”. 

Pag. 174 sub: tSISntang; staat acbter 
bet woord »leggen” een komma; moet zijn 
een kommapunt. 

Pag. 174 sub: tSIobong; staat: »stil- 
stand”; moet zijn: >stilstaand”. 

Pag. 178 sub; tSmbaJ HI; staat; [ook: 
tSmbajnjg (B), (tSmbaj'6 of tSmbaJnjaw 


(S))]”; moet zijn: fook; tSmbajtSmbajnjg 
(B) (I6mbajt§mbaj’6 of tgmbajtSmbaJnjaw 

(S))]”. 

Pag. 175 sub: tSmbos; staat: »nacht- 
merrie; moet zijn: »zie: mimpi”. 

Pag. 175 staat: »temekah”; moet zijn: 
»tgm8kah”. 

Pag. 176 sub: lenong; een komma 
le plaatsen tusschen de woorden: »padi” 
en .pinang”. 

Pag. 178 staat: »l8qrol”; moet ziin: 
.%rot (?)”. 

Pag. 178 sub: tgtap; bij te voegen; »III 
= pggrah ir. 

Pag. 178 sub: iSlaran; staat: »zand”; 
moet zijn: » rand”; staat: »ti(j)ep; bgli(j)*gp”; 
moet zijn: »ti(j)op; bgti(j)'op”. 

Pag. 179 sub: tikagr; by le voegen 
tusschen de woorden: »boentaq,” en »pan- 
dan”; bet woord: »k8tj»'&q (S),”. 

Pag. 180 sub: Itq; staat: sprocten”; 
moet zijn: »sproeten”. 

Pag. 182 sub: tjantol; staat: >hor- 
slen”; moet zijn: »borsten”. 

Pag. 184 sub; tJSntjang; bet teeken: 
»=”; te doen vervallen. 

Pag. 185 sub: tjidS; staat: *tjilak6”; 
moet zijn: »tjglakg”. 

Pag. 186 sub: IjinlS; bij te voegen: »II, 
voorbeeld". 

Pag. t86 staat: »tjoebong”; moet zijn: 
■ tjoebong (kgtjoebong) 

Pag. 186 bij te voegen tusschen de woor- 
den: »tjoentil” en »tjoepaq”: »tjoenlo; 
voorbeeld” ; 

Pag. 187 staat: »tjoertng"; moet zijn: 
jtjoegring (ook: Ijoertng)”. 

Pag. 187 sub: tobang; bij te voegen 
tusschen de woorden: »daarin” en »bgsi 
boegroq”, het woord: »inz”. 

Pag. 188 sub: toekang; bij te voegen 
tusschen de woorden: »ambachtBman 
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en »toekang pasah”; utoekang 16bah = 
djoeg-roe linggi; zie: djoegroe". 

Pag. 188 sub: loekoe; te doen ver- 
vallen; •(zie dit woord)”. 

Pag. 188 sub: toekong; staat: »mons 
veneris": meet zijn: »mons veneris; (v. 
g.l.: boekong)”. 

Pag. 189 sub: loelang I; staat: »k51in- 
long”; moet zijn: »kgl8ntong". 

SCHBTS VAN DE GRAMATICA. 


Pag. 198 staat: 

Bgsgmabsch ; 

Sgrawajseb. 



tjintong; 

sintong; 



riding ; 

granjaug. 


moet zijn; 

sintong ; 

tjintong; 



griding; 

granjang; 


Pag. 200 

staat; 

moet zijn; 



getransenbeerd door »i"; 

getranscribeerd door •»"; 




A 


. 201 

(mA)*ndatdngi; 

(mgyndatangi; 



A 




sSbSnagr'd; 

sebSnagr'6; 




/\ 



boengaw'Sn; 

boengaw’dn ; 



A 




boekaqka(n)njawIab ; 

boekaqka(n)njawlah ; 

V 

K 


melgkat ; 

mSlikat. 


» 204 bij te voegen aebter: [damanjaw (<S)]": 

• Rgbanon is baar naam"; 



staat; 

moet zijn: 



lomangat; 

lom'angat ; 


. 209 

sgto(ew)'aw; 

sStoe(w)aw; 

t 

» 212 

hot aanhechtsel; 

bet aanhechtsel. 

k 

• 217 

gregradoe; 

grSgradoe; 



woordon ; 

woorden. 


. 221 


• 6 ( 5 )": 


» 223 

(S)’ndiaq; 

(e)'ndi’bq. 


> 224 

tekale; 

tekalg; 



» 2S9 Als noot bij te voegen: 

(S) Vermoedelijk zijn ook dwergliert- en uilenspiegelverbalen bij bet 
volk bekend. 

Te lezen in plants van »littdratuur’'; doe(w)’i 
(w)'aw": .di(i)’avv”. 

ft 



Pag. 191 sub: toeptk I; staat: »ka- 
bong”; moet zijn: »keboDg”. 

Pag. 191 sub: toeptk II; staat: »kaat- 
spel”; moet zijn: kaatsspel”. 

Pag. 192 sub: toetogfr; bij te voegen 
achter bet woord: »mandas”; »(ook: 
pangkal)". 

Pag. 195 sub: toetogr; staat: »b paq’’; 
moet zijn: »bapaq". 
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